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کوماری عبراق 


وه‌زاره‌تی روشنبیریو راگه‌یاندن 


ده‌زگای روشنبیریو بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی 


زنحره زماره (۱۹۲) 


کے 4 
کەو هدر ای كدر مه سیر 
فەرھەنگێكى کوردی . عەرەبى زاری که‌لهور ییه 


نعمت على سایه 


به‌غدا ل ۱۹۸۸ 


- پیشکه‌ش - 
پیشکه‌ش وه ه‌وانه‌ی میوه‌نی مەردم كەن 


سه‌ره‌تا 


دوای په‌ناکردن وه خوداو ده‌سمیه‌ت دان و هان دانی 
براده‌ران ددس کردمه دان‌انی فه‌رهه‌نگیکی کوردی - 
عه‌ره‌بی زاری که‌لهوری ههتا به‌ری چوار سال رەوەق 
رەوەق بى هحجان وهه ول دانم بوه ئى فه‌رهه‌نگه 0 
گه‌وهه‌ری گه‌رمه‌سیر» که ومیده‌وارم سود په خش بوودو 
میوه‌تی زوانه شرینه‌گه‌مان. زوانی کوردی بکا. 

له دوای جه‌نگی جه‌هانی دووهم تاکوو ثيمروو زوانی 
كوردى كوه ر ينيكى گه‌واری دیه. چ له روی نوسینه‌وه‌و 
چ له روی ريزمانهوه له لایەن زوانه‌وان و بايەخدەران › 
وه زوانه‌گه وه ومیدی نواخستن و ره‌ساننی‌وه کاروانی 
ژیان دا. ئەوەیش ناکری ببی دانانی زوانیگی یه‌کگرنگ 
له كشت زاره‌گانی كوردى. وميدهوارم كه ثی فه‌رهه‌نگه 
هه‌نگاميك بوو لەی ريهء ریی دانانیہ زوائیکی 


به‌کگرنگ . 


ئى فه‌رهه‌نگه که‌می جیاوازه له ثه‌و فه‌رهه‌نگانه‌ی که تا 

تيركه دانریانه له زوانی کوردی له روى : 

: هلف و بى : تهلف و بی وهی جووره ریز كريانه‎ - ١ 
رسارس اب پات ج چا جراخ‎ 
د» ر» ز ژ» سب ش۰ ع۰ غ ف ف ق كك گی‎ 
ل0 ۶ د. و هب ی.‎ 

۲ - وشه‌گانی فەرھەنگەگە لەسەر ئەلف و بی ریز کر یائه 
نەك له سەر دەنىگى› یانی پیتی «قه‌له‌و»و نه‌رم له يەك جیا 
ندكر ياندسهوه. اثه‌را نموونه : (ر)و (ر)ی» (ل)و (ل )ی 
وه یەکەوہ نوسیانه . 

۳ - پیتی دقەلّەو؛ ودر له پیتی نه‌رم تیی : 

أ «ل» گول گول. . هتد . 

ب ۔ (ر) به‌ن پەر. . هتد . 

ج - «ی» سیں ج . هتد . 

٤‏ - ئەگەر هات و وشەيەگ دوو بهش يا زیاتر بگر بگه‌وه 
له اخاوتن دا ه‌وا جیا کر یانه‌سه‌وه‌و شماره له سه‌ریان 
داثریاگه» نموونه: خر ۔ ۱ = ۱ ودای ۲ - دوره . 
خر ۲ = ١‏ مدوں ۲ خلیع ۳.قادر متمكن 

ه ‏ چاوگی فریسزی نوسی‌انسه ئەولی ناوی يا کاری 
سه‌ره‌کی‌دا جوور : ١‏ -ناو: له‌ناو جوون. ۲ -خسن. 
ئەوسەر خسن . . هتد 

5- ده‌نگی «و» جوور ده‌نگی (8۱2)ه له فەرەنسىدا ١‏ 


ئەولی پیتی (واو)دا تبى . 
۷۔ ئەگەر هات ومانای وشه‌یه‌گ و چاوگی له عەرەبىدا 
جووريهك بون ئهوا جیایان کریاگه‌سه‌وه يا به «مصدری 
مؤول» یا به ده‌ربرینیگی تر هه‌تاکو جیاوازی له به‌ینیان دا 
نیشان بدری: ریز: ترتيب» ریزکردن: أن يرتب ‏ عملية 
الترتیب تاک وو خوه‌نهواریا ه‌وانه‌ی ی فه‌رهه‌نگه وه کار 
تنارن وه تاییه‌نی ئەوانەی کورد نين» بزانن هو دوو 
وشه له يەك حیاوازن. 
نیشانه 
۱ - (ن) ناو 
۲ - (ر) راناو 
۳ - [ئن] تاو‌لکار 
٤‏ - [ئك] تاوه‌لکردار 
٥‏ -[ج] چاوگ 
1 [سر] سه‌رسورمان 
۷۔ [أ] امراز ۱ 
۸ [ئپ] امرازی پرسیار 
4 - [ئب] امرازی بانكك كردن 
٠‏ ۳ کار» 
۱ ۔ [در] ده‌ربرین 
۲ - [پاش] باشبهند 
۳ - [پش] پیشبه‌ند 


٤‏ - [پپ] پریپوزیشن 
)ود 
٦‏ -[م] مجازی 
۷ - [تم ] ته‌ماشا بکه 
۸ - [کن] کنایه 

ودر له ثهودى کوتایی وهی سهره‌تا بارم فره سوپاسی ئەو 
براده‌رو ماموستایانه كەم که كومهك و پارمه‌تیم دان وه 
تاييهتى ماموستای قرودارم محسن بنى ويس که هیچ 
دريخيك نەکرد چ له ده‌سمیهت دانم له نوسين و 
ده‌رکردنی مانای وشه‌گان يا په‌یداکردنی وشه‌ی کوانه‌و 
دیرین و چ له روی ریکخسن و ریزکردنی وشه‌گه‌ان و 
بابه‌تیان . 

تصدیر 
. بعد الاتکال على الله وبمؤازرة وتشجیع الاخوان 

عزمت على وضع قاموس کردی - عربي باللهجة 
الکلهوریه. وكان ثمار جهودی المتواصلة لاربع سنوات 
متوالية هي هذا القاموس الذي بين ایدیکم «گه‌وهه‌ری 
کگه‌رمهسیر) والذي ارجوان يملأ جزءا من الفراغ في 
المكتبة الکردیة . 

تشهد اللغة الكردية منذ انتهاء الحرب العالمية الثانية 
حركة واسعة من لدن اللغوبین والمهتمین بشژون اللغة 
بأمل تطویرها وجعلها مواكبة ومسايرة لروح العصر, وهذا 


لا یتاتی الا بوضع لغة موحندة من اللهجات الکردية 
الم ختلفتة وهكذا صدرت عدة قوامیس ومعاجم 
بلهجات متعددة ساهمت الى حد كبير في رسم صورة 
كاملة للغة الموحدة لذا وجدت من الواجب ان اساهم 
- قدر المستطاع - في هذا الجهد العظیم والمشکور 
فعمدت الى وضع هذا القاموس لعله یساهم في توحید 
اللغة ويزيد من رونق تلك الصورة وجمالیتها . 

یختلف هذا القاموس عن القوامیس الكردية الاخحری 
التي وضعت حتی الان من الاوجه التالية :- 
۱ - الالف باء : وکان ترتیبها على النحو التالي : 
أ[ثاء یٹ ماب پ تج چ.ح خ د ں 
ز» لٹ س شع غ فا ف ق ك گل م 
یں و هب ى. 
۲ رتبت کلمات ها.! القاموس على اساس البحروف 
الهجائية وليسبت على اساس الاصوات كما هو الحال 
بالنسبة للقسوامیس الاخری. اي ان الحروف الثقيلة 
والخفيفة لم تفرز وتعامل على اساس حروف مستقلة . 
مثال: کتبت الحروف (ر)» (ر) و (ل) (ل) معا 
۳ کتبت الحرف الخفیفه قبل الحرف الثقیلهن 
أل گول» گول الخ 
ب ر- پەر» پەر. . الخ 


ج-ی -سی» سی . . الخ 


٤‏ - إذا كانت الکلمة تکون اکثر من نوع واحد من اقسام 
الکلام فأنها تکتب منفصلة بعد ترقیمها ۰۱ ۰۲ ۳ 
الخ مثال: خر = ۱ وادی. ۲ دوره. خر ۲ = ۱ مدوں 
خلیع » ۳ قادں متکمن. 

۵ - تأتي المصادر العبارية مع الاسم او الفعل 
الاصلي : ناوء له ناو چوون. خس هو سه‌ر خسن . 


٦‏ - صوت «و» هو كما في الفرنسية (12) ويأتي هذا 
الرمز مع الحرف «و» واو. 
١‏ - تفادیا للالتباس الذي قد یقع فيه بعض القراء وخاصة 
من غير الکرد فقد عمدت الى استعمال مصادر مؤوله او 
تعابیر اخری في حالة تشابه معنی الاسم والمصدر في 
اللفة العربية. لنفرق بين معنی الکلمتین او بالاخری 
اقسامها مشل : ريز = ترتیب. ریزکردن < ان یرتب. 
عملية الترتيب . 

المختصرات المتعددة 
١-[د]‏ اسم 
۲ -[ر] ضمير 
۳ - [ئن] صفة 
٤‏ - [ئك] ظرف 
© - [ج] مصدر فعل 
1 -[سر] اداة التعحب 


۱۰ 


۷۔ [أ] اداة 
۸ [ئپ] اداة استفهام 
۹۔ [ئب] اداة نداء 
۰ - [ك] فعل 
۱- [در] تعبیر 
۲ ۔ [پاش ] لاحقة 
۳ - [پش] سابقة 
٤‏ - [پپ] حرف جر 
۵ - [پو] حرف عطف 
۲ - [م] مجاز 
۷ - [تم] انظر 
۸ - [کن] کنایه 
ويسرني ان اختم هذا التصدیر بتقدیم جزیل شكري 
وامتناني لجمیع الاخوان السذین ابدوا لي العون 
والمساعدة سواء بالبحث عن الکلمات النادرة ومعانیها 
او بتزويدي بمصادر ومراجع عن الموضوع واخص 
بالذکر زميلي محسن بني ويس الذي لولاه لما تمکنت 
من انجاز هذا القاموس . والله من وراء القصد. 
سه‌رچاوه 
۱-فاموسی زمانی کوردی. به‌رگی به‌کهم (ء) 
عبدالرحمن محمد امین زہبیحی 
۲ - قاموسی زم‌انی کوردی. به‌رگی دووهم (ب) 


عبد الرحمن محمد امین زه‌بیحی 
"۳ فه‌رهه‌نگی لهك و لور دانان و کو کردنه‌و‌ی حه‌میدی 
تيزهد يهناه . ۱ 
لیدوان و به‌راوردکردن مه‌حموود زامدار. 
٤‏ ۔ ه‌ستیره گه‌شه. فاضل نظام الدین . 
ه ‏ المورد - قاموس انگليزي -.عربي؛ تأليف منير 
البعلبكي . 
7 - المنجد في اللغة والاعلام . 
۷۔ فقه اللغة للثعاليي .. 
The Advanced Dictionary. ۸ ۱‏ 
By A.S.Hornby and others‏ 


London. 1967 
E 


أ [ن] - ئەلف ۔ الحرف الاول من الالف باء 
ار [پساش] تضاف الى الفعل الماضي لتكون اسم : 
شت: کوشتار 
ان [پاش] ۱ - علامة الجمع : منال: منالان 
۳ - تضاف الى الاسم لتکون اسم لعبة : کلاو:. کلاوان . 
۳ تضاف الى الاسم لتعني السلالة : باوگه : باوگان : 
له دالگانەو قەومن . تضاف الى العدد فتکون بدل : جهن 
؟ چواران, - 
ٹا [ن] نعم» اي : تدحمدد ها له مال؟ ثا. 


۱۳ 


ثاب [ن] شهر آب : الشهر الثامن من السنة الميلادية . 
ثابوورى ۱ [ن] اقتصاد. 

ثابووری ۲ [ئن] اقتصادی: كارو باری ابووری. 
ابوونه [ن] بدل اشتراك شهري اوسنوي یدفعه اعضاء 
المنظمات والاحزاب والجمعیات . 

اته‌شه [ن] مرض الجذام . 

اته‌شه‌دار [ئن] المصاب بمرض الجذام . 

اج [ن] خشب العاج» شجرة ة العاج» 

اجان [ن] انضباط الشرطة. 

اجول [ن] کرزات . 

اچەر [ن] قداحة : اچه‌ره‌گه‌ی ده‌رکردو ده‌می جغاره‌گه‌ی 
دا . 

اخ [سر] صرخة التألم والتوجع والحسرة . ثاخ مردم ! 
اخ له‌ی کاره! 

ثاخر [سر] ۱ - للتعبير عن الاستغراب والانزعاج ! ثاخر 
ئەرا نەدھات! 

5 للموافقة على رأي المقابل : 

- ثهكهر ثه‌و قه‌بوول بکردا ثه‌وا لیمان نه‌هات . 

- ثاخر! 

ثاخر وخر [ن] نهاية او الايام الاخيرة من شيء. 
اخرهت [ن] ۱ - يوم الاخرة القيامة 

- نتيجة » عاقبة ۳۔ اخيرا في النهاية : ثاخردت مال 


مالى خوديه . 

ثاخر كردن [چ] الازالةء الافناء : دنيا ثاخر مدكه. 
اخل [ن] ۱ - كومه كبيرة من الحطب 5" هاله حول 
القمر 

' ثاخل دان [چ] تشكيل هاله (القمر) حول نفسه. مانكك تاخل داكه 
اخ و داخ [ن] التالم والتحسر المستمر. ناخ و داخ له ده‌ست! 
اخور [ن] ۱ - معلف للحيوانات ۲ - منهل للحيوانات 
الاليفة . ۱ 

اخون [ن] ملا اوعالم ديني . 

اخین [ن] توجع » تألم تحسر. 

اخين و داخين [ن] توجع » تألم تحسر مستمر. 

ادەم [ن] ۱ ادم : الاب الاول للبشرية ۲ ۔بشں 
انسان. ۳ ۔ بشرية انسانية . 

اده‌میزاد [ن] ۱ - ابناء ادم ۲ - بشرية» انسانية.' 
اراسه [ن] ۱ تصویب ۲ توجیه » ارسال 

اراسه بوون [ج] ۱ - التصویب ۲ - التوجیه 

ثاراسه كردن [ج] ۱ - التصویب ۲ التوجیه, الارسال . 
خودا ده‌ردی ثه‌رایان ثاراسه كيك . 

ارام ۱ [۵] ۱ - استقرار ۲ - سکون هدوء ۳ - صبر. 
ثارام ۲ [ثن] ۱ خفیف ۲ هادیء 

ارام گا [ن] ۱ - الاستقرار ۲ - السکون ۳ ۔ الصبرء 
الاصطباں 


ارام لى بر ين [ج] جعله یفقد الهدوء والصبر. 

سهرژان ثارامه لی بريه. 

ثارەزوو [ن] ۱ - رغبة. امل ۳ - رغبة 
اروزووكردن [ج] ۱ - الرغبة ۲ - الامل 

ثاره‌ما [ن] مخاض (خاص بالحیوان) 

اره‌ماکردن [چ] المخاض: سی چوار بزنم ثارهما 
كەن . 

ثارد [ن] ۱ - طحین ۲ - مسحوق؛ سحیق 

1 - وه ثاردبوون [چ] الانسحاق : له‌بان دیواره‌گه که‌فته‌و 
خوارو يەك ده‌سی بوه ثارد. 

ب ۔ وه اردکردن [چ] السحق : په‌رداخنه‌گه کوتاوه 
زه‌واو کرده‌ی وه‌ثارد. 

اردین [ئن] ۱ - طحین ۲ - خاص بالطحین. نسبة 
الى الطحين . 1 

ثاروو [ن] لثه : ثاروو بانگم سافا بوه. 

ئاز [ن] قوه. مقدره: ثازله تێی نه‌ماگه . 

ثازا [ئن] ۱ - متعافى : سەروەر چونه؟ ماشه‌للا ثازاسه . 
۲ - شجاع : باوگی فره ازا بو. ۳ - کامل : سی نانی ازا 
خوارد . 

ازابوونه‌وه [ج] ۱ - الشفاء : به‌رزووله نەخوەشیەگەی 
ثازا بوه‌و.۳ - العودة الى الحالة الطبيعية . 

تازاد [ئن] حر طلیق» غير مقید . 


۱۵ 


ازادکردن [چ] التحریر العتق التخلیص. 
ازادی [ن] ۱ - حرية ۲ خلاص . 
ازار [ن] ۱ - الم ۲ - عذاب 

ازاردان [چ] ۱ - الایلام ۲ - التعذیب 
تاز:کر دنه‌وه [چ] ١۔‏ الاشفاء : خودا هدر ئازادان بکیگ . 
۲ - الاعادة الى الحالة الطبيعية : مردبوی کتور ئازای 
کرده‌وه . 

تازایه‌تی [ن] شجاعة اقدام : ازایه‌نی له ثيمانه . 
ازایی [ن] ۱ - شجاعة اقدام ۲ ۔ حالة الکمال. 

ثازهو [ئن] اعزب. عزباء: : سی‌کوری ژن دارن و 
دووانی ثازه‌ون . . 

ثازه‌وانه [ن] المبلغ الذي یدفع لرجل غير المتزوج عند 
انفصاله عن اخوته . 

ازه‌و پى هاتن [چ] استرداد القوة والقدرة : نان خاس 
بخوه تا از بنی ئەوپیت. 

ازه‌و پى هاوردن [ج] جعله یسترد القوة والقدرة : نانه‌گه 
که‌می از هاورده‌و پیمان . 

ازه‌وی [ن] عزوبية . 

ازووقه [ن] ۱ - تموين ۲ ما یخزن من مواد غذائية 
لفصل الشتاء : ازووقه‌ی سالی ثهلكرتنه . 

ثازیەت [ن] عزاء. حداد: له جل رووژ زیاتر ئازيەت 


حهرامه . 


٦ 


تازیه‌تبار [ئن] متعزي. لبس السواد عزاء : ثهرا باوگی 
5 ۱ 

ازیهت كرتن [ج] التعزي. لبس السواد عزاءء: 
ثه‌راکوره‌ی ازیەت گرتگه . 

ازیه‌تی [ئن] خاص بالعزاء . 

ازیکه [ن] نبات شوكي . 

ئاز [ن] ملاة. خياطة اعدادية 

تاژاوه [ن] فوضی ٠‏ اضطراب» فتة . 

ازاوه‌نانه‌وه [چ ] اثارة الفوضی والاضظراب والشغب : 
به‌سه . كەم ئاژ اوه بنه‌ره‌وه . 

ئاژاوەونەر [ئن] فوضوي : مه‌ردمه‌گه ثاژاومونه‌رن ؛ 
ثاژهل [ن] الحیوانات الاليفة وخاصة الاغنام . . 

ازدان [چ] الملاة: اژی بال شدودكه ثهرام دا. 

ازن [ن] ۱ -طعن : خنجدر ازن ۲ -غرز: ده‌رزی 
از ن . لا تأتي هذه الکلمة لوحدها وانما مع كلمة اخری 
كما ورد اعلاه . 

اس [ن] انزعاج» ضیق. مضايقة : فره اسم لدى کاره . 
اسا [ن] ١‏ مثل. منوال ۲ ۔عادہ منهج : باوگی اسا 
که‌لله ردقه . 

اسات و تابات [سر] للدلالة على نفاذ الشيء او انتهاء 
الشيء > هدر هو بينج ديناره ماگه : ذف اسات و 
ثابات ! 


۱۷ 


ئاساره [ن] ۱-نجم ۲ - طالع 

- ئاساره‌ی داجوریا [در] مات توفی . 

اسان [ئن] ۱ -سهل ۲ - بسیط . 

اسان بووه [ج] ان يصبح سهلا اوبسيطا: کار نی يه 
ثاسان نهبوو. 

اسان كردن [ج] ۱ - التسهیل ۲ - 

ثاسای [تم ] اسا . 

اسایی [ئن] ۱ - اعتيادي ۲ - مألوف 

اس بوون [ج] الانزعاج» الشعور بالضیق : له گیانی 
خوەیان اس بونه . 

اسقى [ن] رباط الجوارب . 

اس كردن [ج] الازعاج. المضايقة: اسمان له كيان 
كردن . 

اسك [ن] غزال وخاصة الصغار. 

اسمان [0] ۱ ۔ سماء ۲ - قضاء ۳ ۔ علیاء . 

أ اسمان گیری (م) تمطر السماء . 

ب ‏ اسمان لج ناگه له زه‌و (م) السماء حبلی وعلی 
وشك ان تمطر. 

ج, له اسمان چوون (چ) الارتفاع. الاعتلاء : داره 
ته‌رگه‌زه‌گه چگه له اسمان . 

تاسمانی [ئن] ۱ سمائي ۲ - فضائي ۳ - خاص فیما 
یتعلق بالسماء والفضاء 


اسن [ن] ۱ - حدید ۲ - (م) صلابة : گیانی ثاسنه . 
اسن ره‌وا [ن] مغناطیس . 

اسنگەر [ن] حداد . 

اسنگەری [ن] حدادة . 

اسنين [ئن] ١‏ - حديدي ۲ - (م) قوي . 

اسوو [ن] افق : هیچ له اسوو دیار نی یه . 

اسوودہ [ئن] ١‏ - سعید. مرتاح ۲ - معتوق 

اسسوودہ بوون [ج] التخلص, التحرر: ههر بایه‌ته 
مللەت له چنگی زولم وزوورداری تاسووده بوود . 
ناسووده‌که‌ر [ن] محررء الذي يجدد الاخرین من الشدة 
كالعبودية والضیق الاقتصادي 

اسوودهكردن [ج] ۱ - التحلیص. التحریر ۲ ۔ العتق : 
كدى خودا اسووده‌مان بكيكك له ددس زووردار. 
اسووده‌یی [ن] ۱ - خلاصء عتق ‏ انعتاق ۲ سعادة . 
اسياو [ن] طاحونة مائية . 

اسیاو بی ئاو نائهوه [كن] اثارة مشاكل لا مبرر لھا: ئهوه 
چه‌سه اسپاو بی ثاوى ناینه‌سه‌وه! . 

اسیاو كردن [ج] الطحن بالمطحنة المائية . _ 

ثاش [ن] ۱ - اكلة الرز ٢‏ - مطبوخات بصورة عامف 
طعام . 

اشبالو [ن] مصفاة الرز والحبوب الاخری. 

تاشپه‌س [ن] طباخ. الذي یقوم بالطبخ . طاهي . 


اشبهسخانه [ن] مطبخ » مطهی . 

ناشت [ن] ۱ - صداقة. مودة ۲ - صلح ‏ سلام . 
اش بوونه‌وه [ج] التصالح : دوای سی سال جه‌نگگ 
تاش بونه‌وه . 

اشت کردنه‌وه [ج] الاصلاح» اصلاح ذات البين. 
اشتی [ن] صلح 3 سلام . 

اشکرا [ئن] ١‏ -ظاهر ۲ - واضح. بین : ثاشکرایه 
ئوان ناهنه‌فن . 

اشكرابوون [ج] ۱ - الظهور ۲ - الوضوح. التبيان : 
هر رووژ ی تيى ئی کاره ثاشکرا بوو. ۱ 
اشکرا كردن [ج] ۱ - الاظهار ۲ - التوضیح . 

اشنا [ن] معارف» اصدفاء . 

اشنا بوون [چ] التعارف» المصادقة. 

اشنایی [ن] معرفةء صداقة . 

ثاغا [ن] سید القوم » کبیر القوم . 

اغایه‌تی [ن] ۱ - سيادة ۲ - مهنة الاغه . 

ناغه [تم] ئاغا 

اغه‌میره‌و [ن] اراجیز حداد على المیت. 

افەته [ن] وبای طاعون . 

هرم [سر] احسنت! ثافه‌رم ده‌سد خووش ! 

رین [تم ] افهرم . 

ذفرهت [ن] ۱ - امرأة ۲ ۔ نساء 
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افره‌تانه [ئن] ۱ - نسائي ۲ - خاص بالنساء . 

اقل [ئن] ۱ عاقل ۲ - حکیم ۳ - دارك. 

اقل پوون [چ] ۱ - التعقل ۲ - التأدب 

اقلى [ن] ۱ - تعقل ۲ - استدراك الامور. 

اقلی كردن [چ] التصرف بعقلانية : اقلی کرد ده‌سی 
خوه‌ی نه‌کرده ئى شه‌را . 


اقول [ن] نبات العاقول. 

. اقولین [ئن] کثبر العاقول . 

اگا [ن] ۱ - علم» خبره ۲ - انتباه. 

اگادار [ئن] ۱ - عالم» عارف» مطلع ۲ مثيه مب 
متيقظ' متحذر. . 

اگ‌ادارکردن [ج] ۱ - الاعلام: الاخبار, التبلیغ» 
الاطلاع ۲ - التنبيه. التحدیر. 

اگاداری [ن] حالة کون الفرد منبه, عالم» EE‏ 
مطلع : میلغ: محذر. 

اگر [ن] ۱ - نار ۲ - انفعال ۳ ۔ حماسة 4 غضب ۵ - 
حریق . 

اگر له بان زگه کیگه‌و [در] ینکر يتبرأ من 

اگره [ن] مرض جلدي یتصف بالحرقة . 

اگره‌که‌ول [ئن] محترق محبة او خوفا: اگرہ که‌ولی 
کوره‌گانی يه . 


۳1 


اگره که‌ول بوون [ج] الاحتراق محبة او خوفا. 

اگره‌و کوش [ن] ۱ - مطفأة: الة الاطفاء ۲ رجال 
الاطفاء . 

اگر بەرەك [ن] پراعه» حباب , : 

اگر بوونه‌وه [ن] اشتغال النار من جدید . 

ناگسردان [چ] الاحراق الاشعال: ناکەس؛ ثمشه‌و 
تاكرى خه‌رمانه‌گه‌یان ذا. 

اگر کردنه‌وه ]ج[ اشعال النار: سه‌ردمانه اگری 
ئەرامان بکه‌رهوه . ۰ 

اگر لی چوون [تم] اگر 

اگرنانەوہ [ج] اشعال رت کی الفتن والقتال . 

اگر و دو [ن ] محروقات. 0 

اگری [ئن] ۱ - نارى ۲ - عنيي : ژنی ثاگری ۳ - مثير 


للغريزة الجنسية, 1 

٠ ٠ ۰ 0 3‏ ۰۱ ع 2 ۱ 
اگرین [ئن] ۱ - ناری ۲ رس خانی:[چ] کور اگرین 
دیری | ۱ 


ال [ئن] احمر قاني . 

ثالەت [ن] فلفل. کرکم . 

اله‌تی [ئن] حاد الطبع : كابرايهكى اله‌تییه . . 
ثالت [ن] نقص» نقیصه. 

ثالت هاتن [چ] التقاصر: چەن کیلوئالت هات؟ 


التون [ن] ۱ - ذهب ۲ شيء ثمین [م]. 





تالدك [ن] جغد. . 
تالنگی هاتن [ج] التجغد: ثالنگه وهر رانى هانگه. 

الو بالو [ن] عنجاص. شجرة العنجاص . 

الوچه [ن] عجينة مدهنة یمسح بها وجه الطفل . 
تالوجه‌دان [ج] ۱ -هسح وجه الطفل بالمادة السابقة ۲ - 
الدبغ . 

الى ]ديعن ابلا ی رتا شتور بشو 
الی [ن] کون اللون احمرالة قانيا. 

الی بوون [چپا امس التعلم» التعرف. 

الیشت [ن] ۱ سر بتغییر ۳ - تبدل. 

اليشت وون [ج] ۱ ۔ الک : رەنگی الیشت بوه ۲ - 
التبدل :- جح ۱ 

قەلەمەگەم ثالیشت بو ثه‌ول ميكىترا 

ب الیشت كردن [چو] ‏ التخيسر: ن‌خوشی رهنكى 
اليشت كردكه ۲ - التبديل : الیشتی ئەسپەگەی کرد وه 
ا 

ج ‏ اليشت و ليشت [ن] تبادل وتغیرو مستمر 

الی كردن [ج] ۱ - الابلاغ الاشعاں الاعلام ۲ - 
التنبیه 

ثاماده [ئن] ۱ - مستعد متأهب ۲ ۔ جاهز» حاضر 
اماده‌بوون [چ] ۱ - الاستعداد, التأآهب ۲ ۔ ان يص- 
جاهزا او حاضرا 


اس انا 





اماده‌کردن ]چ[ ۱ - الاعداد ۲ - التجهیز. التحضیر 
ام‌اده‌یی [ن] ۱ - الاستصداد. التأهب ۲ حالة کون 
الشيء حاضرا او جاهزا 

امار [ن] اخصاء علم الاحصباء. 

أ امار كردن [ج] الاحصاء 

ئامانەت [ن] ۱ امانة : ثه‌و سەت دیناره امانه‌ته له لاد 

۲ - توصية : ثامانه‌نی کوره بکه هوریانه پیه‌وه بوو 
اسائەت دان [چ] التوصیةء التکلیف : سامی ثامانه‌تی 
کتاوی داگه‌سه پیم . 

اموورا [ن] اولاد الاعمام 

اميته [ن] مزیج ؛ خلیط . 

امیته‌بوون [چ] الامتزاج» الاختلاط . 

اميتهكهر [ن] خباط » الة لخلط المواد 

ثاميته كردن [ج] المزج» الخلط 

امین ۱ [سر] ١‏ - امین : خودايا سترمان بکه . امین! 

۲ لیکون کذلك : هەرکەس منه‌ی گه‌نی کیگه کوری 
بمری: نامین! 

امین ۲ [ض] ۱ - امین : من فره امينم لیّیان ۲ - 
مطمئن : امین بوو كورەگەت سه‌لامه‌ته 

ثامين وروين [ن] الامن والاطمئنان 

ثانه ۱ [ن] عانه» عملة عراقية تساوي اربعة فلوس . 
انه ۲ [ك] ١‏ خذ ۲ - تفضل 


۳ 


اندیده [س] آمین ! مالد برمی اندیده‌و امین . لا.تأتی 
هذه الكلمة لوحدها وانما:مع كلمة ثامين كما جاء اعلاه 
او [ن] ۱ -ماء: نیشانه‌ی اوسەونزییے ۲ - عصير: 
ثازی هن ار. ۳-سائل 6 - معجون ۵ -لعاب : ثاوی 


دہ می هات 
أ ۔ اوی جهرمكك [ن] ماء ابيض یتکون في العین بسبب 
عرض 


ب - ثاوی ژیر که‌ی [در] فتان : بروا بى مه‌که اوی زير 
1 ۳9 

ج ۔ اوی سیه [ن] ماء اسود يتكون في العين بسبب 
مرف 

د اوی مرواری [ن] الماء الزجاجي 

هم اویان وه يەك جووا نيه چوو [در] لا يتفقون 

و - او له او ته‌کان نیه‌وه‌ی [در] کنایه عن الاستقرار 
وال 

ز ‏ له هه‌فت ئاو داگه قاپی تدر نه‌بوه [در] حیال 

ح وه اوا دان [چ] ان يلقي في الماء ۲ ان يهدر: 
هه‌رچگه کرد دایه‌ی وه اوا 

اوا [ن] ۱ - غروب : جاری خوه‌ر اوا نابوه 

۲ - اختفاء : له چه‌و اوا بو 

۳ - عمران : هه‌رکه‌س ور چه‌وی تیّره خودا مالى اوا 
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اوا بوون [ج] ۱ - الغروب ۲ - الاختفاء ۳ - العمران» 
التعمیر ٤‏ - الافوال . 

ثاوات [ن] ۱ - غاية ۲ - امنية 

اواره [ئن] ۱ متشرد. شرید ۲ - تائه» ضائع 
اواربوون [ج] ۱ - التشرد ۲ - التيه» الضیاع 
اواره‌کردن [ج] ۱ - التشرید ۲ ۔ التضییع » سلب 
الاخرین مساکنهم وترکهم في العراء . 

ج - ثاوار‌یی [ن] ۱ - تشرد ۲ - تیه 

اواز [ن] ۱ -نغمه ۲ - لحن ۳ - تجوید 

اوا کردن ]ج[ التعمیر التنمیه 

اوای [ج] ۱ - قرية ۲ - ريف ۳ - معمورة 

تاوه‌خت [ن] امل » امنية 

اوەخت خواز [ئن] متأمل. متمن 

تاوه‌دانی [ن] ۱ - عمران ۲ - تحضر 

اوه‌دان کەر [ن] معمر» مصلح 

اوه‌دانی‌کردن [چ ] الاصلاح. التعميرء القیام بالاصلاح 
والتعمیر. 

تاوه‌ره [نع ۱ اهمال : ئاو‌زی بکه پیاگ نی‌یه ۲ - بعدا: 
ثاودره لى کوره. 

ئاوەرەكردن [ج] الاهمال الترك» الابعاد 

اوەزا [ن] نزيز: زه‌وه‌گه بوه وه اوەزاء 

اوەکین [ئن] ١‏ خفيف: جاى اوەکین ۲ - خاص 


۳۹ 


بالسژال : خواردنی اوه‌کین 

اوه‌له‌مه [ن] جنین 

اوه‌ن [ن] هاون. مهراس ر 

ثاوبەن [ن] مرض الاستسقاء 

ئاو بهن كردن [ج] الاصابة بمرض الاستسفاء 
اوپاهاتن [ج] الشعور بالتعب الشدید : ئەوقەرہ وسام 
وه‌پاوه ئاو پام هات . 

او جوو برهك [ن] اتطير الما طير سابح اومخوض 
۲ - كناية عن التنقل السريع وعدم التوقف: جدده. 
ھەر تييدو هه‌رچید. اوجوو بره‌کید؟ 

او جهو سه‌نسن [چ] ۱ - الارعاب ۲ - السيطرة 
بالتخویف : تالف اوچه‌ویان سه‌نگه 

اودان [چ] الارواء: جی دوو وه‌زنه گه‌نم ئاو دام . 

تاو دەر [ن] السقاء : زووراو ناوده‌ری قاوه‌خانه‌س 
اوده‌س [ن] غائط 

ناوده‌سخانه [ن] مرفق صحي ؛ مرحاضص. میزاب 
اودیز [ن] التهاب الجرح بسبب غسله اورش الماء عليه 
اودیرکردن [چ] ان یلتهب الجرح بسيب الماء . 

اوریڑ [ن] مجری الماء من الاماکن العالية کالحبل 
اوریژگه [تم] اوریژ 

ناور [ن] شرف كرامة» سمعة. اعتبار 

ناور زبردن [چ] الاهانة؛ التحقیس الاذلال انتهاك 


۳۷۲ 


الکرامة : ثیدی واز بار اورومان بردی 

اور چوون [چ] فقدان الشرف, السمعة, الکرلمة. 
اور ودار [ئن] شریف. ذوكرامة واعتبار 

اوروشکهره [ن] قمص : ذبان صغیر يجري بحركة 
دوامية على سطح الماء الراکد . 

اوس [ئن] حبلی » حامل [للحیوان] 

اوس بوون [چ] الحبل» الحمل: مانگا هول اوس 
اوس كردن [ج] التحبیل 

ناوسن ون ] حالة الل افیا 

او كردن [چ] ۱ - التدمع [عين] بسبب الالم اووقوع 
شيء غریب فیها ۲ - نضح [اللعاب او السوائل] 
اوگرتن [ج] استخراج العصیرمن : اوی چوار پرتقال 
ثه‌رامان بگره 

اول [ن] ۱|- احد ۲ - معیل : بی اول ؤساول. 

اولله [ن] رض الجدري 

اونگ 1ن[ ندی 

اونگه‌آنان [چ] التندى : دزه‌شه‌و فره اونگه نابو. 

اوهار [ن] وكاء؛ حبل يستعمل لحمل قرب الماء 
اووههوا [ن] ۱ - الجو ۲ - حالة الجومن رياح وامطار 
وغیرها 

اوی [ئن] ۱ - سیحی ۲ - خاص بالزراعة السيحية 


۸ 


تاویاری [ن] سقي 

اوياريكهر [ن] ساقي المرزوعات 

تاویاری‌کردن [چ] الاستاء: احمد. تك له ..: 
خه‌لیه‌کم؟ - اویاری کیک . 

اویانی [تم] ثاوه‌دانی 

تاويانيكهر [تم ] اوه‌دانیکه‌ر 

اویانی كردن [تم] ثاوه‌دانی كردن 

ئاوينەك [ن] ۱ - زجاج لامع ۲ - مراة 

اه [سر] ااتعبیر عن الحسرة والالم : اھ! دەسم 2 
دەسلاتہ! 

ئاها [سر] التعبیر عن الرضا: اها! یرنگه فره خاسه! 
اهه‌نگه [ن] ۱ - حفلة ۲ - مهرجان 

ای [سر] تعبیر عن الالم والحسرة : ای له دسد! 

تیم انم ]تلديم 

ایه‌می [ئن] ادمی » انسانی 

ایه‌میانه [ئن] خاصن بالانسان : کاری ثایه‌میانه 
تایه‌می‌کردن [چ] الاحسان: ثایه‌می بکه شوونمان 
بكردوه . 

ايرى [ئن] ۱ - منفصل ۲ - محدد: به‌شه‌گه‌ی من 
ثایری‌به . 

اين [ن] دین» عقيدة, ایمان 

اینەمەرگ [ئن] ۱ محتضر ۲ ب.كناية عن الحركة 


۳۹ 


ئه [پش] تضاف الى الفعل لتدل على المضارع : 
ئەچم : ئەکەم 1 

ئەبەد [ئك] ابداءقط : ثەبد وه ئی قسه قهبوول نیه‌کهم . 
ئەبەدی [ئن] ابدي. ازلي» سرمدي 

ثه‌بر وو [ن] حاجب العين : لى هوون به‌ره‌وهوون ثه‌بروو 
قەلەم كەش [فولکلور] . 

ئەت [ن] ۱ - ضرب ۲ - صفعة [للطفل] 

ثه‌ته‌وه [ن] ۱ -سبب عله ۲ - عتاب 

أ ه‌تره‌ش بردن [چ] الارعاب : کەم هاوار بکه ئەترەش 
ئەت كردن [ج] الضرب. الصفع (طفل) 

ئەجاب [د] حیاء شرف کرامة : ف ئەجابە› هیچ 
شەرم له خودى نيه كيكك . 

هجاو [تم] ئەجاب : هه‌ی بانووی بی عه‌یب په‌رده‌ی 
هجاو هه‌ی - هه‌ی مه‌نیجه‌ی دوخت ثه‌فراسیاوم. هه‌ی 
[فولکلور] . 

ئەجاو دار [ئن] ذو حیای ذو شرف وکرامة 

ئەجاو کردن [ئن] الاستحیاء: له خودا ئەجاو بکه . 
ئەجەل [ن] ۱ - اجل ۲ - موت 

ئەجەو [ن] قيمة, اعتبار: ئەجەو كەس نیه‌زانی وه هیچ 


ئەچم [ئن] مشوه . 
هدجم كردن [ج] التشویه : اولله. ئەجم دهم وچه‌وی 


کردگه . 
ئەخش [ن] ۱ - سبيل: له تهدخش خودا ٢‏ -عشق : 
ئەخش دلوەر ثه لگرتگه‌سه‌ی . 


ئەرا ۱ [پپ] الى : بجوو ئەرا مال. 

ئەرا ۲ [ئپ] لماذا: ثه‌را نه‌هات؟ 

ثراو [سر] لهذا السبب: ثه‌را نه‌هات؟ ثه‌راو! 

ئەرەج [ن] ۱ - فلك ۲ -علیاء ۳ - غاية: قصد: قسه‌ی 
بی تهروج . 

ئەرەق [ن] ۱ - عرق ٢‏ - مشروب العرق. الخمر 
ه‌ره‌ئچین [ن] طاقية 

ئەرەق كردن [چ] التعرق. ان يتصبب العرق 

ئەرەقین [ئن] مبلل بالعرق 

ئەر باب [ن] ١‏ اصدفاء» معارف  ”‏ اشراف الناس 
ئەرجن [ن] شجرة تنموفي المناطق الجبلية (ارجون - 
عامية عراقية) 

ئەرجنەك [ن] ١‏ جنيه ۲ -[م] شکل مخیف ' 
ثه‌رخه‌وان [ن] شجرة الارجوان 

تهرك [ن] ١‏ وظيفة » وظائف ۲ - مصاریف ۳ - مسؤولية 
ئەرمان [ئن] رحيم رؤوف: يا ثه‌للا ثه‌رمان له جيه نه‌رمان 


[فولکلور] 


۳۱ 


ثه‌ر واو [۵] مزارع 
نه‌رواوی [ن] زراعه فلاحه 
ثه‌رواویکه‌ر [ن] مزارع, فلاح . 


ه‌رواوی كردن [ج] ممارسة مهنة الزراعة: کاری هدر 
ثه‌رواوی‌کردنه . 

ه‌ری [سر] لجلب الانتباه : ثه‌ری خوونه‌هاته‌و! ۲ - 
للبدء بالکلام والاستفسار: ثه‌ری کی ده‌سمیه‌تم دیگه ! 
ئەزەل [ن] ازل : الیوم الاول من بدء الخلق 

هزهلی [ئن] أزلى » سرمدي 

ثه‌زبیه [ن] ۱ - بیوت الشعر ۲ - الرعاة الرحل 
ثه‌زره‌قوون [ن] زریقون؛ مسحوق یعقم به جسم الطفل 
ئەزیز [ن] ۱ - عزیز ۲ - جمیل ۳ - طيب 

ثه‌زیزی [ن] ۱ عزة ۲ - جمال ۳ - طيبة 

ته‌زده‌ها [ن] سنان افعی سامة 

ت#زندكن a‏ اسی.» و 

ئەژنوو [ن] ركبة 

هسب [ن] حصان 

ئەسپاو [ن] معدات, الات 

ئەسپەن [ن] نبات الحرمل. حبة الحرمل 

ئەسپل [ن] طحال 

ثه‌سحابه [ن] اصحاب الرسول (ص) 


۳۲ 


ه‌سر [ن] دمع : چه‌وی. پرهو بو له ئەسر 
ئەسرکردن [ج] التدمع : چەوم ه‌سر كيكك . 
ئەسرین [ن] ١‏ دمعی ٢‏ - مخضب بالدمع 
ئەسقەملی [ن] ورق من اوراق اللعب 

ئەسکەر [ن] عسکری. جندي 

ئەسکەری ۱ [ن] عسکریة. جندية 

ئەسکەری ۲ [ئن] عسكري . خاص بالعسکرية. 
ه‌سکه‌ری كردن [چ] اداء الخدمة العسكرية 
ه‌سکو مهده‌ر [در] التوکل. الاتکال: يا عه‌لی ثه‌سکو 
مەدەر 

ه‌سل [ ن] ۱ - اصل ۲ دیع اج 
ه‌سلملان [ن] اصیل : ژنی ثه‌سلمه‌ن . 

نه‌سیر و ه‌بیر [در] عن بکرة . . ه‌سیرو ثه‌بیریان دەر بکه‌ن 
ئەغماز [ن] ۱ - حیاء ۲ - ادب 

ئەغماز دار [ئن] ۱ - ذو حیاء ۲ - مدب 

ه‌غماز كردن [چ] الاستحیاء الشعورالخجل 
ئەشك [ن] عطر روائح طيبة 

ه‌شکه‌فت [ن] کهف 

ه شکه‌نجه [ن] تعذیب 

ئەشكەنحەدان لج] التعذیب 

ثەشم [ئن] اشهب. شهباء 

ئەشم بوونه‌وه [ج] ان یشهب. أن تشهب 


۳۳ 


ه‌شم کردنه‌وه [ج] جعله یصبح آشهب. شهباء 
ه‌شمی [ن] کون الحیوان اشهب اللود 

ثه‌غد [ن] ۱ - قد ۲ - قياس 

ئەغدگرتن [ج] ۱- التقدیر ۲ - القیاس : ئەغدی بگره 
بزان چه‌نی بەس کیگه . 

ئەغماز [ن] ۱ - حیاء ۲ ۔ ادب 

ثه‌غمازدار [ئن] ۱ ذو حیاء ۲ ۔ مدب 

ه غمازکردن [ج] الاستحیاء. الشعور بالخجل : فره 
زمخته ئەغماز له كەس ني هكيك . 

ه‌فاقه [ن] ۱ - علاج: ده‌ردی بگری. نه له‌لای مهلاو 
نەیش له لای ده‌وریش ثه‌فاقهی نه‌وگد ۲ - رحم : خودا 
ثه‌فاقه ثه‌راد بكيكك 

ئەفاقہ كردن [ج] ۱ - العلاج ۲ - ان یرحم 

ه‌فرار [ئن] منزعج » متضایق 

ئەفرار بوون [ج] الانزعاج ء الشعور بالضيق 

ثه‌فرار كردن ]ج[ الازعاج» المضايقة: جل وقله 
ثه‌فرارمان کردگه له كيان . 

ه‌فراری [ن] انزعاج» مضایقةء ضیق 

ئەفراز [ن] ۱ - خلاص ۲ -عتق ` 

ثه‌فراز بوون [ج] ۱ - التخلص ۲ ۔ الانعتاق 

ثه‌فراز كردن [ج] ۱ - التخلیص ٢‏ - العتق 

ه‌فسانه [ن] ۱ - اسطورة ٢‏ ۔حکایة خرافية ۳ - ملحمة 


۳ 


ئەفسانەبی [ن] ۱ - اسطوري ۲ - خرافي ۳ - ملحمي 
ئەفسوس [ن] أسف» حسرة 

ه فسوس خواردن [چ] التأسف. التحسر 

هفسوون [۵] ۱ -سحر ۲ - شعودة 

ئەفلیج [ئن] المصاب بالفالوج 

ه فلیجی [ن] حالة الاصابة بالفالوج 

ه‌قره‌و [ن] عقرب : تدقرهو دا وه ده‌سیه‌وه . 

ه‌قره‌وین [ئن] کثیر العقارب 

هقل [ن] ۱-عقل : چه‌نی بن عدقله! ۲ حكمة: وه 
عه‌قل کار بکه 

ئەقلاو [ن] کمیه من الزرع المحصود تدرس قبل جمع 
الحاصل وتذری وتطحن 

تدقلهوكردن [چ] ۱ - التعقل ۲ - اعادة النظر في امر ما: 
رووله که‌می ثه‌قله‌و بکه . 

دقل كرتن [ج] التعقل. ان یزداد تعقلا وحكمة 
ثه‌کسیر [ن] ١‏ حجر الفلاسفة ۲ - مادة يزعم انها تخلد 
الحياة 
ثه‌کله‌سه [ئن] ۱ -سهل الکسسر ۲ - خفیف ۳-غیر 
متلاصق. غير مشدود جیدا 4 - مهزوز: دیواره‌گه 
ثه کله‌مه‌سه . 

ثه‌کله‌مه‌یی [ن] ۱ - سهولة الکسر ۲ - خفة ۳ - تراضی 
ئەگ [سر] تستعمل للاستغراب والتحذیر: ئە لی ماره! 


۳۵ 


ثه‌گه [سر] تستعمل للاستهجان : ثه‌گه لی کوره! 

ه‌گه‌ر [1] شرطية. إذاء فیما إذاء لو: ئەگەر کار بکه‌ی 
دەولەمەن بود 

ه‌گه‌ر مه‌گه‌ر [ئن] مجهول. غير مؤكد: هاتنیان ثه‌گه‌ر 
نگ 

ئەل [ن] غسل. تنظیف تطهیر: ثه‌لی ده‌وریه‌گه بکه 
ثهلاتن [ج] ۱ - الشسروق ۲ - الاختمار التطمر۳- 
التفقس ٤‏ - ارتفاع الصوت : هدم دەنگی ثه‌لات! 
ا ثەلاتن [ج] ان ینبری له : ده‌نگی مه‌که دالگی لیت 
هلاى 

هلاج [ن] ١‏ -علاج ۲ - حل 

تهلاجهوّ [ئن] ۱ - عجيب ۲ - غير مألوف 

ئەلاج كردن [ج] ۱ - المعالجة ۲ - مضه لحل 

ه‌لاژانن [ج] ۱ - التمديد على الارض اوعلى الفراش 
Eek‏ 

ئەلاژیان [ج] التمدد على الارض او الفراش 

ئەلامەت [ن] ۱ - عجب ۲ - غرابه 

ثەلامەتی [ئن] ۱ - عجیب ۲ - غریب 

ئەلاوەیسی [ن] نوع من المقام الكردي 

ئەلاوردگا [ن] مفقس 

ئەلاوردن [چ] ۱ - التقیژ ۲ - تفصیل الملابس ۳ - قص 
الشعر عزاءء ٤‏ - التفقیس ۵ ۔ القراءة» عملية القراعة 5 + 


اس 


فك السرموز 5 -الاکتشاف: كەس ناتوانى عديبى لى 
ئەلالی ۷۔ رفع الصوت : که‌می ده‌نگت ئەلال 

تدلئهمان [سر] صرخة الاستغاثة 

ئەڵه [ن] نوم [طفل] 

ئەلەك [ن] منخل 

لول كروك [چ] ان ینام ۱ 
ئەلەك كردن [ج] التنخیل : التنظيف بالمنخل : ثهلهكى 
تاردمكه بكه 0 

۔ له ئهلهك دان [ج] التنخيل. التنظيف بالمنخل 
ئەڵبەت [سر] طبعا! بالطبع ! لەت کابرا خوه‌ی 
رازیه! 


ئەڵبەتە [تم ] ئەڵبەت 


ەلّبووقیان [ج] الصرخة. الانتفاض في وجه : هه‌رکه‌س 
دهم بچه‌کنن ثهلبووقى وه رویا. 2 ل 

ئەلپاچین [ج] ۱ - قص [الشعر] بدون انتظام ۲ - البري 
ئەڵپەرگه [ن] رقصة الدبكة» رقصة 

ئەڵپەرگەكەر [ن] راقص الدبكة 

هه ركه كر دن [ج] الدبكة 

ئەڵپەر ودايهر [ن] التراقص فرحا 

ثهلبهرين [ج] القفز والضرب على الارض تعبيرا عن 
الرفض ٠‏ 


۳۷ 


- لی ثهليهرين [ج] الانبراء: هه‌رکه‌س قسه بكيكك لی 
ئەلپەرى 

هبر وكيان [چ] الارتباك : ئەلپروگیاودەمی قسه نەگرت . 
ئەڵپشانن [ج] النثر او التلويث برشاش الماء اواي سائل 
اخر: ئهوه جه كرديد» ئاوه‌گه لیمان ئەلپشانی ! 

تهليشيان [ج] التناثر على شکل قطرات 

ثه‌لپلانن [ج] الارجاع: ھەر دیه‌مان ثه‌لپلانهو وەرەو 
خوار. 

ثه‌لپلیان [ج] الرجوع الاستدارة 

ئەڵپيچانن [ج] ان ينبري له : له وەرەو ئەلپیٔچایەم . 
ئەڵتەرەقانن [ج] التفتيت (ابقار): كامركك. 
ثه أترهقنيكهد ! 

ئەلٰتەرەقیان [ج] التفتت [بسبب الاصابة بالمرض] . 
ثه‌لته کانن [ج] ۱ - التدمیر التحطيم ۲ - التلويح بالید ۳ 
لف ورفع الفراش من الارض ٤‏ - تنظیف (الحبوب من 
العوالق) بتحریکها ورمیها الى الارض 

لته کیاگه [ئن] مدمر» محطم ۲ - ملفوف ومرفوع ۳ - 
منظف (اغادة السابقة) 

تترازاگه (ئن] ۱ - المقلوع من محله ۷ - مرت 
ثه‌لترازیان [ج] ۱ - خروج الشيء من محله ۲ - الارتداد 
۳ - التطایر 

ه‌لتیزگانن [ج] العنفصة: قاتره‌گه خاسه. وهل 


۳۸ 


ئەلجریان [ج] الالتواء : گه‌لی ثه‌لجریا 

ه‌لچپانن [ج] ۱ - فتق الخياطة ۲ ۔ فتق النسیج 
ئەڵچپیاگ [ئن ] مفتوق 

ثه‌لچپیان [ج] الانعتاق 

ثه‌لجوون [چ] الارتفاع : چوده‌ست لی ثه‌لجوو؟ 
ئەلچنین [ج] ۱ - الالتقاط ۲ - التجمیع بالالتقاط ۳ - 
البناء : دیواری باخه‌گه هلجن . ۱ 

هخسن [چ] ۱ - نشر (الخسیل) ۲ - ترکیب (الالة) ۳ - 
جعل (صغار الحیوان) يرضع : ساواگان ثه‌لخه 

ئەلدان [ج] ۱ - اللم: هام ثه‌لدان ۲ - النصب: مال 
ثه‌لدان 

ئەڵدرومانن [چ] الحفر بدون انتظام : زهو ثهلدرومانن 
ثهلدر ومیاگ [ج] محفور بدون انتظام 

تهلدرين [ج] ۱ - البقر: سەگ زگی ثه‌لدری ۲ - الحفر 
بدون انتظام 

تهلر واكانن [ج التلقف : کتابه له ده‌سی ئەلرواکان 
ئەڵسانن [ج] ۱ - الايقاظ ۲ - الانهاض : كرت له ده‌سی‌و 
ثه‌لسانه‌ی . ۰ جعله ینلعث. 0+ دودی له 
مالیان ثه‌لسان. ۱ 
ه‌لسپاردن [ج] الرص : سهوكوونيه گه‌نم ئەلسپاردگہ . 
ئەڵسياگ [ئن] ۰ - مستیقظ ۲ - قائم . . 


۳۹ 


ه‌لسیان [ج] ۱ - الاستیقاظ ۲ - القیام ۳۔ الانته اء: 
کەی ده‌وام ثهلسی ؟ 5 الاضطلاع ب: کی بویری 
ثه‌لسی وه‌ی کاره ٥‏ ۔ الانبعاث التصاعد: تووز له 
شوونه‌گه‌یان ثه‌لسیا. 
هلشكانن [چ] الافلاس : جعله یفلس : جه‌نگه فره 
كەسە لی ثه‌لشکان . 


هلشكياك [ثن] مفلس . 
نهلسكيان | ج[ ان یصہح مفلسا: پاره که ئەلشکیا وەلی 
مسال دەودمةنە. 


نه‌لشیوانن [ج المغثة : خواردنهگه دلىئ ثه‌لشیوان 
نهلسيويان [ ج] ۱ - الانغثاث : له چشته‌گه دلم تهلشيوق 
٦ے‏ احئلاف: له يەك هلشیویان 

هلف وبی [ن] الالف باء: ئەلف وبی‌ی کوردی جوور 
ئەلف وبی‌ی عهره‌بی يه . 

ته‌لقه‌پانن [ج] الاختطاف: کتابه‌گه له ددسم ثهلقهيان و 
وای . 

ئەلقرچانن [ج] الاحراق اي وضع الملح علی 
الجرح : ترشى و سووری زهخم ثه‌لقرچنی . 

ثه‌لقرچیان [ج] الاحتراق. المادة السابقة 

ئەڵقورانن ]چ[ الاجتراع» الشفط : يەك ده‌وری يه خنى 
ئەڵقوران . 

ئەلكەفتگ [ئن] ۱ - عملاق ۲ - ضخم 


۶۰ 


ئەلکەفتن [چ] ۱ - ترکب. انقعاد (الاله) ۲ - ان برضم 
صغار الاغنام + من امهاتها ۲ ان یصبح عملاقا ٤‏ - 
ارت 
ئەلکرائن [ج ٭الحفر او الازالة : ئەناوی دیواره‌گه ئەلکرن 

۲ التخدیش : وه جنكير دهم وچەوی ‌لکر ن ۳۔ 
البروز: ئەحمەد ثهلكرانكه ل براگانی ٤‏ - التكشيط . 
ئەل كردن [ج] التنطيف رمزيا: ثهلى قاپه‌گه بكه 

دن [ج] ۱ - لف الشيء حول. . 

ئەلکردن ۲ - هبوب (الريح): وا لکرد ۳ - تحمل 
العیش مع : چون له لای ثه‌لکه‌ی! 
ئەلکزائن [ج] التسفیع. التلفیح 
ثه لکزیان [ج] التسفع. التلفح 
ئەڵكفانن [ج] الاحراق بالمواد الحارة (كالفلفل) . 
ثه لکلاشین [چ] ۱ - التكشيط ٢‏ ۔ الازالة ۳ 
الازالة بالتكشيط ¿ ۔ القلع» السمل ٦‏ یر 
هلكيشان [ج] ۱ - الرفع الى الاعلی سحباً ۲ - لبس 
[احذیة. کلشان] برفع المژخره الى الأعلی ۳ ۔ املاء 
الشيء بصورة تامه: کونهی ئەلکیشا لەئاو ٤‏ ۔ 
الاخراج: چمان دلم ه‌لکیشی . 
ئەلکیشیاگ [ئن] ۱ - مملوء : مه‌شکه‌ی ثهلکیشیاگ 
لەدوو ۲ - ممتلیء : له خوسه له لکیشیاگی ل 


ئەلکیشیان [چ] الامتلاء غضباً ۲ - الملیء 

ثه‌لگه ردیان ]ج[ التعقف : ده‌می تیشگه‌گه ثه‌لگه‌ردیا. 
تهلگرتن [چ] ۱ - الحمل : ثهو بوخچه ئەلگرد ۲ - 
الآختطاف: به‌رزوو دوهتی ثه‌لگرت ۳ - التحمل: کی 
نازی ئەلگری؟ 

- ۵ التقبل : چون خودا لەباتی چه‌وی تهلگری:‎ - ٤ 
- ٦ تحمل (الخسارة) من به‌شه‌گه‌ی ثهو ئەلگرم‎ 
الرفع : تووزی ده‌ست ه‌لگر ۷ - التخزین : ازووقه‎ 
ثه‌را زمسان ه‌لگرت‎ 

۸ - الأقتفاء: شوونى پای ثه‌لگرتن تا وه مال ۹ - فتح 
(الباب) : وه بسماری قاپیه‌گه ئەلگرت ٠١‏ - الأدخار: 
مانگی نزیکه‌ی سەت دینار ه‌لگری 

ئەلگیسریساك [ئن] ۱ - مخط وف ۲ - محفوظ ۳ - 
مخزون ٤‏ - مفتوح 

ثه‌لماس [ن] معدن الماس 

ه‌لمالین [ج] ۱ - أن یشمر: که‌می بالت ثهلمال تا 
تیماری زه‌خمه‌گه بکەم ۲ - التهیژ: ثهرا جه بال 
هلمالیده ! ۱ 

ئەڵنان [ج] وضع [الطعام. الماء] على النار: ثاوی 
جای ئەلناگە . 

ثه‌لهی [۵] لحد 
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هلهیزانن [ج] أثارة [الجرح] پیاز زه‌حم تدلهيزنئ 
هلهیزآیان [ج] ثوران [الجرج]: دمهله‌گه‌ی پیشتی 
[سر] لیت حبذا: ثه‌لوا ثه‌ولدا بهاتام ! 
ته‌لوارگانن [ج] جعله یفز (من النوم): کوره له خه‌و 


ه‌لوارگان 
ثهلواركيان [ج] التفزز (من النوم): کوره له خهو 
ئەڵوارگيا 


ثه‌لواسان [ج] التعلیق : ثه‌لواسه‌ی وه دیواره‌گه‌یا 
ئهلواسياكك [ٹن] معلق : وینه‌ی ئەڵواسياگ . 
‌لواقانن [ج] ۱ - الأختطاف ۲ - التلقف 
تهلووخت 1[ غلق کے اسکان : دهم ثه أووخت 
دان 

ثهلووخت دان [ج] ۱ - الأغلاق ۲ - الأسكات 

ثه لوه‌سین [ج] ۱ - التنظيم ۲ - الأختلاق: ثهرا قسه 
له پای مەردم ثه‌لوه‌سین ؟ 

ئەڵوەشانن [چ] الرمی الى الاعلی : ەلوەشنەی له 
هه‌وا . 

ه‌لسورانن [ج] ۱ - التسزییر: لهپگی چاکه‌تهگه‌ی 
کهلوران ات أن شا مو ئە وران 


هلورگیاگه [ئن] مخت [عجین ] 


é۳ 


ئەلورگیان [چ] التخمرا - عمل (شنکه) ۲ - الأبادة: يەك 
ئەلورین 
ەلوڑائن [ج] ١‏ ۔ الأختبار: من بەختیار ثه‌لوژانم ۲ - 
الأنتقاء: وه دلی خودت یەکی ئەلوژن. ۳ ۔ التنظیف 
بانتقاء المواد من : گالەی ناو گه‌نمه‌گه ثه‌لوژنن 
ئەڵوفانن [ج] جعله بلتهب [مرض] تەو لی ثه‌لوفنی 
تهلوفيان [ج] الالتهاب: ههر تهوم بگری لیوم ه‌لوفی 
هلو [تم] الو بالو 
ثهلوجانن [ج] العصر باليد 
ئەلونجانن [ج] ۱ - صب [الطعام] ۲ - أملاء 
[القرب] بالماء: کونه‌یه‌گی ئەلونجان له او 
ەم [ن] اکل» طعام [طفل] 
ثه‌مار [ن] ۱ - عمبار ۲ - المزی: مخزن الغلال ور 
الحبوب 
ئەمەل ۱ [ئن] ۱ - ملد ۲ - غير متقن : کارفا ئەمەل 
ئەمەل ۲ [ن] ۱ - عاده: ثهمه‌لی بەد مەكە ۲ - طبع : 
فره ئەمەلی به‌ده 
تهمهلى [ن] حالة کون الشيء مقلداً ۲ - عدم الاتفاق 
ه‌مبه‌ر [ن] عنبر 
ه‌مبه‌ری [ئن] عنبري. لون عنبری 
ثه‌مدای [ن] مدد. نجده: كەس نه‌هات له ثه‌مدایی 


ئەمدابکەر [ن] منجد: کی ئەمداربکەریە؟ 

ئەمر [ن] ۱ - آمر ۲ - طلب 

ثه‌مرکردن [ج] ۱ - أن یأمر ۲ - أن يطلب 

ه‌مری خودا [ك] وفاة . 

ه‌مری خودا كردن [ج] الوفاة: ساروو ئەمری خودا 
كرد. 

ثه‌مزووك [ن] مبسم : جغارهكيشان بی ئەمزووك خاس 
ني يه 

ه‌مشیر [ن] تعهد. استعداد 

ه‌مشیر كردن [ج] التعهد. الاستعداد: کی ئە مشير 
کرد؟ 

E‏ الأكلء التغذي [طفل] 

ثه‌مله [ن] الرحل 

ئەمناك [ئن] ۱ - آمین. امن ۲ - هادیء 
ثه‌منه‌وبوون [ج] ۱ - التزام الهدوء : که‌مه که‌مه ئەمنەو 
بوين ۲ - العودة الى الهدود: دنيا ئەمنەو بوه. 
ئەمنەوکردن [ج] التهدثه : كەم ده‌سی ئەمنیەو کردگه . 
همين [ئن] أمين. أمن 

ئەنار [ن] رمان شجرة الرمان 

ثه‌ناراو [ن] قیح » صدید 

هنارين [ئن] کثيرة الرمان [منطقة] 


ه‌نازه [ن] ۱ - حد ٢‏ ۔ مثیل ۳ - قياس ٤‏ - هندسه 
ه‌نام [ن] عضو [الجسم): ئەنامەی كيانم له يەك 
جه كياكه . 

هناو [ن] لبخ [الحيطان] ۲ - رشق [السطوح] 
ثهناو دان [ج] ١‏ - اللبخ ۲ ۔ الترشيق 

ئەناودەر [ن] الذي یلیخ » يرشق 

ثه‌نايشته [ن] طعام الفطور: ثهنايشتهدى شەوەکیان سی 
نانه 

ثه‌نایشته‌کردن [ج] تناول طعام الفطور 

ئەئەخورد [ن] مرتع» مرعی خصب 

ه‌نجاخ [ئك] بالکاد: ه‌نجاخ ثیواره کار وه ه‌نجام 
بره‌سنم . ئەنجاخ سوو بانه‌وه. 

ئەنجام [ن] ۱ - نتيجة: ثهنجامى نیکی ههر نیکی يه 
۲ - حاصل . ناتج هر 

ثه‌نحامه [ن] حجامه 

ث‌نجامه‌گرتن [ج] أخذ الحجامة: سالی جارق 
ث‌نجامه‌ی سەرم گرم . 

ه‌نجام دان [چ] التحقیق : ئەنجامی کار دان 
ثهنجامدهر [ن] الذي يحقق الأعمال 

ث‌نجگه ئەنجگك [ئن] مقطع مجزأ: لهشئ ئەنجگ 
ثه‌نجگه 
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ئەنجگ ه‌نجگه كردن [ج] التقطیم الى اجزاء 
صغیرة: ئەنجگك ئەنجگی لەشی کرد. 

ئەنجن ئەنجن [تم] ه‌نجگه ثه‌نجگه 

ئەنجن ثهنجن كردن [تم] ه‌نجگه ه‌نجگه كردن 
ئەنجومەن [ن] ١‏ ۔ مجلس ۲ ۔ هیثه 

هنجير [ن] تین شجرة التين 

ئەندەك [ن] قليل جداء ثهندهكى ما بو لی بدی» 
ثهنديشه [ن] ١‏ - خیال ۲ - الهام 

ه‌ندیشه‌یی [ئن] ١‏ - خيالى ۲ - الهامى 
ه‌نز‌رووت [ن] ۱ - عنزروت ۲ - شيء نادر وئمین 
ثه‌نگار [ن] فرضیه أعتقاد 

ەنگار كردن [چ] الافتضراض, الاعتفاد: ثهوقهره 
وی لے سے لكان ھی ای فرش 
ئەنگەر [ن] ١‏ - مرسی السفن ٢‏ - علامة .من لعبة 
لكاي . 

ئەنگەركوتان [ج] ۱ - الرسو ۲ ۔ الأستحکام في 
موضوع أو مكان: دژمن ههر بروسيكه ئەو به‌رزایی یه 
ئەنگەر كوتى . 

ئەنگەز [ن] احراش منطقه أحراش 

ئەنگور [ن] عنب. 

ه‌نگوراو [ن] قيح . صدید 


۷ 


ثه‌نو [سر] ماذا أذا: ثه‌گه‌ر کار نیه‌که‌ید» ئەنو چه‌که‌ید! 
ثه‌نوا [ن] روت مال 

ه‌نوابر [ثن] معدوم . محروم 

نوابر بوون [ج] أن يصبح معدماً 

ثهنوابر كردن [ج] الأفقار» جعله یصبح معدما 
ثه‌نوابری [ن] فقر» املاق 

ئەنوو [ن] عبرات . 

ثه‌نووز [ن] غفوہء سنه‌من النوم 

ثه‌نووز كردن [ج] الاغفای أن تاخذ سنه من النوم : 
ئەو سی رووزه ثه‌نووز نه‌کردمه . 

ثهنوو كرتن [ج] أن تأخدٌ العبرات: ههر ديهمان ئەنوو 
گرته‌ی . 

هنيش [ن] أهتمام. أعتيار. 

أ - ئەنیش ووخاتراهاتن [چ] آعارته أهمية : کوره‌ی له 
وەر ده‌می کوشیاو ئەنیش وه خاتری‌دا نه‌هات . 

نهو [ئن] ۱ - ذاك. ذلك تلك ۲ - الذي. التي 
لو [ر] هو هي : ئەوّ له براگەی گه‌واتره. 

ئەوان [ر] هم هن : ثدوان ناسیاگن . 

ثه‌وانه [ر] أولئك : ه‌وانه برامن 

هوج [ن] قمة. ذری 


ئهوجار [ن] من قطع المحراث الخشبي 
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ئەور [ن] غيم » سحاب : جوور ثه‌وری وه‌هار بگرمن و 
نه‌وار (په‌ند) 

ثەورہ [ئك] هناك. هنالك: ثهوره له كهرمهسير 
گه‌رمتره . 

ه‌ورهاوردن [ج] التلبد بالغیوم 

ه‌وریشم [ن] حریر: مشکی ئەوریشم 

ه‌وریشمین [ئن] حریری 

ئەوز [ن] عون ثقص : بی ەوزہ. 

ه‌وزار [ن] أدوات. ألات. معدات 

ئەوزەل [ن] ۱ - أرتياح ۲ - راحة ۳ - تنفیس 
ئەوزەل كردن [ج] ۱ - الترویح ۲ - أن یأخذ الراحة 
۳ - التنفیس 

ه‌وسا [ئك] حينئذٍ. في ذلك الوقت 

ه‌وسار [ن] مقود» رشمة 

ثه‌وسار كردن [ج] وضع المقود في رأس الحوان : 
ه‌وساری له‌سپه‌گه کرد . 

ول [پپ] مع : ئەولی کی‌دا هانی" 

ئەوله [ئن] ۱ - منافق ۲ - أبله 

نهو مەرەس [ئن] الذي. التي لا یتفاهم : کابرایه‌گی 
ئەو مەرەسە 


ئەھ [س] للتعبير عن التألم والحسرة والدهشه: ئەھ 


4۹ 


برابوو! . 

ثه‌ها [تم] اها 

ثه هه ك [ن] ۱ - جیں كلس. صاروج ۲ - سحق ۳ - 
أنسحاق 

أ - وه ئەھەك بوون [ج] الأنسحاق التام : پیاله‌گه» بوه 
وه ئەھەك . 

ب ۔ وه ثه‌هه‌ك كردن [ج] السحق التام 

ئەھسرام [ذ] ۱ - أحرام» غطاء خفيف مصنوع من 
الصوف ۲ - غطاء یلبسه الحجاج عند آداء فريضة 
الحج. ویکون عادة أبيض اللون. 

ثه‌هوه‌ن [ئن] أخف. أهدأ. آهون 

ه‌هونه‌وبوون [چ] أن يصبح خفیفاء هاديء, هين 
سهلا: ژانی سه‌رم كهمئ ئەھوەنەو بۇ. . 

ەھوەنەو كردن [ج] جعله یخف, بھدا. 

ثه‌هونی [ن] حالة کون الشىء خفیفاء هادئا 

ثهى ۱ [ثب] ياء ايها: ثهى مەردم 

ئەی ۲ [سر] للتعبير عن الأستغراب وللاستفسار 
ئەگەر نه نەچى»› ئەی کی بچووا ۱ 
ثهيانه [1] ۱ - شرطی. إذا: ه‌یانه هاتن ۲ - للتنبیه 
إذا ما 

ثه‌یانه [ر] هؤلاء: ثه‌یانه هاوسامانن 


ه‌یه [رع] هذا هذه: ثديه له ئەوہ خاستره. 
هيلوول [ن] ایلول: الشهر التاسع من السنة 
الميلادية 

تبلیس [ن] آبلیس 

ثتبسار [ن] قيمتة. أعتبار: چه‌نی سەین بود» چه‌نی 
ثتبارد له لای مهردم فره بوو. 

ثتباردار [ئن] ذو قيمة» معتبر 

تر [ن] ۱ سيارة.مختصر كلمة (ئوترومبیل) ۲ - 
أستراحة : له شهوهكيدو. تا ثیرنگه ئتر نه‌کردمه . 

تتقاد (ن] ۱ - أعتقاد ۲ - آیمان ۱ 

ثتقاد كردن [چ ۱ - الاعتقاد ۲ - الأیمان 

ثتلا [ن] علم. اطلاع: خودا تلا دیری 

جرا [ن] ۱ - تحقیق ۲ - تنفیل 

جرا كردن [ج] ۱ - التحقیق. الانجاز ۲ - التنفيذ 
ثرج [ج] جذر: له ئرجا ده‌ری کرد. 

ثرمس [ن] ۱ - قطررذاد» ۲ - قطرة: رمس له چه‌وی 
نه‌هات 

ثروه [ن] مستمسك 

ثزره‌و [ن] مرض السل 

ثزره‌ودار [ئن] مسلول 

ثزر برين [ج] أزالة الأعذار: ده دیناری‌تر بده پیی‌و 


۱ 


ثزری ہووا۔ 

تزردار [ئن] معذور 

ئزمەت [ن] ۱ - قد آحترام ۲ - مداراة 

ئز مەت كرتن [ج] ۱ - التقدیر الأحترام ۲ - 
المداراة: ئهو شه‌وه فره ئزمەتمان گرت ! 

تسبار [ن] عزج: قلب التربة بالمسحاة. 

تسباركهر [ن] الذي یقلب التربة بالمسحاة 

ثسپار كردن [ج] الغزج 

ئستا نع ١‏ ۔ أستاذ ۲ خبير 

تسرافيل [ن] مك أسرافيل. 

ثسسه [سر] إذن! مادام الأمر كذلك: ئسسه من 
نیەتیمء ئەگەر وەپاچین . 

ئسفەنج [ن] أسفنج حيوان الأسفنج 

تسكهناز [ن] العملة الأيرانية 

سکنگه [ن] مسحاة صغيرة 

ثسلام ]0[ أسلام 

شسلامی [ئن] اسلامی. خاص بالأسلام 

شيش [ن] سوسة الطحین 

شيش دان ]چ[ التسوس : ئاردەگە شیش داگه . 
تشر [ن] له ثشرنان: الأنفاق على . تأتي هذه الكلمة 
بمعنی الخسارة: وه يەك مانگ هه‌زار دينار له ثشری 
نام . 


رف 


تشکل [ن] أشكال 

تشکنه [ن] المثروده: أكله تعد من الخبز الیابس 
والدهن 

تفت [تم] تشر 

ثفتەسل [ن] مشتکی 

ثفتەسل كردن [چ] أن يشكيه الى : ثفته‌سلی بکه وه 
خودا. 

قير [ن] منكرء ملك منكر: ثقیرو تمەقیر: منکر 
ونكير. 

ثم [سر] للتعبير عن الغضب: ثمه سەرد. 

ثمجا ۱ [پو] ۱ - ثم: ئەو هات و ثمجا خو‌یشکه‌گه‌ی 
۲ - نان بخوەن ئمجا میوه. 

ئمجا ۲ [سر] إذن ماذا: خوو براگه‌ت نه‌هات.. ئمجا! 
ئمرو [ئك] ۱ - الیوم ۲ - في الوقت الحاضر 
تمسال [ئك] هذه السنة. هذا العام : پاره‌که مرد تا 


سان 
نمشمو [ئك] هذه الليلةء وتفهم على انه الليلة 
اة 


نز [ن] ۱ - حد: له ئنزى خوەد بووس ۲ - سن : 
ئنزگرتن [ج] الوصول الى الحد المطلوب: نرخی 
خانگه‌گه نز گرتگه 


or 


وخ [سر] للاستغراب : ئوخ! نه‌هات! 

وخر [تم] اخر وخر 

توورته [ن] نوع من السجاد 

ثوى [سر] للحسرة: أ - سه‌ردار مرد - ثوی! که‌ی؟ 
وميد [ن] ۱ - أمل ۲ - آمنیه 

ومیده‌وار [ئن] ۱ - متأمل ۲ - متمن 

ووخه‌ی [سر] للفرحة والرضا والاستحسان : 
ووخه‌ی. له‌ی ده‌رده‌سه‌ریه فوورتارم بو! ووخه‌ی له‌ی 
کوره! 

ووخهيش [تم] ووخه‌ی 

ووخه‌ی كردن [ج] التنعم بالسعادة والفرح: له‌ی 
عومره دریژه ووخه‌ی نه‌کردمه 

ووره [نم] ه‌وره 

ووردگا [ن] ۱ - معسکر ۲ - کنات الجیش . 
وردی [ن] جيش 

وغر [سر] خیراء الى أين: من بچم - ووغر - ەرا 
کار, 

ووغره [ن] شماته 

ووغره‌دان [چ] التشمت 

ووغر كردن [ج] السفر 

ووی [سر] للاستغراب والاستنکار: ووی هو جه 


ديد ؟ 


٥٥٥ 


ئووینه [ن] مستمسك. عروه. داع» موجب 

ئی [ر] هذا هذه: ئی کاره. وه ته شووره ۔ 

ئیدی [سر] بعد ماذا اذن ۱ 

ثیره [تك] هنا: یره له شار خاستره 

تپرنگه [ئك] الان. في هذا الوقت: ثەوہ دیارت 
نی‌یه؟ هدر یرنگه له کار تیه‌مه‌ون 

یسه ۱ [ن] مقدار لا باس به: به‌ش ئیسهیه‌گه 
يسه ۲ [ئك] الان. في هذا الوقت 

ثیسه‌فا [ن] امعان النظر. 

ثیسه‌قاگرتن [چ] الامعان في : خاس ثیسه‌فای بگری 


- سار 


ذانى جه فه‌رقیانه . جي را 
تیش [ن] ال وجم : : همان تیش ها له له‌شی 
يشتر [ن] جمل 

ثيشين [ج] التالمء التوجع 

ثیغره [ن] تهدید وعيد 

ثیغره‌دان [ج] التهديد. التوعد 

یل [ن] عشير: 

تبلاخ [ن] المأوي الصيفي للرحل في المناطق 
الجبلیه البارده 

یلمك زتم] نملك 

یمه [ر] نحن: كەس نىيه چنه ثيمه رنج كيشا بوی 


ينكه [ن] صوت رفیع 

ینگ وئانگ [ن] ۱ صوت رفیع ومستمر ۲ - دلال (م) 
ینگ وئانگه كردن [ج] ۱ - احداث صوت رفیع ۲ - 
الدلال. 

یواره [ن] ۱ - عصر ۲ - مساء 

ثيوان [ن] آیوان 

تیوه [ر] آنتم أنتن: ثيوه كىين؟ 

ئپوەت [ن] تربية» تنشئه 

ئيوەتكەر [ن] مربي» مُنشيء 

يوهت كردن [ج] السربيتة. التنشئه: کی ثيوهتى 
منالهكانت كيكك. پەس ئیومت كردن زهحمهته. 

ه ۱ [ئث] فعل الكينونه للفرد للغائب: جهلال زيلهكه 
ه ۲ [پاش تضاف الى الأسم فتكون صفة: ژنان = 
ژنانه, کوران = کورانه. 

٭ل [پاش] تضاف الى الكلمة للتصغیر وتکون صفة : 
روت = روتهل . كرد 2 گرده‌ل 


ب [ن] [بی] الحرف الثاني من الالف باء 
ب [پیش] تضاف الى المصدر فتکون ۱ - فعل آمر: 
بكه ۲ ۔ فعل آمر أو طلب غير صریح : بکه‌ی ۳ - 
الصيغة الانشائية : ثه‌گه‌ر بهاتا. ٤‏ - تضاف الى جذر 
الفعل فتکون اسم الفاعلل: بكهر. بخوەر 


كه 


با [سر] صیغة مناداة ٠.‏ الأب 

بابا [ن] اب والد (طفل). 

باباى عومر [ذر] خالد: قابله نەمری؛ خوو بابای عومر 
نی به . 

بابدت [ن] موضوع ۲ - مسألة 

بات [ن] له باتی : بدلا من» عوضا عن : من له بالتی 
بی 

باتمان [ن] وحدة وزن تساوي ۲۸ کغم 

باج [۵] ۱ - ضريبة» رسم مکس ۲ ۔ خراج 
باجگر [ن] جابی محصل الضرائب 

باجگرتن [چ] فرض الضرائب والرسوم ۲ - جمع 
الضرائب 

باجوای [ن] رأس مال: باجوای سی بار ديرم . 
باجوای كردن [ج] وضع رأسمال: چه‌نی باجواییان 
کردگه؟ . 

باخ [ن] بستان الاشجار 

باخه‌وان [ن] بستانی 

باختیان [ج] التغيبرء التبدل: رەنگی باختیا 

پاخچه [ن] ۱ ۔ حدیقة ۲ - بستان صغیر» جنینه 
باخودا [ئن] مومن. الذي یخاف الله 

باخودایی [ن] کون الفرد مؤمناً وعادلاً . آیمان 


لاه 


باد [ن] ۱ - هوای ريح : به‌حتی فه‌فیر باده يا باران 
[یه‌ند] ۲ - مرض الام المفاصل : ژان و باد داگه له 
باده [ن] شراب نبیذء کحول» خمر 

بار ١‏ [ن] ۱ - حمل ٢‏ - ثقل ۳ - وضع. شأن: 
بارو وەزعی بره له کامه‌رانی . 

٤‏ - انتقال الى مكان آخر 

٥‏ - قشرة تغطي الشفاه نتيجة لمرض كالحمئ مثلا. 
بار ” [ياش] تضاف الى الأسم فتكون صفه: 
خهفهدت = خەفەتبار 

أ له بار چوون [ج] الأجهاض» سقوط الجنين : 
ژنه‌ی منال له باری چگه. 

ب ۔ له بار دان [ج] ۱ - الأنتقال الى مکان آخر ۲ - 
التحمیل والذهاب؛ شەوەکی ثه‌ول گول سووا له بار 


دان 
بارانه [ن] ضريبه الحمولات: چەنی بارانه ليتان 
سەنن؟ 


بارجه [ن] بارجه. سفينه 

پارحه [ن] قبض. حر شدید: وه ئی بارحه له دەیشت 
وازی که‌ن . 

بارخانه [ن] مخزن. مستودع الحمولات 


o۸ 


بارکه‌ر [ن] الذي يحمل الحمولات. الشاحن 

بار كردن [چ] ۱ - الأنتقال الى مکان آخر 

۲ - التحمیل الشحن : هه‌زار گوونیه بار کردیم 
بارک‌ووله [ن] ۱ - الحمل» المقدار الذي یحمله 
الشخص على ظهره: بارکووله‌یه‌گی جيلكك ها وه 
کوولیەوہ . 

۲ - کمیه کبیره [م] يەك بارکووله نان هاوزد 
بارویت [ن] کذب وبهتان: قسەگەت» گشتی 
باروبته . 

باروود [ن] ۱ - بارود ۲ - کنایه عن الخضب: بوه وه 
باروود 

باری [ئن] قادر على حمل الأثقال [حیوان]: خەر 
چه‌رمك باری‌به . 

باريسك بوونه‌وه لا ١‏ - أن يصبح ضعيفاً ۲ ۔ أن 
یصبح رفیعاً ۳ - أن يصبح ضيقاً. 

باريك کردنه‌وه [چ] ١‏ ۔ الأضعاف ۲ - جعله رفیعاً ۳ 
- التضییق 

باریکی [ن] ۱ - حالة کون الشيء ضعيفاً» رفیعاً أو 
ضیفاً: بان له باریکی بریگه, مهرد له قایمی . ۲ - 
السهام : هزال مصاب بمرض مزمن . 

باریکی‌دار [ئن] مصاب بالسهام 
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بارييه [ن] حصیر. باریه 

باز ۱ [ن] ۱ - طیر الباز ۲ - قفز: وئوب : وه يەك باز 
په‌ریه‌و سه‌ری دیواره‌گه‌وه . 

باز ۲ - [پاش] تضاف الى الأسم فتکون صفة: 
فل = فیلبازمچکره = چکره‌باز 

بازار [ن] ۱ - سوق ۲ - حالة السوق من بيع وشراء: 
بازار ی قوماش گه‌رمه 

بازارکه‌ر [ن] متسوق: کی بازارکه‌ردانه؟ 

بازار كردن [ج] التسوق: چم ەرا بازار كردن. 
بازار گه‌رمی [ن] دعایةء تهریج : بازار گەرمی ثدرا 
سه‌رتیپ كەن 

بازاركهرمى كردن [ئن] الدعاية» التهریج 

بازاری [ئن] ١‏ - تجارى ۲ - عادي ۳ - ردىء: ثهو 
ازس ضا ریت رای 

بازه ۱ [ذ] نوع من القماش 

بازه ۲ [ئن] عقابی اللونء مخطط ومنقط بالسواد 
بازدان [ج] الطفر, القفزء الوئوب: باز دا وه سه‌ری 
ديوارهكهيهوه . 

بازرگان [ن] تاجر 

بازرگانی [ئن] تجاری. خاص بالتجارة 

بازرگانی كردن [ج] ۱ - الاشتغال في الاعمال التجارية 
۲ - المتاجرة 


٠ 


بازقه‌پان [ن] حیه قافزه» حیه تقفز وتثب 

باك [ئن] ۱ - گنابی اللون ۲ - أعشمء آبلق 
بازگەردان [ن] أنتخاب الملك عن طریق اطلاق باز 
على مجموعة من الناس ویفوز الذي يحط الطیر عليه 
بازگ بوونه‌وه [چ] ١۔‏ ان یصبح عنابي اللون . ۲ - 
الأنکشاف. : ههر رووژی تیی بازگ بووگهوه . 
الظهور ۳ ۔ أن یصبح اعشم. آبلق 

بازگه کردنه‌وه [ج] ۱ - بلق (العین) ۲ - الکشف. 
الأظهار: بازگی مه‌که‌رهوه . 

بارگی [ج] ۱ - کون اللون عنايي ۲ - کون (العین) 
أبلق . آعشم 

بازمه [ن] دلوه» أكله تعد من الحلیب الخاثر 
بازنه. [ن] رقاص الساعة 

بازنگه [ن] حلقة زینه تلبسها الفتیات في العید 
بازوو [ن] ۱ - عضلة ۲ - عضد ٠‏ 

بازوودار [ئن] ذو عضلات قوية 

بازی [تم] وازی: بازی کووتان خوه‌شه 

بازيكهر [تم] وازیکه‌ر: سه‌رومر بازیکه‌ری تووپانه 
بازى كردن [تر] وازى كردن: مناله‌گان له دەشت 
بازى كەن . 

بازيودن [ن] سوار من القماش یحتوی على تعویذه 


"١ 


یشد علی الزند دفعاً للشر. 

بازیوه‌چان [ن] ماقه: أن يشتد ہکاء الصبی ویأخذه 
5 ۰ 

بازیوه‌چان كردن [ج] الماقه : المادة السابقة: بچوو 
فه‌رمان بازیوه‌چان بکه‌ی! 

باس [ن] ۱ - حدیث, کلام ۲ - قصة ۳ ۔ اخبار 
پاسکه‌ر [ن] ۱ - متحدث ۲ - راو 

باس كردن [ج] ۱ - التحدث ۲ ۔ رواية القصص 
والأخبار 

باشققه [ئن] ممتازه أفضلء اجود. آرقی. أحسن: 
ئەو میه‌ی پەرہ باشققه‌ی گشتیانه 

باغه [ن] باغه 

بافه [ن] شماله. بائه: باقه من الزرع المحصود 
بافه‌ونان [ج] جمع الشماله باه 

بافه‌و نهر [ن] جامع باثه 

بافت [ئن] آجوف. جوفاء: ئى چووه بافته 

بافتی [ن] کون الشيء أجوفاء جوفاء 

باقه [ن] حزمه. ربطه باقه 

باقلله [ن) حبة الباقلاء» نبات الباقلاء 

باك [ن] ۱ - خوف: ھەر باکی له كەس نی‌یه ۲ - 
هم : هیچ باکت نىيه له مناله‌گانت. 


۳٦ 


باك كردن [ج] ۱ - الخوف من ۲ - الاهتمام 

بال [ن] ۱ - ساعدء زند. ذراع ۲ - جناح ۳ - ردن ٤‏ 
- جهة: 

له چوار بالا هاتن ٥‏ ۔ باع 

- له شه‌قمی بال دان [چ] الطیران: کەوەگے دا له 
شه‌قه‌ی بال . 

بالا ١‏ [ن] ١‏ ۔ قامة ۲ - فطر يحدث تحت اصبع 
القدی یعتقد الناس أنه دلیل الطول والقامة 

بالا ۲ [ئن] أعلئ: بالا جوو 

بالا بەرز [ئن] طویل القامة 

بالا بدرزى [ن] کون القامة طويلة 

بالا خانه [ن] ۱ - عمارة ۲ - ناطحات السحاب 
بالا كردن [ج] أن يمتد قامته: ماشه‌للاء کوره‌دان وه 
یه‌کجا بالا کرد . 

بالان [ج] طیرانء الطیران الجوي 

باله [ن] بالەء حزمة: پەنجا باله كوش سەنگھ . 
بالهكهو [ن] مرض يصيب أجنحة الطيور فيحيلها 
زرقاء اللون ويفقد الطير المريض قابيلية الطيران 
بالباز [ن] عسكر؛ يلبسون الملابس المدنية ويضعون 
علامة مميزة على أذرعهم لتميزهم عن المدنیین» 
وتوسعا: شرطي 


٣ 


بالبازی [۵] شرطة. 

بالبدس [ئن] مخفور» موئوق الیدین: به نیوان‌گان 
بالبه‌سن . 

بالب‌س كردن [ج] توثیق اليدين 

بالته [ن] سكينه كبيرة. ساطور 

بال دار [ئن] مجنح : گیانەوەری بال دار. 

بال دان [ج] جعله یطیر: بای مه‌لرچگهگه بده. 
بالق [ئن] بالق راشد 

بالقی [ن] سن البلوغ. سن الرشد 

بال كردن [ج] التجنح : أنماء الاجنحة: وه چەن 
رووژ مهل بال کیگه؟ 

بال كرتن [ج] ۱ - الطيران ۲ - الأسراع [م]: ئەوہ 
چون زو هاتينهو جى » ثهوه بال كرتين . 

بالنده [ن] طیورء مجنحات 

بالشت [ن] وساده 

بالوك [ن] فالول 

باڵينەك [ن] طيارة 

بالینه‌وان [ن] طيّار 

بالینج [ن] وسادة 

باڵينگا [ن] مطار میناء جوي 

بامية [ن] بانياء نبات بانيا 


٤ 


بان ١‏ [ك] فوق: وه تاوسان له بانی مالم خه‌فن. 
- لبان = علاوة علی ذلك. فوق ذلك بالأضافة الى 
ذلك : له بان ه‌وه‌یشه‌و ئەویش دو شایی زیایه! 

بانا [ئن] قادم آت: بانا شەو 

بانان [ن] الأيام الماضیة. الزمن الفائت 

بانه [ن] ۱ - خط تقسیم الأرض الى آلواح ۲ - فرعة 
الکلاش ۳ - قدح الشای 

پانه برین [ج] ۱ - التخطيط الى الواح ۲ - عملية 
فرعة الکلاش 

بان‌وان [ن] أغطية النوم 

بان جهو بدسانهكى [ن] لعبة قوامها تغطية عين 
اللاعب والطلب منه البحث عن شيء بالقرب منه. 
بان جدوه [ن] مرض بعد النظر 

بان جهوى [ن] غطاء الوجه. حجاب 

بان خەوّر [ن] قطعة من القماش توضع على العجين 
لحفظه من الأتربة وغيرها. 

بان دانهوه [چ] ١‏ - أزالة الغطاء عن: ميديا وه شهو 
بان خوه‌ی دیگه‌وه . 

۲ - حفر وأزالة الغطاء الترايي عن : بان چال گه‌نمه‌گه 


دانه‌وه . 
باندهم [ن] غطاء خفیف یغطی به وجه الطفل عند 
نوم 


6۵ 


بان سه‌خری [ن] خيط يشد به جلال الحیوان من 
فوق الذیل 

بان سه‌ری [ن] سلسلة من الخرز تشدها النساء على 
الرأس للزينة 

بان [ن] قطعة من الصوف تترك على ظهر النعجة عند 
جز صوفها لحفظها من الحرارة 

بانكك [ن] ۱ - آذان ۲ - صوت عال ۳ - أستدعاء : 
بچووره‌و ھەر بانگت کەن. . 

بانگه واز [ن] ۱ - بیان ۲ ۔ أعلان 

بانگه دان [چ] الاذان. اداء الاذان: ثه‌ری بانگی 
ثيواره دریاگه؟ 

.بانكدهر [ن] مؤذن: مەلا حەسەن بانگده‌ری مزگه‌فته 
بان كرتن [ج] ۱ - التسقيف ٢‏ ۔ التخطية ۳ - الوقوف 
على شيء لحفظه: بان کاره‌گه كرتكه. 

بان گرتنه‌وه [چ] ۱ - ازاله السقف: بان خانگه گه‌یان 
كرتنهوه دووباره بانی‌گرتن . ۲ - أزالة الأغطية: 
سه‌رده بانمان مەگرەوہ . 

ہانگ كردن [ج] ۱ ۔ الأستدعاء ۲ - المناداة: بجوو 
دالگت هدر بانگت کیگه 

بانگ کیشان [ج] المناداة والبحث عن : کوره‌گه‌ی 
فلامه‌رز كوم بومو بانگی کیشن . 
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بانگه لەوەر دان [چ] ۱ - الهجرة أو الذهاب بدون 
هدی: له فه‌قیری بانكك له ور دا 

بان نان [چ] التغطية ۲ - التستر على ۳ - الأخفاء 
بتغطیته : هه‌رچگه بكدن بانی نەن . 

بائنگ [تن] الاعلیٰء الفوقی: 

بان وه بان رقن AE‏ بان وه بان خحاسه. 
بانوو [ن] سيده کت 
بانيهتيمانه [ن] خط من الحياكة حول القسم العلوي 
من الكلاش 

باو ۱ [ن] ۱ - عادة ۲ - نمط ۳ - عرف 4 نسق 
باو ۲ [ئن] ۱ - شائع ۲ - معتاد ۳ - مألوف: ژن 
وه ژن له ناو کورده‌واری باوه . 

باوان [ن] أهل [الابوان والأخوة] للمرأة المتزوجة: 
شوونی باوانت وه چه‌په‌ی نه‌ی بوو [فولکلور] 

باوانی [ن] هدية من أهل العروس لبيت العروسین 
باومت [تم] بابدت 

باوەر [ن] ۱ - آعتقاد: باومرت وه قسه‌ی من نی‌یه! 
۲ ے ایمانء عیداا: باوەرم هاورد وه خودا 

3*7 - تین درووزنه كەس باووره پی ني هكيك . 
باومر كردن [ج] ۱- الأعتقاد ۲ - الای‌مان ۳ - 
التصدیق : باومر وه پیت کهم 


۷ 


باومرهاوردن [ج] الایمان: ئاخر جار باوەر وه پیان 
هاورد. 

باومژن [ن] الرأبه» زوجة الأب 

پاوه‌سیر [ن] بواسیر 

باوش [ن] ۱ - حضن ۲ - مقدار ما یسعه الحضن ۳ 
- چحر 

- ئهو باوش كرتن [ج] الاحتضان: كشت که‌سی 
منالى خودى گریگه‌و باوش . 

باوش پیا كردن [ج] ۱ - الأحتضان ۲ - المعانقة ۳ - 
الحمل في الحضن 

باوش لی‌دان [ج] الحمل في الحضن: باوش له 
شهته‌گه دا. 

باوگه [ن] آب. والد 

باوكه [سر] صيغة مناداة الوالد 

باوگه روو [سر] للتعبیر عن ۱ - الحزن ۲ - 
الأستغراب 

باوگه گه‌ورا [ن] الاب الروحي : ميرزا باوكه گه‌ورای 
كاكهيى يه 

باوكك و باپیر [ن] الأسلاف 

باوگی ١‏ [ن] الأبوة 

باوگی ۲ [ثن] آبوی: سه‌ردار برای باوكىيه 


۸ 


: بایه [ن] قیمه: بايدى دیناری 

بايه [ن] باطیه: قدر صغیر بلا غطاء 

بايه دەس [ئن] مسرف: بایه‌ده‌س قەت ده‌وله‌مه‌ن 
نیه‌وگه . 

بایه ده‌سی [ن] أسراف: بایهده‌سی خاس نىيهو 
گژوژیش خاس نىيه. 

بایه‌قوش [ذ] بوم 

بايهم [ن] لوز 

بایه‌مه [ن] ورم سرطاني : بايهمديكك له زير ملى دەر 
هاتگه . 

بايخ [ن] ۱ - اهتمام ۲ - أهمية 

بايخ دان [ن] ۱ - أهتمام ٢‏ - اعارة الأهمية. 
بایس [ئن] محتاج: سهد دینار بایسمه 

ہایس بوون [چ] الاحتياج لی : هدر چیشنی بایست 
بو ثرا لای خودم . 

بایس كردن [چ] التطلب: بایس نیه‌که‌ی من بام 
بايسى [ن] ۱ - حاجة ۲ - ضرورة 

به‌به [ن] طفل رضیع [طفل] 

بدت [ن] بط 

بدتات [ئن] هزلي. منکت. ممازح: بهتات ههر پیر 


نیه‌و 


1۹ 


بەتاتی [ن] هزل. تنكيت» مزاح 

بەتاتی كردن [ج] الممازحةء التنکیت. الهزل. 
بەتر [ئن] ١‏ - اكثر ۲ - آقوی أشد 

بەترەف [ئن] ۱ ۔ متبهذل ١‏ متلف: واران به‌تره‌فمان 
كرد . 

بەترەف بوون [ج] ۱ - التبهذل ۲ - التلف 
بدتروف كردن [ج] ۱ - البهذلة ۲ ۔ الأتلاف 
بەتری [ن] مرض الرمد. التراخوما 

بدترى كردن [چ] الأصابة بمرض الرمد: چه‌وی 
به‌تری کردگه 

به‌تیه [ن] عباءه 

به‌جاش [ن] تجحیش (المرأة المطلفة) 

به‌جاش كردن [چ] التجحیش. المادة السابقة _ 
به‌خه‌ل [ن] ۱ - عب: ۲ - جنب: له بەخەل خه‌فتن 
به‌خت [ن] خط» نصيب 

بەختەوەر [ئن] محظوظ 

به‌خت داز [ئن] محظوظ 

به خسهم [ن] البقسماط: نوع من البسکویت 
بدخشان ]چ[ ١‏ الأعفاء: به‌عشایه‌ی وه خودا. 
الصفح عنه ۲ - الأهداء: قلمی بهخشيه پیم 


بەخشیش [ن] هدية» عطية 


۷۰ 


بەد ۱ [ن] ۱ - زعل: به‌دی هات ۲ - کره كراهية: 
به‌دم له قسه‌ی نه‌ومری تیگه. 

بهد ۲ [ئن] ۱ - سيء ردیء ۲ - شریر ۳ - نحس؛ 
خبیث. لئیم 

۔ له بهد 1 ع ۱ - على حساب : چایه‌گه‌ی له به‌دی منه 
۲ نیابه عن : کی له به‌دی منه‌و قسه کرد؟ 
بەدەل [ئن] ۱ - زائف ۲ - مقلّدء غير أصيل 

بەد به‌خت [ئن] ۱ - منکوب» غير محظوظ ۲ - تعیس 
بەد به‌خت بوود [ج] الانتکاب : ههر که ژنی بمری 


بدد به‌خعت بوو 


به‌د بەخت كردن [ج] الأنكاب : جعله يصاب بالنكبة 
بەد بدختى [ن] ١‏ - سوء الحظ ٢‏ ۔ نكبة ۳ ۔ تعاسة 
بەد بەختی كرتن [ج] الأصابة بالنكبة والتعاسة 
به‌دکار [ئن] ۱ ظالم ۲ مؤذ ٣‏ - مسيء 
به‌دکاری [ن] ۱ - ظلم ۲ - اذاءة ۳ - أساءةء سيئة 
به‌دک‌اری كردن [ج] ۱ - الأظلام ۲ - الأيذاء ۳ - 
الاساءة الى 

بەد كردن ]چ[ آن یضیره مسيئاً: ئەمەڵى بەد مه که 
به‌دگوو [ئن] بذیء اللسان» سفیه 

به‌دگووی [ن] بذاءة اللسان سفاهة 

بەد هاتن [ج] ۱ - أنزعاج : ثهرا به‌دی له قسه‌ی راسی 
هات؟ 


۷۱ 


۲ - الکره: به‌دم له ثایه‌می خراو تیگه 

به‌دی [ن] ۱ - آساءقن سيئة ۲ - شرور ۳ - نحاسة 
خبث لؤم ٤‏ - رداءة ٥‏ - وشاية 

به‌دیکه‌ر [ن]. واشي 

به‌دی‌کردن [چ] الوشایة. المادة السابقة 


بەر 0[۱] ۱ - مر ۲ - محصول. حاصل ۳ - 
نتاج» نتيجة ٤‏ - ماتحمله الأرحام 


7 5 [پاش] تضاف الى الاسم لتکون اسم 
ره‌نج = ره‌نجبه‌ر. بار = باربهر 

به [ن] فطع كبيرة من الصخور 

بهره [ن] ۱ - طبقةء صنف 7 - تسلسل» ترتيب ۳ 
مخلب: المکان الذي یحلب فيه الحیوان وخاصة 
الاغنام . 

أ - دوو بەرہ: الحلب مرتان في اليوم 

ب - يەك بهره = الحلب مرة واحدة في اليوم 

بدره به‌ره [ئك] ۱ ۔ بالتسلسل, بالتدريج شيا 
فشیاً: به‌ره به‌ره ماس بووگه وه كەرە [په‌ند] 

بەرہ رووزان [ن] نوع من التمور 

بەرەکەت [ن] ١‏ ۔ بركة ٢‏ ۔ زيادة ۳ ۔ كلمة تستعمل 
عند الأنتھاء من حلب الحیوان وخاصة الأغنام تعني : 
دعها تذهب. وليزيد الله من عطائها. ٠‏ 


۷۲ 


بەرەكەت كردن [ج] ۱ - الأزدياد ۲ - التزاید ۳ - أن 
تصیبه البركة ۱ 

بەرەھوود [ن] جحیم. برهود 

بەرەوەش [سر] تستعمل لتهدأة الماعز ومسکه وحلبه 
به‌رباد [ئن] ۱ - متبهذل: حالمان به‌رباده. خه‌لی‌گه 
بەربادہ ۲ - متلف ۳ - مخرب 

بەرباد بوون [ج] ۱ - التبهذل ۲ - التلف ۳ - 
الخراب 

بدرباد كردن [ج] ۱ - البهذلة ۲ - الأتلاف ۳ - 
التخریب 

بەر بادی [] ۱ - بهذله تبهذل ۲ - تلف أتلاف ۳ 
- خرابتخریب 

بەر بهن [ن] بربن: نوع من التمور 

بەرپا [ن] ١‏ - قیامء أقامة ۲ ۔ ثوران» اثارة 

بەرپا بوون [ج] قیای اندلاع: جهنكك بەرپا بو 
به‌رپا كردن [ج] الاقامت الاثارة: بەدکار خه‌ریکه 
اژاوه به‌رپا کیگه , 

به‌رتبل [۵] رشوة» برطیل 

به‌رتیل خواردن [ج] الارتشاء: به‌رتیل خواردن 
حه‌رامه . 


به‌رتیل خوەر [ن] المرتشي 


۷۳ 


به‌رتیل دەر [ن] الراشي 
به‌رخسن [ج] الأجهاض» سفوط الجنین (حیوان]: 
مانكاكدمان بەر خس ۔ 
به‌رد [ن] كارثة» مصیبت نكبة: به‌رد گه‌ورای هاته 
ا 
بەر دار [ئن] ۱ - مثمر ۲ - منتج ۳ - مربح 
به‌رده [ن] مایخد: خواردهم به‌ردهم ! 
به‌رده رهوا [۵] رجم 
بەردەرەوا كردن [ج] الرجم: به‌رده رهوا کریا. 
بەردەلا [ئن] منكوب 
به‌رده‌لا کەفتن [ج] الانتکاب: الأصابة بالتکبة: ثی 
بەدبەختە ثديه 0 جاره به‌رده‌لا که‌فی . 
بەرز [ئن] ۱ - طویل ۲ - عالرء شاهق ۳ ۔ 
جهوري . 
- وه به‌رزگه بانان [در] في منأی من المشاکل . 
به‌رزه [ن] مرتفع: مرتفعات 
بەرزەو بوون [ج] الترفع [مکانة أو منصبأ] 
به‌رزه‌و کردن [چ] اتر [مكانة أو منصباً] 

به‌رز بوون [ج] ۱ - أن يصبح طويلاء آن یعلو 

يسموء يرتفع : : داره خورماگه‌مان به‌رز بوه . 


به‌رز كردنهوه لجا أن يزيده علواً ٹائیة: : کەمی دوست 
به‌رز بکه‌ره‌وه . 


۷٤ 


بەرز وگورز [۵] مشادة كلامية 
بەرزی [۱۰]۵ - طول ۲ - عله سمو ۳ - رفعة 6 
مکان مرتفع : ناوایه‌گه‌مان ها وه بان به‌رزییگه‌وه 


به رگی ۱ _- ملابس, ثا 
بەر ۲ - [تم] 0881٤ E‏ 


بەرگى [۵] رصاصت طلقة : بوه به‌رگی چای. 


بدرك دور [د] خياط 
به‌رگی دورن لج الخیاطت التخي 


به‌رگرتن [ج] ۱ - أن يثمر ۲ - أن ینتجء أن بحقق 
نتیجة: ئی کاره بەر نیه‌گری. 

بەرق [۵] ۱ ۔ رعد ۲ - كناية عن السرعة 

بەرم [ن] تباهي برم» تبجح : کهم. به‌رم بکه 
به‌رماغ [ن] مزبن. آوراق آنبوبية فارغة للسیکایر 
بەرمەکی [ئن] سخي . کریم اليد 

به‌رم كردن [ج] المباهاق التبجح. التبرم: به‌سه! 
كەم به‌رم بکه 

به‌رمیل [ن] برمیل 

به‌رنامه [ن] ۱ - برنامج ۲ - منهج 

بەرھەق [ثن] ضحیميء لح : برای بەرھەق 

به‌رو [ن] بلوط شجرة البلوط 

به‌رید [۵] بريد 


ب‌رید بەر [ن] ساعي البرید 


به‌ریدچی [۵] موزع البرید 

بەز [ن] مؤخرة الشيء. عکس الصدر 

به‌زه‌یی [ن] عطف. الشعور بالعاطفة على . . . 
به‌زه‌پی پى هاتن [ج] الشعور بالعطف على : به‌زه‌یی 
وه كەس دا نيه تيكك . 

به‌ز ر [۵) ۱ المادة المنوية 291 بذور: به‌زری که‌تان 
به رگد [ثن] ۱ - حزین ۲ - کثیب: فانوس هه‌ميشه 
بەزگھ . 

ب‌زگه پوون [چ] أن يصبح حزینا ۲ ۔ الأکتثاب 
بەزگی [ن] ۱ - حزن ۲ - كابة 

بەزم [۵] ۱ - مشكلة ۲ - هرج 

به‌زم و رهزم [ن] مشاکل وهیاج. فوضی 

بەژن [ن] قامة 

بەژن وبالا [ن] هيئة 

بەس ۱ [ن] ۱ مقدار کاف : بەس مانگیگ ارد 
سه‌نم 2-9 ربطی عمده 

بەس ۲ [ئن] کافب. واف: خوراکه‌گه به‌سه تا هەم 
بارم؟ 

به‌سانن [ن] ۱ - الربط. الشدء عمل عقدة 

۲ - العن : ربط الزوج من الاتصال الجنسي بالزوجة 
به‌ساننه‌وه [ج] الربط. التوثيق : رماننهدىو هه‌ردوو بالی 
به‌سانه‌وه . 


كبو 


به‌سه [ن] ۱ - سد ۲ - ربط عقدة 

بدسه زوان [ئن] ۱ - معقود اللسان ۲ - مسکین 
به‌سته‌نی [ن] مثلجات 

بەس كردن [ئن] الأكتفاء. سد الحاجة: مانگی 
فه‌رده‌ی ئارد به‌سمان كيكك . 

به‌سياگه [ئن] ۱ - مسدود ۲ - مربوط ۳ - معقود ‏ - 
متعنن» غير قادر على الممارسة الجنسية 

بدسيان [چ] ۱ - الانسداد ۲ - الأنعقاد ۳ - التعنن 
به‌سین [پاش] تضاف الى الأسم لتکون مصدر 
الفعل : کەپەر + به‌سین = کهپه‌ربه‌سین 

بەش [ن] ۱ - حصة ۲ - قسمة» تقسیم ۳ - طريقة 
دينية : به‌شی ده‌وریشی پی دریاگه 

بدش دار [ئن] ۱ - شريك. مشارك ۲ ۔ صاحب 
طريقة 

به‌شداری [ن] مشارکت مساهمة 

بهش داریکردن [چ] المشارکة. المساهمة 

به‌شرگه [ن] شهیة: به‌شرگه‌ی به‌سیاگه. نان دلی 
بدشكهر [ن] موزعء قاسمء قاسم الحصص 

بەش كردن [ج] ۱ - التوزیم ۲ - التقسيم ۳ - 
العزل: کوره‌گانی شیروان به‌ش کردن. 


۷۷ 


به‌شوالین [ن] تکه: خيط لربط الشروال 

بەشیر [ن] خيار البذور: خيار يترك حتی ینضج تماما 
لغرض الحصول على بذوره 

به‌قیه [ن] خياطة. درزنه 

بەقیەدان [ج] الخیاطة. الدرزنه: به‌قیه‌ی زه‌خمه‌گه‌ی 
دان . 

بدكرة [ن] بکرة الخیوط 

بدكك [ن] کبیں كبير. القوم» لقب أقطاعي 

بەگزادہ [ئن] ١‏ - نبيل ۲ - سليل الاسر النبيلة ۳ - 
صاحب جاه ومنزلة 

بدكل. [ن] اكلة تعد من الطحين والدهن 

بەل ١‏ [ن] ۱ - ماعز قصير الأذنين ۲ - بخاخت 


ابخاخ 
بەل ۲ [ئن] منتصب. مرتفع : گیسی به‌له: گووشی 
به‌له . 


بدلا [ن] ۱.-.بلای مصيبة ۲- الشخص الداهي 
به‌لانه [ن] قشن. التبن . ٠.‏ 

به‌له چەق [ن] عظم الزند 

به‌له‌فیره [ن]. اسهال شدید 

اك [ن]. سوس تبات السوض 

بەلەکاف [ن] لبأ 


۷۸ 


بەلەم [ن] بل زورق 

بەلەمرك [ن] الزح: طرف المرفق الناتیء 
به‌له‌وبوون [ج] الانتصاب 

به‌له‌وشه [ن] عقال: مرض يصيب قوائم الخیل 
به‌له‌وکردن [چ] النصب: جعله ینتصب 

بەلخ [ن] غشاوه. غمامة: به‌لخ بان بینای گرتگه. 
بدلخه [ن] مشکلة: يەك به‌لخه‌ی ناگه‌سه‌وه | 
ب‌لدان [ج] البخ. بهل ميز دا. 

به‌لگه [ن] ۱ - مستمسك ۲ ۔ دليل اثبات 

ه‌لم [ن] تبن خشن: كيدكه هدر به‌لمه. 
به‌لووتن‌ك [ن] لسان المزمار 

بولووكه [ن] البظر 

به‌لی [8] نعم. بلیٰ 

بەلی [ن] ۱ - کون الشيء منتصبا ۲ - کون الماعز 


قصير القامة 
بەليەك [تم] بەلەك 


بەلیەکین [ئن] كثير ا خاص بالسوس 

بهم ]0[ قنبلة 

فه‌مباران [ن] قصفبه. 
به‌مپاران كردن [ج] ان یقصف 

بەمہسوول [ن] مشکلقَ فوضى : ثهرا ئەی به‌سووله 
خسهو شوونی ! 


۷۹ 


به‌مبوول نانه‌وه [ج] اثارة المشاکل والفوضی 

بدن [ن] ۱ - خيط ۲ - قید. غلال ۳ - سجن ٤‏ - 
سلسلة جبل ٥‏ - منم ٦‏ - ربط الاغتام للسمنة ۷ - قوة 
۸ - تعویذة. 

أ - لەبەن كرتن [چ] ان یربط الاغنام للسمنة 

ب ۔ لەبەن هاتن [ج] القدرة على: كەس لهبه‌نی 
نیه‌تی 

به‌نار [ن] سلسلة جبلية عالية 

به‌نام [ئن] سيء السمعة» مفضوح 

به‌نام بوون [ج] أن تسوء السمعت الانفضاح 

به‌نام كردن [ج] اساءة السمعت الفضح 

به‌نامی [ن] سوء السمعة» فضيحة 

به‌نه [ن] عبد مخلوق 

بەئەر [ن] سفح الجبل 

۔ له به‌نه‌رکردن [چ] العد. الاحتساب بالتسلسل. 
نەنبر [ن] حيال» مخادع : ثهو کابرا بەنبرہ۔ 

بەنېرى [ن] تحایلء مخادعة 

بدن بوون [ج] الانقیاد. الاقتناع بالکلام 

بدنج [ن] تخدیں مخدر (مادة) 

بونج دان [چ] التخدير 

بونجدهر [ن] مخدر: الشخص الذي يقوم بالتخدير 


۸۰ 


به‌نده ۱ [تم] يدنه 
به‌نده ۲ [سر] انا: تستعمل للتباهي والتفاخر: به‌نده 
كورايانه!  ٩‏ 

بەندەر [ن] ۱ ق ۲ - خيط يشد به فوهة 
القرب 

به‌ندوول [ن] بندول الساعة ۲ - رشاء: حبل الدلر 
لرفع الماء من الابار 

بەنسەعەت [ن] سوار الساعة ' 

بدن كردن [ج] ۱ - وضعه في السجن ۲ ۔ اقت‌اعه 
وبالتالي منعه من امر ما. 

پەننگ [ن] مربط الحیوانات, مربد. 

به‌نی [ئن] رباط (الاغنام) 

بەنین [ئن] خیطی. ذو خیوط 

به‌نیوان [ن] سجين. مسجو ل 

بورجى [سر] ولو ان مع انءکلمة تستعمل 
للاستدراك: به‌وجي من جدمه؟! 

بەور [ن]١‏ - ببر ۲ - كل انسان قوي: به‌وری بان 
2 

بەوش [ئن] ۱ - فارع ۲ - لا معنی له 

به‌وشایی [ن] ۱ - فراغ ۲ - خلو: کون الشي: خلوا 
بەون [۵] ارض غير مزروعه 


A1 


بەونی [ن] لهبه‌ونی : وفرق کثرق» غزارق 

بده [سر] للتعبیر عن الاعجاب 

به‌هار [۵] ربیع 

به‌هاری [ئن] ربیعی» خاص بالربیع 

به‌هه‌شت [ن] جنه. فردوس 

به‌هه‌شتی [ئن] جنتی. خاصء بالجنه: پی‌او 
صالحانیگه. به‌هه‌شتی یه 

به‌هه‌پشت [تم] به‌هه‌شت 

به‌هه‌یشتی [تم] به‌هه‌شتی 

به‌هراو [ن] نوع من التمور 

به‌همه [ن] بهماد (عشب) 

به‌ی [ذ] سفرجل 

بەیات [ن] نوع من المقام الكردي 

بديان [ن] اول الفجرء. غبشة. 

بديتال [ن] ١‏ - طبيب بيطري ۲ - كلاش كبير الحجم 
(ببطال) 

به‌یته [ن] تبييت (الحيوان) في المرعى ليلا 
بەیتەدان [ج] التبییت 

بەیومباغ [ن] معنقة ربطة العنق 

بت [ن] صنم وثن ٢‏ ۔ الهة 

بته [ن] ١‏ - بقع : شهوه‌گه‌ی بته دیری ٢‏ - الجذل: 


۸۲ 


جذور الشجر الظاهرة علی الارض بعد قطعها: سی 
چوار بته بکه‌ن تا اگری بکه‌یمه‌وه ۳ ۔ ضمان؛ 
تأمين . 
- له بته‌نان [چ] یضمن. ان یمن : ثمجا کاری‌تر له 
بته نانه‌تاواز باران له کاره‌گه‌یان؟ 
بته‌دار [ئن] ابقع : پارچه‌ی بته‌دار 
بهو [ئن] ۱ - راسخ میخه‌گه بته‌وه ۲ - رصین : 
دیواره‌گه بت‌وه ۳ - مسدود: قاپیه‌گه بته‌وه ٤‏ - متین» 
محکم : کارمان بته‌وه . 
بتهوبوون [چ] ۱ - السرسیخ ۲ ۔ الانشداد شدا 
محکما ۳ ۔ الانسداد 
ہتەوکردن [ج] ۱ - الترسیخ ۲ - الشد ۳ - السد 
بته‌وی [ن] ۱ - رسوخ ۲ - متانة ۳ - رصانة ٤‏ - 
انشداد ٥‏ - شد 1 - مکان امین : خوەیان دانه‌و 
بته‌وی . 
بتپەرەس [ثن] وئني . عابد الاصنام 
بتپەرەسی [ن] الوثئیة: عبادة الاوٹان 
بج [ن] نهاية مدیبة: بچی شهوك 
پچ دار [ئن] دو نهاية تمديبة 
بختان تاله [ئن] سيء الطالع» سيء الحظ 
بخت [ن] ۱ - تهمة ۲ ۔ بهتان, افتراء 


۸۳ 


بختان تاله‌یی [ن] سوہ الطالع» سوء الحظ 
بختکەر [ن] متهم. مدعی ۱ 

پخت كردن [چ] الاتهام : ثهرا وه ناهه‌ق بخت كدنه 
مه‌ردما! 

بخوور [ن] اکال. نهم 

بخوور [3] بخور 

بخوور دان [ن] مبخرة 

بر ١‏ [۵] ۱ - مجموعة: ھەر بریگ جووری باسی 
کیگه ۲ - قطیع : بری پهس ها له‌ی دووله . 

۳ - قطع. انقطاع عزل. انعزال 4 - الوصول 
بر ۲ [ئن] متلعثم 

بر ۳ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسم فاعل : 
سەر = سەربر 

برا [ن] اخ» شقیق 

برات [ن] هديةء يقدمها الى بيت المنزوجة 
الشخص الذي خصصت له هدية من مهر البنت 
براتوته [ن] اصبع بنصر 

پرادهر [ن] رفیق» زمیل. صدیق 

براده‌ری [ن] رفاقة. زمالة. صداقة. 

برارزا [ن] ولد الاخ ابن الاخ او بنت الاخ. 
پرازا [تم] برارزا 


۸٤ 


برارًا ودرا [۵] حفید الاخ 
بران [ن] ١‏ - سائق ۲ - قطيعة: بری برانه 
براورد [ن] ۱ - ملاحظة. معاينة ۲ - نظر» نظرة ۳ - 


مقارنة 
براورد گرتن [ج] ١‏ - الملاحظة. المعاينة ۲ ۔ النظر 
۳ - المقارنة 


برای بەر [ئن] ممائل. مقابل. متساو. برای بەر یه‌کن 
برای بر [ن] قطيعة. قطع العلاقة 

بربره [ن] منجل مسنن یستعمل في حصد الشلب 
بربوون [چ] ۱ - التلعثم ۲ ۔ الانقسام أ ۔ الانعزال 
الى قطيع : ولاخه‌گان بر بون 

بر پساکردن [ج الالتحاق ب ۲ الاکتفاء : نانه‌گه : 
که‌مه برپیان دا نیه‌کیگه . 

برج [ن] ۱ - برج ۲ - طالع ۳ - بریق 
برجلانه‌کی [ن] لعبة قديمة یلعبها الاطفال 

برد [ن] مدی: بردی تفه‌نگ . بردی دەس 

بردن ١‏ [ج] ۱ - الاخذ: کی چه‌کوشه‌گه برد؟ ۲ ۔ ان 
يذهب ب: او برده‌ی ۳ - قضاء [الوقت] ٤‏ ۔ الاشارة 
الی : کی “اود بردگه؟ 

بردن ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتكون المصدر: 
سەرسم + بردن 7 سه‌رسم بردن 


Ao 


بردنەوہ [ج] ۱ - الارجاع : کی ثدمانهتهكه برده‌وه؟ ۲ 
- الغلب. الفوز: کی له وازی بردهوه ۳ - المسح 
الازالة: بانزین لهکه‌ی قوماش بیگه‌وه ٤‏ - القصر 
بررگ [3] تجین 

بررگه [ن] عجں عجرة 

بررگه‌دار [ئن] متعجر 

بررگه‌دان [ج] التعجر 

بررگ دان [چ] التجبن: شیره‌گه بررگ داگه . 
برژانگه [ن] هدب رمش العين 

پرشانن [ج] ۱ -.الشوي ۲ - الايلام ۳ - التعذیب: * 
له‌ناو روین خوهم برشانهم . 

برشیاگه [ئن] ۱ - مشوي ۲ - متألم ۳ - متعذب 
برشيان [ج] ۱ - الانشواء ۲ ۔ التعذب : سزیام و 
برشیام بوم وه کووی بریان. بوم وه تەماکوو سەر 
سخته‌ی قلیان [فولکلور] 

برغی [ن] مسمار ملولب او مصومل 

برقی [تم] برغی 

برك [ن] ۱ - زمي ۲ قذف 

برك دان [ج] ۱ - الرمي ۲ ۔ القذف 

برکردن [ج] ۱ - جعله یتلعثم : نه‌خوه‌شیه‌گه زوانی بر 
كرد ۲ ۔ الوضون : ودر جه خوراوا بر کردنه‌و جی ۳ - 


كم 


التقسیم او العزل الى قطع او مجموعات ٤‏ ۔ 
الكفاية : نانه‌گه که‌مه بر وه پیمانا نيهكيكك 

برنج [ن] ۱ - رز تمن ۲ - معدن البرونز 

پرنجی [ئن] ۱ - ممتاز ۲ - برونزي. نسبة الى برنج. 
برنده [ئن] شجاع . کابرا ثازاو برنده‌سه 

برنده‌یی [ن] شجاعة. برنده‌یی وه قسه نییه. وه 
کرده‌یه . ۱ 

پرنگ [ن] ۱ - رمية ۲ - قذيفة ۳ ۔ التهاب الزائدة 
الدودية 

برنگخەر [ن] قاذفة 

برنگ دان [چ] ۱ - الرمي ٢‏ ۔ القذف. 

برنگگ كردن [ج] الاصابة بالتهاب الزائدة الادودية 
پروا [ن] ۱ - عقيدة. اعتقاد ۲ - ثقة: بروا وه كەس 
نیه‌دیری 

بروا کردن ]چ[ ۱ - الاعتقاد ۲ _ الثقة 

بروه [ن] حاجب 

بروه [ن] مطاوعة 

برژه كردن [ج] ان ينمو الحاجب 

بروه كردن [ج] المطاوعة: يهتيمه. دلم بروه نیه‌کیگ 
برى [ن] تلعثم 


۸۷ 


بریاگ [ئن] ۱ - مقطوع ۲ ۔ منهوك القوی 

بريان [چ] ۱ - الانقطاع ۲ - النهك 

پریانه‌وه [ج] ۱ - ان بخسر: کی برده‌وه» کی بريايهوة 

بريانهوه [ج] الانقطاع : ملوانکەگەی بريايهوه. 

بريه [ن] صبرة: . دون استعمال الكيل او الوزن : 

گه‌نمه‌گه‌ی وه بريه فروشت. 

برین ۱ [ج] ۱ - القطع ۲ - [المسافة] ۳ - القص 1 

- الجز ٥‏ ۔ الشق ٦‏ - البتر ۷ - التبجح : فره برن و 

هیچ له بنیان نىيه . 

برين ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون المصدر؛ 
سەر + برين = سهربرين 

برینه [ن] جز الصوف 

برینه‌که‌ر [ن] الذي يجز الصوف 

بريئهكردن [ن] ان يجز الصوف 

برينهوه [ج] ۱.- قطع (الزار) ۲ - انهاء (المشكلة) 

بز [۵] عنز 

بزا [ئن] قابل على الحمل والولادة (حیوان) 

بزه [ن] ١‏ - بسمة ۲ - بشاشة: بزەی دو سيولى تی . 

- بزدى دزی سیولٰی تئ (در) سعید ومبتهج 

بزەن [ئن] شجاع, قادر على القیام بالمهمات الصعبة 

بزه‌خه‌نگ [ن] ابتسامة 


۸۸ 


بزرگه [*.] عظیم: په‌نامان وه خودای بزرگ . 
بزرگی [ن] عظمة: بزرگی ثهرا خودایه . 

بركير [ن] تاجر الاغنام 

بركيرى [ن] تجارة الاغنام : سایه‌میر کاری بزگیری‌یه 
بركيرى كردن [چ] امتهان تجارة الاغنام 

بزمار [ن] مسمار 

برماره [ن] ۱ - تُؤلول القدم ۲ - مرض يصيب مار 
الباتات 

بزن [ن] ماعز 

بزن ترنه [ن] عشب بري حاد الطعم. حريف الطعم 
بزن ريشه [ن] لحية الماعز: عشب بري 

بزن مژەك [ن] ورل: حيوان من الزواحف 

بک [ن] ۱ - نقش ۲ - سنا السنابل 

بزار [ن] نخالة 

پزارکردن [چ] التنظیف من النخالة: تنظیف الزرع 
من الاعشاب الضارة . 

بوانگه [تم] برژانگ 

بؤبز [ئن] منفوش 

بؤبؤ بوونه‌وه [ج] ان یصبح منقوشا: قڑی بڑبڑ 
بوموه . 

پزبوی [تم] بڑبڑ 


۸۹ 


بزمير [۵] ۱ - محاسب ۲ - عداد 

بژی مه‌مر [ن] عيش الکفاف: کارهگه‌مان بژ ىمەمرە . 
بسات [ن] کوکب الارض. البسيطة 

بسلمان [ن] مسلم 

بسمار [تم] مسمار 

بسماردان [ج] اصابة ثمار النباتات بمرض البقع 
بسین [ن] مشتري 


بشیون [ن] ۱ - مخرب ۲ - فوضوي 

بغ [۵] بخض. حقد 

بغ وه بغ چوون [چ]لامتلاء بغضا: له قسه‌گه‌مان 
بغ وەبغ چگك 

بغده [ن] سكين كبير 

بغواري [ن] مدخنة 

بغواز [ن] ١‏ - بغواز ۲ - حوض الماء المتجمع 
بغواز كردن چ[ اسالة الماء من حوض الماء 
ا 

بغوز [ن] التهاب (جرح) 

بغوز كردن [ن] الالتهاب: زه‌خمه‌گه‌ی بغوز كردكه 
بغيره [ن] غريب عكس قريب 

بفرووش [ن] بائع 


۵ ۰ 


بقه [ئن] خطر (طفل) 

بك [ن] السطح (كعاب) 

بکه‌ر [ن] فاعل: كەس بکه‌ری ئی كاره نىيه 

بگره [ك] افرض: بگره ثهوانيش هاتن» ته‌گبیرمان وه 
جه بوو! 

بكير [ن] اعتقال جماعي 

بلاجهوٌ [ئن] عجيب: ئی‌کاره فره بلاجه‌ژه 

بلاچانن [ج] السنا: اسمان بلاچنی . 

بلاجه [ن] سنا البرق 

بلاجو هور [د] بريق ورعد 

بلاش [ئن] مجاني. بلا مقابل 

بلالوك [ن] شجرة قراصيا 

بلاوك [ن] شجار: خشبة توضع في فم الفطيم لثلا 
يرضع 

بلاوك كردن [ج] الشجار لا 
بلباس [ن] الماس 

بلبل [ن] ١‏ بلبل ۲ - كناية عن الطلاقة في التكلم : 
له عەرەبی بلبله . 

بلبله [ن] تدفق: خروج السوائل بقوة 

پلبله‌دان (چ] التدفق: خون له سه‌ری بلبله‌دا 

پلخه [ن] ۱ - فوضی. شخب مشكلة 


۹۱ 


بلخه‌ونان [چ] ۱ - اثارة الشعب والفوضین 
والاضطراب ۲ - اثارة المشاکل 

بلخه‌و نهر [ن] ۱ - فوضوي» مشاغب.۲ - مثیر 
المشاکل 

بلفه‌ته [ن] آفی طاعون 

بلق [ن] فقاعة 

بلقه بلق [ن] فقاعة متكررة 

بلق دان [ج] ان یکون فقاعات 

بلن [ئن] ۱ - طویل ۲ - عال» شاهق. شامخ» سام 
بلن بوون [ج] ۱ - ان يصبح طویلا ۲ - ان یصبح 
عالياء شاهقا شامخا. حسام 

بلن كردن [ج] ۱ - الاطالة ۲ التعلیة : فره بلنی 
دیواره‌گه مه‌که‌ن . | 

بلنگو [ن] مکبرة الصوت 

بلنی [ن] ۱ - طول ۲ - علو» شموخ. سمو 
بلیاق [ن] عدسة العین . 


پلوور [ن] نای 
بلووری [ئن] ناصم البیاض 


ليزه ]0[ وهج › لهب, تأجج 

بلیزه‌دار [ئن] وهاج» متأجج 

بلیزه كرتن [ج] التوهج. التاجج : ناگرهگه بلیزه 
كرت . 


۹۲ 


پلیسك [ن] سفد: بلیسکی گوشت. 

بليمدت [ن] ۱ ۔ داهية ۲ - عالم 

بلين [تم] بلن 

بمر [ئن] ۱ - معرض للموت ۲ - محتضر على وشك 
الموت . حدمه چونه؟ بمره . 

بن [۵] ۱ ۔ قاع قعر ۲ - قاعدة. اسفل ۳ ۔ نهاية ٤‏ 
۔ جذر ه ‏ اصل 5 - غشاء البکارة 

بنار [ن] سفح الجبل 

بنه [ن] حمار یربط في الوسط او الجهة الیسری عند 
درس البیدر: خه‌ری بنه . 

بنەچەك [ن] ۱ - اصل. اساس ۲ ۔ سلالة 
بنەرەت [ن] ۱ - اساس (البناء) ۲- بداية 

.بنهماله [ن] ۱ - اسرة ۲ - عائلة مشهورة 

بنهوان [ن] التي تقوم بادارة البیت» کناية عن الزوجة 
بن‌وکردن [ج] التزاید: ما شه‌للا مه‌ردمه‌گه بنه‌و كردن 
بنه‌وگرتن [ج] الترسب. التقعر: چشت قورس بنهو 
گریگ 

بنه‌ونان [تم] بنه‌وگرتن 

بن بر [ن] اجتثاث. استئصال 

بن بر بوون لج ان يستئصل » ان بجتث 

بن بر كردن [ج] الاستتصال. الاجتشاث: پەلْك تا 


۹۳ 


بنبری نه‌که‌ی هدر سه‌وز بوو 

بن تهمهل [ن] اساس (البناء) 

بنج [ن] ۱ - جذر ۲ - اصل. قاعدة اساس 
بنجه‌ودان [ج] التجذر: داری کونار بنجه‌و دیگ . 
بنجقانگه [ن] شجرة التبخیر 

بنج کوتان [ج] ۱ - الترسیخ ۲ - التجذر: شهوك بنج 
کوتی له زهو. 

پنجگه [ن] جنبه. شجیره 

بنچال [ن] ۱ - ما یوضع من الغلة في الحفور ۲ - 
رائحة الغلة التي تحفظ في الحفور 

بنجينه [ن] اساس» اصل 

بنخه‌رمان [ن] ما یبقی في البیدر بعد جمع الحاصل 
بندان [ن] ما یوضع في المطبخ من حبوب 
پبئدررس ۱ [] ۱ - اصل. اسباس ۲ - اولیات 
حیثیات : كەس نه‌چگه ئەو بندررسی کاره‌گه . 
بندررس ۲ [ئن] ۱ - اصیل ۲ - صادق 

بنرچله‌ك [ن] اصل. اجداد. اسلاف 

بنعام [ن] اسلاف: له بنعام فه‌ومن . 

بنقرووزنه‌ك [ن] الحلقوم 

بنکاری [ن] اولیات. حیثیات : تا نه‌چیته‌و بنکاریی 


نیه‌زانی چه‌سه 


۹4 


بنکه [ن] ۱ - قاعدة ۲ - مقر 

بنکه‌ن [ن] اجتثاث : 
بنکەن كردن [ج] الاجشاث : گیا تا بنکه‌نی نه‌که‌ی 
ھەر سدونز بوو۔ 

. بنکرنه‌ك [ن] حكاكة. ما یلصق من الطعام بقعر القدر 
بنگر [ن] رواسب 

بنگرتن [چ] الترسب. التقعر: خه‌رگه. له او 


بنگری. 
بن نان اج ۹ے این البدء الشروع : ہی 
وازى نان. 


بنتكك [ئن] الاوغل: خانگه بنتكدكه كموراس . 
بن هاتن ]چ[ ١‏ - النفاذ ۲ ۔ الانتھاء: جه بو ئى كاره 
ھەر بنی نه‌هات! 
بنووك [ن] اكلة تعد من الطحين والدهن 
كرد مله ہر یس 
بئيان [ج] ١‏ - البدءء الشروع ۲ - وضع الاساس: 
بنيانى خانگی ناگه. 
بو [ن] ١‏ - بوم ۲ - [م] شخص ابله 
بوه [ن] امکانیة: کور بومو نه‌وه نیه‌زانی 
بوچ [ئن] ابله 
بوجی [ن] بلاهه 


۹ 


بوچگه [ئن] ۱ - صغير عمرا ۲ - صغیر حجما 
بوچگه بوونه‌وه [ج] ان یصغر 

بوچگه كردنهوه [ج] التصغیر 

بوچگی [ن] صغر 

بوخچه [ن] صرت. حزمة. مندیل کبیر توضع فيه 
الملابس 

بوغرا [ن] نذر ويكون عادة اكلة وليست ذبيحة 
بوغرا كردن [ج] النذر اكلة: بوغراى كردمه ثه‌را 
سالمی کورهم . 

بوو [ن] ۱ - عطر ۲ ۔ رائحة ۳ - شم - نكهة 
بووت [ن] ۱ - سبب ۲ ۔ اجل. خاطر 

بووتگه [ن] ذرق كمية قليلة جدا 

بوو خوه‌شه [ن] نبات الشیح 

بوو خوه‌شکه [تم] بووخوه‌شه 

بوودار [ئن] رواح. ذو رائحة. فواح 

بوودان [ج] تنکیه الطعام : بووی گوشته‌گه بده. 
بوور [ئن] بني (لون) ۱ 

بوورائن [ج] النعیں الجثیر: وهثارام قسه بکه. کەم 
هاوار بکه‌و ببورن ۔ 
بووره [۵] نعیر. جثير 

بووره‌پیاگه [ن] رجل عادي. رجل غير مشهور 


۹٦ 


بوورهك [ن] ۱ - جبس ٢‏ - طير عدیم العرق 
بووره كردن [ج] النعیر الجئير 

بووره‌ولی[ن] نبات ر لی 

بووربوونه‌وه [ج] ان یصبح بني اللون 

بوور کردنه‌وه [ج] جعله یصبح بني اللون 

بووری [۵] ۱ - انبوب ماء ۲ - حالة کون اللون بنیا 
بووریڑ [ن] نكهة [الطعام] 

بووریژ كردن [چ] تنکیه الطعام : بووریژی فه‌زانه‌گه 
نه كردمه 

بووق [3] اوراق البصل ذات الازهار 

بووقائن [ج] ۱ - النبيب ۲ ۔ العياط 

بووقاو [ن] حساء يعد من اوراق البصل 

بووقه بووق [ن] ۱ - نبيب متواصل ۲ - عياط 
فراص ا 

بووقی [ن] بوق. ال موسیقیة 

بوو كردن اج] 2 التعفن : گوشتهگه بوو کردگه نے 
الشم: بووى بكه بزان چه‌نی خودشه ۳ التشمم: 
کەچەل بوو چشتی كرديده! 

بووگه‌ن [ن] عفونة E‏ 
بووگه‌ن كردن [جا التعفن : پەنیرەگھ بووگەن کردگه . 
بووكرتن اجا 2 الاصابة بالرائحة : زەخمەگەی بوو 
گرتکه ۲ - التحلی بصفات الاخرین : بوو برادهرمكدى 
كرتكه . 3 


۷ 


بوولائن [چ] البعار: جوور بزن شاخ شکیاگه هدر 
09 
بووله [ن] بعار: صوت الماعز 
بووله بوول [ن] بعار متواصل 
بولگ [ن] داء المعمعة 
بوون ۱ [ن] ۱ - وجود: بوون و نه‌بوونیان به‌کیگه ۲ - 
سیب : من وه بوون ثه‌وانه‌وه تويش هاتم ۳ - اجل» 
خاطر: له بوون ثهوان ده‌نگه نه‌کردم . 
بوون ۲ - [چ] ١‏ - الكينونة ۲ - الصیرورة ۳ - 
الوجوب 
بوون ۳ [پاش] تضاف الى الصفة فتکون المصدر: 
برا ,بر بوون. 
پوونه [ن] علاقةء صله: 
بوونه‌وه [ج] ۱ - انفکاك (العقدة) ۲ - زوال العقدة او 
الربط بين الزوجین وبذلك یستطیغعان الاتصال 
الجنسي 

- لی بوونهوه [ج] - الانفکاك ۲ تا مل 
که‌ی له خودنين بونهوه؟ 
بوويهمه [ن] غطاء الرأس للنساء «جرغد» 
ہی.١‏ [يش] تضاف الى الاسم فتنقلب المعنى 
وتحوله الى صفة: كار: بىكار 


۸ 


بی ۲ [ن] شجر الصفصاف 

بی امان [ئن] قاس عدیم الرأفة 

بيار [ٹن] غير مشغول بعمل ما. ده‌سیان- بیاره 
بيانكك [ن] حجة. عذر 


بیانگ كرتن [ج] التحجج : ورسكى نىيه وهلی بيانكك 


گری. 

بیاوان [ن] ۱ - الصحراء. ارض قفراء ۲ - فقدان 
الوعي 

بیاوان بوون [ج] فقد الوعي : له گه‌رمی دلم بیاوان 
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یاوان كردن [ج] جعله يفقد الوعي 

بیاوانی [ن] ۱ - ارض واسعة قفراء ۲ - حالة فقدان 
الوعي 

بىئهنازه [ثن] ۱ - لا مثیل له ۲ ۔ بلا حدود 

بی وودہ [ئن] متطفل : قسه مه‌که. ثهوه چه‌نی بی 
ووده‌ی ! 

بی‌باك [ئن] شجاع باسل صندید 

بيباكى [ن] شجاعة. . بسالة. 

بىباوهر [ئن] شکاكء مرتاب 

بیباوه‌ری [ن] شك. ارتیاب 


۹۹ 


بی‌به‌خت [ئن] ۱ - سيء الحظ ۲ ۔ غذار 

بىبهر [ئن] عقيم. غير مثمر: داری بى بهر برنه‌ی . 
بى بەش [ئن] محروم: من له كشت چشتی 
بی بەشم . 

بی‌بن [ن] عمیق: لا يسبر غوره 

بی‌پایان [ئن] لا متناهي : اسمان بی پایانه 

بيت [ن] اراجیز شعرية فولكلورية 

بی‌تام [ئن] عدیم الطعم 

بی‌تاوان [ئن] بريء: هیچ نه‌کردگه بی‌تاوانه 
بی‌ته‌ل [ن] لاسلکي . 

بیتر [ئن] احسن» افضل 

بیجامه [ن] بیجامه 

بیجگه [أ] استثناء : ماعداء عداء بأستثناء : بيجكه له 
ثه‌وان. كەس ئی کاره نيهكيكك . 

بىجاره [ئن] مسکین. لا حيلة له. 

بی‌حه‌یا [ئن] مستهترء لا حياء له: بی‌حه‌یا باکی 
له‌هیچ نىيه 

پی‌حه‌یایی [ن] استهتار 

بی‌حورمه‌ت [ئن] معدوم الاعتار 

بيخ [ن] ۱ - لشة, تیجان الاسنان ۲ - جذر ۳ - 
قاعدق اساس: له بیخا داره‌گه ثه‌لکه‌نی . 


بی‌خار [ئن] نقي. صاف 

بیخود [ئن] عدیم النفع» بلا فائدة: هه‌رچگ بکه‌ی 
بیخوده 

بیخودا [ئن] ۱ - کافر ۲ - ظالم : بی‌خودایه. بهزهبى 
وه که‌سا نيهتيكك 

بێدار [ئن] ۱ - مورق» مستيقظ. ساهر: ههرشهو 
بیدارم 

بیداربوون [چ] ۱ - التارق ۲ - الاستیقاظ 
بیدارکردن [ج] جعله يورق ۲ - الایقاظ 

بیسداری [] ۱ - ارق: فره بیداری کیشسایے ۲ - 
استیقاظ بقظة 

بی‌دهره‌تان [ئن] ۱ - لا مجال له ۲ ۔ لا معیل له: 
ته‌نیا بال و بىدهرهتانم 

بی‌ده‌رمان [ئن] عضال : ده‌ردی بی ده‌رمان 
بی‌ده‌سهلات [ئن] ۱ - مسکین ۲ - ضعیف ۳ - 
عاجز: بى ده‌سه‌لاته» كار له و‌ری نيه جوو 
بی‌ده‌سه‌لاتی [ن] ضعف. عجز 

بی دهنكك [ئن] ۱ - ساکن. صامت. هاديء: وه بی 
دهنكك كار خوديان كردن 

بی‌ده‌نگی [ن] ۱ - سکوت» صمت 


بی دەرامەت [ئن]. لا مورد له 


بيراخ [ن] علم راية 

بيره [3] مشروب بيرة 

بیرهم [ن] ١‏ - حمرة الشفاه ۲ - شجرة دارم 

بی رى [ثن] ۱ - غير معقول: ئی کاره بی رىيه ۲ - 
غير مسلوك 

بیزار [ئن] مزعوج» منزعج » مسوم 

بیزار بوون [ج] الانزعاج. السام: ەوقەرہ نەخوەشم 
له كيانى خودم بيزار بومه . 5 

بیزار كردن [ج] الازعاج. جعله مسوّما . 

بیزاری [ن] انزعاج» سام 

بیزگ [۵] وحم 

بيرك كردن [ج] التوحم 

پیزگوان [ن] المرأة المتوحمة 

بيس [ن] عشرين )7١(‏ 

بيسهمين [ئن] العشرین 

بيسم [تم] بیسەمین 

بی‌شه‌رم [ئن] وقح» قليل الحياء 

بى شەرمی [ن] وقاحة. قلة الحیاء 

بی‌شوو [ئن] کثیر ۲ - یتعدی الحدود: کاری بی‌شوو 
مه‌ که 

بی‌عار [ئن] ۱ - غير مبال بالامور ۲ - کسلان 


۱۰ 


پی‌عاری [ن] ۱ - عدم المبالاة ۲ - کسل 
بی‌غه‌وش [ئن] صاف. نظیف. لا شائبة عليه 
بیقاده [تم] بیشوو 

بیقاده‌یی [ن] تجاوز حدود الاعراف والتقالید 

بىفهر [ئن] ۱ - قبيح ۲ - تافه 

بی‌فه‌ری [ن] ۱ - قبح ۲ - تفاهة 

بی‌کار [ئن] عاطل. بطال 

بی‌کاره [ئن] ۱ - قلیل» ضئیل ۲ - خفيف ۳ - شيء 
لا تذکر 

بی‌کاری [ن] بطالة: جه‌مشیر يه دوو مانگه بی‌کاری 
بی که‌س [ئن] وحید. لا معين له 

بی‌که‌سی [ن] حالة کون الفرد وحيداء لا معين له 
يكاز ون ۱ فس عو 

بیگانه [ئن] ۱ - غريب ۲ - اجنبي 

بی‌گونا [ئن] بريء: گوناکار ده‌رچگه و بی‌گونا بوه 
پییهو 

بیل )[0] مسحاة 

بیلی او نیه‌لگری [در] لا یقدر الخیر الذي اصابه 
بيل [ن] طين متعفن «حماة» 

بی‌لاین [ئن] محايد. غير منحاز 


بیلاینی [ن] حیاد. عدم الانحیاز: عراق لهناو 
دوله‌تانا سیاسه‌تی بی لایەنی پەیرەو كيكك 

بلق [ن] ۱ - طعن ۲ - استهزاء ۳ - تعییر 
بیله‌ق دان [چ] ۱ - الطعن : نیه‌بوو تلق له براده‌ری 
خوه‌د بده‌ی . 

۲ - الاستهزاء: هه‌رکه‌س وه لایایا رەد بوو بیله‌ق لی 
ديك . ۳ _ التعییر 

بیله‌قده‌ر [ن] ۱ - طعان: بیله‌قده‌ر له‌ناو مه‌ردم خوّینی 
تاله . ۲ ۔ مستهزيء ۳ - معییر 

پیم [ئن] صحي : زهوى بیم 

بیمار [ئن]: مریضء علیل 

بیمار بوون [ج] التمرض 

پیمارسان [ن] مستشفی 

پیمار که‌فتن [تم] بیمار بوون 

يمار کر دب ا جما جعله یتمرض : سه‌ردی بیمارم كيك . 
بيمارى [ن] مرص ‏ عله» اهه: بیماری له دهم 
دەسی خراوتره. 

بیماری كرتن [ج] الاصابة بمرض بيمارى زەردەی گرنگه. 
بیمی [ن] کون الشيء ء (ماء» ارض) صحیا 

بين ۱ [ن] وجود: له بين چوو 


بين ۲ [ئك] ۱ - بین: مه‌نده‌لی ها له بین خانه‌قی‌و 
به‌دره 


۱۰ 


۲ - فیما: بینی من هاتم اسمان سا بو 

| له بين پردن [ج] ۱ - الافنای القضاء: کابرا 
دژمنی خوه‌ی له بين برد .۲ - الامانة. 

ب ‏ له بين چوون [ج] ۱ - الفناء ۲ - الموت: 
ئەوقەره هلاك خوه‌ی کرد. اخری له بين چوو. 
بی‌نامووس [ئن] ۱ - قلیل الحیاء ۲ - غير شریف: 
اده‌می بی ناموس ددس دریژی له مه‌ردم کیک . 
بی‌ناموسی [ئن] ۱ - قلة الحیاء ۲ - انعدام الشرف 
بی‌ناو [ئن] مجهول 

بی‌نه‌وا [ثن] معدوم» محروم. باس 

بين بين [ئك] من حين لآخرء من وقت لاخر: برا 
گه‌وراگه‌مان بين بین سەر دیگه ليمان. 

بی‌نمازی [ن] العادة الشهرية 

بىهووش [ثن] مغمى عليه. فاقد الوعي: 
نه حوه‌شیه گه‌ ی فره سه‌خته. بی‌هووشی كردكه . 
بی‌هووشی بوون [ج] فقدان الوعي» ان یغمی عليه: 
یی نەخوەش بو دوو جار بی‌هووش بو. 
بىهووش كردن [چ] افتاد الوعي. جعله یغمی , 
عليه: بوو غاز زخال بی هووشی کرد. 

بی هووشی [ن] حالة فقدان الوعي 

بیؤہ [ئن] ۱ - ارمل ۲ - ارملة 


بيوه بوون لج الترمل » ان يصبح ارملا او ارملة : كدو 
ثافردته شوه‌گه‌ی مردو بيوه بو. 

پیوەژن [ن] ارملة. 

بیوه‌کردن ]ج[ الارمال جعله يتأرمل 

بیوه‌ی [ئن] مسالم» غير مود لا يثير المشکال : بیرام 
کابرایه‌کی بيوديه . 

بیوه‌یی [۵] حالة كون الفرد مسالما: يا خودا هدر 
بیوه‌ی‌و تویشی بهد نه‌یای (دعاء) 

پیوه‌بی [۵] حالة کون الفرد ارمل او ارملة . 


- پ - 
ب [ن] /بی/ الحرف الثالث من الالف باء 


پا [ن] ۱ - قدم : ده‌سی له پای شوورتره (يهند). ۲ - 
قائمة : ولاخی چوارپا. ۳ - زناد البندقیة : پای تفه‌نگه 


لى كيشايهوه. 
٤‏ - ظل: له پای داری نیشتبو. ٥‏ - مقدمت أقدام : 
پاجەول. 


أ - پا له شوونی پای نیه‌نی [در] لا يضاهيه أحد: 
كەس پا له شوونی پای على نیه‌نی . 

ب - پاوهچه‌فته‌ونان [در] الانحراف عن الطریق» عن 
النهج المعتاد: هدر كەس پا ووچه‌فته‌و نا پای بوور. 


۱۰۹ 


ح پا وویه‌کاهاتن [ج] الارتباك في المشی : له ترسا 
پای وهیه‌کاهات . 
هھ - هو پاچوون [چ] آن ينتعل: ئى که‌وشهیله 
بزجگها بروا نيهكهم بجنهو يام . 
و - تموپاکه‌فتن [چ] /طفل/ البده بالمي : میدیا 
که‌فتگه‌سه‌و پا ۱ 
ز - ه‌وپاکردن [ج] الانتعال: هیچ ئەو پانه‌کردو وه 
پای‌په‌تی چگ . 
ج - ثهو ژیرپاچوون [چ] التحریض على 
ی - لەپاکەفتن [ج] فقد القدرة على المشي نتيجة 
مرض أو كبر سن: خاوەر پیر بومو له پا که‌فتگه 
ك ‏ لمسهريا [ئن] على الزناد. مهيء للاطلاق 
تفەنگەگە ها له سدريا. 
ل - له ودر بانان [ج] ۱ - الاشتراط مقدماً. ۲ - 
النٹبیہ التحذیر 
م - ووپا [ئك] على الاقدام : وه پا هاتن. 
ن - وه پاومو وسانن [ج] ۱ - المساعدة على 
الوقوف : 
۲ - جعله في وضع عمودي 
س - وه بايا هاتن [ج] المجاراة: له ده‌وکردن» كەس 
وه پايا نيهتى . 


٤‏ - وه بايا هاوردن [ج] القدح (زند البندقیة): دەس 
وہ پای تفەنگەگەیا هاوردو رمه لى وسان . 

پابرین [ج] ١‏ - الانقطاع (عن الزیارة): ئەری ئەوہ 
ثه‌را پا لیمان برینه؟ ۲ - منم ال خرین (من الزیارة) : 
کرم پای کوره‌ی بريه له لیمان 

بايا [۵] ۱ - مماطلة. ۲ - اهتمام» اکتراث. ۳ - 


باب ون لج ت الاهتمام الا کتراث : پاپای قسه‌ی 
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ثهو مهو. 
پاپا كردن [ج] ۱ - التماطل: ثيدى ثه‌را نيهجى. ههر 
پاپا که‌ی؟ 


۲ - التردد: فره پاپا كەن لی کارہ. ۳ - الاکتراث : بايا 
بکەن تا خەوەری راسی تی وه ده‌سمان 

پاپەتی [ئن] حافی القدم . 

پاپەروو [ن] وائور. 

پاپه‌رووین [ئن] موثور» ذو واثور: مامری پاپه‌رووین . 
پاپوش [ن] لباس المراة [سروال] 

پاپیاگه [ن] رجاله: چوار سوارو چوار بابياك . 
پاته‌خت [ن] عاصمةء حاضره ,به‌غدا پانەختی عراقه . 
پاتشا [ن] ۱ - ملك. ۲ - سلطان. ۳ - حاکم 
پاچسال [ن] ۱ - حفر بالقدم . ۲ - کنایه عن عدم 
الاستقرار من الام . 


۱۸ 


- پاچال وه پاکه‌نین [در] لایقر له القرا : 

له ژانی دگانی ئمشەو تا وه شه‌وکی پاچ وه پ' 
كه‌نيم. , 

پاچانن [ج] ۱ - التفتیت: ده‌رد پاچانه‌ی 

پاچه [ن] ۱ - آقدام الجبل ۲ - رأس وأطراف الحیوان 
۳ - أكلة تعد من رأس واطراف الحیوان. 

پاچقول [ن] عکرفة ۱ 

پاچقول دان [ج] العکرفة: پاچقولی‌داو وەدەمەو 
باجكك [ن] ۱ - کراع ۲ - لفة طويلة من الخیوط 
پاچك كردن [چ] الكرع. اللف. 

پاخسن [ج] ۱ - فقد القدرة على المشي وبالتالي 
التخلف عن الرکب: خەر که‌و له ری پا خس و 
هیشتنه‌ی چی‌به‌وه 

پاده [ن] تعادل (لعبة الورق) 

پادشا [تم] پاتشا 

پادشا وه‌رزیر [ن] لعبة الملك والوزیر. 

پادشایه‌تی [ن] الملكية 

پار [ن] الستة الماضیة: پار له مسال مه‌ردتر ہو 
پاره پاره [ن] مقطع 

پاره پاره كردت [ج] التقطیع 


پاره‌که [تم] پار. 

پارچه [ن] ۱ - قماش ۲ - قطعة ۳ - جزء 

پارچه پارچه [ئن] مقطم . 

پارچه پارچه بوون [ج] ان يتقطع . 

پارچه پارچه كردن [ج] التقطيع . 

پار چینه [ن] ۱ - سلم ۲ - درج ۳ ۔ مواطیء قدم 
على سطح الأبار والحفور العميقة تکون کالدرج أو 
السلم للنزول والصعود: درك و درج 

بار خخه [ن] رعب 

پارخخه كرتن [ج] الأصابة بالرعب: هرا رى 
نیه‌که‌ی. پارخخه گرتیده! 

پار سه‌نگه [ن] صابورة المیزان. 

پاروو [ن] ۱ - مجداف ۲ - غرافة. 

پاروو دان [ج] ۱ - الجدف ۲ ۔ الفرق. 

بار زین [چ] الحفظ. المحافظة علی. 

پارین [ن] عجل یعمر سنة واحدة. 

پارینگ [ن] مجاري حول البیوت لتصریف مياه 
الأمطار. 

پاس [ن] نباح 

باسارى [ن] عصفور 

پاسا كردن [ج] ۱ - التناسى ۲ - التجاهل 
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پاسف‌وانی [ن] حراسة. 

پاسه‌وانی كردن [چ] الحراسة. 

پاسر گیاگه [ئن] ۱ ۔ متقرح ۲ - ملتهب 

پاسر كيان [ج] ۱ - التقرح ۲ - الالتهاب . 

باس كردن [ج] النباح 

پاشا [ن] ١‏ ملك ۲ - سلطان - حاکم 

پاشایه‌نی [تم] پادشایه‌نی . 

پاشایی [تم] پاشایەتی 

پاشایی كردن [ج] امتهان الملوکیة . پاش ده‌سه [0] 
باشكوو [ن] مؤخرة: باشكووى وتومبیل 

پاش و پیش [ن] تقديم وتأخین قلب» عکس 
باشيم [ن] سحور. وجبة السحور 

پاك [ئن] ۱ - نظیف ۲ - نقي ۳ - صاف ٤‏ - طاهر ه 
- نزیه 4 تماماً. 

پاکەت [ن] علبه 

پاکه‌وکه‌ر [ن] ملظف. 

پاك بوونه‌وه [ج] ۱ - التنظیف ۲ - التصفية 
پاکردن [ج وقوع الطلقة آمام الهندف: کولله‌گه‌ی 
سه‌رکرد تا پا کرد؟ 

باك كردن [ج] التنظیف. التطهير» التنقية . 

باك كردنهوه [ج] التنظیف. التطهرم ثايئة 


پاکی [ن] ۱ - نظافة . نقاوة» صفاء 
۲ - طهارق نزاهة. 

پاکیشان [چ] ۱ - ان يخدر (الشاي) ۲ - ان یستوی 
الطعام 

پاکیشانهوه [ج] الأنسحاب فجاة من . . لەوەختی 
ت‌نگی له براد‌ری خوه‌ی پاکیشیگه‌وه. 

پاکی كردن [ج] ۱ ۔ الأهتمام بالنظافة , 

۲ - الأهتمام بالطهارة. 

پاگرتن [چ] ۱ - الوصول الى المکان المقصود: 
سواری ولاخی بوون» مناله‌کانت پا نیه‌گرن. ۲ - 
/طفل/ الوقوف والمشي : شه‌مال هیمان گهولی كيك 
تا پا گرنگه؟ . 

بال [۵] ۱ - جنب ۲ - سفح (الجیل) 

پاله‌وان [ن] بطل» صندید 

پاله‌وانی [ن] بطولة 

پالتاو [ن] معطف 

بال دانهوه [ج] ۱ - الأحتماء ب ۲ ۔ الالتجاء 
والأضطجاع ۳ - الأتكاء: پال دا وه ديواريكهوه 
پالدو [ن] مذيلة: خيط يشد به جلال الحیوان من 
الخلف 

پالدوتهکانن [ج] التملق: بهدسه. كەم بالدو بته‌کن! 


۱۷۱۲ 


پالفت [ن] ترشیح ۲ - تقطیر ۳ - التصفية 

پال نان [ج] ۱ - الدفع ۳ - جعله ینصرف 
پالیشت [ن] مبزل 

پالیشتاو [ن] بزل 

بالين [ج] ۱ - التصفية ۲ - الترشيح ۳ ۔ التقطیر 
پامل [ن] ۱ - الحاح ۲ - إجبار 

پامل بوون [چ] الألحاح : "فره پاملی مه‌و. 

پامل كردن [ج] الاجبار: پاملی کرد تا چگ ثه‌ولیا. 
پاملی [ن] ملحة. 

پا نان [ج] ۱ - تخفیف أو تنزیل (صوت): 

که‌می پای رادبوه‌گه بنه. ۲ ۔ تأمين البندقیة: پای 
تفەنگەگه بل ۳ - الاسراع : ديره. که‌می پاد بنه. 
پاندان [ن] قلم حبر 

پاوار [ن] عابر السبیل. ابن السبیل 

پاوه‌شانه - پاوەشانی [ن] الهدية التي يأخذها الخطیب 
الى بیت خطیبته قبل الزفاف وتکون عادة من 
المأكولات . 

پاوه گه‌زدان [چ] الصمود: يەك سەعےت پا وەگەز 
بدەین دژمن شكيكهوه | 

پاوه‌مانگ [ثن] المرأة الحامل في الشهر الأخير من 
۹ ۰ 


۱۱۳ 


پاوه‌مانگى [ن] حالة کون المرأة حاملا في الشهر 
الأخير من الحمل . 

پاوه‌مووری [ن] عتابه. رثاء 

پاوەن [ن] ۱ - صفد. غلال ۲ - عملة انگليزية 
پاوەو [ن] آشبینه العروس 

پاوه‌وکردن [ج] استظافة العروس بعد الژواج. 
پاهاوردنه‌وه [ج] ۱ - الترجل: له خه‌ری شتیتان پا 
هاورده‌وه . ۱ 

۲ - جعله یترجل : له کولی قاتره‌گه. پای هاورده‌وه . 
پاهه له له ([ت] تبات ربيعي 

پایار [ئن] ذو مکانة. ذو شأن 

پایار بوون [ج] أن یصبح ذو مکانة. ذو شأن 

پایار كردن [ج] جعله ذو مکانة. ذو شأن 

يايه (ن] ۱ - منزلت مکانةء شأن 

۲ درجة من السلم 

پايخ [ن] عقله لصغار الأغنام 

بايخ كردن [ج] ربط صغار الاغنام بعقلة 

يايدذار [ن] دواسة الدراجة الهوائية 

پیز [ن] ١‏ - صيف ۲ - خريف (في بعض المناطق) 
پایزانه [ئن] صيفي 

بايزه [ئن] صيفي 

پایزی [ئن] صيفي 


۱۹ 


يايزدكك [ن] فتيلة الطلقة 

بايذ دنكك [تر] عقب الرجل, 

پایز دوو [ن] حلب الأغنام مرة اخرى بعد السماح 
لصغارها بالرضاعة منها 

باين ۱ [ن] ۱ - حد ۲ - نهاية 

پاین ۲ [ج] الانتظار الترقب: کی لیره پای؟ ۲ - 
الحراسة: وه شهو بوسانه‌گه پان 

به پگ [ن] رغیف صغیر (حنونة) 

په‌پوله [ن] فراشة 

پەت [ن] ۱ - حبل ۲ - مجال: مه‌رگه پەت پى نهدا . 
په‌ته‌سوو [ن] عطبة 

پەنگ [ن] انکاف 

پەتو [ن] بطانية 

پەتی [ئن] ١‏ ۔ خالص؛ صرف. بحت 

۲ - مجانیء ۳ - خال, ٤‏ - عار ٥‏ ۔ حاف ٦‏ - حارس 
الراس 

په‌جامه [ن] ملابس النوم 

په‌چیه [ن] مربض الأغنام 

بدخش [ن] ۱ - انتشار ۲ - تبعثر 

په‌خشه [۵] بق (حشره). 


په خشه‌وکه‌ر [ن] ناشر 

په‌خش بوونه‌وه [ج] الانتشار 

پەخش کردنه‌وه [ج] النشر. 

يدر [ن] النعجة ذات الوجه الأسود 

پەر (ن] ۱ - ريش ۲ - انفلات ۳ - چانب طرف ٤‏ - 
حد ۵ - زعانف ٩‏ - طفره وثوب 

په‌راش [ن] ۱ - شظية ۲ - قطعة صغيرة 

په‌راش به‌راش بوون [ج] التهشم : 

په‌راش په‌راش کردنه‌وه [ج] التهشي 

په‌ران [ن] نوع من بنادق الصید [كسرية] 

پەرانسن [ج] ۱ - ترك (سطر - موضوع): خەت 
مەپەرن ۲ - التلقیح : ماهین له ئەسپ په‌رانن 


پەراننەوہ. ]ج[ جعله يعبر: له جووەگه پەرانەیەوەو 
هاتهوه . 


په‌راویز [ن] حاشية ۲ - هامش الکتاب 

په‌راویز كرتن [ج] التزوید بالحاشية 

پەرہ [ن] ۱ - ورق الکتاب ۲ - ورق النبات والأشجار 
۳ ۔ جوار: هاو پەرہ 

پهره سەنن [ج] ١‏ التوسع ٢‏ ۔ الأنتشار 
پەرەسزن [ج] حرقةء أيذاء: پەر سزن نا وه دليهوه. 
پەرەسین [ج] ۱ - الأيمان ٢‏ - العبادة 


پەرپین [ن] نبات بربینة 


۱۹۹ 


پەرتەك [ن] قوة: پەرتەکی بریا. 
پەر تەك برياك [ئن] منهوك القوی 
پەر تەك بريان [ج] انهيار القوى 


پەرتەك برين [ج] جعله تنهار قواه 

پەر تخ [ن] ۱ - قعر ۲ - الحد الأقصى 

- ئەو په‌رتخ بردن [چ] ۱ - التعقیر. ۲ - ایصال الشيء 
الى نهایته ۳ - اکمال الشيء بصورة تامة : وان کار 
نيه ونه وبهرتخ _ 

پەرچ [ن] مشكلة. 

پەرچ دانهوه [ج] حل (مشکلة. آمن. المادة 
السابقة. كەس نیه‌توه‌نی په‌رچی ئى کاره بیگاوہ. 
پەرچم [تم] پەرچ 


په‌رچم دانه‌وه یں پەرچ دانه‌وه . 
په‌رچین [ن] سیا 


په‌رچین كرتن التسیج 

پەرداخ [۵] ۱ - كأس. ۲ - قدح. ۳ ۔ ملیء قدح: 
سی په‌رداخ خواردم . 

په‌رده [ن] ١‏ - غطاء. ۲ - ستار» ستائر. ۳ ۔ غشاء: 
پەردەدی چه‌وی دریاگه . 

پەرکەم [ن] داء الصرع 

په‌رکردن ]چ[ انماء الريش: جۈجگەگە پەر نه‌کردگه 


۱۱۷ 


په‌رگه‌ما [ن] زثبر 

په‌رنگه [ن] ۱ - طفر. ۲ - مطفر: مکان الطفر. 
پەروا [ن] حد. 

پەروا برين [ج] أن يتعدى الحدود: گه‌نیی په‌روا 
بريه. 

بهروازه [ن] أطار: پەراوزەی قابى 

په‌روانه [ن] ۱ - مروحة. ۲ - ريش المروحة. 
پەروەردہ [ن] تربية 

په‌روه‌رده‌بوون [ن] أن یتربی : ثه‌یه له كوو پەروەردہ 
بوه؟ 

پەروەردەکردن [چا التربية . 

پەروەردەگار [ن] اللہ خالق 

پەروبال [ن] فرحةء بهجة. ابتهاج 

پەروبال كردن [ج] ١‏ ۔ الفرحة الاہتھاج: له خوەشی 
يهروبال کردگه: ٢‏ - النتف: پەرو بالی مامره‌گه بکه. 
۳ أن ينمي الريش والجناح . قازه‌گه پەرو بال 
کردگه . 

په‌رو ناو [ن] قلب ودفع حافة هام البیدر الى الداخل 
پهروناوکردن تقلیب ودفع حافة هام البیدر الى 


الداخل: وەختى هانم جه‌مشیر پەسا يدرو ناوی 
ای سو ۲۰۰ 


۱۱۸ 


په‌رووین [ئن] خرقی. نسبة الى الخرقة . 

په‌ری [ن] حورية. ملاك . 

په‌ریشان [ئن] حاثر. محتار 

ه‌ریشان بوون [ج] الاحتیار: په‌ریشان بومه وه دەس 
ئى بی‌باوگهوه. سب 

پەریشان كردن [ج] التحییر. جعله محتاراء حائرا: 
خودا په‌ریشانی كەس نه‌کیگه جوور یمه . 

په‌ریشانی [د] حيرة 

پەرین [چ] ۱ - القفز الطفر. الانقلاع : سه‌ری 
تیشگه‌گه په‌ری. ۳ - النزو: له يەك پەرن. ٤‏ - 
الخفقان : دی بدرى . ٥‏ ۔ الا رتعاد: ده‌ماری له‌شم 
گشتی پەری 

پەریئەوہ [ج] العبور» الاجتياز 

پەژارہ [۵] ۱ - حزن. ۲ - كدر. ٣۔ھم‏ غم قهر 
پەژارەدار [ئن] ۱ - حزین. ۲ - مکدور. ۳ - مهموم» 
مغموم» مقهور. 

پەس [ن] غنم . 

په‌سا [ئك] ١‏ - الآن» في الوقت الحاضرء لازال: 
په‌سا وازی کەن ۲ - في ذلك الوقت: وەختی من 
هاتم په‌سا نان خوارد. 

په‌سانن [ج] الاستحسان. التفاضل: ته هیچ چیشتی 
مهوت وم 


۱1۹ 


پەسەن [ئن] مستحسن. مفضل: و کاریه فره 
يسدنه . 
پەسەنی [ئن] تقییم لمعرفة صلاحية: سوو جن ثهرا 


پەسەنی ژن هرا على . 
په‌سه‌نی‌که‌ر [ن] خطابة 


پەسەنی كردن [چ] الذهاب الى اهل البنت لتقیمها. 
پەست [ئن] ۱ - مقھوں مھموم. ۲ ۔ متألم منزعج 
پەست بوون [ج] التألم. الانزعاج 

پەست كردن [ج] ۱ - جعله ہوا هموما : 

۲ الأيلام» الأزعاج 

پەستی [ن] ١‏ ۔ حالة کون الفرد متھوراء مهموما 
۲۔ حالة کون الفرد متالما منزعجاً. 

پهشته مال [ن] منشفة > هه ' 

په‌شیمان [ئن] ۱ - نادم ۲ - خجلان 

په‌شیمان بوونه‌و» [ج] الندم . 

په‌شیمان کردنه‌و» [چ] جعله نادماً وخجلاناً. 
په‌شیمانی [ن] ۱ - ندم ۲ - خحجل 

ه‌شیو [ئن] محتاره حاثر: دارا په‌شیوی دەس 


نه‌دارایی يه . 

په‌شیو بوون [ج] الاحتیار. 

په‌شیو کەر [ن] محير. 

په‌شیو كردن [چ] جعله محتاراء التحییر 


۱۳۰ 


پەك [ن] فوة» قدرة. طاقة 

۔ پەك له دهم نەخسن [در] لايستحي سليط اللسان 
په‌که‌ر [ئن] ۱ - محتار» حاثر: ثهرى ئەوہ ثهرا ئى قهره 
پەکەرین؟ حزین : حسن په‌که‌ری كورهكهيه . 

پەکەر بوون [ج] ۱ - الاحتیار. ۲ - الحزن. 
په‌که‌ر كردن [ج] ۱ - جعله حائرا ۲ - جعله حزینا: 
ههوالى مەرگی كامل په‌که‌رم كرد. 

پەکەری [ن] ۱ - حیرہ. ۲ - حزن 

پەك خسن [ج] الانهاك. الاضناك: بيرى بهكى 
خسگه ء 

پەك که‌فتگه [ئن] منهوك القوی 

پەك که‌فتن [چ] أن یصبح منهوك القوی: له ورسی 
يهكمان که‌فت 

پەل [ن] ۱ - قائمة: چوار پەلی به‌سایه‌وه. ۲ - ذراع . 
۳ - فرع 4 - غصن ٥‏ ۔ جناح ٦‏ شعبة ۷ - تشکیل 
عسكري 

پەل [ن] ۱ - حصاة کبیرة ۲ - فطعة: په‌لی ثهور. 
يهلاتيقه [ن] محاولة. سعي . 

پهلار [۵] ۱ - غصن. فرع ۲ - عنقود 

پهلاس [ن] ۱ - فلی ۲ - كناية عن السواد الشدید 
په‌لاك [ن] فتله 


می 


پەلام [۵] التجاء. لجوء. 

پەلامار [ن] هجوم. مهاجمة: ازاد پەلاماری برد. 
پهلامار بردن [ج] ان يهجم علیء ان بهاجم: 
په‌لاماری برد لی بدی. 

په‌لاماردان [تر] يهلا مار بردن. 

په‌لام بردن [چ] الالتجاء: نیه‌زانم پەلام کی بوەم! 
پەلان [ن] لعبة الحصی 

په‌لان كردن [ج] ان یلعب: المادة السابقة 

بهله [ن] مطر غزیر في أول الشتاء: وسمي 

پهله پەل [ن] حركة الجسم ۲ - محاولة» سعي 
په‌له پەل كردن [ج] ۱ - ان يتحرك الجسم ۲ - ان 
یحاول 

پەلے پرنگی [ن] ۱ - فرفحة (الجناح) ۲ - حرکة 
اليدين عند الرکض خوفا 

پهله تكك [ن] حبل مصنوع من الانکاف. 

په‌له دان [ج] هطول مطر غزیر في أول الشتاء 
بدله قاژه [ن] صعوبة بالغت. شق الأنفس 

په‌لهك [ن] حك په‌له‌کم بريا. 

يهله كانه [۵] سلم» درج 

پەلے كرن [ن] سحب. جر على الأرض: بجوو 
پەلەکرنی بکه‌و بارەی . 


می 


پەله كرن كردن [ج] السحب. الجر على الارض: 
پەلەکرنی کرد تا ثيره. 

5 [ن] حجة. عذر 

يدلب كرتن [ج] التحجج : ورسكى نويه وەلی په‌لپ 
گرئی. 

يدلّتاف [ن] وثب» طفر. 

پەلتاف دان [ج] الوئوب. الطفر: پەلتاف دا وه بان 
دیواره‌گه‌وه . 

پهلك [ن] شجرة غرب 

په‌لکین [ئن] غربی : نسبة الى غزب 

پەلنگ [ن] ۱ - فتله. جدله ۲ - فرع 

پەلنگ [ن] نهد 

بدلووج [۵] ۱ - برعم ۲ - احفاد ۳ - فرع غصن 
پەلوەچ كردن [ج] ۱ - التبرعم ۲ - التنسل ۳ - تقلیم 
الفروع وغصون الاشجار 

پەل و پوو [۵] ۱ - آطراف ۲ - آغصان 

أل لەپەل و پوو خسن [چ] فقدان الطاقة على الحركة 
ب - لەپەل و پوو که‌فتن [چ] جعله يفقد الطاقة على 
الحركة 

يهل و پوو كردن ]ج[ ۱ التغصن ۲ - التفرع ۳ 
التقليم . 


۱۳۳ 


پەم [ن] ۱ - مضخة ۲ - منفاخ: آلة نفخ 

بهم دان [چ] ۱ - النفخ ۲ - الضخ 

بهمكك [ن] قطن 

پەمگین [ئن] قطني 

پەمەی [ئن] وردي (لون). 

پەن [ن] ۱ - عبره. عظه ۲ ۔ مثل ۳ - أضحوکت 
موضع سخرية 

يهنا [ن] ۱ - ملجأ. مهرب ملاذ ۲ - اتکال 
په‌نا بەر [ن] لاجيء 

يهنا ب‌ری [ن] لجوء 

بهنا بردن [ج] الالتجاء 

په‌نا كردن [چ] الاتکال : يهنا بکه وه خوداو بچوو. 
په‌نام [۵] ورم 

پەنام كرتن [چ] التورم : ملم پەنام گرنگه. 

په‌نا هاوردن [چ] ۱ - الالتجاء ۲ - الاأعتماد 

يهنا هه‌نده [ث] لاجیء 

په‌نا هه‌نده‌یی [ن] لجوء 

پهنه‌مانن [ج] جعله یتورم : ده‌رمانگه كشت گیانی 
پەنەمیان [تم] پەنام كرتن 

په‌نتروون [۵] بنطلون. سروال 

پەنجەرہ [ن] ۱ - شباك ۲ - مشبك 


۱۳ 


په‌نچه‌ر [ن] تقب في الأطار الداخلي . 

پەنچەر بوون [ج] التثقب . المادة السابقة. 
په‌نچه‌رچی [ن] مصلح الأطارات . 

په‌نچه‌ر كردن [چ] احداث ثقب في الأطار 
پەنچەری [ن] ١‏ حالة کون الأطار مثقوباً ۲ - مهنة 
ترقيع الأطارات 

په‌نچه‌ری كردن [ج] امتهان .مهنة ترقيع الأطارات 
په‌نکه [ن] ١‏ مروحة ۲ - ستاریدلی على باب 
الحجرة او البناية ويحرك فيكون تياراً هوائيا 
په‌نکوور [تن] مخفى › مكتوم . : كەس پیان نيهزانى » 
هه‌رچگه له بەینی خوویان بکەن پەن كوورى کەن 
پەنکوور بوون [ج] ان يصبح : مکتوماً 

په‌نکوور كردت [ج] الأخفاءء التكتم على 
په‌نکووری [ن] حالة الاخفاء و الأختفاء 

په‌نگ [ن] ۱ - انحصار المیاه في مکان محصور ۲ - 
الماء المنحصر : په‌نگه‌گه فره‌سه؟ 

پەن خواردن [ج] انحصار: اوه‌گه يهنكك خواردگه 
په‌نگه دانهوه [چ] ان يتجمع الماء في مكان 
محصور» انحصار الماء 

په‌نهان [ئن] مختفی» مکتوم 


نهانی [ن] خفاء کتمان 
ه‌نهانی [ذ] ٤‏ » سر ٦‏ 


پەنیر [۵] جبن 

يده [سر] للتعبير عن الأعجاب: والتعظيم 

په‌یشتیان [ج] ۱ - التشابك بوه گەنییان و پەشتیان له 
يەك ۲ - اللحاق والأشتباك معه: له دوايا پەیشتیا له 
بديكول [ن] شوكة القطب. 

ەیین [ت] دمن » سماد. 

بت [ن] ۱ - أنف ۲ - رفيف العين 

پتائن [ج] أن یرف العین: جهو له لی يتان بنیشی . 
پته‌ پت [۵] ۱ - رفرفه متکررة ۲ انطفاء واضاءة 
متكررة. 

پته‌پت كردن [ج] ۱ - الرفرفة المتكررة ۲ - الأنطفاء 
والأضاءة المتكررة. 

پتوال [ئن] افطس الأنف 

پتوالی [ن] حاله کون الفرد افطس الأنف 

پت و لوت [ن] قطع الانف 

پت و لوت كردن [ج] ان يقطع أنفه 

پتیته [ن] بطاطاء نبات البطاطا 

پچ [تم] رج و بج 

پخ [۵] ۱ - ذبح (طفل) ۲ - كلمة تستعمل للتخويف 


پخت [ن] قبضه. نسفه: پختی چای. 


۱۳۹ 


پخته [ئن] ۱ - مرتب منظم ۲ - ناضج» مستو 
پخته‌کردن [ج] ۱ - الترئیب. التنظیم ۲ - ایضاح 
پختی [د] ضرب من طير الحمامء الفاختة 

پخ کردن ]چ[ التخویف باطلاق كلمة «پخ» غفله 
پده‌ر [ن] أب والد لاترد هذه الكلمة لوحدها وانما 
في عبارات أو جمل: پده‌ر سهگک 

پر ۱ [۵] ۱ - فجاة ۲ - رکض سریع! وه يەك پر 
زه‌سیه پیانا . 

پر ۲ [ئن] ۱ ۔ مملوء ۲ - کثیف ۳ ۔ مکشط ٤‏ - 
ممتلیء 

أ - پری پوسیه [در]: ملائم» في صمیم الموضوع : 
ئی قسه پری بوسيه 

ب ۔ له پریگا: فجأة: له يريكا هاتهو قسه كردن. 
يراوه [ن] قياس الملابس 

پراو پر [۵] ملىء : پراو پری كاوه 

پرەوبوون [ج] الردم : چالاوهگه برهو بوه. 

پر بوون [ج] الأمتلاء: خانگه‌گه پر بوه له او. 
برت ۱ [۵] ۱ - شجاعتة: پرتی که‌و له دلی نيه = 
برت ٢‏ [ئن] سهل القطع. مهلهل الحياكة: په‌تی 


برت . 


۱۳۷ 


پرتال [۵] منسوجات قديمة ومستعملة 

پرته [ن] ۱ - رفرفة الجناح ۲ - صوت الرفرفة ۳ - 
بص : دلى پرته‌ی یں 

برج [3] ناصیه : شعر في مقدمة الرأس 

اع * دار [ئن] 2 جذیلف | 

ا له م 

پرخه برخ [ن] شخير متكرر ۲ - قبع متكرر 

برخ وباخ [تر] پرخه برخ 

پڑھ رف رم ای 

پرد بدسين لج] التطایر: دا له زه‌و و شمشیره گه‌ی له 
دەسى يرد به‌سی . 

يرد بوود اج الأرتماء : پرد بوه باوشم 

برد دان [ج] 'الرمى. القذف: پردی جامه‌گه دا ثهو 
خوار 

برد كردن [ج] جعله برتسمي : نا له سه‌ری تا پردی 
كرده مالەوہ. 

پرزه [۵] ۱ - رذاذ مطر ۲ - حزن. 

- پرزه‌ی لیوی تی [در] حزین. محزون 

پرزه يرز [ن] رذاد متقطع 

پرزه پرز كردن [چ] الترذذ بانقطاع 


۱۳۸ 


پرزووله [ن] رذیذه ذره. 

پرزوولگ [۵] رذاذء ذرات. 

برس [ن] استشارة 

يرسا [ئن] سائل : دانا به يا يرسا به (يهند). 
پرسانه [ن] مايدفع لاهل الميت» من مساعدة نقدية 
أو عينية . 

پرسه [ن] تعزية. عزاء 

پرسه کەر [ن] معزّى 

برس كردن [ج] الأستشارة 

يرسهكردن [ج] التعزي 

پرسیار [ن] ۱ - سؤال ۲ - إستفسار 

پرسیار كردن [ج] ۱ - السوّال ۲ - الأستفسار 
پرسین [تر] پرسیار كردن 

پرشه [ن] شرارة 

پرشه هاتن [ج] ان بحدث شرارة 

پرشگگه [ن] أكلة تعد من الطحین واللوبيا 
پرشنگه [ن] ۱ - شرارة ۲ - شعاع 

پرشنگه دار [ئن] ذو شرارت محدث شرارة 
برك [ن] ۱ - خفة عقل ۲ - زئیر زغب 
پرکه [ن] قهقهة: دانه‌ی له پرکه‌ی خه‌نگ . 
برك خسن [ج] التزئبر» ان یزثبر: قالی‌به‌گه برك 


برك دار [ن] ذو زثبر. ذو زغب 

پر كردن [ج] ۱ - الرکض السریع ۲ - ان یتعدی 
الحدود 

پرگ [ن] ۱ - سيطرة ۲ ۔ توازن ۱ 
پرگ پردن [ج] الارباك: کوره له پرگ مه‌وه . 
ب ۔ له پەرگ چوون [ج] الارتباك: له برك حكك و 
ده‌سی هاته یه‌کا 

پرمانن [ج] النفر 

پرمه [ن] نفیر 

پرمه پرم [تم] په‌لمه يهلم 

پرمن [ئن] کثیر النفیر 

برو پنجل [ئن] ۱ - وسخ ۲ - غير مرتب 

برو پنجلی [۵] ۱ - وساخة - عدم الرتابة 

پروشه [ن] قطعة صغيرة 

پری [ن] حالة کون الشيء مملوءاً أو ممتلئاً 
پریرگ [ن] صره صغيرة 

پریمز [ن] واپور كاز للطبخ أو نحوه 

يرك [ن] ۱ - التكة ۲ - كفة السروال ۳ - كفة غطاء 
المخدة. ٤‏ - رعام . 

پزگ دار [ئن] ۱ - ذوتکة. ۲ - مصاب بالرعام . 
پرگه كرتن [چ] الاصابة بالرعام . 


۱۳۰ 


7 5 بزگ نگ 


E 7 3‏ منشفة. 

پژمانن [چ] العطاس. هدر بچمه وەری خوەر پژمنم . 
يامه [ن] عطس؛ عطسه. 

يش [سر] تستعمل لطرد القطط + 

پشانن [چ] ١‏ - أزالة بكارة البنت: ئى زالمه وہ زوور 
دوەتەی خالووی پشان! ۲ - الرش على شکل رذاذ: 
جامه‌گه له ده‌سی که‌فت. كشت اوه‌گه پشانه لیمان. 
ار النثر [سوائل] : که‌می ٹاو بیشنن له تماکووه‌گه . 
يشت ١‏ [ن] ۱ ۔ ظهر: له بان مال که‌فتهو خوارو 
پشتی شكيا. ۲ - نسل» ذریه سلالة : ش کوره له 
پشتی يوه نی‌به . 

پیشت ۲ [ئك] ظرف مکان: ۱ - خلف - مالمان ها 
له پشتی خه‌سه‌خانه. ۲ ۔ وراء: کی له پشتی‌به‌وه 


پشنەل يشت [ئك) : نحو الوراء: وه پشته‌ل پشت 
هاتهون 


يشت دانهوه لجا الاسناد على . الاتكاء على : يشت 
بده‌ن وه یه که‌وه . 
يشت كەن [ن] ترقید محصول الطماطة. 


۱۳۱ 


بشت كرتن [ج] ۱ - الاسناد. التأييد: ئەگەر پشتی 
به‌کتری بگرتان که‌س زيفه ليان نه‌ورد. ۲ - ان يساعد 
مرأة حامل في عملية الولادة: ‏ - کووه زینب؟ ب - 
ژنەی حيدر زانى كرى. چگه پشتی بگری. 
يشتوان [ن] مساند. طهير. 

پشکل [ن] بعرور الغنم 

پشکلدان [ن] مکان لخزن البعروز. 

پشی [د] هر قط هررء قط ط. پشی گوشتهگه 
خواردگه. جوور پشی پشتی ئەو خوار نیه‌و. [در] لا 
ينغلب ابذا. 
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پشی‌کوه‌یله [ن] هر جبلي» هر وحشي 

پشیان [چ] ۱ - ان تفقد البنت بکارتها ۲ ۔ ان 
یترشش [سائل ] علی شکل رذاذ : ثه‌وه ئەرا ته‌ری؟ او 
پشیلان [ن] وکر القطط . 

بف [ن] نفخء نفخة: وه يەك بف دهم گرت. 
پفه‌وپی‌کردن [ج] النفخ على : بفهو ثاگره‌که بکه. 
پف کردن [ج] ۱ ۳ الاملاء بالهواء نفخا. که‌می پفی 


تایره‌گه بکه . 
۲ - جعله يمتليء غضبا: عمران روی درجه. چمان 
پفی کردیده . 


بفله [ن] ۱ - نفاخ في الارض كالذي یحدثه الفطر ۲ 


۱۳۳ 


پفله‌دان [خ] الانتفاخ: تیرنگه خارجگی پفله داگه. 

پفله‌کردن [ج] ۱ - [تم] پفله‌دان. ۲ - التبشر. گیا 
گیشتی پفله کردگه‌ی گیانی گشتی پفله کردکه. 

پگا [ثن] مبکر: کاری پگا له کاری دير خاستره. وه 
پگا بخه‌فی وه پگا ثهلسی . 

پل [۵] ۱ - دحرجة: وه يەك پل برده‌یهو ناو ۲ - 
تدحرج ۳ - نزوع او خروج الشيء من بحله 5- 
فرصة : جاری پل ثه‌رای نه‌که‌فتگه بوای. 

پلاشسه [ن] ۱ - قصعة: پلاشه‌ی نان ۲ - شظية: 
پلاشه‌ی کوچگه. 

پلاش پلاشه‌وبوون [ج] ۱ - التحطم ۲ - الانسحاق 
پلاش پلاشه‌وکردن [ج] ۱ - التحطیم ۲ - الانسحاق 
پلانندوه [چ] ۱ - الارجاع: لهری پلاننانه‌وه. 

۲ - الاستدارة: له پیچی دووم پلانه‌ومو دوا. 

پلاو [ن] رز مرشح ومطبوخ. 

پلاوپل [ئن] متعرج وملتو 

پله [ن] ۱ - درجة ۲ - مرحلة ۳ - زحف 

پله‌کردن [ج] الزحف 

پله هاتن [ج] الغزر ب: له‌شی پله‌ی له موور تی . 
پل بردن [ج] التدحرج: کوچگه‌گه له شوونی خوەی 
پل نوبردكه . 

بليله [ن] خرز» رصاعة. 


۱۳۳ 


پل دان [ج] الدحرجة: کی پلی باره‌گه‌ی من دا؟ 
پل خواردن [ج] التدحرج: لهبان چگاگه پل خوارده‌و 
خوار. 

پل که‌فتن [ج] سنوح الفرصة: ه‌گهر پلت که‌فت 
جيت هرا شار. جفتی هه‌رسینی ثهرام بسین . 
پلگانن [ج] ۱ - العفر» التلطیخ ۲ - التوریط : پلگانه 
مان وه جه‌نگه‌وه. 

بلكيان [ج] ۱ - التعضر. التلطخ ۲ - التورط ۳ - 
الانشغال ب: پلگیاگه وه دره‌وکردنه‌و 

پلمه پلم [ن] غمغمة. تمتمة 

پلمه پلم كردن [چ] ان یغمغمء ان یتمتم 

پلووك [ن] فص: پلووکی قەن بده پیم . 

پلیان [چ] النزوع او الخروج من محله: ره‌نگی بالم 


پلیانه‌وه ]ج[ ۱ - الرجوع : بپلیه‌وه ثه‌را مال اده 
الانحراف 


پنجل [ن] ۱ - وسخ ۲ - غير مرتب 

پنجلی [ن] ۱ - وساخة. عدم الرتابة 

پنگه پنگه [ن] تمتمة غمغمة 

پنمری [ن] نبات ربيعي 

پوچه‌ل [ئن] ۱ - فارغ خاو ۲ - اجوف 

پوچه‌ل بوون [چ] ان یصبح فارغا او خالیا من اللب. 


۱۳ 


پوچهل كردن [ج] جعله فارغ او خالي اللب. 
پوچه‌لی [ن] حالة کون الشيء فارغا او خالیا من اللب 
پوز [ن] سمانة الرجل ربلة الرجل 

پوزه‌وه‌ن [ن] کنان الرجلء طماق + + 

پوزل نع تبات القطبي 

پوّزلین [ئن] ۱ - کثیر القطبي ۲ - خاص او مصنوع 
من القطبي 

پوزن [ئن] ذو ربلة سمينة. 

بوش [ن] هشیم 

پوشت [ئن] نغل» حيال. 

پوشی [ن] غطاء رأس للمرأة 

پوك [ئن] فارغء خالء خاو. 

پولابوون [ج] ان یصبح فارغاء خالياء خاویا 
بوكى [ن] حالة کون الشيء فارغاء خاویاء خاليا 
يول [ن] ۱ - نقود ۲ - عملة 

بول دار [ئن] غني» ثري 

يولدارى [ن] غناء ثراء 

بولى ١‏ [ن] تمن غير مطبوخ تماما وغير مدهن 
بولى ۲ [ئن] خاص بالنقد والعملة. . . 

پوو [ن] اللحمة: ما نسج عرضا من خیوط الحياكة : 
پووپ [ن] عرف الديك 

پووپه ره‌شه [ن] مرض جدري الدجاج 


۱۳۵ 


پووپناك [تم] پووپ 

پووپنه‌ك [تم] پووپناك 

پووت [ن] ۱ - قوة» سطوة ۲ - هيبةء وقار: پووتی 
پووخله [ن] وساخت قذارة 

پو ودان [ج] حياكة لحمة النسیج [نابل] 

پوور [ه] طیر السمان 

بووز [ن] خطم ٢‏ - انف الحیوان ۳ - کبریاء 
پووزه [ئن] قصیر الخطم (حیوان) 

پووس [ن] ١‏ - جلد ۲ - قشر 

پو وسته ]0[ ۱ - بريد ۲ - كسم : وه دو پووسته چن 
ثهرا ماڵ . 

پووسته‌چی [د] ساعي البريد 

پووسته‌خانه [ن] داثرة البرید 

پووس په‌نیر [ن] ثمر نبات الحلفا . 

پووش ۱ [ن] ماعز اسود اللون ذات اذان بیضاء 
پووش ۲ [ئن] اغب غبراء 

پووشه‌وبوون [چ] التغیر» ان یصبح اغبر اللون 
پووشه‌وکردن [ج] جعله مغبراء غبراء 
پووشی [ن] ۱ - حالة کون الشيء مغبر اللون 


۲ حالة کون الماعز الاسود ابیض الاذنین 
پووق [۵] ۱ - صوت کسر المواد الصلبة ۲ - عظم 
القفا 


۱۳۹ 


پووقه [ن] صوت کسر او انکسار المواد الصلبة. 
پووقه‌کردن [ن] احداث صوت عند کسر او إنكسار 
المواد الصلبة. 

پووکه‌و [ن] مرض يصيب الدجاج فیزرق منقاره 

. پووکه‌وکردن [ج] الاصابة بالمرض: المادة السابقة 
پوول [۵] ۱ - طابع بريدي ۲ - فطة النرد والدومنة 
والالعاب الاخری 

پوولا [ن] ۱ - فولاذ ۲ - کناية عن المتانة 
پوولایی [ئن] ۱ - فولاني ۲ - متين 

پی 8 [ن] قدم: پیو پیلاودان وه بانم چەوم . 

پیا بردن [ج] ۱ - الادخال. الامرار ۲ - الغرز 

پا بوون [ج] ۱ - الظهور فجاة ۲ - التوفر: کار ليره 
پیا نیه‌بوو. 

پیا پى [ئك] باستمرار: پیا پی نان که‌ن. 

پیا چوون [ج] ۱ - الانغراز ۲ - الانطمار 
پیاچوونه‌وه [ج] الاعادة. اعادة النظر او البحث 
پیادان [ج] الاختطاف: دا وه تفه‌نگه‌گه‌ی ده‌سیاو 


وای . 
بياده [د] مشاة 


پیاز [ن] بصل: سه‌رگی سيرى دوچگی پیازا[په‌ند]. 
پیازاخ [ن] دهن وبصل يضاف الى الطعام عند الطبخ 
بيازاخ كردن [ج] اضافة الدهن والبصل الى الطعام 
عند الطبخ : التبصيل 


۱۳۷ 


پیازاو [ن] مرق من البصل والدهن 

پیاز سه‌گانه [ن] بصل بري: عنصل ۽ 
پیازین [ئن] ۱ - بصلي. خاص بالبصل ۲ - کثیر 
البصل 

بياسه [ن] مشي. سير وخاصة: نزهة سیرا على 
الاقدام ۱ 

پیاسه‌کردن ]چ[ المشي . السیر. المادة السابقة 
پیاکردن [ج] ۱ - الحصول على : که‌می نان پیا بکه 
۲ الاختط اف ۳ ۔ الخلط, المزج ‏ ۔ السکب 
على : که‌می او بکه وه دسما © الغرز: ده‌رزیه‌گه 
کرده له‌شما. ۱ 

1 - الطعن : خنجه‌ری کرده پشتیا. 

پیاکیشان [ج] الضرب بشدة: کوته‌کی كيشا پیاو واى. 
پیاگه [۵] رجلء مرء. 

پیاگه‌تی [ن] ۱ - رجولت مروءة ۲ - احسان. 

پیاگ مشت [ن] مقبض المحراث 

پیاله [ن] قدح الشاي (استکان) 

پیا هاوردن ]چ[ ۱ - التحسس :. دەس وه سەرما هاورد 
۲ - الفلت (في الکلام): هدم گه‌نی پیا هاورد. 


پیاو [تم] پباگ 
پیاوه‌تن لج المدح. الثناء : كشت که‌سی وه خاسی 
سالارا وەت . 


۱۳۸ 


پیاوه‌تی [تم] پیاگه‌تی 

بيه [ن] شحم : گوشته‌گه پیه‌ی فره‌سه . 

پیه‌رز [ئن] ممسك عند بعض الاطعمة: له شیرینی 
پیه‌رزه . 

پیه‌رزی [ن] امساك عن بعض الاطعمة: پیه‌رزی 
لدری ثايهم كيك 

پیه‌رزی‌کردن [ج] الامساك عن بعض الاطعمة. 
پيەك [تم] پاك 

پيەك بوونه‌وه [تم] پاك بوونه‌وه 

پيەك كردن :[تم] پاك کردن. 

پيەك کردنه‌وه [تم] پاك کردنه‌وه. 

پیه‌کی [تم] پاکی 

پیەکی كردن [تم] پاکی کردٹ | ۱ 
بيهله [ن] ١‏ - چسر ۲ ۔ قنطرة: بالاجوو سی بيدله 
دیری . 

پیەلو [ن] جنب 

پیه‌لوخه‌فه [ن] داء الجنب 

پیەن [ئن] ۱ - عریض ۲ - واسم ۳ - منشور. 
پیه‌نه‌وبوو۵ [ج] ان یصبح : ۱ - عریضا ٢‏ ۔ واسعا ۳ 
- منشورا 

پیەنەوکردن [ج] ۱ - التعريض ۲ - التوسيع ۳ ۔ العشر 
۹ التحطیم : سه‌ری پیه‌نه‌و کرد . 


۱۳۹ ۰ 


پیه‌ نگ [۵] ما يوضع من الطحین تحت «شنگه» - 
بيهنكك وه«قورئانهو نیه‌کی [در] کذاب يحنث بالقسم . 
بيهنى [ن] ۱ - عرض ۲ - وسعة 
پیه‌ودان [ج] ۱ - اللدغ ۲ - اللمس ۳ - الضرب 
پیوه‌کزدن [ج] ۱ - الرش على ۲ - الادخال 
بيب [ن] برمیل 

بيت [ن] بركة 
تال [ن] كلاش كبير الحجم 
پیتاو [ن] مرض العطاش 
پیتاو كردن [ج] الاصابة بمرض العطاش 
یه لول [ن] حرق تام . 
پیت لو ولد بوون [چ] الاحتراق التام : : ده‌سي ولد 
بر 
پیته ولد كردن [چ] الحرق التام . 
پیت دار [ئن] كثير البركة 
پیتگانن [ج] جعله يهوي الى الارض: کوته‌کی لى 
داو پیتگان‌ی زەوەوو 
پتیگیان [ج] ان يهوي الى الارض 
پیج [۵] ۱ - تعرج ۲ - لوی ۳ - لف ٤‏ - التواء 
پیچانن [ج] ۱ - اللف ۲ - الشد ۳ - الشد على 
شکل حزم القمط : ئەو مناله سه‌ردیه بپیچته‌ی . ی 


پیچادان [ج] اللوی: كەس نی‌یه ده‌سی پیچابدی. 


۱:۰ 


بيجاو پچ [ئن] ۱ - متعرج ۲ - ملتو 

پنچه بيج [تك] ۱ - على نحو متعرج ۲ - على نحو 
ملتو 

بيج بيج [ئن] كثير التعرجات والالتواءات 

بيج دان [ج] ۱ - اللوي ۲ - التحريك على نحو 
دائري 

بيج كردن [ج] الالتواء (بطن): زگی بيج كرد. 
بيج كردنهوه [ج] ۱ - الاستدارة ۲ - الانعطاف 

پی چوون [چ] الاستغراق (وقت): چه‌نی پی چوو؟ 
يەك مانك . 

پیچیان [چ] ۱ 95 لكات ۲ - العصرة (في الولادة) 
ژنه‌ی كاوس منال لی پیچیا 

بيخ [ن] ١‏ - إختفاء ۲ - كلمة تستعمل للتخويف ۳ - 
غیض : بيخ وه پیخ چگه. 

پیخام [ن] ۱ - رحالة ۲ - دعوة 

پیخامبه‌ر [ن] رسول. حامل الرسالة 

بيخ كردن [ج] ۱ - الاختفاء ۲ - التخویف باطلاق 


کلمة : بيخ 

پیز ۱ [ن] رئيس او صاحب طريقة دينية : پیری 
تەریقەت 

پیر ۲ [ثن] ١‏ - كبير السن. شيخ ۲ - مزمن : بیماری 
سل بيره له گیانی . 


۱۶۱ 


بير [ئن] متشنجء مخدر: ئەوقەرہ ثه‌ناری ترش خواردم 

ده‌مم یره . 

پیرار [ن] السنة قبل الماضية 

پیراره‌که [تم] پیرار. پیرار که له پار گه‌رمتر بو. 

بره شهو [ن] ليلة امس الاول: پیره‌شه‌و چگمه 

سینه‌ما . 

پیره‌که [۵] امس الاول: پیره‌که لەمال بوم . 

بيرهو [ن] دلیل عمل. منهج عملء فلسفة عمل. 

پیره‌وی [۵] انتهاج. اتباع 

پیرەوی كردن [ج] الانتهاج الاتباع 

بيربوون [ج] ۱ - التشییخ ۲ ان یصبح مزمنا: 

بیماریه‌گه پیر بوه له سقانی . 

پیر بوون [ج] التشیخ والحذر 

بير كردن [ج] جعله یتشیخ مجٹھر: عه‌شقت بيرم کرد 

۲ - (تم) بيربوون 

پیرکردن جعله یتشنج ویخدر: ه‌ناره‌گه بيرى ده‌مم 
د. 

پیرو پاتال (ن] الشيوخ والعجزة 

پیرووز ۱ [۵] فیروز 

پیرووز ۲ [ئن] ۱ - مبارك ۲ - مقدس 

5 [ن] ١‏ - حالة کون الشيء مبارکا ۲ 


' قدسية 


۱:۲ 


- وه بيريهو چوون [چ] الذهاب لاستقبال: که‌ی 
جلال له خارنجه تیگه‌وه تا بچیمنه پیری‌یه‌وه؟ 


پیری [ن] حالة التشنج والخدر 

. بيس [ئن] وسخ قذر: دەس بشووره‌ده‌ست پیسه. 
بيس [ن] ربوض. جثوم : له ژیر داره‌گه پیس خوه‌ی 
“كرد. ۰ 

پیساهاتن [ج] التریضء التجثم 

بيس بوون [ج] التوسخ : ده‌سم بيس بو . 

بيس بوون [تم] پیساهاتن 

بيس كردن [ج] التوسیخ : گریس. پیسمان کرد. 
بيس كردن [تم] بيس بوون ۱ 
بيسى [ن] وساخة. قذارة 

بيشه [ن] ۱ - عادة ۲ - عمل. صنعة 

پیشه‌سازی [ن] صناعة 

' بيشت [تم] يشت 

أ له بيشت السیان [ج] التأیید. الاسناد 

ب له بيشت جوون [چ] -١‏ الاستحیساء ۲٢‏ ۔ 
التراجع : چه‌نی چەوی سه‌خته‌ی قەت له بيشت نیه‌چوو! 
ادارة ظهر المجن : له ته‌نگانه 

پیشتاو [ن] مسدس 

بيشت هلکردن [ج] ادارة ظهر المحني : له ته‌نگانه 
پشته لیمان ئەلکەین . 


۱۳ 


. بيشتهل بيشت [تم] پشته‌ل يشت 

بيشته شكنه [ن] مرض يصيب ظهر الحيوان ويقعده 
عن الحركة 

پشته‌وه‌ن [ن] حزام 

بيشت به‌سین [ج] الاعتماد على الاتكال على : ثيمه 
بى که‌سیم» هدر بيشت وه خودا به‌سیم . 

بيست پادان [ج] المغادرة : ھەر ته پشت پا دایت» 
ثه‌وان هاتنهوه 

بيشت يهنا [ن] ملاذ: کوره‌گانم بيشت و پەنامن . 

بيشت دان [ج] ۱ - الاستسلام ۲ - الاستناد ۳ - 


الاسناد ۱ 
بيشتكه [ن] خلف. وراء (في الركوب): سواری 
پیشتکه‌ی بوو. 


پیشتگر [ن] ۱ - قابلة ۲ - نصین معين 
بيشت كرتن [ج] ۱ - ان تساعد القابلة المرأة على 
الولادة ۲ ۔ التأیید. الاعانة ۳ - (قس الشروق بعد 
غروب الشمس : : مانگی پے بيشت گرتگه . 
بيشت گورد [ذ] 
يشتكبر [تم] پیشتگر 
بيشتكيرى [ن] مساندة. تأیید 
پشتگیری كردن [ج] المساندةء التأييد 
پشتیوان [تم] پیشتوان 


۱: 


پیشتیوانی [ن] تأیید مساندة 

پیش دەس [ن] اختلاس (وخاصة من العائلة) 
پیش دەس كردن [ج] الاختلاس : شه‌ریکی جه‌وهه‌ر 
نه‌که‌ی " هه‌تا له براگانی پیش دەس کیگگ . 

پیشره‌و [3] ۱ ۔ قائد ۲ - زعیم 

پیشروو [ن] اتفاقیةء حلف 

پیشرووکردن [چ] الاتفاق. التحالف 

پیشکه‌ش [۵] ۱ - التقدیم ۲ - اهداء 

پیشکه‌ش كردن [ج] ۱ - التقدیم ۲ ۔ الاهداء 
پیشمه‌رگه [ن] فدائي 

پیشنان [ن] السلف 

پیشنماز [ن] إمام المصلین 

پیشوازی [ن] استقبال 

پیشوازیکه‌ر [ن] مستقبل : الذي یستقبل 
پیشوازی‌کردن [ج] الاستقبال: وه‌گه‌رمی پشتوازیمان 
کردن 


بيُغهمبهر [ن] ۱ - رسول ۲ ۔ نبي : محمد (ص) 
پیخه‌مبه‌ری ثاخرزه‌مانه 

بيغهمهر [تم] پیغه‌بهر 

پیف [ئن] ۱ - اجوف. جوفاء ۲ - خاوء خال ۳ - 
پیفی [ن] حالة کون الشيء: اجوف. جوفاء ۲ - 
خاي خالي 


۱ 


پیکانن [ج] ۱ - الخرق. الاختراق: تیر دیواره‌گه‌یان 
پیکان. ۲ - (هدف) الاصابة: وهیه‌گ گولله نیشانه‌گه 
پیکان . 

پیکه‌ر [ن] ۱ - تمثال ۲ - تحت 

پیکه‌رتاش [۵] نحات 

پیکه‌ری [ن] مهنة النحات 

پی‌کردن [ج] ۱ - القص ۲ - قطع (مسافة) وه سه‌عتی 
۰ كيلو پن کرد 

پیکول [تر] پەیکول 

پیل (ن] ۱ - ظل.۲ - جانب 

پیلاو [ن] نعل حذاء: باو بيلاود وه بانی جهو. 
نگ [ن] جفن 

پیمان [۵] ۱ - عهد ۲ - وعد ۳ - میثاق 
پیمانه‌که‌ر [ن] ۱ - الذي يكيل ۲ - الذي يقيس . 
بيمانهكردن [ج] ۱ - الكيل: پیمانه‌ی ماسيدكه بكه. 
۳ ۔ القياس: پیمانه‌ی پارچه‌گه بكه. 

پیمان دان [ج] ۱ - المتعهد ۲ - الوعد 

پیماندەر [ن] متعهد 

پینه [ن] ۱ - رقعة» ترقیع ۲ - رتق ۳ - رفو 
پینه‌دووز [ن] رقاع 

پینه‌دووزی [ن] مهنة الرقاع 

پینەکەر [تم] پینه دووز 


۱:۹ 


پینه‌کردن [ج] ۱ - الترقیم ۲ - الرتق ۳ - الرفو 
نج [ن] خمسة خمس )٥(‏ 
پینجا [ن] خمسین (۵۰) 
پینجه [ن] ۱ - الاصابع الخمسة ٢‏ ۔ الایام الخمسة 
الاولی بعد عيد نوروز. 
پیجەرہ [تم] په‌نجه‌ره. 
بينج شهمه [ن] الخمیس: اليوم السادس من 
الاسبوع . 
بينج كيشه [ن] المعدة الرابعة في الحیوان 
پینج گووشه [ن] مخمس: شکل خماسي الاضلاع. 
بينج لا [تم] بينج گووشه 
پینجم [ئن] الخامس الترتیب الخامس 
پینجمین [ئن] الخامس. 
بيتكه [ن] نعناعء شجرة النعناع 
بى هاتن: [ج] ان يحل به: هوه جه بى هات! ثهرا 
نه‌هاته‌و! بجوو بزان كوره جه بى هات. 
ے تا كن 
ت ۱ [ن] تی / الحرف الرابع من الالف باء 
ت ۲ [و] ۱ - ضمیر مخاطب انت: به برای کی‌یی ؟ 
۲ - انت ضمیر تملك: باوکت چونه؟ 
تا [۵] ۱ - تیفوئید 
۲ - فرده: تايكى باره‌گهم تەر بو . 
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۳ - کفه‌میزان : هدر دوو تای ترازژه‌گه جوور يەك نين. 
٤‏ - عدل ۔(خرج): يدك تای هه‌گوه کهم درياكه . 

تا ۲ [پپ] ۱ - الى : تا مالتان چه‌ن سه‌عه‌ته؟ 

۲ - حتی : تا ثيواره خودا که‌ریمه . 

تابووت [ن] نقش» تابوت 

تابر [ن] ضرب من بنادق الصید [كسرية] 

تابر ([ن] ۱ - عقار ۲ - شيء خاص بالفرد 
تاپوکردن [ج] ۱ - تسجیل العقار ۲ - ان یستحل 
لنفسه 

تات [ئن] ناف لا يتفاهم: كابرا تاته» هه‌رچگه 
بكدى ثدوليا فایده‌ی نىيه. 

تات بوود [ج] التنافر. 

تاتى [ن] طفل/ مشي . 

تاتی كردن [چ] المشي : المادة السابقة 

تاج [ن] تاج ٠‏ 

تادار [ئن] مصاب بتيفوئيد 

ESS EE‏ اليد 

تار [ن]۱۰ - انعزال تفرق. ۲ - تشتت» تشتیت. 
تارانن ]ج[ الطرد 

تار بسردن [ج] ۱ - التفرق» الانعزال ۲ - التشتت: 
بزنیگم تار بردگه . 

تارنجه [ن] ۱ - حلف : ثيمهو ثه‌وان تارنجه‌یم .. 


رم معاهدة دفاع : تارنجه ها له بين عیراق و اردن 


۱:۸ 


تارنجه‌کردن [ج] ۱ - التحالف ۲ - عقد معاهدة 
دفاع . 

تاریخ [ن] ۱ - کتاب التاریخ ۲ - الاحداث الماضية 
۳ - موعد معین : له تاریخی ۱۹٥۸/۷/۱٤‏ . 

تازه [ئن] ۱ - جدید. حدیث. معامد ۳ - طازج 
تازه‌بوونه‌وه [ج] التجدد: دژمنایه‌تی له به‌ینیان تازه 
بوسه‌وه 

تازه‌کردنه‌وه [ج] التجدید: چایه‌گه تازه بکرهوه . 
تازه‌یی [ن] ۱ - جدةء حداثة ۲ - کون الشيء طازجا 
تازیه [ن] ۱ - تعزیف عزاء ۲ - عزاء الحسين )ع( 
تازيهكهر [ن] المعزي» المواسي بمصيبة الحسين 
رع 

تازیه‌کردن [ج] التعزیةء المواساة 

تاس [ن] ۱ - اختناقء خنق ۲ - |ختناق عند البکای 
تاسانن [چ] الخنق: چنگه ئا له قورگی‌و تاسانه‌ی 
تاس بردنه‌وه [چ] الاختناق عند البكاء. التشجي : 
ئەو قەرہ گیری تاسی برده‌وه . 

تاس ولووس [ن] اناقةء تجملء رتابة 

تاس ولووس دان [چ] التأنق التجمل 

تاسياكك [ئن] مخنوق 

تاسيان [ج] ۱ - الاختناق ۲ - ان یغص ب 


۱۹ 


تاش ۱ [ن] ۱ - حلق (الشعی ۲ - نحت ۳ - تقش 

تقشیر ‏ - انحدار جبلي منحدر جبلي : زمناکو 
تاش ۲ [ثن] منحدر: زمناکو تاشه . 

تاشين [چ] ۱ - الحلق (شعر) ۲ - التنحیت ۳ - 

التنقير ٤‏ - التقشیر. 

تاعوون [ن] طاعون 

تاف ۱ [ن] ۱ - شدة الماء ۲ أوج» عنفوان: له 

تافی جاهلی . 

تاف ۲ [ئن] شديد السرعة: اوی تاف. 

تافه [ن] صوت سقوط الماء من الشلال والمنحدر. 

تافه‌هاتن [ج] حدوث صوت عند السقوط (ماء): 

تافدى او تی 

تافكه [ن] ۱ - شلال. مسقط مائی ۲ - المکان الذي 

تشتد فيه سرعة الماء. ۱ 

تاق ١‏ [ن] ۱ - طاق ۲ ۔ مرة: رووژی سی تاق نان 

خواردن . 

۳ - نصف نهار او لیله : چوار تاق . 

٤‏ - ليل ونهار واحد (خاص بالارواء) 

تاق ۲ [ئن] وحید. فرید 

تاقدت [ن] ۱ - صبر ۲ - قابلية ۳ - تحمل 

تاقەت بردن [ج] ۱ - الانهاك ٢‏ - افقاده التحمل ۳ - 

افقاده الصبر 


10° 


تاقدت چون [ج] ۱ - النهك ۲ - فقدان الصبر 
تاقدت دار [ئن] ۱ - ذو قابلية وتحمل ۲ - ذو صبر: 
تاقدت دار هدميشه کار کت = صبور صابر 
تاقەت كرتن [ج] ۱ - الاصطبار ۲ - التحمل. 
تاقم [ن] ۱ - لوازم» مجموعة اشیاء ۲ - جهاز ۳ - 
طعم ٤‏ - فرقة» جماعة. زمرة ه ‏ صندوق لحفظ 
اقداح الشاي 

تاقی [ن] ۱ - تجربف اختبار» امتحان 

۲ - تحقق ۳ - تمحص. تمحیص ‏ - تعقیب ۵ - 
تاقی‌کردنه‌وه [ج] ۱ - التجریب. الاختبار, الامتحان 
۲ - التحقیق. التحقق ۳ - التفحص, الفحص ‏ - 
التعقیب ٥‏ - التمحص. التمحیص 

تاك ۱ [ن] ذکر الخنزیر. 

تاك ۲ [ئن] ۱ -وحید. فرید ۲ - فردي عکس 
زوجی : خودا تاکه 

تاكه تاك [ن] نثار: تاکه تاك دکان بو. 

تاك تاك [تم] تاكه تاك . 

تاك تاك بوونهوه [ج] التفرق؛ التفرد: مهردمدكه تاك 
تاك بونهوه 

تاكوترا [تر] تاكه تاك 

تاكو جفت [ئن] فردي مع زوجي: عكس 


9۹۱ 


تاکو لووك [تم] تاکوترا 

تال [ن] فتلة حيط طاق الحبل: اي من الخیوط 
التي تشکل حبلا. 

تالان [ن] نهب. نھیبةء سلب: دژمن تاوایه‌گه‌یان 
تالان کرد. 

أل ووتالان جوون )چ( الذهاب سدی: بووسانه‌گه وه 
تالان جك . 

ب ۔ ووتالان دان: التبذیرء التعريض للنهب: گشت 
ره‌نجی خوه‌ی دا وه تالانا. 

تالانکه‌ر [ن] تاهب سالب 

تالان كردن [ج] النهب. السلب: تالانی مالیان 
کریا. 

تام [۵] ١‏ - طعم مذاق ۲ - لذة: گه‌زوو تامی 
خوه‌شه . 

تامازرو [ئن] قرم : تامازرو گوشته. 

۹ مشتاق : تامازروی پراده‌رانم . 

تامازروی [۵] ۱ - قرم للطعام ۲ - شوق 

تام دار [ئن] ۱ - لذیذ شهي ۲ - جذاب ۳ - ممتع 
٤‏ - دال علی حسن الذوق 

تام دان [يج] ان يكون ذات طعم معین : چایه‌گه تامى 
دار چینی دا. 

تام كردن [ج] ١‏ - التذوق لمعرفة الطعم : تامی 


for 


برنجه‌گه بکه بزان سوور نی‌به . 

۲ - ان يأكل (م): هیمان تامی نان نه‌کردگه . 
تاموخوا [چ] تذوق الطعام لمعرفة نسبة الملوحة فيه 
تاموخواکردن [ج] التذوق. المادة السابقة 

تان ۱ [ن] سدادة النسج : حایل 

تان ۲ [ر] ضمیر تملك : . نانه‌گه‌تان» ماله‌گه‌تان 

تائه [ن] ۱ - وصمة عار: تانەی سەر شان ۲ - غشاوة 
«العین» (لكة) ۳ ۔ شماتة: له تانه‌ی مهردم سەر 
ثه لگرم . 

تانددان [چ] الشماتة». التعيير 

تانج [تم] تاج 

اجى [۵] لوقن 

تان دان [ج] حياكه سدادة النسیج 

تان ويوو [ن] الحابل والنابل 

تاو ۱ [ن] ۱ - فترة: تاو له لامان بنيشن. 

۲ - سرعة: وه تاو هات . 

۳ - حرارة: تاوی خوهر. 

٤‏ - حماس : تاو گرته‌ی 

. ۔ خوف: له‌تاوی باوكى وای‎ ٥ 

> - تحریض: تاوی براد‌رهگه‌ی‌دا جەنگى كيك 
تاو ۲ [ئن] سریع : ری‌ی تاو فره گه‌نه . 

- لهتاو: خوفا من : که‌س له تاوی ناویری دهم 


بج هكنى . 


lor 


تاوان [ن] ۱ - ذنب» جريرة ۲ - جريمة»ء جناية» 
جنح : به‌سه‌زوانه هیچ تاوانیگی نىيه. 

تاوانبار [ئن] ۱ - مذنب ۲ - مجرم جاني. جانح. 
تاوانبارکردن [چ] الادانة: وه به‌لگه تاوانباری کردن . 
تاوه [ن] طاوه. مقلاة 

تاوتاو [ئن من حين لأخر: تاو تاو سه‌رم زان کیگه. 
تاودار [ئن] ۱ - مخیف. مرهوب الجانب ۲ - حار. 
تاودان [چ] ۱ - التسریع» التعجیل ۲ - التحریض 
تاودەر [۵] ۱ - مسرع معجل ۲ - محرض 
تاوس [ن] طاوس. ملك طاوس 

تاوسان [ن] صيف: تاوسانى عراق گه‌رمه . 

تاوسانه [ئن] صيفي : دلنگی تاوسانه. 

تاوسانی [تم] تاوسانه 

تاوگرتن [چ] ۱ - الاشتداد: جه‌نگه‌گه تاو گرت . 
۲ - الاحترار: ثاگره‌گه تاو كرت . 

۳ - ان یصبح نشطا: له دواخرا تاو گرت . 

تاوننه [ن] طاعون. مرض الطاعون 

تایه [ن] ۱ - عجلة ۲ - آطار 

تاير [تم] تایه 

تایفه [ن] قرية: تایفه‌ی ثيمه نزیکی شاره . 

تایوس [ن] نعش. تابوت 

ته‌باشیر [ن] طباشیر 


١6 


تەبر [ن] سلب. نهب. 

تهبركردن [ج] السلب. النهب: ثمشه‌ی دز ته‌بری 
مال حسین کرد. 

تەبریه [ن] تبرأة . 

تەبل [ن] ۱ - طبل ۲ - ناقوس 

ته‌بلیه [ن] ۱ - شذب النخیل ۲ - راقول: حبل یصعد به النخل 
تەبلیەکردن [ج] التقلیم (النخیل) شذب الاشجار 
تەپ ۱ [۵] ۱ - ربوه: کرده‌و بانی ته‌پیگ و ته‌ماشای 
ده‌ورو پشتی کرد . 

۲ دب : مشي ثقیل : وەتەپہ تەپ هات . 

تەپ ۲ [ئن] کث. كثيف قژی سه‌ری ته‌په . 

ته‌پاله [ن] زوث الحیوان الیابس 

تەپائن [ج] ۱ - الرص : يەك ووزنه گه‌نم ته‌پانه 
شووله‌گه 

۲ - الخسف: واران خانگه‌گه‌یان ته‌پانه زه‌و. 

تید [یم] اپ 

تەپەدور [ن] فلین 

تەپەك [ن] قمت اعلى الرأس 

ب تەپ [ن] طبطبة تربیته: ضربة خفیفة 


6 


6 


ب تەپ كردن [ن] ان یطبطب. ان يربت 
ب كوتان [ج] التلمس: كوور تەپ كوتى . 
پگه [ن] قرص من روث الحيوان اليابس ' 


6 


6 


۱9۵ 


تەپل [ن] قمةء ذروة: ته‌پلی سەر 

تەپ و ریپ [ن] خوف: وه تەپ و ریپ واینه ماله‌وم 
ته‌پیان [ج] ۱ - ان ینرص ۲ - ان ینخسف ۳ - ان 
یدخل بسرعة: ته‌پیانه ناو سیاره‌گه 

تەپین [ج] أن يحضن البیض (دجاج) 

ته‌تار [ن] تتار 

ته‌ته‌ر [ن] تتر , 

ته‌تل‌زوان [ئن] لجلاج: ثقیل اللسان مترد الکلام . 
تهدتيان [چ] ان يحل (ضیفا): رووژی هه‌زار كەس 


لیمانی تهتى . 
تدخت ۱ [ن] ۱ - کرسی ۲ - عرش : تەختی پاتشایی 
۳ ۔ سریر 


تەخت ۲ [ئن] منبسط ۲ - مستو: زهومكه تدخته . 
- ئەو تەخت نیشتن [چ اعتلاء العرش : دوای فيصل 
کوره‌ی نيشتهو تەخت . 

ته‌ختایی [ن] ۱ ۔ حالة کون الشیء منبسطا ٢‏ - ارض 
منبسطة : ده‌شته‌ی شاره‌زوور ته‌ختاییه 

تەختہ ۱ [ن] ۱ - تخت الخیط ۲ ۔ لوح: ته‌خته‌ی 
چوو 


ت‌خته ۲ [ئن] عکس الصرف (نقود) دیناری ته‌خته ٢‏ - مریض 


ته‌خته‌بوون لجا التمرض : له شهووه کیه‌وه ت‌خته بوه . 
ته‌خته كردن [چ] جعله یتمرض : ۰ سهرژان ت‌خته‌ی 


کردگه . 


۱۹ 


تدختهلان - ی [ن] أرض منبسطة 

تخت بوون [چ] الانبساط. الأستواء 

ته‌خت كردن [چ] التسوية بالارض : اوا یەگەیان 
ته‌حث کریا. 

تەر [ئن] ۱ - بلیل ۲ - رطب ۳ - طري ٤‏ - طازج 
ته‌راف [ن] اله الذکر عند الانسان والحیوان 

تەران [ن] لحن 

تەرانباز [ن] من 

تەرەخشه [ن] مرض جلدي 

تەرەخشەدار [ئن] مصاب بمرض جلدي 

ته‌ره‌خومه [ن] تراخوما 

تەرەس [ن] دیوث. قواد 

تەرەسی [ئن] دیوسه. فواده 

تەرەشکه [ن] مرض جلدي یتسم بالجراحة 

تەرەق [سر] اذا: تەرەق و كابرا نەھات! 

تەرەقە [ن] كبسولة. زندة 

تەرەك [ن] صدعء شق 

تەرەك [ن] عضو الذكر عند الانسان 

تهره‌کانن [ج] جعله یتصدع. يتشقق : وه ئەو تيشككه 
داره‌گه بته‌رکنن . 

تەرەك بردن [ج] التصدع. التشقق: ذیواری 


۱5۷ 


دیوه‌خانه‌گه‌مان تەرەك بردگه . 

تهره‌کیاگه [ئن] متصدع, متشقق 

ته‌ره‌کیان [چ] ۱ - (تم) تەرەك بردن ۲ - ان تخرج 
النخلة الطلع : سی چوار ئەشرەسييم تهرهكياكه . 
تهربدكات (ئن] متائقء انیق» یلبس ملابس جديدة 
دائماً. 

ته‌رپووشی [ن] تانق 

تەرت [ن] قلاب: الجزء المفروش والنصف 
المدروس من البیدر. 

تەرجمان [ن] ترجمة ۲ - مترجم ۳ - عملية شعوذة 
لفك العقدة الجنسية بين الزوجین 

ته‌رجمان نان [ن] ۱ - التفسیر بالترجمة ۲ - عقد 
عملية شعوذة لفك العقدة الجنسية بين الزوجین 
ت‌رچگه [ئن] طري : خه‌یاری تەربىگى. 

تەرچگی [ن] طراوة. 

ته‌رخان [ن] تخصیص ۲ - شجيرة برية 

ته‌رخان كردن [چ] التخصیص 

ته‌رخینه [ن] رهیه : اكلة جريش الحنطة واللبن 
ته‌رز [ن] ۱ - شکل ۲ - اسلوب ۳ - طراز 

ته‌رزه [۵] برد ته‌رزه واری. 

تەرس [ن] روث الحیان الذي یستعمل کالوقود 


۱5۸ 


ته‌رسه‌قول [تم] ته‌رس 

ته‌رس كردن [ج] التروث : ماهینه‌گه. تەرس کردگه. 
تەرشہ [ن] مرة: ئى ته‌رشه هیچ نه‌هاوردم . 

ت‌رف و تون [ئن] متشتت. متشرد: ثاواى 
تەرف وتوته . 

تەرف و تون بوون [چ] التشتت. التشرد: ووجارى 
تەرف وتون بون . 

تەرف و تون كردن [ج] التشتیت. التشرید = زالمی 
زووردار تەرف و توان کرد. 

تەرف و تونی [ن] تشتت؛ تشرد . 

تەرك [ن] ۱ ۔ وحید. لوحدة: ته‌رکی خوهم به‌سه. ۲ 
- القسم الاخیر من السرج ۳ - عرق النسا [الدواب] 
تەركه [ن] العصا الذي یضرب به على الطبل من 
التحت . 

تەرکەی ژیری دهله [در] منافق» مثير الکلام. 
تەرکەش [ن] ۱ - ردیف (في الرکوب) ۲ - کنانة 
ته رك برین ]ج[ معالجة عرق. النسا وبخاصة 
الدواب . 

تەر كردن [ج] ۱ - التبلیل ۲ - الترطیب 

تەرك که‌فتن [ج] الأصابة بعرق النسا 

تەر كوت [ن] ضرب مبرح 


۹ٰ 


ته‌رکوت كردن [ج] ان يضربة ضرباً مبرحاً: ئەگەر 
قەبوول نه‌کرد خاس ته‌رکوتی بکه‌ن. 

ته‌رگه‌ز [ن] شجحرة الأئل 

تەرم [ن] ۱ - نعش ۲ - جثمان 

ته‌رمایی [ن] شبح › خیال : ته‌رماييك هاته ودر چه‌وم . 
تەرویس [ن] طربیس: ارواء الأرض قبل حرائتها, 
تەرویس كردن [چ] الطربیس : ته‌رویسی زه‌وهگه بکه‌ن 
ته‌ریق [ن] ۱ - خحجل ۲ - حیاء 

ثه‌ریق بوونه‌وه [ج] ۱ - الشعور بالخجل : له خوهم 
ته‌ریق بومه‌وه. ۲ ۔ الأستیحاء. 

تەریق کردنه‌وه [چ] جعله یحجل. 

تهرووشك [ن] تبدیل ملابس الرضیع المبللة بأخری 
روشك كردن [ج] ان يبدل ملابس الرضیع المبللة 
باخری يابسة . 

تەرى [ن] ١‏ - بلل ۲ - طراوة. 

تەز [ن] ۱ - تعب ۲ - غلیل: ته‌زی دلی خوه‌ی 
ده‌رکرد . 

ته‌زانن [ج] التخدیر: ده‌رمانه‌گه لەشی ته‌زان. 
تەزدەرچسون [چ] الأرتياح. الشعور بالراحة بعد 
التعب : بنیشن تا تەزتان ده‌رچوو ئمجا بچن. 


کی 


ته‌زدهرکردن [چ] ۱ - الترویح : سناوه‌گه ته‌زمان 
ده‌رکرد . 

۲ - ارواء الغليل ته‌زی دلى خوه‌ی له گوشت ده‌رکرد . 
تەزین [ج] ۱ - الخدر ۲ - التشنج : فره جار ده‌سم 
ته‌زی. 

تدكا [ن] ۱ - موقد النار ۲ - كناية عن السکن: 
کوری مردگه و ته‌ژگای سیه . 

ته‌سپیه [ن] سبحه. 

تەسەق [ن] شکوی - مشتکی : ته‌سه‌قی: بکه خودا. 
تەسەق كردن [ج] ان یشکوه الى : ته‌سه‌قی بکه وه 
باوه گوزرین . 

تدسك [ئن] ۱ - ضیق ۲ - قصیف. 

تەسکەرہ [ن] ۱ - براءة ذمة ۲ ۔ تأييد ۳ ۔ وثيقة 
الد ا کرت 

تەسکەو بوون [ج] ۱ - التضيق: ژیردالانه‌گه كدمه 
که‌مه ته‌سکه‌و بوو. 

۲ - ان یصبح قصيفاً: ئەگەر شەوّەگەت بشووری 
ته‌سکه‌و بوو. 

ته‌سکه‌وکردن [چ] ۱ ۔ التضییق ۲ - التقصیف. 
تدسكى [۵] ۱ - ضیق ۲ - قصافة 

ته‌سله‌خ [ئن] ۱ - مناف للذوق ۲ - غير معقول. 


۱۱ 


ته‌شه [ن] صاعقة: ته‌شه واریگه. 

تەشەر [ن] تهدید. وعید 

تەشەردان ]ج[ التهدید» التوعد : له دوره‌وه ھەر ته‌شه‌ر 
ديك : 

تەشت [۵] صحن کبیرں طشت. 

ته‌شرین [ن] تشرین : احد الشهور السنة الميلادية 
ته‌شرینی دوم [ن] تشرین الثاني 

ته‌شرینی‌یه‌کم [ن] تشرین الأول 

تەشقەله [ن] حیلةء خدعة: وه ته‌شقه‌له هیچ له 
ده‌ستت نیه‌که‌فی . 

ته‌شقهلهباز [ئن] حیال. مخادع 

تەشك [ن] رعب 

تەشك بردن [ج] الأرعاب : تهشکی كوره مەوہ. 
تەشك چوون [ج] الأصابة بالرعب: ثه‌را لەرزی 
چمان ته‌شکت چکە؟ 

ته‌شی [ن] مغزل 

ته‌عبه [ن] مرض الأجهاض عند النساء . 

تەعبەدار [ئن] مصاب بمرض الأجهاض . 

تەعلیل [ن] تلف» تبدير. 

- ووته‌علیلا دان [چ] الأتلاف» التبديد: رەنج وه 
تەعلیل دان , ` 


1۲ 


ته‌غار [ن] وحدة وزن تساوي عشرین وزنة 

ته‌فره [ن] ۱ - کسل ۲ - اهمال. لامبالاة 

تەفرہ دان [ج] ۱ - التکاسل ۲ - الأهمال 

تەفری [ن] نزهة 

ته‌فری كردن [ج] التنزه. 

ته‌فریگا [ن] منتزه. 

تەق [ن] صوت الضرب. على الأشياء الصلبة 

تەقا [سر] إذا! تستعمل للأستغراب: تەقا کابرا 
نه‌هات! ` ۱ 

ته‌قازه [ن] نکاء. انتقاض 

ته‌قازه‌دان [چ] النكاء: خونی ته‌قبازه دا. ئی کاره 
رووژی ھەر ته‌قازه دیگه. 

ته‌قانن [ج] ۱ - الاطلاق ۲ - التفجیر ۳ التکدیں 
جعله یحزن: مه‌گری مناله‌گان ته‌قانی ٤‏ ۔ التکرز: 
اكل الكرزات» رض الحب ۵ - التقفیم [اصبع] 
ته‌فایوت [ن] ۱ - تقاعد ۲ - الراتب التقاعدي. 
تەقه [۵] ۱ - إطلاقة ۲ - صوت الاطلاق. 

تەقەتەق [ن] ۱ - طقطقة ۲ - الاشتغال. بصورة 


قط 4 ۲ 
تەقەتەق كردن [ج] ۱ - الطقطقة ۲ - الاشتخال بصورة 


۱۳ 


ته‌قه كردن ج[ ۱ - اطلاق النار على ۲ - |حداث 
الطقطقة . 
تەقەل [ن] تەقەل [ن] خوض [خياطة] 
تەقلا [ن] ۱ - کدح جهد ۱ - محاولة ۳ - منازعة 
الموت : ته‌قه‌لای .مه‌رگه . 
تەقەلاكەر [ن] کادح کاسب. 

ته‌قهلاکردن [ج] ۱ - الکدح. بذل الجهد ۲ - 
المحاولة ۳ - ان ینازع الموت . 
تەقەل دان [چ] الحوض (خياطة) 
ته‌قو [تم ] ته‌قا 
ته‌قو پووق [ن] طقطقة واصوات ضرب مستمر 
ته‌قو تووق [ن] اصوات اطلاق مستمر 
تقو لەق [ن] ترنح : وه ته‌قو لەق هات . 
ته‌قیان [چ] ۱ - الأنطلاق ۲ - الأنفجار ۳ - الألتقاء 
(دون موعد مسبق) : له ری ته‌قيامة ئەحمەدا. 
تدقيلة [ن] طاقية 
تدقين [تم] تدقيان 
ته‌قینه‌وه [ج] ۱ - الأنطلاق ثانية ۲ - الأنفجار [بصورة 
مفاجئة ] 
تەك [ن] ۱ - مصفاة مصنوع من العيدان 
۲ - جنب: ته‌کت بهو ئەو لا۔ 


۱۹ 


۳ - اسنادء ارنکاز: تەك به‌وه دیواره‌گه‌وه . ٤‏ - موضع 
في بيت الشعر للغلة والتبن . 

تدك دان [ج] التقرب. الأبتعاد یفهم المعنی حسب 
الجملة : تەك بهو ثه‌ولا : ابتعد 

تەك بدهو پيم : اقترب مني . 

ته‌کان [ن] ۱ - سحب قوي : وه يەك ته‌کان كيشايهوهو 
دەر. ۲ - صدمة . 

ته‌کان بردن [ج] الاصابة بالصدمة: ومختی خه‌و‌ری 
کوشتنی براگه‌ی ه‌ژنه‌فت ته‌کان برده‌ی 

تدكان دان [چ] ۱ - السحب بقوة ۲ - الأزاحة من 
مکانه: كەس نیه‌توانی ته‌کانی ثی باره بدیگه . 
تدكانن [چ] ۱ - النفض : قالیےگے تەکان. ۲ - 
التجرید مما يملك: له فهرجكك دایشت ته‌کاننه‌ی.. 
ته‌کهو دان [ج] الجلوس بالاستناد أو الآرتكاز على 
شيء: تدكهو بده‌و که‌می له نانه‌گه بخوه. 

تدكله [ن] جمع. تدبر 

ته‌کله‌کردن [چ] التجميع. التدبر: ته‌کله‌ی پار‌ی 
خانگهگه کردن 

تەکلیف [ن] تقلیم اغصان النخیل 
ته‌کلیف كردن [چ] التقلیم . المادة 
تەگبیر [ن] تدبیر ۲ - خحطة 


ا 


۱۹ 


ته‌گییر كردن [چ] ۱ - التدبیز ۲ - التخطیط 

ته‌گر [ن] حالوب: وه‌هاران ته‌کر فره واريك . 
ته‌گره‌جیله [ن] حالوب على شکل رذاذ 

تەگرین [ئن] ۱ - حالويي ۲ - شدید البياض 

تەل [۵] ۱ - عون: خود! هاته‌و ته‌لی. ۲ - تفرق 


عن الجماعة 
تەل (ن] ۱ - شعره ۲ - فتله. 
تەلار [ن] قصر 


تهلاق [ن] طلاق 

تدلاق خسن [ج] ايقاع الطلاق 

تەلاق دان [ج] تطليق [المرأة]: جواد تەلاقی ژنه‌ی 
داو زنىتر خوازى 

تەلاق سه‌نن [ج] ان تطلق [المرأة] من زوجها. 
تەلاق كدفتن [ج] وقوع الطلاق 

تەڵەزم [ن] طليسم: دياريان نی یہ مه‌گه‌ر که‌فتنه‌سه 
ته‌له‌زم | 

تهله‌که [ن] ۱ - مرفع : الموضع الذي يوضع عليه 
الافرشة . والاغطية ۲ - افرشة وأغطية النوم الموضوعة 
على المرفع ۳ - حیلة. خدعة 4 - رشوة 
تدلهكهباز [ئن] حیال. مخادع 

تەڵەكەخوەر [ن] مرتشي 


1٦ 


تەڵەكەدان [چ] الارتشاء 

تدلهكه كردن ]ج[ التحايل 

تهلسهكجان [ن] كيس كبير مصنوع من الصوف أو 
الشعر توضع فيه الأشياء الثمینة ۔ 

تەلخین [تم] تلقين: یاسین و تەلخین 

تەل دان [ج] التفريق عن الجماعة: بزنی تەل داگه . 
تەل گرتن [ج] التفرق عن الجماعة: سی چوار 
بزنمان تەل گرتنه ۱ 
تهلمیت [ن] ترمید 

تهلمیت كردن [ج] الترميد: تهلمیت قاتره‌گه ثرا 
دالگت بكه. 

تهلوال [ن] شداد عناقید العنب 

ته‌لوه‌شیر [ن] اكلة تعد من الحلیب والطحین . 
تەڵوەنه [ئن] مخضب. ملطخ: تەلُو‌نەن له خونی 
خوەیان 

ته‌لونه‌بوون [چ] التخضب. التلطخ : سەری تدلوونه 
له عون 

ته‌لوه‌نه كردن [ج] التخضیب. التلطیخ : دا له تەوقی 
سهرىو تەلُوەنەی کرد له خون. 

تهليزه [ن] كيس كبير توضع. فيه أثاث البيت. 
تەلیس [تم] تهليزه 


۱۷ 


ته‌لیفوون [ن] هاتف 

تەلیفوون كردن [چ] الاتصال بالهاتف 

تەم [ن] ۱ - غباں عجاج ۲ - ضباب. 

تسا [ن] أمل إمنية . 

- وەتەما بوون [ج] التامل: وه ته‌ما بوم ده‌سمیه‌تم 
بدەین 

تهدماشا.[ن] ١‏ - مشاهدة ۲ - تفرج 

ته‌ماشاکه‌ر [ن] ۱ - مشاهد ۲ - متفرج: ته‌ماشاکهر 
پاتشاس 

ته‌ماشاکردن [ج] ۱ - أن يشاهد ۲ - التفرج 

ته‌مام [ئن] ۱ - تام کامل؛ ۲ - صحیح : قسەگەت 


ته‌مامه . 

ته‌مام كردن [ج] ۱ - الاتمام ۲ - الأکمال ۳ ۔ الانجاز 
ته‌مه [ن] طمع 
تەمەنا [ن] تمنیء امنية 

ته‌مه‌ناکردن [چ] التمني 

ته‌مسال [ئن] ۱ - کسول» متعاجنز: ثرا ئى قەرہ 
ته‌مسالی» ريش نیه‌تاشی 

تدمسالى [ن] ۱ - کسل ۲ - عجز: له ته‌مسالی نان له 
مال ەن ۱ 
ته‌مسالی كردن [ج] ۱ - التكاسل ۲ - التعاجز: 
ته‌مسالی كيكك سناو بكيكك . 


١54 


ته‌مسق [ئن] منتظم وقلیل: نانی ته‌مسق. 

تەمەل [ئن] کسول. متعاجز 

تەمەڵخانە [ن] دار العجزة 

تهنهلى [ن] کسل» عجز 

ته‌مووره [ن] طمبور: آله موسيقية 

تەمووز [ن] تموز: الشهر السابع من السنة الميلادية 
تەمی [ن] تصیحة . 

تەمیرہ [تم] تەموورہ 

تەمیز [ئن] ١‏ - مرئب ۲ - نظيف: فرہ پاك و ته‌میزه. 
تدميزى [ن] ۱ - رتابة ۲ - نظافة ٠‏ 

تەمیکەر [ن] ناصح 

تەمی كردن [ج] النتصح. ابداء النصيحة: تهمى 
مناله‌گان بكه بخوەنن 

تەن [ن] ١‏ جسم ۲ - شرج (الحیوان) ۳ - قدرت 
قابلية : تهند نهو قسه‌ی خراو. بكديت.. 

تەنانەت [ن] حدء حالة: تا تەنائەتی باوگیشی لو دل 
كير بو. 

ناف نالفل لو عليه لیا عا اسيل 
المشنقة 

تەنتەرووك [ن] تنتریود : ملح حامض النتريك 
ته‌نته‌نه [ن] فخفخة کبریاء 


تهنكك ۱ [ن] ۱ - حزام أو رباط يشد به سرج أو جلال 
الحيوان. ۲ - مضيق: تەنگی جدقهل. 

تەنگە ۲ [ئن] ضیق: چاکەتەگەم ته‌نگه.. 

- وەتەنگەو هاتن [ج] ۱ - الاحتياج: ثهرا فلسى وه 
ته‌نگه‌و هات ۲ - القلق على : خودا بزانى فره ثه‌راتان 
ووته‌نگه‌و هاتم . 

ته‌نگانه [ن] آیام الضیق والشدة: ر ووژانی ته‌نگانه 
ته‌نگاو ۱ [ن] مضیق مائی : ته‌نگاوی. کانی بز 
ته‌نگاو ۲ [ئن] أن يشعر بالحاجة للذهاب الی. الغائط 
تەنگاوەر [ن] مضیق بين جبلین 

ته‌نگاوی [ن] حالة الحاجة للذهاب الى الفائط 
تدنكك ثهلجنين [ج] ۱ - الاجبار. ۲ ۔ ان يضق به 
الحال: تدنكك وه دوژمن 6 ه‌لچنینه . 

ته‌نگه ثه‌لکیشان [ج] ۱ - الشد بالرباط ۲ - الأملاء 
حد الأنتقاح : تەنگى مەشكەگە ئەلکیشا له دوو. 
ته‌نگه [ن] خاصرة 

ته‌نگه زکری [ن] تعاجز 

ته‌نگه‌زکری كردن [ج] التعاجبز: چه‌نی له کار 
ته‌نگه‌زکری كەيت . 

تەنگەوەری [ن] مضیق 

تدنكهوبؤون [چ] ان يصبح ضيقاً: قوندەرہگانم 
ته‌نگه‌و بونه . 


ته‌نگه‌و كردن [ج] التضیق که‌مه‌رچینه‌گه‌ی گه‌ورابو 
که‌می ته‌نگیه‌و كرد . 

ته‌نگه بوون [ج] الاحتیاج: هدر ومختی ته‌نگت بوو 
تیی ئەرا لام . 

تەنگ دان [چ] التحزیم 

ته‌نگگه [ن] تنك [معدن] 

تەنگی [ن] ۱ - ضیق. شدق صائقة ۲ ۔ حالة کون 
تەننگە [ئن] ۱ - خفیف : پارچه‌ی ته‌نگد. ۲ - 
متباعد : خه‌لیه‌ی ته‌ننگه. ۳ - ضحل : اوی ته‌ننگه . 
6 - فقیر الحال: دەس ته‌ننگه. 

. رقیق: شیشه‌ی تەننگ‎ - ٥ 

ته‌ننگه‌وبوون [ج] ۱ - ان یصبح خفيفاً. رقيقاً ۲ - ان 
تەننگەو كردن [ج] التحفیف 

ته‌ننگی [ن] ۱ - خفة ۲ - ضحالة ۳ تباعد ٤‏ - فقر 
۵ - رقه ٦‏ - عب: ته‌ننگی بدخدل 

ته‌نور [ن] تنور 

ته‌نوره [ن] تنوره» ملبس نسائي 

ته‌نور خسن [ج] احماء التنور 

تەنوری [ئن] خاص بالتنور: نانی ته‌نوری. 


۱۷ 


تەنیا [ثن] وحید. فرید 

ته‌نیابال [ئن] وحید. لامعیل له 

تهنيابالى [ن] حالةکون الفرد وحیداء لامعیل له 
ته‌نیایی [ن] وحدانیه : ته‌نیایی ثهرا خودا خاسه. 
تەنین [ج] حبك سداده النسیج ۱ 

ته‌نینه‌وه [ج] ۱ - التغطیة: لەپەر لەشی ته‌نیه صه‌و. ۲ 
الأحاطة : دموريان نه نينهوه . 

نهو [ن] حمی» سخونه 

ته‌واف [ن] ١‏ طواف ۲ - زيارة 

تەواف كردن [ج] ۱ - الطوف ۲ ۔ القیام بالزيارة. 
تەوەرہ [ن] سكينة الطاحونة المائية 

تەوەرزین [۵] طبر زین 

تەوەن [ن] غور في التفکی تفکیر عمیق 

تەوەن بردن [چ] الغور في التفكير: ثهوه ثهرا تەوەن 
بردگه‌سه‌د؟ 

ته‌وبه [ن] توبة: تەوبەی گورگه مه‌رگه [په‌ند] 
ته‌وبه‌کار [ئن] تاثب 

تموبه‌کردن [چ] ۱ - الأتابه ۲ - التتویب 

تەوزیل [ن] اغصان النخیل الذابلة 

ت‌وزیل كردن [چ] تقلیم أو قطع اغصان النخیل 
الذابلة 


۱۷۴ 


تهوش [ن] جمع التمر بين قطع العذق ورمية في 
الأرض 

تەوشکەر [ن] عامل جمع التمر. المادة السابقة 
تهوش كردن [ج] جمم التمر. المادة السابقة 
تەوشی [ن] دسیعه: صحن کبیر یعجن فيه 

توق [ن] ۱ - قمسة ذروقت ذری ۲ - طوق ۳ - 
آسناد. اغلال: ده‌سی ها له ته‌وقی زالم. 

ته‌وگرتن [ج] ان یسخن : له‌شی گه‌رمه. ته‌وی گری. 
تهولهق [ن] عقب ممخضه اللبن 

تهون [ن]- وشيعة ا 

ته‌ونکه‌ر [ن] النساج. الناسج 

تەون كردن [چ] النسج 

تهوّله [ن] اصطبل الحیوانات 

تدوول [ن] ۱ - تسلیم ۲ - تحویل 

- ثهو ته‌وول دان [چ] التسلیم : باره‌گه بدهو ته‌وول 
دلیر : 

تدوول كرتن [ج] الاستلام : من ته‌وولی هيج نیه‌گرم 
ثەی [سر] کلمة تستعمل في لعبة «ختیله» 

ته‌ی‌ته‌ی [ن] لعبة «ختیله» 

ته‌ی‌ته‌ی كردن اج اداء لعبة «ختیله» 

تەیشت ١‏ [تم] طشت 


۱۷۳ 


تەیشت ۲ [ثن] مفلطح : ده‌وریه‌گه تەیشتھ . 
تدىكردن [ج] اطلاق كلمة «تدى» 

تەیل [ن] ١‏ سك ۲ ۔ کناية عن .السرعة وخفة 
الحركة 

تەیموون [ن] ۱ - تموين ۲ - تقنین 

تبغ [ن] عثره 

تبغ بردن [چ] التعثر: ماهینه‌گه تبغ بردو رمیا. 

تبغ دان [تم] تبع بردن 

تتوو [ن] /طفل/ قمل 

تخون [ن] قرب دنسوادیویگه هرا خوەی؛ كەس 
نیەویری تخونی بکه‌فی . 

۔ له تخون دان [ج] التقرب من الدنو: خوود له 
تخونی مهده . 

تر [باش] ۱ - تضاف الى الصفة تتکون الدرجة الثانية 
من درجات المقارنة: به‌رز = به‌رزتر 

۲ - تضاف الى الاسم فتعني واحد آخر من نفس 
الشيء مانگی = مانگی‌تر. 

تر [ن] ضراط 

ترازو [ن] ۱ - میزان ۲ - قیاس ۳ - کوکب المیزان 
ترازیان [ج] استثناء: له عه‌لی بترازی كەس نههان 
ثهرا لام . 


V€ 


تراش ۱ [ن] حلق» قص 

تراش ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتكون اسم 
الفاعل : سه‌نگه = سهنگه تراش 

تراش كردن [ج] الحلق. القص 

تراشین [ج] النحت: وینه‌ی شيريكك لەسەر ثه‌وسه‌نگه 
تراشیاگه 

ترانکیش [ن] أخذ أو جلب بکمیات کبيرة 

ترانکیش كردن [ج] الأخذ أو الجلب بمکیات کبيرة. 
ترانن [ج] جعله یضرط: پا نا زگیاو تراندى. 

تراو [ن] ینبوع ماء 

ترای [ن] ۱ - تدریب ۲ - تجربة 

ترأيدهر [ن] مدرب 

ترایکه‌ر [ن] متدرب 

ترای‌کسردن [چ] ۱ - الصدرب ۲ - التجریب: ترای 
ماشینه‌گه بکه. " 

ترەتر [ن] فخفخه فارغة : ه‌ی تره‌تره چەسە! 

تره‌و [ن] خزینه 

ترتفاق [ن] اث لوازم؛ آشیاء 

تربرین [ج] ۱ - افقاده مرکزه ۲ - ایقافه عند حده. 
ترپ [ن] ۱ - فجل ۲ - صوت سقوط شيء بخفه 
ترپه [ن] صوت السقوط بخفه 


۱۷۵ 


ترپه كردن [چ] احداث صوت خفیف عند السقوط 
ترپه‌هاتن [ته] ترپه كردن 

ترپگی [ن] الفجل البري 

ترت [ئن] ۱ - هش: زه‌وی ترت ۲ - مهلهل النسج 
أو الحياكة: پارچه‌ی ترت 

ترتی [ن] ۱ - هشاشة ۲ - حالة کون الشیء مهلهل 
النسج او الحياكة . ۱ 

ترحهو [سر] تستعمل للاستهجان والاستغراب: ترحهو 
لی کاره! 

ترس [ن] ١‏ - خوف: له ترسا وای. 

۲ - هلوسة: ومختی ترس بگریگه کەف کرنی . 
ترسانن [ج] ۱ - التخویف ۲ - الاکراه على عمل ما 
بالتخویف 

ترس كرتن [ج] الاصابة بالهلوسة. 

ترس لی‌نیشتن [ج] التذعر 

ترسناك [ئن] مخیف: شه‌وی ترسناك. 

ترسنوك [ئن] خواف. جبان 

ترسنوکی [ن] خوف. جبن 

ترس و خوو [ن] هلوسه 

ترس و لهرز [ن] خوف. ذعر 

ترسیاگه [ئن] مذعوں مرعب 

ترسیان [ج] ۱ - الخوف: كەس نيه نه‌ترسی . 


۱۷۹ 


۲ - التخوف: ثەترسم بمرم له لیم بجوو زوور 
[فولکلور] 

ترش [ئن] حامض 

ترشاشی [ن] حساء السلق 

ترش بوون [چ] التحمض: ماسه‌گه ترش بوه. 
ترش بوونه‌وه [ج] [زدیاد الحموضة 

ترش كردن [چ] التحمیض : ترشی قه‌زانه‌گه کردگه . ؟ 
ترشگانن [ج] التخمیر 

ترشكياكك [ئن] مخمر» مختمر 

ترشگیان [چ] التخمر: خه‌ور فره بمینیگه‌ی ترشگی . 
ترشی [ن] ۱ - حموضة ۲ - طرشي 

ترکه [ن] استشعار بحدوث شيء. 

ترکه‌دان [چ] الاستشعار: ترکه‌دا له دلمى جمیل 
گیریاگه. 

ترك و جول [ن] ۱ - جریان بطيء: اوهگه ترك و 
جوليه. 

۲ - مشي الهوينا: وه ترك و جول هاتن. 

ترك و جول كردن [ج] ۱ - الجري البطيء ۲ ان 
يمشي الهوينا. 

تركى [ن] ١‏ - مرض يصيب الاطفال ويؤدي الى 
الموت في اغلب المرات. 

٦ے‏ شنله: ‏ فرکی. كولن : 


۱۷۷ 


ترکی‌کردن [چ] الاصابة بالمرض. المادة السابقة 
تررك [ن] مربط الحملان. ۱ 

ترن [ئن] ۱ - کثیر الضراط ۲ - خوافت جبان ۳ - 
قليل الاعتبار 

ترنج [ن] شجرة ترنج. ثمارها 

ترنگه [ن] تلالؤ 

ترنگه‌کردن [ج] ان یتلالاً. ۱ ۱ 
ترنگه‌هاتن [تم] ترنگه كردن : ترنگه‌ی او له بن 
چالاوهگه تین . 

ترهات [ئن] ترهات : کارمان ترهاته . 

ترومت [ن] الحضرة: عکس الصحن 

تروو [ئن] تافه قليل الاعتبار 

ترووزی [ن] خیار تعرووزي 

تروسکه [ن] بریق» ومیض 

تروسکه‌کردن [ج] البریق» الوميض 

تروسکه‌هاتن [تم] تروسکه كردن 

تريشقه [ن] صاعقة: ثه‌وره تريشقه. 

تریشکه [ن] برد قارص 

تریکائن [چ] العیاط. الصراخ: ژنی بی‌حهیا دايهم 
تریکنی . 

تریکه [ج] عیطةء صرخة 

تریکه‌دان [تم] تریکانن 


۱۷۸ 


تريجه [ن] باخرة 

ترین [پاس) تضاف الى صفة فتکون الدرجة الثالثة 
من فرجات المقارنة : . بەرزہ بهرزتهرج به‌رزترین 

ترين [چ] ان یضرط 

تريوه [ن] لمعان تلألؤ: تریووی مانگه شهو. 
تریوه‌کردن [ج] التلالا ۱ 

"تژمال [ن] مختار او کبیر القریة.. 

تس [ن] فساء 

تسانن [ج] ۱ - جعله یفس ۲ - السفاد (طیور) ۳ ۔ الافشال 
.قسن [ئن] ۱ - کنیس ز الفسباء ۲ - قلیل الاعتبار ۳ - 
جبانء خواف 

تستنه‌ك [ن] ذبابة الرمل. 

تسین ]ج[ القساء . 

تشبال [ن] تقلیم جناح الطیر لمنعه من الطیران 
تشبال كردن [ج] التقلیم. المادة السابقة 

تشکم [سر] تستعمل للرفض او الانسحاب من (لعبة) 
تشمال [ن] انضباط عسكري 

تف [ن] ۱ - بصاق ۲ - لعاب ۳ - ریق 

أ تف له ده‌می بوه جهو [در] انعقد لسانه . 

ب - تف له ده‌می كرده جهو [در] اعقد لسانه. 
تفاق [ن] مستلزمات: تفاق خوود ثاماده بكهو دەسن 
لدكار بنه . 


۱۷۹ 


تفاننه‌وه [ج] اخراج الشيء من الفم بالبصق : ده‌رمان 
که‌یده ده‌می » تفنیگەیەوہ . 

تفه‌نگ [ن] البندقية 

تفەنگجی [ئن] هداف 

تفت [ئن] حریف: خوراکه‌گه تامی تفته 

تفتگی [ن] الفلفل البري 

تفتی [ن] ۱ - حالة کون الطعم حریفا 

٢ے‏ ضیق شلۃة 

تف كردن [ج] البصاق 

تك [ن] ۱ - نهاية» طرف ۲ - قمة: جووهو تكى 
داره‌گه . 

۳ ۔ راس مدبب: تكى قهلّهم 

٤‏ - قطرة: تکی او 

٥‏ ۔ حیاء: تکی تكياكه 

5ے جرعة : تکی ده‌رمان 

۷۔ ارنبة الانف: تکی لوت 

تکا [ن] رجاء توسل. طلب. التماس 

تکاکردن [ج] الترجي» التوسل 

التوسل الالتماس : تکا ليت کەم واز بار لهدى کار. 
تکه [ن] ۱ - تسرب. ترشح ۲ - لحم مشوي 

- له‌تکه‌وسیان [در] الترصد: ههر له تکه وسیاگه» 


۱۸۰ 


- هاله‌تکه [در] مترصد : چه‌نی های له‌تکه له لیمان! 
تکه‌کردن [ج] ۱ - التسنرب ۲ ۔ التقطر: خانگه‌گه‌مان 
تك دار [ئن] ذو رآمن مدبب 

تكن [ئن] مدبب 

تگه [ن] ۱ - تيس ۲ - تلقیح 

- وەنگه [ئن] في النزاء 

تگه‌گرتن [ج] التلقیح من تيس 

تل [ن] ۱ - بعرور البعیر ۲ - کلب الصید 

تلا [ن] ۱ - ذهب ۲ - کناية عن شيء ثمين 

تلا بلا [ن] تبادل الحدیث عن موضوع خطر بحیث 
يژدي الى جلب الانتباه 


تلاپلاکردن [ج] تبادل الحدیث. المادة السابقة 
تلاشه [ن] ۱ - قطعق مقطع. جزء 

۲ شظیة: تلاشه‌ی اسن که‌فته چه‌وی 

تلائن [ج] ۱ - الاهس ۲ - السحق ۳ - المرد 
تلەو [ن] ذهاب في اثر فرد او شيء: براگه‌ی كوم بوەو 
چگ له تله‌وی . 

تلهوكهر [ن] الشخص الذي يذهب في اثر فرد او 
شی۔ 

تله‌وکردن [ج] الذهاب في اثر فرد او شيء 


۸۱ 


تلپ [۵] شبح » خیال : تلب له دوره‌و ديار بو. 
تلپه [ن] ۱ - بلل تام : تلپه‌ی له او تبی . 

۲ - صوت السقوط الخفیف 

تلپه‌تلپ [ن] صوت السقوط الخفيف بصورة مستمرة 
تلپەکردن [ج] احداث صوت خفیف عند السقوط 
تلپەھاتن [ج] ١‏ - تلپه‌کردن 

۲ - ان یتقطر الماء بسبب بلل تام : تلپه‌ی تی له ئاو 
تلیاق [ن] افیون تریاق 

تلیاقی [ئن] مدمن : تلياقىيه» رووژی سی جل چای 
ثه خوا 

تلیاگ [ئن] ۱ - مدھوس؛ ۲ - مسحوق ۳ - ممرد 
تلیان [ج] ۱ - الاندهاس ۲ ۔ الانمراد 

تليت [ن] ۱ - ثرید ۲ - تمزیق: سه‌ری بوه وه تليت. 
تلیت كردن [چ] التمزفیق: سه‌گه تلیتی کرد. 
تليش [ن] شق : تلیشی ھا له داوانه‌گه‌ی. 

تلیشانن [ج] الشق: پارچه تلیشانه 

تليشياك [ئن] مشقق: کراسه تلیشیاگەگەی 

تلیشیان [چ] ان ينشق: زگی تلیشیا. 

تلیقانن [ج] المرد: ته‌ماته‌گه تلیقان . 

تليقياكك [ئن] ممرود. 

تلیقیان [چ] الانمراد 

تلیمار [ن] لوحة خشب رفیعة 


۱۸۳ 


تلی‌ولی [ن] جلبف. هرج 

تلی‌ولی كردن [ج] الجلبة. الهرج 

تماکوو [ن] تبغ 

تماکووقلیانی [ن] تنباك 

تمانن [ج] ۱ - الطمس ۲ - الغرز 

تمەز [سر] اثاري : برويز وەت چمه ریه‌ی تمهز چوو 
کول له لیمان گری! 

تمياك [ئن] ۱ - مطموس ٢‏ - مفروز 

تمين [ج] ۱ - الانطماس ۲ ۔ الانغراز 

تمگ [ن] قلمة: القراد العظیم 

تن ۱ [ئن] ۱ - محکم الشد ۲ .- حار [الطعم] ۳ - 
عنیف ٤‏ - قوي ٥‏ - سریع ٦‏ - حاد الطبع 

رو رٹ ]ده نی 

رت ا ی 
تنەتن [ن] عصییق بر" 

تندتن كردن [ج] التکلم بعصبية 

تندويوون [ج] ١‏ الاشتداد: ته‌نگی ماهینه‌گه تنهو 
بو . 

3 - الاسراع : او له وەرەو خوارى تنەو بوو. 

۳ - ان يصبح عنيفا: تهؤل جار كليدى له يەك كردن 
ثمجار لهيهك تنهو بون . 

٤‏ ۔ الاشتداد: جهدنك تنهو بو. 


A۳ 


تنه‌وکردن [ج] ۱ - الشد ۲ - التثبیت 

تنگ [ن] جرعف مصة: تنگی او 

- ومتنگه‌و نان [ج] التجرع : يەك جام دوو ناوه تنگه‌وه 
تنگه [ن] جب: جرة ماء 

تنگولك [ن] جب صغير 

تنیان [چ] التوبیخ : بتن له براگەت تا کاری. گه‌ن 
نه که یگ 

توازوو [ن] مواساة 

توازووخواز [ن] مواسي ۱ 
توازووخوازینهوه [چ] المواساة: محمود باوگی 
مردگه» بچن توازوو لی بخوازنه‌وه. 

تواسن [چ] ۱ - الطلب: جه تواسه لیدان؟. 

” ان ينوي : توام بجم تدرا مال. 

توانا [ن] قدرةء قابلیةء امکانية. 

توه‌تو [ن] رذاذ مطر: ئاسمان. توەتویه . 

- توەتوو لیویه [در] حزین : هه‌ميشه توە‌توو لبویه 
توه‌تووکردن [چ ان تمطر رذاذا. 

توق [ن] طبق 

توەم [ن] ۱ - بذور ۲ - طلع: توهمى دار. 

توت [ن] شجرة التوت. نمارها 

توته [ن] اصبع البنصر 

توتەلەك [ن] نبات الزھر نبات ذو ثمر مر. 


۱۸ 


توتكك [ن] جرو 

تونگه‌شوانه [ن] دودة الراعي 

توتو [ن] کلمة تستعمل لجلب الدجاج للطعام 
توتوکردن [ج] جلب الدجاج للطعام بأستعمال كلمة 
توتو 

توتی [۵] طیر الببفاء 

توچانن [تر] چوچانن. 

توخم [ن] ۱ - نسل ۲ - ذریة» سلیل 

۳ - علاقة: توخمی پیه‌و نيه . 

٤‏ - قط : توخمی اگای نىيه له ثه‌و کاره. 
توخماره [ن] آل. اسر: توخمار‌ی حه‌مید 

توخمه [تم] توخماره 

توخم دار [ئن] قابل على الاخلاف ۱ 
توره [ن] ۱ - كيس ۲ ۔ المخلاة: ما یجعل فيه من 
العلف ویعلق في رأس الحیوان 

توره [ئن] غاضب 

توره‌بوون [ج] ان یصبح غاضبا 

توره‌کردن [ن] جعله غاضبا 

توره‌ی [۵] غضب 

توركك [ن] نبات البرقوق 

توش ١‏ [۵] ۱ - التقاء ۲ - ورطت مصيبة 

توش ۲ [ئن] شاطر حاذق ماهر 


۱۸۵ 


توش بوون [ج] التورط. الاصابة بنکبة: توّشی شەر 
۲ 
توشتر [ن] ماعز بعمر سنة 
توش كردن [ج] التورط : توشی سەرہ دەریمان مه‌که . 
توش هاتن [تم] توش بوون 
توش هاوردن [تم] تو ش كردن 

شى [ن] شطارت حذافت مهارة: جوامیر له‌کار 
2 
توك [ن] ۱ - شعر ۲ ۔ وبر ۳ - زعب 
توك تیەل [ئن] سيء الطبع. فرة توکی تيه له . 
توك تیه‌لی [ن] سوء الطبع 
توکن [ئن] مشعر: ژنی توكن ناشیرینه. 
تول [۵] ۱ - خط ۲ - شتلات ۳ - عود رفیع 
توله [ن] ۱ - شتلات : توله‌ی ئەنار 
۲ حدیث السن: منالی توله . 
۳ - صغير الحجم وطري : خیار توله . 
تولهرى [ن] طریق فرعي ء طریق انوي 
توله‌کی [ن] مزاح وتأتي مع كلمة «ياري» یاریو 
تولهكى . 0 
توله‌کی كردن [ج] الممازحة 
تولهؤدن [ن] شجيرة برية: له جهدقهدى چه‌وماخ 
که‌له‌یله‌و ره‌مین + تولهوون له له‌ژیر مارده‌مان چەمین 


(فولکلور) . 


كما 


توو [ن] ثنیق ثنایاء طیةء طیات: لهتوو دلنكك. له 
توو کتاب 

تووپ [0] ۱ - كرة ۲ -.مدفع ۳ ۔ طول قماش ٤‏ - 
درزن» دسته: تووپی تبيخ 

تووپانن [ج] ۱ - جعله یفطس ۲ ۔ التقتیل 

تووپه [ن] صوت السقوط الشدید 

تووپەل [ن] كرة [من ثلج. طین. . الخ]: تووبهلى 
ور 

تووپیاگه [ئن] فطیس : خه‌ری تووپیاگ . 

تووپین [ج] الفطس : دودكه سه‌گه‌گه‌مان تووپی . 
تووتر [ن] ۱ - عظم العصص ۲ ۔ قابضة 

تووج [ئن] ۱ - غامق: رەنگی تووخ. 

۲ کثیف: چایی تووخ 

تووخه‌وبوون [ج] ان یصبح غامقا 

آتووخه‌وکردن ]ج[ حعله غامقا: : رەنگی وت 
كاله که‌می تووخیه‌و بکه . 

تووخی [ن] حالة کون الشيء غامق اللون ۱ 
توور ۱ [ن] ۱ - شبكة ۲ - فتيلة المصباح الزيتي 
توور ۲ [ئن] هائج : ماهینی توور 

تووراخ [ن] لبن خاثر مرشح منه الماء 

توورانن [ج] جعله یزعل» بغیظ : ئەرا مهردمدكه 


توورانى له خوهت ؟ 


YAY 


تووره [تم] توره 

تووره‌بوون [تم] توره‌بوون 

تووره‌کردن [تم] توره‌کردن 

توورگه [ن] بثیث (أكلة) 

توورياك [ئن] زاعل» زعلان. غائط 

توورین [ئن] مشبك» : شبكي 

تووز [ن] ١‏ - غباں .عجاج ۲ - مقدار قلیل 
تووزقال [ن] ۱ - مثقال. ۲ - كمية قليلة : 
تووزکردن [چ] ۱ - ثوران الخبار ۲ - جعله یغبر 
تووزین [ئن] ۱ - مغبر ۲ - ملطخ بالغبار 

تووز [۵] ۱- فشرة زبدية ۲ - جلبة (الجرح) طهاوة 
تووژالك [ن] قشرة زبدية 

تووزگه [تم] تووژ 00 

٠.‏ تووزگرتن لج ۱ تكون الغشاء «الزبدي» 

۲ - تكون غشاء الجرح: زخمهكدى تووڑ گرتگه 
تووشگه [ن] مزود: تووشكك برد را كاروان 
تووشكك كردت [چ] التزود بزاد السفر 

تووف [ن]. شرش 

تووفان [ن] ١‏ - ظوفان نوح (ع) ۲ - مطر غزير 
تووق [۵] ۱ - صوت الاطلاق ۲ - صوت کسر 
الاشیاء الصلدة 

تووقاله [ن] بثرة مائية. 


۸۸ 


تووفاله‌کردن [چ] التبشر: تکون بثور مائية : دەسی 
سزیاو تووقاله کرد. 

تووقانن [ج] ۱ - الاحراق التام ۲ - جعله یتفجر 
بكاءا ۳ - طق [الاصابع] 

تووقنەك [ن] نبات ذات كرات هوائية 

تووقياك [ئن] محروق حرقاً تاماً. 

تووقیان [چ] ۱ الاحتراق التام ۲ - الانفجار بالبكاء 
۳ - ان يطق (الاصابع): ھەر بينج کللگم تووقن 
تووك [ن] ۱ - قشر ۲ - لحاء ۳ - جلد 

تووکل [ن] لحاء: تووکلی ثهنار. 

تووك كرتنهوه [ج] التقشیر ۲ - السلخ 

تووکن [ئن] سميك القشور ۲ - سميك ال 

تووله [ن] خباز 

توولیه [تم] تووله 

توومار [ن] سجل. تسجیل 

توومارکهر [ن] مسجل: الة التسجیل او الشخص 
الذي یسجل على الشریط 

توومارکردن [ن] التسجیل 

توومارگا [ن] محل التسجیل 

توون [ن] غور 

تووناو توون [ئن] متاهات 

تی [ن] ۱ - تعهد ۲ - شرط 


۱۸۹ 


تیاترو [ن] ملهی . 
تیار [ئن] ۱ - کامل الحياكة «کلاش؛ 
۲ - مستعد» متهي ء 
تیاره [ن] طاثرق طيارة 
تیارکردن [ج] اکمال حياكة «کلاش» 
تیەت [ن] ارض صلدة 
تیەتك [ن] ورك 
تيدر [ن] عظم الرقبة: تیه‌ری مل. 
تیه‌رزین [ج] ۱ - ان يساوي: چه‌نی تیەرزی؟ 
۲ - الاستحقاق: نيه فّەرزی قال كردن و دهنك . خوهد 
هاوردن . 
تيه‌ريك [ئن] ۱ - مظلم ۲ ۔ غامق: ره‌نگی تيه‌ريك 
تیه‌ریکه‌وبوون [ج] حلول الظلام : دنیا تیه‌ریکه‌و بو 
تیه‌ریکهوکردن [چ] الاظلام : جعله مظلما: قاپیه‌گه 
نای ماله‌گه تیه‌ریکه‌و کردید 
تی‌ریکی [ن] ظلام سواد 
تیەل [ئن] مر: خەیارہگه تیه‌له. 
تيهلهك [ن] مسحوق یعطی للاطفال 
.تيهلهوبوون [ج] ازدیاد مرارته : اوی دجله له خواردوه 
تیه‌له‌و بوو. 
تيهلهوكردن [چ] زيادة مرارته 


تیەل بوون [چ] ان یصبح مرا 


۱۹۰ 


تیەل كردن [چا جغله مرا 

تيه كك [ن] الخضروات المرة: خیار تیه‌لگه 

تیەلگی [تم] تیەلگ 

تی‌لی [ن] ١‏ - مرارة ۲ - ضیق: تا ثیرنگه تیه‌لی وہ 
خوه‌ی نه‌دیه . : 

تيهنكك [ئن] ۱ - ضاميء: ئەگەر تیه‌نگته ئاو بخوه ۲ - 
متلهف : تيهنكى مال و منالّم: . ۱ 

تیه‌نگه پوون [چ] التعطش : دنیا گه‌رمه تیه‌نگیان بوو. 
تیه‌نگه كردن [ج] جعله یعطش : نانه‌گه سوور بوء 
تی‌نگی [ن] عطش.. ظمأ 

تیه‌نی [تر] کیه‌نی 

تیه‌و [ن] خشکه: دفعه من المطر مه :+ رعلا 
تیپ [ن] ١‏ - فرفة ۲ - مجموع - فریق. 

تيتال [ن] فرحف بهجة ابتهاج 

تیتال كردن [ج] الابتهاج 

تيترمانه [۵] " طیر کرسوع: (عامية) 

تینگ [ن] خصلة الشعر على جانبي رأس المرأة 
تی‌چوون [ج] ان یکلف: مالەگەیان چه‌نی تی چزو؟. 
تبيخ [ن] شفرق. موس ۲ - آلة قطع حادة 

تيخدك. [۵] فاصلة. حاجز بين شیئین . 


تنخهك دان [ج] الفصل بحاجز: جیاوه بون. 


۱۹۱۱ 


حه‌وشه‌گه‌یان تێخەك دان . 

تير [ئن] مشبع » مرتو: زگ تير خهوهرى له‌زگه ورسگه 
یب 

تير [ن] ۱ - سهم ۲ - قرعة 

تير [ن] تشتت» تشتیت 

تيره [ن] ۱ - عشيرة ۲ - فصيلة 

تيرەك [۵] ۱ - قوة: تیره‌کی ۔ بریا. ۲ - من قطع 


البردعة 
تیر بردن (ج] التشخثت؟ ریه‌نهگه تیر برد»‌دیاره گورگه 
کیگه ناویانا. 


تیربسوون [ج] ۱ - التشبے : نانه‌گه کهم بو تير 
نه‌خواردم . ۲ - الارتواء: تير او بخوەن له ری ئاو 
نی يه 

تيرخسن [ج] ۱ - الاقتراع ۲ - اطلاق النار 
تیرخواردن [ج] ۱ - الشبع - الارتواء 

تیردار [ن] من قطع المحراث 

تیردان [چ] التشتیت: گورگه تیری ساواگان دا. 
تیرسم [ن] وقر: ئەوہ تیرسم داگه له گووشد! 
تیرکه‌وان [ن] سلاح القوس 

تیرکردن [ج] ۱ - الاشباع ۲ - الارواء 

تيرك [ن] الخبز المحترق وغیر المشوي 


تيرمه [ن] بردة» جبة 


۱۹۲ 


تیرموتیرمو [ن] لعبة قديمة للاطفال 

تیرواران [ن] ۱ - اعدام رمیا ۲ - الرمي» قصف 
تیرواران كردن [ج] ۱ - الاعدام رمیا ۲ - الرمي 
القصف :. ایه‌می ناپاك بایه‌ته تیرواران بکریگه . 
تیروپر [ئن] ۱ - مشبع ۲ - مكتفي 

تیروپری [ن] ۱ - شبع. ۲ - إكتفاء 

تیری [۵] ۱ - شبع ۲ - إرتواء 

تیری [ن] خبز الرقاق 

تيز [ن] سخرية» هزؤ. 

تیزاب [ن] حامض الكبريتيك 

تیزاو [تم] تیزاب 

تیسرکسردن [ج] السخرية الاستهزاء: ثهوه راسی 
که‌ید ‏ تا تيز که‌ید! 

تيزگگه [ن] عنفصة 

تيؤ[ئن] ۱ -حاد: چه‌فووی تیسڑ ۲ - سريع: 
رىكردنى تيز 

تیژبوون [ج] الانشحاذ: ان ينشحذ 

تیژکه‌ر [ن] مشحذة 

تيزكردن [چ] الشحذ 

تیژی [ن] ۱ - حدة ۲ - سرعة 

تيسك [ن] حضلات شعرية طويلة 

تیسکن [ئن] مشعر: ذو حضلات شعرية طويلة : بزنی‌تیسکن 


۱۹۳ 


تیشت [تم] چیشت. 

تیشگ [ن] فاس 

تیق ۱ [ن] قبالة: ماليان ها له تیقی مه‌کته‌بهگه‌مان 
تیق ۲ [تم] تيك 

تیق وه‌تیق [ئك] مقابل: مالی ثيمهو ثهوان تیق وهتیق 
یەکن 

تيك [ئن] فردي 

تیکاجفت [ن] لعبة «الفردي والزوجي» 

تیکاجفت كردن [ج] القیام بلعبة الفردي والزوجي 
تيكه [ن] ۱ - لقمة ۲ - قطعة: تیکه‌ی قوماش 
تيكه تيكه [ئن] مقطع الى اجزاء 

تیکه‌تیکه كردن [ج] التقطیع الى اجزاء 

تیکه‌چن [ئن] الدنيء المتطفل 

تیکه‌چنی [ن] دناءة النفس المتطفلة 

تیکهدان [ن] الالتهام : وەختی تیکهدا وه‌تی ثهيه 
مانگیگه نان نه‌خواردگه 

تی‌کردن [چ] ۱ - الصب ۲ - التعهد ۳ الاشتراط .٤‏ 
- ان يضع في: 

أ - ئەو گوونیه ثهرا چه‌یه؟ 

ب ۔ ارد تی ئەکا. 

تيكل [ئن] معتاش» متطفل: تيكل هه‌ميشه ها له 
هوری زگ . 


6: 


تيكل بوون [چ] الاعتياش» التطفل 

تيكل كردن [ج] جعله معتاشا: متطفلا 

تیکلی [ن] اعتیاش» تطفل 

تيل [ئن] احول حولاء: جهو راسى تيله 

تيلا [ن] عصا غليظة «توثية» 

تيله [ن] حزمة كبيرة من الحطب «کارة» 

تيل بوون [ج] ان یصبح احول. حولاء 

تيل كردن [ج] جعله احول. حولاء 

تیلگه [تم] تيله 

تیلی [ن] حول. 

تیمار [ن] تداوي تضمید 

تیمارکه‌ر [ن] مدای مضمد 

تیمارکردن [چ] ان يداوي» ان يضمد 

تیمارگا [ن] مستوصف 

تیمانج [ن] الحاشية المضافة الى الرداء لتطویله 
تين [ن] شدق حدة (الحرارة, البرودة) : تینی 
سه‌ردی شکیاگه 

تینگانن [ج] جعله یصول ویجول. 

تینگیان [چ] الصول والجول 

تين و بين [ج] مشاورة. 

تین وبين كردن [ج] التشاور: ثهوه تين وبینی جه 


کے 5 


تيواننهوه [ج] ۱ - التذویب ۲ ۔ الاحتواء ۳ - القضاء 
على ٤‏ - الصهر: ئاسن تیواننه‌وه 

تیومر [ن] ۱ - نظر ۲ - نظرية 

تیور بردن [چ] التجرأ على النظر الى : تیو‌ری روی 
نه‌وردم . 

تی‌وریان [ج] المسك بالقوة: ھەر دەسی تی ورياء 
كوتايدى وه زوا 

تيويانهوه [ج] ۱ - الذوبان ۲ - الانصهار ۳ - التلاشي 
تدریجیا 


جع کے 
جا 0 مکان» موضم ۰ موقع » مقر 
جاجگه [ن] علك 
جاجگين [ئن] ۱ - كثير العلك ۲ - ملطخ بالعلك 
جاجوو [د] ضد. عدو: هه‌ردو برا نہ وه جاجوو 
يەك . 
جاده [ن] ۱ - طریق» شارع ‏ ۽ _ جاده 
جادوو [ن] ۱ - سحر ۲ - شعوذة. ٠‏ 
جادووکار [ن] ۱ - ساحر ۲ - مشعودذ. 


۱۹۹ 


جادووکاری [ن] ۱ - اعمال السحر ۲ - اعمال 
الشعوذة . 

جار [ن] مرة: جاری‌تر ثهكهر قسه كردى ثەوہ نىيه 
بزانى : ئى جاره ووپه‌تی. جاری‌تر وه ياره. 

جار [ن] ۱ - اعلان شفاها عن شىء ما ۲ - الجزامة : 
بقايا الزرع المحصود. ٠‏ 

جارجار [ئك] أحياناء بين الفينة والأحرى: جارجار 
سەر ليمان پده. 

جاردان [ج] الأعلان شفاهاً شيء ما 

جاركيش [ن] منادي الأعلانات. 

جاركيشان [ج] الاعلان شفاها عن شيء ما. 
جاروو [ن] ١‏ - مکنسة ذات يد طويلة ۲ ۔ نبات 
ربيعي . 

جارى [نك] ۱ ۔ بَعدٌ: جاری دانا نه‌هانگه. ۲ - 
لايزال: جارى نيشتنه 

جاسووس [ن] ١‏ - جاسوس ۲ - مخبر رسمي . 
جاسووسى [ن] ١‏ - جاسوسية» تجسس ۲ - 
اخباریة . 

جاسووسی‌کردن [ج] ۱ - التجسس ۲ ۔ اخبار 
السلطات عما یحدث. 

جاش [ن] ۱ - مرتزق ۲ - جحش. 


۱۹۷ 


جاشی [ن] ارتزای . 

جاکه‌ش [ئن] قواد» دیوث . 

جاکه‌شنی [ن] قوادة» ديوثة . 

جاکه‌شی كردن [ن] امتهان القوادة . 

جام [ن] ۱ - طاس كك كان ۳ ملیء کاس أو 
طاس ٤‏ - زجاج ۱ ۱ 
جامه‌ك [ن] ۱ - مراة ۲ - عدسة. 

جامخاند [۵] ولجهة تجاجیة. 

جامولك [ن] طاس صغيرء .طویس . 

جامیانی [ن] غطاء الرأس للرجال. . 

جان [ن] روح. 

- له جانی بن جان [در] منذ الازل سرمدي. 
جانتا [ن] حقيبة. ۱ 0 
جانگیه [ن] صدغ : : خالی له جانگیه‌ی كوتاكه . 
جانماز [۵] سجادة أو أي فراش آخر یستعمل في 
الصلاق مصلاة. 0 
جاھل [ئن] شاب 

جاهه‌له‌وبوون [ج] استرجاع الشباب: عمر کا 
بو . ۱ ۱ 
جاهلهوكردن [چ] ا کس سام 
کردگه . 


۱۹۸ 


جاهلی [ن] ۱ - شباب ۲ - مرحلة الشباب. 

جاو [ن] ۱ - خام آبیض ۲ - كناية عن الخوف: 
ره‌نگی بوه جاوی چه‌رمگ . 

جاين [ج] ۱ - المضغ ۲ - العلك. 

جه‌به [ن] شاجور. 

جهبه‌خانه [ن] ۱ - مشجب ۲ - ترسانه الأسلحة. 
جهبر [ن] علم الجبر. 

جەت [ن] نبات الجت. جت. 

جه‌خت [ن] ۱ - العطسة الثانية ۲ - جهد. کفاح . 
جه‌خت كردن [ج] الکدح: جه‌خت بکهن دیواره‌گه 
ثهْچنین . 

جه‌خت هاوردن [ن] أن یعطس ثانيةّ, 

جهر [ن] ۱ - سرعة ۲ - عصر ۳ شد ٤‏ - معاندة ٥‏ 
اه ا یھ و و رن سا 
- جه‌ری بانی سويت [در]: مجادلة فارغة. 

جرا [ن] ۱ - جرار ۲ - حشرة صغيرة من فصيلة 
الات ۱ 

جه‌رانن [ج] ۱ - العصر ۲ - ان يشد شدا محكماً. 
جەرہ [۵] ۱ - باق ۲ - حزمة » شدة: جهره‌ی دینار 
جەربەزہ [ن] مغامر ۱ 
جەربەزەی [ن] مغامرة 


۱۹۹ 


جهرجهر [ن] دراسة خشبية 

جه‌رخه و۵٢‏ حشد: جهرخه‌یان جهمه . 

جه‌ردان ]ج[ ان يسوق بالسرعة: ئى قه‌ره جهر ده‌ی ! 
جهردانهوه [تم] | - العصر ۲ - السدٌ محکما: 
جه‌ری ده‌سمه‌و دا. ' - جهری پژنه‌گه‌ی دایهوه . 
جەردہ [ن] قاطع الطريق ٠‏ 

جه‌رده‌ی [ن] قطع الطریق . 

جهركيشان [چ] ۱ - الجدال ۲ - العناد. 

جەرگ [تم] ۱ - جگر ۲ - اوصال : قسه‌ی خراو 
جەرگ بریگ 

جدركه [ن] ۱ - وسط. مرکز ۲ - مرمه : له جه‌رگه‌ی 
جه‌نگگ . 

جهرمه جووری [ن] مجادلف جدال. 

جه رن [ئن] أقرن: میه‌ی چەرن 

جه‌رنی [ن] حالة کون النعجة اقرن 

جه‌ره‌اوردن [ج] إثارة الحفيظة: ثهو خوه‌ی ھەر 
تنه‌مه‌زهوه یوەیش چه‌ری تیارین . 

جهزرهوه [ن] ۱ - سلطت حکم ۲ - هيبة 
جه‌زره‌وه‌دار [ئن] مرهوب الجانب. 

جه‌زمه [ن] حذاء طویل العنق. 


جەژن [ن] عید. 


۳۰۰ 


جدسه [ن] جسد. جسم 

چه‌سر [ن] جس شجاع» جريء 

جه‌سری [ن] جسارة» شجاعة جرأة 

جه‌سوور [ئن] جسور» شجاع 

جه‌سووری [ن] جسارة شجاعة 

جەفا [ن] ۱ - عذاب ۲ - الم تألم ۳ - كدح 
جه‌فاکیش [ن] کادح 

جه‌فاکیشان [ن] الکدح 

جه‌فه‌نگ [ن] هرای پرشرة. 


چه‌فه‌نگه رسی [در] یٹرٹر يهرىء 
رر يهرىء 


جه‌فت كردن [ج] الدبغ بلحاء البلوط . 

جه‌فتین [ئن] ملطخ بالدباغ 

جه‌عده [ن] جادة: جەعدەگە قيرتاوه . 

جەلاد [ن] جلاد 

جهلادی [ن] مهنة الجلاد 

جهله [ن] ۱ - حصاف ۲ - رفش: حیوان مائي ۳ - 
تکبیس بالضرب المبرح . 

جەلەك [تم] جەله (۲) 


جهلهكردن [چ] التکبیس بالضرب المبرح 
جدلده [ن] ۱ - جلده ۲ - سوط . 
جه‌لده‌دان لج] التجلید 

جهم [ن] جمع. حشد 

جه‌مالی [ن] جمالی: نوع من البناء 

جەم بوون [چ] التجمع؛ التحشد 

جهم به‌سانن [ج] التجمهر. التحشد 
جه‌مسه‌ر [ن] ۱ - بؤرة ۲ - قطب 

جەم كردن [ج] التجمیم : جه‌می منالهيل مه‌که. 
جەنجەر [ن] نورس» دراسة 

جەندەرمه [۵] دركي 

جه‌نده‌رمه‌ی [ن] مهنة الدركي 

جه‌نگ [ن] ۱ - حرب ۲ - قتال ۳ ۔ اقتتال ٤‏ - معركة 
۵ ۔ موقعة ٦‏ - مشاجرة 

جەنگاوەر [۵] ۱ - مقاتل ۲ - محارب 
جه‌نگه‌ری [ئن] محب العراك 

جەنگەل [ن] غابة 

جه‌نگه‌لسان [ن] منطقة غابات 

جه‌نگی كردن [ج] ۱ - العراك ۲ - التشاجر 
جه‌نگیان [ج] الاستمرار في القتال 

جهو [ن] ۱ ۔ زثبق ۲ - صمغ 


۰۲ 


جه‌واب [ن] جواب. رد 

جه‌واو [تم] جواب 

جه‌واودانه‌وه. [ج] ۱ - الاجابة علی. ۲ -.الرد 
جه‌واو كردن [چ] الرد بالرنض 

جه‌وه [ن] مروز 

جەوەل [ن] جبل 

جهوه‌لین [ئن] جبلي : 

جهوه‌نه [ن] زمزمية الماء 

جدور [ن] ۱ - جوں ظلم. تعسفت: ۱ ۔ كەس 
قه‌بوولی ئى جهوره نيه‌كيك ٤‏ - كدح 

جه‌ورکه‌ر [ن] ظالم متعسف. 

جه‌ورکیش [ن] کادح 

جه‌ورکیشان [ج] الکدح: له شهوه‌کی تا ثيواره جوز" 
یشم 

جەورگر [تم] ضالم 

جه‌ورگرتن [چ]. آن یظلم. چه بکهم خجودا جه‌وره نله 
ليمان گرتگه! 

چه‌وشه‌ن. [ن] منشأ»-منبع. 

جه‌وگه [ن] جوقه 

جه‌ههت_[ن] سبیل ...أجل : بکه له جه‌هه‌تی: خودا واز» 
بار. 


جەھەنم [۵] جهنم 
جه‌هر [ن] غیظ سخط. 

جه‌هر هاوردن [چ] الأغاظة. آثارة السخط 
جه‌یحون [ن] ۱ - نهر في شمال خراسان ۲ - کناية 
عن السعة 

جبرائیل [ن] الملك جبرائیل 

جت [ئن] منتصب 

جته‌وبوون [ج] ۱ - الانتصاب. ۲ - الحضور فجأة 
جتهوكردن [ج] ۱ - جعله ینتصب. ۲ ۔ الاحضار 
فجاة . 

جتی [ن] ۱ - حالة الانتصاب. ۲ ۔ حضور مفاجیء 
ججو [ن] طیر (طفل) 

جده‌و [ئن] (حسیوان) مصاب بالجروح في الکتفین 
بسہب حك البردعة له . 

جدهو بوون [ج] الأصابة بالجروح في الکتف. 
جدهو كردن [ج] جعل الحیوان مصاباً بالجروح في 
ح ۔ جده‌وی [ج] حالة کون الحیوان رمیا ار 
في کتیفیه 

جرت [ن] ۱ - عفطة ۲ - صوت یخرج من منفذ 
ضیق 


جرت وفرت [ئن] کثیر الحركة ولکن بدون جدوی 
- جرت‌وفرتی [ن] کثرة الحركة 

جرم [ن] غرامه: جرمی ئی کاره قورسه 

- جرم خسن [چ] التغریم : هه‌زار دینار جرمی خسن 
جرم كردن [تم] جرم خسن 

جزدان [ن] محفظة النقود 

جزر [ن] جزاء. عقاب 

جزردانهوه [ج] تحمل العقاب: ههر بایەت جزرى 
یی كاره بده‌یه‌وه . 

جزم [ن] جزء: سی جزمی قورثان . 

جفت [ن] ۱ - حرث» حراثة ۲ ۔ زوج: جفتی 
كلاش ۳ - فدان (وحدة مساحة): دوجفت کالای‌یه 
جفت [ئن] ۱ - متسای متعادل متواز ۲ - زوجي . 
جفتانه [ن] ورم سرطانی 

جفته [ن] ۱ - رفسة ۲ - قرن: شعرتان في راس الجواد 
جفته وه‌شانن [چ] الرفس: قاتره‌گه‌یان جفته وه‌شنی 
جفت بوونهوه [ج] ۱ - التساوي. التعادل ۲ - 
التزامن : سورکردنیان گیفت بوەوہ ٠‏ 

جفت كردن [ج] ۱ - الحرث ۲ ۔ التعدیل 

جفت کردنه‌وه ]ج[ ۱ - جعله متعادلاء متساویا ۲ - 
التنظیم : خودا کاریان جفت كردهوه 


جفتیار [ن] فلاح» حارث الأرض 

جفتیاری [ن] مهنة حارث الارضص 

جق [ئن] منتصب 

جقه [ن] ۱ - قدر صغیر بلا غطاء ۲ - تاج 
جق بوونهوه [ج] ۱ - الأنتصاب ۲ - الحضور فجاة 
جق كردنهوه [ج] ٦ے‏ صعله صا 2۷ الا از 
بصورة مفاجئة 

جقن [شن] منتصب 

جقی [ن] حالة کون الشيء منتصباً 

جكك [ن] كمية قلیلت. شيء: جگی او. 
چگر رن ۱ - کید ۲ - کنية عن الشجاعة 
جگردار [ئن] شجاع 

جگرین [ئن] کبدي» خاص بالکبد 

جل [ن] جلال بردعة 

جلا [ن] جزاء: جلات وہ شامار. 

جدلالهدت [ن] جلاله 

۰۳ھ زمام. ۲ د عنان ۳ - مقود 
جله‌وگرتن [ج] المنع. الصد* الأعاقة 
جله‌وگیری .[ن] منع.: ممانعة 

جلوگیری. كردن [ج]. المنع. 

جله‌و کیشان [ج].أن يقود. 


۹ 


جل شال [ن] غطاء یوضع على ظهر الحیوان لوقايته 
من الحر 

جلفر [ئن] ۱ - تافه. قلیل الاعتبار (للشخص) ۲ - نز: 
كثير الحركة 

جلفری [ن] ۱ - تفاهةء قلة الاعتبار ۲ - كثرة الحركة 
جل كردن [ج] وضع الجلال على الحیوان 

جم [ن] حركة: جم ئهو پی نهكهفت. 

جمانن [ج] ان يسم الغنم للرعي 

جم دان [ج] التحريك, الزحزحة. ۱ - ثهو قره قورسه 
كەس نی‌یه جمی بده‌ی 

جمه [ن] ۱ - حركة ۲ - ملیء 

جمه كردن [ج] التحرك 

جمه‌هاتن [ج] ان يعج ب: بازار جمدى تی له 
مەردم › جووه‌گه چمه‌ی تیی له ماسی . 

جمبووت [ن] ورد الجمسدة. ذو لون وردي 
جمبووتى [ئن] بلون الجمبدة: وردي 

جمو جول [ن] حركة 

جمو جول كردن [ج] التحرك 

جميان [ج] قيام الأغنام والذهاب للرعي 

جناب [ن] حضرة» سيد: 

جنابات [ن] الحدث الاکبر 


جناس [ن] بشرء آنسان. 

جنجل [ن] حجل. خلخال [للاطفال بخاصة] 
جنده [ن] زانیةء فاحشه 

جنس [ن] بضاعة 

جننكك [ن] ملبس» البسه 

جنووکه [ن] جن جنیه 

جهان [ن] عالم 

جهانگیر [ئن] عالمي : وارانه‌گه جهانگیره. 

جهانی [ئن] ۱ - عالمي ۲ - دنيوي 

جوان [ئن] ۱ - جميلء فاتن : شان از جوانه. ۲ ۔ 
حسین. جید: قسه‌گهت جوانه. ۳ ۔ شاب: 
که‌یکاوس جوانه . ۱ 

جوانه‌زما [ن] ۱ - سعلاة: حیوان خرافي ٢٢‏ - كناية 
عن القبح . ۱ 

جوانه‌مه‌رگ [ئن] المتوفي في ريعان الشباب. 
جوانه‌مه‌رگی [ن] الوفاة في ريعان الشباب . 
جوانسی [ن] ١‏ جمال. فتنة. ۲ - جوده. کون 
الشيء حسناً. ۳ - شباب" ٤‏ - مرحلة الشباب. 
جواهير [ن] ۱ - مجوهرات. ۲ - كنز 

جوه [ت] ۱ - شعیر. ۲ - نبات الشعیر 

جوه‌روته [ن] حساء يعد من الشعیر الاخضر. 


جودين [ئن] شعیری نسبة الى الشعیر. نانی جوهین 
جوجگه [ن] کتکوت. ‏ قوب 

جوغرافية [ن] جفرافیة 

جولائن [ج] ۱ - التحريك: ۱ - كەس نه‌ویرس سەر 
بجولنى. ۲ - الضرب المبرح: تا ووره‌گه جولیا 
جولانه‌ی 

جولاننهوه [ج] ۱ - التحريك . ۲ الاسراع : دیرق 
دەس بجولینه‌وه 

جوله [ن] حركه: جوله لى برباكه . 

جولهبرين [ج] أن يقعده عن الحرکة: بيمارى جوله‌ی 


بريه . 
جولهكردن [ج] التحرك: له شوونەگەی خوه‌ی جوله 
نه‌کرد . 


جومعه [ن] یوم الجمعة. 

جوو [ن] نهر ترعه . 

جوور ۱ [ن] مثل: گا جوور كاميشه. 

جوور ۲ [ئن] متالف: ثيمهو ثهوان جووریم. 
جووراب [ن] جوراب 

جووراو [تم] جووراب 

جوورهوبوود [ج] التالف : دژمنایه‌تی نه‌ما. گشتی 


جوورەو بوه : 


۳۰۹ 


جوور جوور [ئن] متباین» مختلف : دکانه‌گان جوور 
جوورد. 

جووری [ن] ألفه: دوای دژمنایه‌تی جوورییە . 
جووش [ن] ۱ - قوران. غلیان. ۲ - قوة: مراد 
هیمانی ها وه جووش. ۳ - ذروه. ٤‏ - وضع : ها له 


جووشی جاران . 

جووش خواردن [ج] الالتحام.سقانی وگه زو 
جووش خویگ . 

جووش دان [ج] ۱ - التلحیم : ۲ التحفیز: جووش 
مه‌ردمه‌گه دا. 


جووشدهر [ن] ۱ - مادة اللحیم ۲ - لحام. 
جووش هاوردن [ج] ۱ - الانفعال: ثه‌نووی جووش 
هاورد 

جووليه [ن] حائك. 

جی [ن] ۱ - مکان. موضع. محل: له چ چی 
خه‌فی؟ ۲ - فراش النوم :. جی‌یه‌گه ئەرام بخهرهو تا 
بخدفم. ۳ - مجال. 

أ - ئەوجی بردن [ج] ۱ - الایصال: ثهرى ثه‌مانه‌ته‌گه 
بردیه‌و جی؟ ۲ - ارجاع العظم المخلوع الى محلهء 
ارجاع العصب الى محله: وه لەقەيەك ناوکی برده‌و 


جی . 


۔٣٠‎ 


ب - ئهو جی چوون [ج] ۱ + الوصول :. دوه‌که که‌ي, 
جينهو جی؟ ۲ - رجبوع العظیم العصب الى 
محله : قاپم خرتگیاکه‌و هیمانی نه‌چگه‌سه‌و چی 
ح ‏ لمجی = بدلا ن: من له جی براگهم کار كام . 
د ‏ له جیاتی [تم] له جی . 

ه له جی بردن [چ] خلع. العظم . رمانه‌ی‌و ده‌سی له 


جی برد. 
و ۔ له جی چوون [چ] انخلاع العظم . په‌نجه‌یپام 
لمجی چکه 


ز - ومجیه‌ومان [ج] ۱ - التخلف عن الرکب: ەرا له 
کاروان ومجی هو ما؟ ۲ - البقاء قي مكان: له مال 
ومجیه‌و ما . 

ح - وەجیەو هيشتن [چ] ۱ - ترك الشيء. في محله: 
جانتاگه‌ی هيشته جیه‌وه. ۳ ۔ آن یتعدی, الاجتیاز: 
که‌ی اوای شامار هيشتیمه جیه‌و؟ 

جیا [ئن] ۱ - منعزل. معزول. منفصل. ٢'۔‏ مستقل 
جيابوونهوه [ج] الانعزال الانفصال: كدى له باوگی 


جیابوسه‌وه؟ ۱ 
جياجيا [ئن] معزول. منفضل: ه‌شه‌گانمان 
جیاجیان . 


جیاخواز [ئن] ۱ - انعزال, انفصال ۲ - ميال الى الاستقلالية 


7۲۲1 


جیاخوازی [ن] ۱ - انعزالية. انفصالية ۲ - ميل الى 
جياكردنهوه [ج] ۱ - العزل. العضل ۲ - الفرز. 
جیاواز [ئن] مختلف 

جیاوازی [ن] ۱ - فرق. ۲ - اختلاف. تباین: هیچ 
جیاوازیی له بهينيان .نی یه . 

جیاوازی كردن [چ] الفرق. أن یقرق: ثهرا جیاوازی 
له به‌ینی کوره‌گانت كدى! 

جیاوەوکەر [ن] عازل. آله العزل. 

جیاوه‌وکردن [چ] الفصل. العزل :١جیای‏ ساوه‌گان له 
به‌سه‌گان بکره‌وه . 

جیای [ن] عزل. انعزال. فصل. انمصال. 
جيايهوبوون [چ] الانعزال الانفصال: 

جيايه وکردن [چ] العزل. الفصل 

جيهر [ن] ۱ - مجادلة. ۲ - غيرة. 

جیه‌رکیش [ن] مجادل معاند 

جیەرکیشان ]ج[ الجدال: جیه‌رکیشان ثهولى نه‌زانا 
. حەرامه. 

جیه‌رهاوردن [ج] ۱ - آثارة الغیرة : هه‌رچکگ جه‌ری 
هاوردن. قەد قسه نه‌کرد. ۲ - أثارة الحفيظة . 
جیەل [ن] حرّنء الامتناع عن المشي (حیوان) 
جیەل كردن [ج] أن یحرن. الحرن: هیسر خاسیگه 
وەلی جيهل كيكك 


۲۲ 


جیه‌لی [ن] حالة کون الحیوان حروناً. 

جی‌بوونه‌وه [ج] ۱ - أن یتسع له المکان: چیی ليره 
بووكهوه ۲ - الاستقرار: جبی له لای كەس نیه‌وگه‌وه 
جی‌دار [ئن] ذو منزلةء ذو مکانة: پیاوی چی‌دار. 
جير [ن] جیر. صاروج: وه جیرو جه‌هه‌نم . 

جير [ئن] متمطط : غير قابل للمضغ: گوشتی جیر. 
جیران شاخی [ن] ضرب من بامیا. 

جيره [ن] ۱ - تقنین ۲ - كناية عن الندرة التامة. 
جيره [ن] ۱ - صریں ۲ - صوت اصطكاك الاسنان» 
جیره جير [ن] صریر متواصل . 

جیره‌کردن 1ج[ الصرصرة : قاپیه‌گه جيره كرد . 

جیره هاتن [چ] الصریر: فاپیه‌گه جیره‌ی تی . 
جیربوون [ج] التمطط . 

جیری [ن] حالة التمطط . 

جیق [ن] نقف (الفرخ) البيضة. 

جيق دان [ج] أن ینقف (الفرخ) البيضة أو ينقبها 
ويبرز منها 

جیکانن [ج] ۱ - الزقزقة ۲ - الوصوصة. 

جيكه [ن] ۱ - زقزقة ۲ - وصوصة 

جیکه جيك [ن] زقزقة ووصوصة مستمرة. 


جی‌کردنه‌وه [ج] ١‏ - الایواء ۲ - ان یفسح له المجال 
جيكن. [ئن] کثیر الزقزقة والوصوصة 

جیگر [ن] نائب» خلف. خلیفة» وریٹ؛ وکیل 
جی‌گرتن [چ] ۱ ب ان یثبت. ان یترسخ ۲ - ان یحتل المکان 
جىكرتنهوه [چ] ان يحل محل: له ثازایه‌تی كەس 
نىيه جن سالار بگریگه‌و 

جیگیر [ثن] ثابت. راسخ 

جیگیربوون [چ] الثبوت: "الرسوخ. 

جیگیری [چ] ثبوت. رسوخ. 

جينشين [ن] خليفة. وارث. نائب. ولي العهد: 
کوری پاشا جینشین باوگیه . 

جینشین [ن].خلافة. ورائةء وكالة 

جیواز [ن] تغیر (المکان) 

حیوازبوون [چ] ان يتغير مکانه:" شوونەگەم جیواز 
بوه . 

جياواز كردن [ج] التغيير (مكان) کی جيوازى میزه‌گهم 
كرد؟ 

جی‌وه‌جی [ن] ۱ - تنفیذ انجازء اتمام ۲ - حالا؛ 
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جی‌وه‌جی بوون [ج] ان يتنقذ. ان یتم لی کازه أههر*: 
جی وه جی نیه‌بوو! 


۲٤ 


جی‌وه‌جی کرن [چ] التنفیذء الانجان الاتمام: جى 

وه جی کاری خودت بکه‌و دەربەنی كەس مدو 

جی و يان [ن] کنایه عن مجامعة النساء 

جی‌وبان كردن [چ] ان یجامع : المادة السابقة. 
جک 

ج ۱ [Û]‏ اچیم | الحرف السادس من الالف باء 

چ ۲ [ئك] سواءم: چ پکه‌ی چ نه‌که‌ی ھەر یه‌که 

چا [ن] نقرق حفرة عميقة. 

چاپ [ن] ۱ - طبع ۲ - ختم 

چابخانه [ن] مطبعة 

جاب دان [چ] الطبع ۲ الختم 

چاپدەر [ن] ١‏ - الطباع ۲ - الختام 

جاب كردن [تم] جاب دان - ۱ 

جايووك [ن] زقط : الضرب بالقائمتین الامامیتین 

چاپووك وه‌شانن [ج] الزقط 

چات [ن] حبل مصنوع من الشعر عادة ويشد به 

عدلی الحمل وذلك بخیاطتهما به 

چات دان [ج] الشد بالحبل. المادة السابقة 

چات كردن [تم] چات دان 

چاتمه [ن] قوس البناءء العقد المائل 

چاتوول [ن] العمود الرئيسي لبیت الشعر 


۳۱0 


جاخ [ثن] سمین» بدین 

جاخ بوون [ج] ان یسمن: ه‌گهر نانی خاس 

بخوەینء جاخ بوین. 

جاخ كردن [ج] جعله سميئاً: جاخى بکه‌و سه‌ری 

بور. 

خان آنا مه نات 

چادر [ن] خیمه 

جار [ن] ۱ - حل؛ علاج معالجة ۲ - اصلاح ۳ - 
اقناع: ٤‏ -سلی: غشاء الرحم الذي یسقط بعد الولادة. 

چاره [ن] حل. علاج معالجة ۲ - وجه» سیماء ۳ - 

مصیر ٤‏ - قسمه. نصیب 

چاره‌سه‌ر [ن] حل. علاج. معالجة [مشکلة] 

چاره‌سه‌رکردن [چ] ایجاد الحل او العلاج : باپەته ئی 

گووبه‌نه چاره‌سه‌ر بکریگ. 

چارەك [ن] ١‏ - ربع 4/۱ ۲ - وحدة الوزن تساوي 

۰ کنم 

چاره‌کردن [ج] ۱ - الحل. العلاج ۲ - الانقاذ 

جارهنوؤس [ن] مقرر المصیر " 

چاره‌وا [ن] حیوان ذات اربعة قوائم : سوار چاره‌وایه‌گه 

چاروەز [ن] یرب : غشاء الامعاء الشحمي 


۱۱۹ 


چارووکه [۵] ۱ - هزه: قطعة من القماش تستعمل 
في عملية نثر البذور ۲ - شراع 
چارووکه‌دار [ئن] ذو شراع. مشرع: بهله‌می 


چارووکه‌دار. 
جاشانن اجا التعليم : خوود مه‌چاشن وه شه‌ونان 
خواردن . 


جاشياك [ئن] متعلم 

چاشیان [ج] التعلم 

چاك [ن] فتحة أوشق في اسفل الهندام : شه‌وهگه 
دوو چاگ ها لەتی . 

جاك جاك [ئن] مشقق. ممزق باحداث الشقوق 
چاك چاك کردنه‌وه [ج] الشقء التمزیق 

چاك دار [ئن] ذو فتحة او شق [تم] چاك 
چاکل [ن] جازل 

چاکیت [ن] سترة. 

چال ۱ [ن] ۱ - حف حفرة نقرة ۲ - منخفض. 
چال ۲ [ئن] ۱ - مقعر ۲ - منخفض. 

چالابوون [ج] ۱ - التقعر ۲ - الانخفاض 

چالاك [ئن] ماهر شاطر 

چالاکردن [چ] ۱ - التقعیر ۲ - جعله ینخفض. 
چالاکی [ن] مهارت. شطارة. 


۳۱۷ 


چالان [ن] لعبة الحفرة 

چالاو [ن] بئر: چالاوی ای چالاوی نه‌فت 

چال بوون [بم] چالا بوون . 

چال چاله‌کین [ن] لعبة النقرة. 

چال كردن [تم] چالاکردن 

جالكك [ن] ماون. مهراس خشبي ,. 

چال و بلوق [ئن] کثیر الحفر والبروز: زهژه‌گه چال و 
جان [ن] نورج 

چاو [ن] ١‏ - أشاعت دعاية: مردتی قوباد هدر جاوه . 
۲ خبر: چاو هات خه‌سره‌و مردگه . 

جاوخسن [ج] يث الاشاعة والدعاية: ثهرا وه دروو 
جاو خدى؟ 

چاودان [ج] بث الخبر: ثهووى جاوى مەرگت دا 
جاوى مه‌رگی بدری. 

چاووراو [ج] آخبار غير موثوقة» تصاحبها اشاعة. 
چای ۱ [ن] شای. 

چای ۲ [ئن] بارد: اوه‌گه چایه تا گەرم؟ 
چایه‌وبوون [ج] أن یصبح بارداً: نانەگەت بخوه نەگ 
چایه‌و بوو. 

چایه‌وکه‌ر [ن] مبردة. 


۳۱۸ 


چایه‌وکردن [چ] التبرید : چایه‌وکه‌رهگه خاس ٹاو چایه‌و 
نه کرد . 

چایچی [ن] ۱ - موزع الشاي في المقهی ۲ - 
ات 

چایخانه [ن] مقهی 

چایننه [ن] لطمية 

چایننه‌گرتن [چ] اللطم 

چایشت [ن] طعام الغداء 

چایشت كردن ]ج[ تناول طعام الغداء: له سەعەت 
دوانزه‌ی نیمروو جايشت کردن . 

جه ۱ [پباش] تضاف الى الاسم للتصغير: مال - 
مالهجهء.. قالى = قاليجه. 

جه ١‏ ۔ [ئپ] ماذاء أي شيء:. جه بكدم؟ جه 
هاورد؟ 

جدت [ن] ١‏ سارہ دوستی رامن له وی چپ 
وەقوەت تره. ۲ -.جنوت : 7 چەپ گەرمە. ۳ - 
باقة: چهپیْ گول. ٤‏ ۔ باقة تدشین الحصاد. 
جديال [ن] ۱ - قطعة : چه‌پالی نان. ۲ - مقدار أربعة 
آصابع : وذهيهكك و چه‌پالی دریژه . 

چه‌پاله [ن] صفعة: دوو. سی چهپاله بده لی کوری 


جل وفلته . 


۳۹ 


چه‌پاو [ن] نھب سلب 

, جهباوكردن [چ] النهب. السلب: ثمشه‌و دز چه‌پاوی 
مالى سرحد کردگه . 

جهبه [ن] باق حزمة: چهپه‌ی گول. جهبدى گیا. 
چەپەر ١‏ [ن] مكان مسيج للاغنام والحيوانات. 
چەپەر ۲ [چ] ثکلی : ميدى جهيهر. 
جهبهربوون[ج] الثکل 

چرپه‌رکردن [ج] جعلها ثکلی 

چه‌په‌ری [ن] ثکل. 

چه‌پهل [ئن] وسخء قذن دنس نجس: ده ليا وه 
دەمی سك چەپەل نیه‌بوو (په‌ند) . 

جهيهلى [ن] ۱ ۔ وساخة قذارق دناست نجاسه ۲ 
- يراز الانسان والکلاب. 

چه‌پ چەپ [ئن] مجزا الى باقات وحزم . 

چەپ جهبهوبوون [چ] التجزأ الى باقات وحزم . 
چەپ چه‌په‌وکردن [ج] التجزثة الى باقات وحزم . 
چه‌پ دان [ج] حصد باقة من الزرع للبدء بالحصاد. 
چه‌پگه [تم] چه‌په 

چه‌پگه [ن] خلوه: دایهیه‌و چه‌پگه‌یه‌گ و قسه ه‌رای 
كرد. ۱ 
جهيله [ن] تصفيق 


۰ 


چهپله ریزان [ن] تصفیق جماعي : ههر گه‌وراگه‌یان 
کردنه‌ی وه يەك چهپله ریزانیگ. 

جهبلهكوتان [چ] التصفیق: کابراییگی بی‌بیروباومره؛ 
ھەر كەس بیی جهيله ثه‌رای کوتی . 

چه‌بی [ن] رقصة شعبية جماعية تتقدم فیها الرجل 
الیسری علی الرجل الیمنی . 

چه‌پیل [ئن] اعس يسراوي؛ عامل بیسراه: خه‌تی 
چەپیل له خه‌تی راسیل جوانتره 

چه‌پیلی (ن] حاله کون الفرد آعس عامل بیسراه. 
چه‌ته [ن] فاطم الطریق 

چەتەل [ن] شوكة الطعام . 

چه‌ته‌ی [ن] قطع الطریق 

چه‌ته‌ی كردن [ج] امتهان مهنة قاطع الطریق 

چه‌تر زن] ۱ - مظلة ۲ - ضفيرة 

چەتری [ثن] ممتاز: برنجی چه‌تری. 

چه‌تریان [ج] أن یضلع. أن يعرج بصورة خفيفة : 
ودختى وه‌تاو رى كيك جهترى . 

چه‌تون [ئن] شاطر» حاذق ۲ - شجاع . 

چه‌تونی [ن] ۱ - شطارق حذاقة ۲ ۔ شجاعة. 
چەچ [ن] /طفل/ يد: چه‌چت بده پیم 

چه‌چه [نم] چەچ 


۲۱٦ 


چه‌چگانه [ن] سوار خاص بالأأطفال. 

چهره‌قه [ن] آبره (دواء) 

چەرەقەدان [چ] زرق الابر 

چەرەقەکوتان [چ] التطعيم بزرق الأبر 

چه‌رچه‌ف [ن] شرشف . 

چه‌رخ [ن] ۱ - قداحة: چه‌رخه‌گه‌ی ده‌رکردو ده‌می 
جفاره:.دا. ۲ - عجلة: پاسکلی سى چەرخ. ۳ - 
خراطة : چه‌قووه‌گه له چه‌رخ پدد. 

چه‌رخانن [ج] ۱ - جعله پستدیر. ۲ - الالتفات الى 
الوراء: سه‌رچه‌رخان و وەت . ۳ ۔ التعرج: ده‌می 
تیشگگه چه‌رخانی . 

چهرخه [ن] سير مشی. تعرالہ تطواف. 
چه‌رخه‌چی [ن] حارس لیلی 

چه‌رخه‌چیه‌ر [ن] بائع متجول. 

چه‌رخه‌چیه‌ری [ن] صنعة البائع المتجول. 

چه‌رداخ [ن] کوخ مینی من اغصان ‏ الاشجار 
والبردي . 

جدرده [ن] قطعة من الارض الزراعية بالأضافة الى 
حصة المزارع . 

چه‌رم [ن] ١‏ - جلد ۲ - جلد مدبوغ. 


چه‌رمه‌سه‌ری [ن] مشكلة. مصیبه : 


۳۳۲ 


جەرمەڵە [۵] أمرأة بیضاء . 

جدرمكك [ئن] ابيض» بیضاء: تووکی خا جدرمكه . 
چه‌رمگه‌وبوون ]ج[ ١‏ أن یصبح ابیض. بیضاء : له 
وەختیگەو هاتگه‌سه شار چه‌رمگهو بوه ۲۰ - فقدان 
اللون. زوال اللون: ئی پارچه چه‌رمگه‌و بوه. 
چه‌رمگه‌و كردن [ن] التبییض . 

چه‌رمگ کار [ئن] ضارب الى البیاض. 

چه‌رمگی [ن] بیاض . 

چه‌رمینه [ن] ۱ - بیاض العین : چه‌رمینه‌ی چه‌و. ۲ - 
بياض البیض : چەرمینەی خا. 

چەرو [ئن] دهين: برنجه‌گه چه‌روه. 

- دەس چهروکردن [ج] الارتشاء: 

تا دەسی چهرو ته‌که‌ی کار ثه‌را كەس نیه‌کیگی 
چهروکردن [چ] التدهين: ده‌ست بشوكرو ثمجا 
چه‌روی بکه وه رون يا مەلهەم . 

چه‌روگی [ن] بذور الحمقة. نبات الحمقة. 
چه‌روی [ن] دهنه: کون الشيء دهيناً . چه‌روی ئەرا 


نه‌خو‌شی دل گه‌نه . 
چه‌سپ [ن] ۱ - التحام التصام . ۲ - اشتباك ۳ - 
مادة لصق . 


چه‌سپانن [ج] التلحيم» الالتصاق. 


۳۳۳ 


چه‌سب خواردن ]ج[ الالتحام » الا لتصای . 

چه‌سپ دان [چ] التلحیم الالتصاق 

چه‌سپ كرتن [ج] الالتحام» الالتصاق: 

چەسپیسان [چ] الالتحاق والاشتباك مع : له دوایا 

چەسپیا تی 

چه‌شه [ن] ۱ - أكلة الشفاء: أكلة تعذ من عدة 

أصناف من الطعام وتقدم للطفل المریض اعتقاداً من 
الناس بأنها تشفیه ۲ - كناية عن القلة: ۳ - طعم 

چه‌شمه [ن] ینبوع ماء. 

چه‌شن [ن] ۱ - نوع جنس ۲ - کیفیةء اسلوب 

چه‌شیان ]چ[ الاستعلام » الا ستفسار 

چه‌شیانگه [چ] استعلامات مکتب استعلامات . 

چه‌شیین [ج] ۱ - التذوق: ثهوه يەك مانگه تامی 

گوشت نه‌چه‌شیه . ۲ - الجرع (م): فره ته‌نگی‌و تفتی 


چه‌غماغ [ن] قداحة. 


چه‌غماغه [ن] برق 

چەمغماغەدان [ج] البرق: اسمان چه‌غماغه ديكك 
چه‌فت [ئن] ۱ - اعوج ۲ - غير عادل ۳ - مائل: 
دیواره‌گه جه‌فته 


چه‌فت بوونه‌وه زج 35 التعوج ۲ - المیلان 


چهفت کردنه‌وه [ج] ۱- التعویج ۲ - جعله مائلا 
چه‌فت و جل [ئن] غير منتظم» غير مرتب 

چەفت و چلی [ن] عدم التنظیم والرتابة 

چه‌فتی [ن] ۱ - اعوجاج ۲ - عدم الاستقامة ۳ - 
ميلان 

چهق [ن] ۱ - سنح : چه‌قی ری 

۲ - ضربة في لعبة الدعبول 


۳ - صوت الضربة 
جهدقاله [ن] ۱ - فريك اللوز ۲ - شظايا 


چه‌قانن [ج] ۱ - الثرثرة ۲ - اللغو ۳ - الفلق 
چهقه [ن] ۱ - ثرثرة ۲ - لغوء لغوة 

چه‌قه‌چه‌ق [ن] ثرثرة ولخو مستمر 

چه‌قه‌چه‌ق كردن [تم] چه‌قانن 

چه‌قه‌چه‌ناوه [ئن] ثرثار» لغوي 

چەقەدان [ ج] الثرترة : كەم چه‌قه بد که‌رمان کردید ! 
چەقەل [ن] ۱ - این اوی 

ارہ نار جو رن 

چه‌قچه‌قه [ن] ١‏ - نبات يشبه الصفصاف 

۲ - عمود لدفع الحبوب من المطحنة الی الخارج 
چەق کردن [ن] الضرب (في لعبة الدعبول) 
چه‌قوانه [ن] صنج 


Ye 


چەقوانەژەن [۵] ناقر الصنج 

چه‌ق وپەل [ن] لغو» تمتمة 

چهق وپەل كردن [ج] اللغی التمتمة 

چه‌قوو [ن] سكين 

چه‌فووکیش [ئن] مستهتر 
چه‌قووکیشی [ن] استهتار 

چه‌قین [چ] الانقلاق: گولی نه‌وروز چه‌قییه. 

چەك ۱ [ن] ۱ - سلاح ۲ - صوت استعمال القداحة 
چەك ۲ [ئن] ۱ - بال. رٹ ۲ ۔ ممات ۳ - مستهلك 
چه‌کانن [ج] ۱ - الفتح : قابيهكه بچه‌کن . 

۲ - الفك : دەس له لیم بچه‌کن . 

چەکاننەوہ [چ] الاشعال: چکولی شخارته چه‌کانه‌وه 
چه‌کای چەك [ئن] باستمران بدون توقف : چه‌کای 
چەك او دەرکیشا . 

چەك بوون [ج] ۱ - ان یعتق ٢‏ - ان يصبح مماتا ٣‏ 
أن يصبح رثاء متهرثا 

چەك كردن [ج] ۱ - التجريد من السلاح ۲ - العتق 
۳ - الاستهلاك 

چه‌کمه [ن] حذاء ذو عنق طویل 

چه‌کمه‌چه [ن] جارور. مجر. 

چه‌کوش [ن] مطرقة 

چەکیان[ن] ۱ - الانفتاح: قاپیه‌گه چه‌کیا. 


۳۳۹ 


۲ - الانفکاك : دهسكك قاپیه‌گه چه‌کیاگه . 
- لەيەك چەکیان [چ] الافتراق: له ری لەبەك 


چه‌کیان . 
چەل [ن] عبیء ثقيز ۲۔ خطأ في | للعب ۳۔ 
خطاً يجازي عليه . 


لەچەل که‌فتن [ج] ارتکاب خطأ الجزاء 

جهله‌مه [۵] ۱ - حناك عروة ۲ - عظم الترقوة . 
جهلتوك [ن] شلب 

چەلّق [ئن] خال» خاو: كوانى چه‌لق, مه‌مگی جهلق 
جهلق بوون [چ] ان يصبح خالیاء خاويا 

چه‌لق كردن ]چ[ جعله خالياء خاويا: ئەوقەرە 
گووردگه مژییەی تا چەلقی گوانی کرد. 

چه‌لقی [ن] حالة کون الثدي. الضرع خالياء خاویا 
من الحلیب 

چھللگ [ن] موزايه: عصا غليظة 

چەم [ن] واد 

جدمانن[ج] ۱ ۔ الاثناءء الاحناء ۲ - التقویس 
چەمەر [ن] ۱ - مشکلت. مصيبة: که‌سی لى چه‌مه‌ره 
دیه! ۲ - داثرة ۳ - مدار 

جدمهرى [۵] ۱ - مشکلة. محنة. مصيبة 

۲ - داثرة او حلقة العزاء 

چەمبەر [ن] صندوق کبیر مقسم الى خانات توضع 
فیها المواد للبیع . 


۳۳۷ 


چه‌مره [ن] خیار شنبر 

چه‌میاگه[ئن] ۱ - منحن ۲ - متقوس. مقوس 
چه‌موش[ن] دامس : نوع من الاحذية 

چەن ۱ [ن] بضع › عدة: چەن که‌سی له مه‌ردمه‌گه 
حدق و نەحەق له یەکەو ناکه‌ن. 

چەن ٢‏ [ئپ] كم: چەن مال؟. چەن رووژ پیی چوو؟ 
چه‌ناوکه [ن] حنك 

چه‌نه [۵] ثرثرة 

چه‌نه‌باز[ئن] ثرثار 

چه‌نه‌بازی[ن] حالة کون الفرد ثرثارا 

چهنه‌دان [ج] الثرثرة: له‌به چه‌نه دای ورمان کردید ! 
چه‌نگه [ن] انحنای تقوس. 

چه‌نگه دان [چ] الانحنای التقوس : له خوسه جهنكك 
داگه . 

چه‌نگل [ن] قولاب 

چه‌نگل دان [ج] ۱ - السمل: چه‌نگلی چه‌وی دان ۲ 
- الشد بالقولاب 

چەن و چون [ن] مشادة کلامية : بوه جهن و چونیان. 
جهو [ن] ۱ - عین: چه‌وی راسی کووره 

۲ عين ماء: سی چوار جهو ها له‌تی . 

۳ - جوهر الشيء ٤‏ ۔ طي : ئی وبره گوونی ها له 
.چه‌وی ٥‏ - فرق: چه‌وی ترازوه‌گه بگره‌وه. 


۸ 


أ چه‌وی برای نیه‌گری [در] لا یطاوعه قلبه ان یفعل 
کذا. . چەوی برایی نیه‌گری مالی برا کوشیاگه‌گه‌ی 
ب - چەوی پەریەو بانی سه‌ری [در] هاله الامر 

ج - چه‌وی چوهو بانی سه‌ری [تم] چه‌وی يهريهو 
بانی سهرى . 

د - چه‌وی رو زهو نيهونى [در] متكبر: له قه‌بسرانی 
چه‌وی رو زهو نيهونى 

ه ‏ جهو له جهو هاتن [در] التخلص من: كدى بوو 
چەوم لەچەوت ببى ! 

و - جهو لهجهو هاوردن [در] التخلص من : خودا 
چه‌ومان له چه‌ویان باری 

ز - جهو له‌ناوچه‌و هاوردن [در] التخلیص من 

ح - جهو له يەك برین [در] ینحو نحو بعضهم : سیاره 
سەننء جهو له يەك برنیه 

ط ‏ لەچهو = نسبة الى بالمقارنة مع : له چه‌و 
سالمه‌و مسلم را اس گووه . 

ی - له جهو ده‌رچگه [در] وقح : را مختی ئی کوری 
له چه‌وده‌رچکته نیه‌دهیت 

ك - وه چەوەو بوون [چ] ان يصاب بالعین: منالى 
يرج وپاکی بوو بوه چه‌وهوه . 

ل - وه چەوەو كردن [چ] ۱ - الاصابة بالعین 


۳۳۹ 


۲ - ان یراقب بدقة: بکره‌ی چەوەو بزان چه‌کيك . 
م جهو بىكهفتن لج ان يرى: ئەگەر چەوم بی 
که‌فت. زانم جه ۳ كەم . 

س - جهو لى که‌فتن [تم] جهو بى که‌فتن 

ع - چهولی هاتن [ج] التخلص: که‌ی بوو چه‌ومان 
لى کوری هاره بایگ 

ق - چه‌ولی هاوردن [ج] التخلیص : خودا چه‌ومان 
لئ باریگ 

جدواشه [ئن] ۱ - غير مستقيم ۲ - غير منتظم 
چه‌وه‌نسوور [ئن] منتظر ید الاخرین: فه‌قیسره‌ی 
منالەگانی چەوەنووری ده‌سی مه‌ردمن . 
جهوهنووربوون [چ] انتظار يد الاخرین 
چه‌وه‌نووری [ن] حالة کون الفرد منتظرا ید الاخرین 
چەوبازہ [ن] نبات راس القفق” ‏ . 

چه‌وبه‌س [ن] نفره»شيء يعلق على الطفل لرد العين 
چه‌وبه‌ن [تم] چه‌وبه‌س 

چه‌وپیس [ئن] ۱ - ذات عیون شومة ۲ - ذو نية خبيثة 
چه‌وچه [ن] حزوژة احجية 

چه‌وچهو [نم] چه‌وچه 

چه‌ور [نم] چه‌رو 

چه‌ورکردن [تم] چه‌روکردن 

چه‌ورگانن [چ] الالصاق. الالزاق: خوەی چه‌ورگانه 


۰ س 
زەوەر . 


۳۳۰ 


چه‌ورگیان [ج] الالتصاق 

چه‌وری [نم] چه‌روی 

چه‌وسانن [ئن] ۱ - الاحراق حد الالتصاق بالذي فيه 

۲ - الالحاق به: چه‌وسانه‌ی کاروانه‌گه‌یا 

چه‌وسیان [ج] ۱ ۔ الاحتراق حد الالتصاق بالذي فيه 

۲ الالتحاق به 

چه‌وگه [ن] جوهر الشيء. خلاصة الشيء 

چەوگرتنەوہ [ج] اخراج الفرق: چهوی ترازوه‌گه 
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چه‌ووشی [چ] عاثرة :وجم العین 

چپانن [ج] الغمس. التنقیع 

چبه [ن] غمس. نقم 

چپه‌هاتن [ج] التقطر ماء۱: چپه‌ی تی له او 

چچی [ن] جلوس. قعود [طفل] 

چچی‌کردن [ج] الجلوس. القعود 

جنح [سر] لطرد الکلاب: ابتعد! 

چنجیله [ن] غثاء 

مس تہ چری او 
- تشابك: دارى ئه‌نار جر بريه له يەك 

۳ - حل: کییه جرى ئثیْ كاره بیگه‌وه! 

جر ٢‏ [ئن] ١‏ - صاف» غير مخلوط: شيرى جر 

۲ - کثیف: دارسانى جر ١‏ 


۲۱۹ 


چر ۳ [پاش ] تضاف الى الاسم فتکون اسم صاحب 
المهنة 

گوورانی = گوورانی جر 

جراخ [ن] ۱ - مصباح ۲ - مشعل» سراج 

جراخ ته‌پان [ن] تعتیم : دوه‌شه‌و جراخ ته‌پان بو. 
چرای بوون [چ] التعلم : المادة السابقة: ساوه‌گان 
چرای بونه 

چرای كردن [ج] التعلیم : المادة السابقة 

چره [۵] صیاح» صيحة 

چره‌چر [ن] صیاح متکرر 

چره‌ی [سر] اذا: چره‌ی کابرا نه‌هات ! 

چریرین [ج] ۱ - التشابك ۲ - التکائف 

چرپه [ن] سقسقة 

چرپه‌کردن [ج] التسفسق 

چرنگه [ن] دق الاصابع بيد واحدة 

جرتم [ن] جریرة: من بومه چرتمی صفرهوه . 

چرچ [ن] ۱ - غفوة» سنة من النوم 

۲ رعب» ذعر ۳ - صدمة ‏ - اجفال 

چرچ بردن [ج] ۱ - الاصابة بالصدمة ۲ - الاصابة 


بالرعب والذعر ۱ ۱ 
چرچ بردنه‌وه [ج] الغفو: دوای نان خواردد : چرجی 
بردەوہ . 


۳۳۲ 


چرچگانن [چ] ۱ - التخویف. الترعیب ۲ - جعله 


چرچگیانه‌وه [ج] ۱ - الاصابة بالرعب ۲ - الاصابة 
بالصدمة ۳ - الجفل 

چردانه‌وه [ج] حل «مشكلة» : كدس نی يه چری یی 
كوويهنه بیگه‌وه 5 


چررگه [ئن] زانيةء فانحشة فاقدة الاخلاق 
چررگی [ن] زناء فقدان الاخحلاق 

چرسك [ن] شریط لاصق 

چرشك زتم] چرسك 

چرك [ن] ۱ - وساخة: چرك ملی خواردگه 

۲ - قبیح › صدید: چرك له دومه‌ه‌گه‌ی تی . 

چرکه [ن] ۱ - دقة ۲ - تقوق نطق 

چرکه‌برین [ج] الاسکات: , چرکه بکه‌ین» چرکه‌تان 
90 

جركهكردن [ج] التفوه. النطق: کەس له تاوى 
نیه‌ویری جركه بکیگ . 

چرکن [ئن] وسخ : لەشم چرکنه. بجم سناو بکهم . 
چرکنی [ن] حالة الوساخة 

چریکانن [ج] ان يعيط : امینه. ههر چریکان و خراو 
دا . 


چریکه [ن] عیطة؛ عياط 


۲۳۳ 


چروسیاگه [ئن] ۱ - محترق وملتصق به ۲ - ضعیف 
چروسیان [چ] ۱ - الاحتراق حد الالتصاق بشيء: 
خاگه چروسیا تاوه‌گه‌وه 

۲ - أن یصبح ضعیفا: چروسیاگه» چمان ثه‌یه سالیگه 
هيج نه‌خواردگه . 

جرين [ج] ۱ - ان یصیح : وه دەنگی به‌رز جرى 
؟ ‏ ان ينادي : ارام بجر 

۳ - ان يغني : هووره‌ی جافى جرى 

جز [ن] ۱ - وخز ۲ - لسع ۳ - صوت احتراق الطعام 
وه جزه‌ونان ]ج1 الاهاجة. الاثارة. الاستفزاز: دنیا 
ناگه وه چزەو 

چزانن [ج] اللسع 

چزدان [ج] ۱ - اللسع ۲ - الوخز ۳ - النغز 
چرگه [تم] جز 

چزنه‌ك [ن] حشرة حك 

جزولك [ن] سكة: بقایا اللية المستخرج منها الدهن 
جزىوزى [ن] طريقة في التكلم يراد بها اخفاء ما 
يريده المتكلم من الاخرين وذلك باضافة حرف او 
صوت [ز] بعد كل صوت مثل: عهلى: عه‌زلزی 
وهكذا. 

جسكن .[ئن] قليل الاعتذار 


چقانن [ج] ۱ - النصب: سيباييكك چقان 


۳۳ 


۲ - الغرز: ده‌ززييك چفانه چه‌وی 

¥ الطمس : خودت مەجقنه خەرگى 

چقیان [ج] ۱ - الانغراز ۲ - الانطماس 

چقیر [ن] شطأ. 

چقیرکیشان [ج] الشطأ: بيازمكه چقیر کیشاگه 
يك [ن] ۱ - صوت خفیف کصوت دقات الساعة 
۲ - قعر (في لعبة الکعاب) 

چک‌انن [ج] ۱ - التثبيت على الارض عموديا: 
چووی. چکان . . 

۲ - الغرز: نيزيكك چکانه گیانی . 

۳ - جعله یقعد: بچکنه‌ی تا ده‌رمانه‌گه‌ی بخوی 
چکچکه [ن] مرض يصيب العین 

چکره [ن] طفل 

چکره‌باز [ئن] الذي یضاجم الذکور وخاصة الصغار. 
چکره‌بازی [ن] مضاجعة الصغار من الذکور 
چکل [ن] ۱ - عود. قش ۲ - عود ثقاب 

چکل له‌قنگه [ن] حشرة يعسوب 

چکنه‌ر [ن] شوندر. نبات الشوندر 

چکیاگه [ئن] منصوب على الارض عمودیا 
چکیان [ج] ۱ - الانغراز ۲ - القعود 

چگا [ن] تلء رابیه» ربوه. 

جل [ن] اربعین (4) 


ro 


جل [ن] ۱ - سویق ۲ - عود ۳ - غصن 4 حبة الرز 


بعد طبخها 

چلاس [ن] مغراف: منهل للکلاب مصنوع من 
الخشب عادة 

۲ كناية عن الجرح العمیق : سه‌ری کرده چلاس 
س هگا . 


چلاله [ن] کرزات 

چلاو [ن] اكلة تعد من الرز دون ان یترشح منه الماء 
چله [ن] ۱ - ذکری مرور ٠٤‏ یوما على السوفاة 
الولادة. . الخ 

۲ - مرور اربعين یوما من الشتاء 

چله [تم] چه‌لگه 

چله‌په‌ر [ن] کناية عن الموت 

چله‌په‌رپوون [چ] الموت: چلەپەر مانگی سەفەر 
بوین! 

جلهيه رکردن [ج] الاماتة 

چلپانن [ج] اللصق. اللحس: سه‌گه ئاوه‌گه چلپان 
جلباو [ن] وحل 

جل كيشان [ج] ان یکبر حجما عند الطبخ [رز]: 
برنجه‌گه چل كيشاكه 

چلگه [ن] ١‏ - حدید الزهر ۲ - مغناطيس ۳ - کناية 
عن المتانة والصرامة 


۲۳۹ 


چلم [ن] مخاط 

چلمن [ئن] ممخط .كثير المخاط ‏ 

چلمنی [ن] حالة کون الفرد ممخطاً 

چلگ‌انن [چ] (کلب) الوقوقة خوفا: سه‌گ‌گه 
چلگان و وای. 

چلگاننه‌وه [ج] (کلب) الوقوقة المتواصلة خوفا 
جلنگه [ن] الوقوقة . المادة السابقة 

جل وفل [ئن] وقح : اوات جل و فله 

جل وفلی [ن] وقاحة 

جل وفلی كردن [ج] الوقاحة : ارمت بگری. دی کەم 
چل وفلی بکه. 

چلیس [ئن] شره: ایەمی جليْس ههميشه ها له هور 
زگ . 

چلیس [ن] شراهة 

چم [ن] خوف 

- چم له چه‌وی نيه [در] شجاع: حیدر. چم له 
چه‌وی بی‌به . 

چمان ۱ - [ئك] ۱ - كأنما: وریا چمان باوگیه 

۲ - تر: چمان. کەی تیەنەوہ! 

۳ - یبدو: چمان که‌س له مال نی‌یه . 

چمان ۲ [سر] هل: تستعمل للاستضراب: چمان 


ثه‌وان درووزنن و ثيوه راسگووا 


۳۳۷ 


چمری [ن] تمر غير ناضج تسقطه الریح 

چمگه [نع ۱ - طرف. حافةء زاوية 

چمگه دار [ئن] ذو حافة 

چن [پاشن] تضاف الى الاسم فتعني 

١‏ اللقاط: هووشگه + چن = هووشگچن 

۳ حياكة: دەس + چن = ده‌سچن 

جنار [ن] شجرة القوغ 

چنارین [ئن] کثیر القوغ ۲ - خاص بالقوغ 

چنه [ئك] بقدر: دارا چنه منه 

چنچگه [ن] ۱ - حبوب ۲ - نواة 

چنگ [ن] ۱ - کف ۲ - قبضة ۳ ۔ ملیء الکف: 
چنگی خورما بده پیی . 

۔ له چنگه که‌فتن [ج] الحصول على : هیچ له‌چنگم 
نه‌که‌فت 

۲ - الوقوع في قبضة: ئەگەر له چنگم که‌فتی مه‌گه‌ر 
سه‌رت بورم . 

چنگال [ن] ۱ - شوكة ۲ - قولاب 

چنگه‌کری [ن] نبش بالاظافر 

چنگه‌کری‌کردن [ن] النبش بالاظافر 

جنكك و يدل [ن] شطاره» تذیر * 

چنگ وپهل دار [ئن] شاطر. متدبر: احمد فره 
زيلهك و چنگ وپەل داره. 


۳۳۸ 


چنگیر [ن] مخلب. برئن 

چنگیردار [ئن] ذو مخالب. ذو برائن. 

چنوور [ن] عشب بري 

چنووك [ئن] شره: چه‌نی چنووکی هه‌رچگه بدونی 
خوەید! 

چنووکی [ن] شراهة 

چنیاگك [ش] ۱ - محاك ٢‏ ۔ منسوج 

چنیان [ج] ان يلتم على : هه‌زار کەس چنیا لی 
دەرقەتی نه‌هاتن 

۲ - ان ینجدل: قڑی پر خاس نيه چنیەیگەوہ۔ 
چنین [ج] ۱ - الحبك ۲ - النسج ۰-۳ لحبك ؛ ۔ 
ان یظفر 


جنينهوه [چ] ۱ - القطف, الجني : يهمكك جنينهوه 
۲ - الالتقاط: خورما چنینه‌وه 

چوار [ن] اربعة (4) 

چوارپا [ن] ۱ - حیوان ۲ - کل ذو اربعة فوائم 
چوارچه‌و [ئن] منذهل وحسود 

چوارچه‌وه‌وبوون [ج] الذهول والحسد 
چوارچه‌وه‌وکردن [ج] الاذهال 

چوارچمگه [ئن] مربع 

چوارچوو.[ن] نقالة. سدية: يه چ ژیانیگه وه رو 
شه‌رمه‌وه, چمان هام وه بان چوارچوو ته‌رمه‌وه 


«فولکلور» 


۲۳۹ 


چوارخيشته [ئن] رباعي 

چوارده [ن] اربعة عشر اربع عشرة )١5(‏ 
چوارده‌هم [ئن] الرابع عشر 

چوارشانه [ئن] مربوع: کوری چوار شانه‌ی به‌رز 
چوارشه ممه [ن] الاربعاع اليوم الخامس من الاسبوع 
چوارقلفه [ئن] متین وقصیر 

چوار قوولی [ئن] رباعي: وازی چوار قوولی 
چوارگا [ن] ضرب من المقام الكردي 
چوارگورچگه [ئن] (م) شجاع: حیدر چوار 
گورچگه. 

چوارگورچگی [ن] شجاعة. المادة السابقة 
چوارگووشه [ئن] مربع 

چوارلا [ن] الشکل الرباعي 

چوارلایی [ئن] ذو اربعة اضلاع؛ رباعي 

چوارم [ئن] الرابع : چوارم كەس كىيه؟ 
چوارمشقی [ن] تربع : چوار مشقی بنیشن 
چوارمین [ئن] الرابع 

چواری [ئن] رباعي 

چوچانن [ج] البعثرقف الثر: مامر هرووشه‌گه 
چوچانگه . 

چوچیاگه [ئن] مبعش منثور 

چوچیان [چ] التنعثرء النثور 


۳:۰ 


چوخ [ن] سبیل للتدخین: جغاره نیه‌کیشی» چوخ 
چوزان [ج] لعبة «جلگه» 

چوزان كردن [ج] ممارسة لعبة «جلگه» 

چون (ئپ] کیف. چونی؟ چون؟ چون هاتنه؟ 
چوو [ن] ۱ - خشب: فایی چوو 

۲ - عصا: چووی وه ده‌سیه‌وه بو. 

چووپ [ن] الاطار الداخلي للعجلات 

چووبی [ن] مندیل او قطعة قماش یحملها قائد 
الرقاصین 

چووپی‌کیش [ن] قائد الرقاصین 

چوپی‌کیشان [ج] قيادة الرقاصین 

چووچوانه‌کی [ن] لعبة العصا 

چووخان [ن] شنان 

چووخه [ن] الجزء العلوي من اللباس الكردي 
للرجال 

چووره‌زانه‌کی [ن] لعبي العصي 

چووفانن [ج] ۱ - التحطیم ۲ - الابادة 

جووقياك [ئن] ۱ - محطم ۲ ۔ مباد 

چووقیاگه [ج] ۱ - التحطم ۲ - التعرض للابادة 
چوول [ئن] فارغ. خال: مالیان چووله. كەس له 
تی نی‌به . 


۳:۱ 


چووله‌وانی [ن] خلوه 

چوول كردن [ج] الاخلاء: دژمن شاره‌گه چوول کرد 
چوولی [ن] فراغء خلو 

چوولیه [ن] حیوان اندعلج 

چوون ۱ [ج] ۱ - الذهاب: بجوو ئهرا مال 

۲ - المغادرة: که‌ی محمد چگی؟ 

۳ ۔ التقلص: ئی پارچه له او چوو. 

٤‏ - ان یقضی : ان يؤدي الى : ئى رىيه چوو ثرا 
خانه‌تی ۱ ۱ 
چوون ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
فعل : رخ چوون. دەس چوون 

چوونه‌وه [ن] ان یعود. ان يرجع: که‌ی چینه‌وه؟ 

۲ - ان ینکشف «لون»: ره‌نگی پارچه‌گه چووگه‌وه. 
چی [پاش] تضاف الی الاسم فتکون اسم صاحب 
المهنة 

چای: چایچی 

چیەر [ن] فك : ئازاد چیه‌ری گه‌ردیاگه 

جيهرك [ن] الجزة: مقص کبیر لجزء الصوف والشعر 
چیه‌رگه كردن [ج] الجز: چیه‌رگی بزنه‌که بکه 
چیت [د] زریب 

چیچگدان [ن] ۱ - حویصلة جؤجؤة 


۲ - کناية عن الصبر: چه‌نی بی چیچگدانی ! 


۳: 


چیشت [] ۱ - شيء ۲ ۔ امر ۳ - مسألة ٤‏ - شأن 
چیق [ن] رعب. خوف. ذعر 

چیق بردن [ج] الترعیب: چیقی کوره مه‌وه! 

چیق چوون [ج] الاصابة بالرعب 

جيل [ئن] ارقط. ابرش: مامری جيل 

جيل جيل [ئن] ارقط ابرش 

جيلكك [ن] حطب الوقود 

چیمه‌ن [3] روضة. مرج 

جين [ن] ۱ - طبقة. مجموعة : جينى دهولهمن وجينى 
هه‌ژار. ۲ ۔ الخثرة التى تضاف الى الحليب ۳ ۔ بلاد 
0 : 

جين كردن [ج] اضافة الخثرة الى الحليب 


جينكوو [ن] ۱ - صفيح ۲ - الواح من تنك 
چینگگه [ن] علف دجاج 

چینگگه كردن [ج] ۱ - التعلیف (الدجاج): مامره‌گه 
چینگگے کی گه ۲ تعلیف الدجاج : جينككدى 
مامره‌گه بکه . 


05 - 
خ [ن] احی / الحرف السابع من الالف باء 
حاجەت [ن] ۱ ۔ حاجه ۲ - آثاث ۳ ۔ وجوب 


۳:۳ 


حاجهت كردن [چ] ان پستوجب: حاجهت کردگه 
ثيمه بایم؟ 

حاشا [ن] انکار 

حاشا كردن [ج] الأنكار: ههر حاشا کرد. ومت: من 
نه‌بومه . 

حالی [ن] ۱ - اعلام تعلم ۲ - خبر ۳۴ - فهم 
حالی بوون [ج]: التعلم: زیره‌که زو حالی بووگ. 
حالسی کردن ]ج[ الاعلم : خه‌وهر ن‌یری» کەس 


حالی‌ی نه‌کردگه . 
حدجه [سر] سی لحث الدواب على السير 


حەرام [ئن] مُحرم» حرام 

حەرام بوون [چ] التلف: حەرامی نانه‌گه مه‌که 
حەرام زادہ [ئن] إبن حرامء نغل 

حەرام زایه [تم] حەرام زاده 

حەرام كردن [ج] ۱ ۔ التحريم ٢‏ ۔ الأتلاف: حەرامی 
پارچه‌گه مەكە . 

حەرامی [ن] حالة کون الشيء حراما محرّما 
حەز [ن] ١‏ - میلء رغبة ٢‏ - حب 

حەزرەت [ن] ١‏ حضره ۲ - إشتياق تلهف: فره هام 
وه حەزرەتەوہ بونمەد 

حهزره‌ته مەن [ئن] مشتاق. متلهف 

حه‌زکردن [چ] ۱ - المیل. الرغبه ۲ - أن يرغب: 
حه‌زکهم هه‌رکه‌سی بره‌سیگه حه‌فی خوه‌ی. 


۲٤٤ 


حه‌سار [ن] حصارء سیاج 

حه‌ساردان [ج] الأحاطة بالحصارء التسیج 

حەقە [د] وحدة وزن تساوي 1 كغم 

حدم [ن] اکل. طعام [طفل] 

حه‌مام [۵] حمام 

حدمامجى [ن] صاحب حمام 

حەمام دان [ج] التحميم 

حه‌وش [ن] ١‏ ۔ دار ٢‏ صحن الدار 

حه‌یران بوون [ج] الانبهار: له جوانى ء خوەیشکی 
خوه‌ی حهیرانی بوو. 

ححەات ]0[ ۱ - معاندة ۲ - سند طابو 

ححەت کردن )ج۲ ۱ العناد 2 التسجیل «في سند 
الطابو» 

حجره ]0[ حجرة» غرفه 

حزيران ([ن] حریران : الشهر السادس من السنة 
الميلادية 

حکایەت [ن] ١‏ - حديث ۲ - قصة فولكلورية طويلة 
حکایه‌ت كردت [چ] ١‏ التحدث ٢۲‏ ۔ |رواء قصة 
فلكلورية طويلة 


حورمه‌ت [ن] حرمة» احترام 


حورمه‌ت دار [ئن] محترم ٤‏ د و «غرما» 
خورمهت كرتن [ج] الاحترام : حورمه‌تداره» 
حورمه‌تی مه‌ردم گریکه 

حوقه‌باز [ئن] حیال 

حوقه‌بازی [ن] حيلة 

حيا [ن] ۱ -.حیاء ۲ - اعتبار 

حیابردن ]ج[ الاهانة: ئەوقەرہ قسه پیمان كردن 
حیامان بردن . 

حیات ۱ [ن] ۱ - حياة ۲ - عيش 

حیات ۲ [ئن] ۱ - لذیذ : اوی سیروان حياته 
حیاچوون [ج] فقد الحياة والاعتبار 

حیادار [ئن] . ذو حیاء 

حیلەت [ن] حيلة 

حیلەت باز [ن] حيال 

حیلەت كردن [ج] الاحتيال 


خ [ن] /خى/ الحرف الثامن من الالف باء 

خا [ن] بيض 

خاپوور [ئن] مهدوم» مدمر» مخرب 

خاپووربوون [ج] التهدم. التخرب التدمر 
خاپوورکردن [ج] التهديم التخریب. التدمیر: 


بەم بردمان خاپووری شاره‌گه کرد. 

خاپووری [ن] هدم. دما خراب 

خاتر [ن] ۱ - خاطر ۲ ۔ احترام ۳ - فکر ٤‏ - وساطة 
خاترانه [ن] شيء يضاف او یعطی تقدیرا للمقایل 
خاترخسن [چ] التوسط : خاتر ه‌رای بخه. 

خاتردار [ئن] محترم معتبر 

خاترگرتن [چ] الاحترام» التقدیر 

خاتون [ن] سيدة 

خاج [ن] صلیب 

خاج پەرەس [ن] مسیحی 

خادان [ن] مبیض 

خار [ن] ۱ ۔ حطب ۲ ۔ غبار: لەی سای بی خاره: 
بدون سیب . 

خارا [ن] ۱ - الحریر الصناعي ۲ ۔ اللون الصناعي ۳ 
- حجر الكراميت ۱ ۱ 
خارهت [ن] نھب سلب 

خاره‌تکهر [ن] ناهب. سالب: خارهتكدر خارهتى 
اوای کرد . 

خارەت كردن [ج] النهب. السلب 

خارهك [ن] ابزیم الحزام 

خارچگ [ن] فطر 

خارچگاو [ن] حساء الفطر 


۲۷ 


خارچگه تدقيله [ن] فطر ذو طاقية 

خارچگه جووینه [ن] فطر الشعیر 

خارچکه سه‌گانه .[ن] فطر الکلاب 

خارچگه گه‌نمینه [ن] الفطر الحنطي 

خارچگین [ئن] کثیر الفطر: زه‌وی خارچگین 
خارکیش [ذ] بائع الحطب 

خاس [ن] ۱ - جید» زین ممتاز ۲ - صالح ۳ - 
طيب 

خاسه [ن] خاصرة 

خاسهوكهر [ن] مصلح : راديو خاسهو كدر 
خاسهوبوون [ج] ۱ ان یتصلح : سەعەتەگەی 
خاسه‌و بو. 

۲ - التحسن: جلال ره‌ویشتی خاسه‌و بوه 

۳ - الاستشفاء: كمال خاسهو بو يان هیمان بیماره 
٤‏ - الانبعاث: کی خاسەو بومو لهو دنیا هانگه سەو؟ 
خاسهوكردن ج۲ ۹ے التصلیح ٢ے‏ الترميم Ey‏ 
الاشفاء ‏ - الاحياء ٥‏ - البعث: دكتور خاس مردگه 
نيه کیگه‌وه 

خاس كردن [ج] الاحسان 

خاسی [ن] ۱ - جودة ۲ - اصلاح ۳ - تحسنهه4 - 
احسان: ههر خاسی پیمان مین 

خاسی‌کردن [ج] الاحسان: خاسى كردن هرا کی 
بوو. 


۳۱:۸ 


خاشه [۵] ۱ - ذرة ۲ - قطعة صغيرة 
خاشه‌بوون [ج] التهشم 

خاك [ن] ۱ - تراب تربة ۲ - ارض 

خاکاروو [۵] مخلفات البیدر «مستاح» 
خاکارووکردن [ج] جمع مخلفات البیدر 

خاکاو [ن] سقي او ارواء الحقل للمرة الاولی 
خاکاوشکانن [چ] الاسقاء للمرة الاولی: سی قورام 
خاکاو نه‌شکاننه . 

خاکه‌ر [ن] الدجاجة البائضة 

خاکه‌ناز [ن] مر: مسحاة صغيرة 

خاکردن [چ] ۱ - ان يبيض: مامر چه‌رمگه خا 
کردگه . 

[e] - ۲‏ ان تسيل لعابه طمعاً: ثهرا هو خحانگه خا 
کردم . 

خاکی [ئن] ترابي اللون 

خاکین [ئن] ترابي ء كثير التراب : زهوّى خاکین . 
خال [ن] ۱ - نقطة ۲ ۔ بقعة ۳ - شام وشم 
خالخال [ئن] ۱ - منقط ۲ - ابقع 

خال دار [ئن] ۱ - منقط ۲ - ابقع 

خالو [ن] خال: اخ الام 

خالوان [ن] خوال 

خالوزا [ن] ابنء بنت الخال 


خالی [ئن] ۱ - خال ۲ - غير مسکون 
خالیه [ن] خاصرة 
خالی‌بوون [ج] ۱ - التفرغ ۲ - الخلومن 
خالیکه‌ر [ن] مفرغ مفرغة 
خالی‌کردن [ج] ۱ - التفریغ ۲ - الاخلاء 
خالین [ئن] موشم: میەی خالین 
خام ١‏ [۲۵] فماش خام 
خام ۲ [ئن] ۱ -ني» غير مطبوخ ۲ - فج » غير 
ناضج ۳ - عدیم التجربة ٤‏ - کسلان غير نشيط ۵ - 
خامل ٦‏ - غير مفتول: به‌نی خام 

خامهوبوون [چ] ۱ - ان ینفل ۲ - التکاسل ۳ - 
الانحلال. الخمول ٤‏ - الغثیان: دلم خامه‌و بو. 
خامه‌وکردن [چ] ۱ - الفل ۲ - الاصابة بالانحلال 
والخمول ۳ - جعله ينغث: چایه‌گه دلم خامهو کرد. 
خامووش [ئن] ۱ - خامد ۲ - مطفی» منطفیء ۳ - 
ساکت. صامت ٤‏ ۔ ساکن. هادیء: شاره‌گه 
خامووشه 

خامووشانن [ج] ۱ - الاغفال ۲ - الالهاء: به‌شکم 
کوره بخامووشين تا خه‌ور بکهم . 

خاموو شانه‌مان و له ده‌سمان دەرچڭ . 

خامووش بوود [ج] ١‏ - الانخماد ۲ الانطفاء 
خامووش کردن [ج] ۱ - الاخماد ۲ - الاطفاء 


۳6۰ 


خامووشی [ن] ۱ - خمود ۲ - انطفاء ۳ - سکوت. 
صمت ٤‏ - سکون. هدوء 

خامی [ن] ۱ - نيه ۲ - فجاجة: گوشت وه‌خامی 
خویگ . 

خان [۵] ۱ - سید ۲ - خان میت القوافل ۳ - ما 
یقابل الفندق في الوقت الحاضر. 

خانه [ن] ۱ - مقطم. مفصسلء قسمة ۲ - احد 
صفوف مقاعد السيارة 

خانه‌خانه [ئن] مقسم الى مقاطع 

خانه‌دان [ئن] ۱ - نبیل ۲ - اصیل : پیاوی خانه دان . 
خانه‌گومانی [ن] شك 

خانه‌گومانی كردن [چ] التشکك : خانه‌گومانی له 
ژنه‌ی ثه‌کا. 

خانه‌واده [ن] اسرة 

خانچی [ن] صاحب خان 

خانگه [ن] ۱ - دار ۲ - بیت. مسکن 

خانم [ن] سيدة 

خاو [تم] خام 

خاوه [ن] اتاوه: خاوه ليمان سینی ! 

خاوەر [ن] شرق. مشرق 

خاوەن [ن] ١‏ - صاحب. مالك ۲ - ولي الامر: 
منالی بی خاودن 


o! 


خاوه‌ن دار [ئن] ۱ - ذو مالك او صاحب ۲ - ذو ولي 
الامر 

خاویر [ئن] مغفل» غير منتبه 

خهپه‌خان [ئن] ۱ - مضرج. ملطخ : خهپه‌خانه له 


خود . 

خه‌به خان بوود [ج] التضرج . التلطخ : خهيهخان بو 
له خونی خوه‌ی 

کرد له خون. 


خەت [ن] ۱ - خط ۲ - کتابة ۳ - سطر الکتابة ٤‏ - 
زثیر: لحية المراهق. 

خه‌تا [ن] ۱ - ذنب. جرم ائم ۲ - خطأ 

خه‌تابار [ئن] مذنب 

خه‌تاشیر [ن] لعبة (طرة وکتبة) 

خه‌تاکار [تم] خه‌تابار 

خه‌تاکاری [ن] ارتکاب الذنب. 

خهتاكردن ]چ[ ۱ - الاجرام؛ ارتکاب الذنوب - 
خەتەر [ئن] ۱ - خطر ۲ - خطیره مهم 

خەت خەت [ئن] مخطط. مقلم: پارچه‌ی خەت 


خەت × 0 
خدت خسن [ج] تکون اللحية: جمال مناله. جاری 
خەت نه‌خسگه 


YoY 


خەت دان [ج] الفصل بوضم الخط 
خەت کیشان [چ] التخطیط : خهتى خانگه‌گه هرای 


كيشا 
خدجالهدت [ئن] خجلان. مخجل: من له ته فره 
خه‌جاله‌تم . 


خەجاڵەت بار [ئن] مستح 

خەجاڵەت بوون [ج] الشعور بالخجل 

خدجالهت كردن [ج] جعله یخجل : خودا خه‌جاله‌تی 
درووزن بکیگ 

خەجالەت کیشان [تم] خەجالەت بوون 

خه‌جاله‌تی [ن] ۱ - خجل ۲ - حیاء 

خەر [ن] ۱ - حمار ۲ - کناية عن الحماقة 
خه‌رانه [ئن] احمق : کاری خهرانه 

خه‌ره‌مه [ن] ولد الاتان من الحصان 

خهره‌مز [ن] نخاع الحمیر: ليودى! ئەوہ خه‌ره‌مز خوار 
ديده! 

خه‌رج [ن] خرج. صرف 

خدرجانه [ن] ضرب من النبات البري 

خەرجەو [ن] ضرب من النبات البري 

خهرج بوون [ج] ان ینصرف. أن يخرج 

خه‌رج كردن [ج] الصرف. الخرج 

خهرجى [ن] مصروف: دودكه بی خەرجی بوم . 


Yor 


خه‌ردال [ن] طبر النسر 

خه‌رده‌جال [ن] رجل اسطوري يركب دابه ویوزع 

التقود وکل ما يحتاجه الناس في زمن القحط . 

خهرکانه [ن] مرض. اکزیم 

خەرگ [د] طين: وه خهرگه ثه‌ناوی دیواری 

خانگەگەیان دان 

خه‌رگین [ئن] ۱ - طيني ۲ - ملطخ بالطین ۳ - 

مصنوع من الطین : خانگی خه‌رگین . 

خه‌رمان [ن] بیدر 

خه‌رمانتیکه [ن] لعبة الغمضية. 

خه‌روار [۵] ۱ - حمل : ما یحمله الحمار ۲ - وحدة 

وزن تساوي وزن تساوي (۳۰۰) کغم تقریبا. 

خه‌رووك [ن] خرنوب نبات خرنوب 

خه‌رویزه [ن] البطیخ الاحمر. 

خه‌ريك [ئن] ۱ - مشغولء منشغل ۲ - منهمك ۳ - 
وشك : خه‌ریکه بمری 

خه‌ريك بوون [ج] ۱ - الانشغال ۲ - الانهماك 

خه‌ريك كردن [ج] ۱ - الاشغال ۲ ۔ التاخیر: دیره 

خه‌ریکم مه که . 

خه‌ریکی [ن] ۱ - انشغال ۲ ۔ انهماك ۳ - تأخر 

خه‌زاله [ن] نوع من الازهار 

خه‌زمه [۵] خرام 


۲٥۰ 


خه‌س ۱ [ن] نبات الخس 

خه‌س ۲ [ثن] ۱ - کثیف ۲ ۔ مرکز: دووی خه‌س 
دووشاوی خه‌س ۱ 

خه‌سه [ئن] مريض. علیل 

خه‌سه‌خانه [ن] مستشفی 

خه‌سه‌وی [ن] خستاوی (تمر) 

خه‌س بوونه‌وه [ج] ان یزاد كثافة وترکیزا 

خه‌سکهر [ن] مکثف 

خه‌س کردنه‌وه [ج] ۱ - التکثیف ۲ - الترکیز 
خه‌س وخوول [ئن] مرکز ودسم 

خەسوران [ن] اهل الزوج بالنسبة للزوجة" وبالمكين: 
خه‌سوره [ن] ۱ - حمو ۲ - حماۃ, 

خه‌ش [ن] خدر. فقد الوعي 

خه‌ش برین [ج] جعله يفقد الوعي : يەك ددس لی‌داو 
خدشه لین بری 

خه‌ش بوون [ج] التخدر: له بوو ده‌رمان خه‌ش بون 
خەشك [تم] قەلەم ۲٢۳‏ 

خه‌ش كردن ]چ[ التخدير: بوو به‌نج خه‌شمان کرد 
خه‌فانن [ج] ۱ - التنويم ۲ - التنزيل ۳ - الادخال 
الى المستشفی ٤‏ - التعطيل عن العمل ۵ - وقف 
راع 
خدفه [ئن] خانق : ئمروو خه‌فه‌یه 
خەفەت [ن] ۱ - نكبة ۲ - قھں هم. غم 


و ۵ ۲ 


خەفەت بار [ئن] مفهون مهموم 
خەفےت خواردث [ج] الاصابة بالتكبة: خەفەت 


بخوەید ثهرا ئى كارهو کردید! خدفتن [ج] ١‏ - ان ينام ۲ 
الل الی المستشفین نه خوه‌شه له خه‌سه‌خانه: خدفتكه . 
۳ - التوقف عن العمل 4 ۔ الأنطواء (حيوان). 
خەڵخەڵە [ن] قلاع : بثور على اللسان 

خهلومت [ئن] متفرغ غير منشخل : ده‌سی خه‌لوته 


خەلوەتی [ن] خلوق مکان منعزل 
خه‌لیه [ن] ۱ - زرع ۲ - غلة 


خهلیه‌دان [ن] مخزن الغلة 

خه‌لیفه [ن] خليفة 

خهم [ن] غم. هي حزن 

خەم بار [ئن] مهموم حزین 

خه‌مباری [ن] حالة الهم والحزن 

خەم خواردن [چ] ان یحزن : خەم ئەرا کوره‌ی خویگ 
خه‌مخوهر [ن] مخلص. غیور 

خه‌مره [ن] تخمة 

خه‌مره‌کردن ]ج[ الاصابة بالتخمة : ئەو قه‌ره خواردن 
خه‌مره کردن 

خه‌مسارد [ئن] غير مبالی : ثه‌را ئى قهره خه‌مساردی! 
خه‌مساردی [ن] عدم المبالاق لا مبالاة 

خه‌ملکه [۵] حشد. جمع 

خه‌ملگه‌دان [ج] التحشد. التجمع 


۲٥٢ 


خه‌مناك [تم] خه‌مبار 

خه‌مناکی [تم] خه‌مباری 

خه‌مین [تم] خه‌مبار 

خه‌نانن [ج] جعله یضحك : ثهوقهره قسه‌ی خوەش 
کردو خه‌نانه‌مان 4 

خه‌نه‌خه‌ن [ن] تضاحك : ووخه‌نه‌خه‌ن هاتن . 

خه‌نگه [ن] ضحك 

خدنكك هاتن [ج] الشعور بالحاجة الى الضحك : وه 
جه خه‌نگت تێی . 

خه‌نگه هاوردن [ج] اثارة الضحك لدی: قسه‌گه‌ی 
خه‌نگم هاورد . 

خه‌نین [چ] الضحك 

خهو [ن] ۱ - نوم رقاد ۲ - حلم رؤية: 

أ له خهوا كردن [ج] الایقاظ 

کەم قسه بكه كوره له خهوا كرديد 

ب ‏ له خەوا هاتن [چ] الاستيقاظ 

يەك دەنگى بده بى خودى له خهوا تبى 

2 - له خه‌وا هاوردن [تم] له خەوا كردن 

خه‌والی [ئن] نووم: من يلزم فراشه الى ما بعد وقت 
الاستيقاظ 

خەوەر [ن] ١‏ - خبر» نبأ ۲ - علم: من خهوور لی 
گار 


۳۷ 


خەوەربەر [ن] ناقل الخبں مبلغ 

خەوەر دار [ئن] عالم: كەس لی کاره خوەردار نەب 
خەومر دان [چ] الاخباں الابلاغ 

خەوەر دەر [ج] مبلغ دہ 
خه‌وبردنه‌وه [ج] ان ینام ان برقد: تا ئەلاژيا خوه‌ی 
برده‌وه 

خه‌ودیین [ج] رژية الاحلام : ثمشه‌و خه‌وی ديم . 
خه‌ور [ن] عجین 

خه‌ور ترش [ن] خميرة العجین 

خهور کەر [ن] عجان 

خه‌ور كردن [چ] العجن : نان نيريم» بچم خور 
بكدم . 

خهو لی که‌فتن [چ] ان يأخذه النوم 

تا سەعەت ده خەو لی که‌فتبو. 

خه‌ونامه [ن] کتاب تفسیر الاحلام 

خه‌وهاتن [ج] النعاس: خهوت تیی» بجو بخه‌ف. 
خب [ن] ۱ - اختفاء اختباء ۲ - سکوت. 
خپاهاتن [چ] السکوت: له شوونه‌گه‌ی خوه‌ی خبيا 
هات . 

.خب كردن [ج] الاختباء 

خت [ن] كلمة تستعمل لطرد الكلاب 

ختم [۵] ۱ - ختم» مهر ۲ - ختم» اكمال» اتمام 


10۸ 


ختمانه [ن] ۱ - حفلة الختام» حفلة التخترج ۲ - 
هدية التخرج تهدی الى المعلم 

ختم بوون [ج] الاختتام 

ختم كردن [چ] الختم: سی جار ختمی قورئان 
کردمه . 

ختیمتی [ن] دغدغة 

ختیمتی‌دان [ج] الدغدغة: ختیمتیی داو کرده‌ی 
خه‌نگی 

خر ۱ [ن] ۱ - وادي ۲ - دورة 

خر ۲ [ن] ۱ ۔ مدور ۲ - خلیع (حذای کلاش) 
۳ - قادر. متمكن من : شامار خره وه گیشتیانه‌وه 
خراله [ن] ١‏ - لوزة ۲ ۔ تکاف: 

خرامان [۵] ١‏ - امرأة اسطورية جميلة ۲ - كناية عن 
الجمال 

خراو ۱ [ن] ۱ - شتيمة ۲ - هدم ۳ - شعور بوقوع 
السوء: لى مەدہ خراوه . ۱ 

خراو ۲ [ئن] ۱ - رديء.» سيء ۲ - طالح 

خراوه [ن] ۱ ۔ دار او بنیان مهدومة ۲ - اطلال 
خراوه‌بوون [ج] التهدم 

خراوەکەر [ن] هذام : الذي يهدم 

خراوه‌کردن [ج] الهدم 

خراوبوون [ج] ۱ - التهدم ۲ - التخرب 


۲٥۹ 


خراودان [ج] الشتم السب 

خراوفروش [ن] شتام» سبّاب 

خراوکه‌ر [تم] خراوه‌کهر 

خراوکردن [چ] التخریب 

خراوی [ن] سیثة: ئەگەر خاسی نیه‌که‌ی خراوپیش 
مه که . 

خراوی كردن [چ] الاساءة . 


خره [ن] صوت الاشیاء الصلبة کالجوز 
خره‌کردن [چ] احداث الصوت عند سقوط او اصطدام ٠‏ 
الاشیاء الصلبة 

خره‌نگیز [ن] زنبور 

خره‌وبوون [ج] التجمهر. التحشد: مه‌ردم خرهو بو له 
ده‌وری . 

خربوون [ج] ان یصبح خلیعا: که‌وشه‌گانم خر بونه 
خرپه [ن] صوت انهیار المواد 

خرپه‌کردن [ج] احداث الصوت - المادة السابقة 
خرت [ن] ۱ - حجر کبیر ۲ - صوت قطع الاشیاء 
بالاسنان ۱ 
خرته‌خرت [ن] صوت القطع المتکرر بالاسنان 
خرته‌کردن [ج] احداث الصوت عند القطع او المضغ 
خرتگه [ن] حضروف 

خرتگیان [ج] الرض. لعظی-لعصب) 


۳۹۰ 


خرینگه [ن] غضروف 

خرچ [ن] صریں صریف. 

خرچه [ئن] فج » غير ناضج : کالگی خرچه 

خرچه خرچ [ن] صریر. او صریف متکرر. 

خرچه‌کرد [ن] ان یحدث صریرا 

کالگه‌گه له زير دگانی خرچه کرد. 

خرخاش [ئن] مهشم 

خرخاش بوون [چ] التهث 

خرخواردن [ج] ۱ - الدوران ۲ ۔ التنقل ۳ - الشعور 

بالدوار: له‌ناو سیاره‌گه سه‌رم خر خوارد. 

٤‏ - التفقد: خر بخوه وه پیانهوه. 

خرخوهر [۵] دوار 

خردان [چ] ۱ - التلویح: خری كوتهك ید 

۲ - ان يأخذه ویدور به: خری به وه مه‌ردمه‌گه‌یا 
 *‏ التجمیع على شکل داثري : خری پەچیەگەوہ بده 

خرس [ن] ۱ - دب ۲ - كناية عن الضخامة 

خرس و خو [ن] الا ر الغوغاء 

خرکردن [ج] جعله بیج کلاشهگانم مدكهويا 


خریان که‌ی 
خر له خر برینی [ج] الالحاح علی: خر له خرم بريه 
بچم ثهوليا. 
خرمه [ن] ۱ ۔ صوت المضغ ۲ - صوت. سقوط او 
انهیار المواد 


۲٦ 


خرمه خرم [ن] صوت المضغ المتکرر 

خرمه‌کردن [ج] ۱ - احداث الصوت عند المضغ ۲ - 
احداث الصوت عند السقوط او الانهیار. ۱ 
خرنووك [ن] خرنوب 

خروپر [ن] بحث وتلاعب او قلب الاشیاء . 

خر ويركردن لج] البحث والتلاعب. او قلب الاشیاء 
خروخار [ن] جلجلة 

خرونك [ن] شبه داثري. 

خرووش [ن] هیجان.. هرج. تحشد 

خرووشیانه بازار. 

خرید [ن] ۱ - مشتریات ۲ - قيمة الشراء 

خز [ن] ۱ - فطع ۲ - شق 

خزه [ن] ۱ - صفیر عند التنفس : خزه‌ی سینگی ی . 
۲ ازیز: صوت القطع او الشق 

خره‌خز [ن] صفیر متکرر: 

خره‌هاتن [تم] خزه‌کردن ۱ 

خزەو بردن [ج] ١‏ - ان يموت : دارا خزيهو برد له 


رم 
۲ - الضحك ملء الفم: مه‌ردمه‌گه خزیانه‌و برد له 
خه‌نگی 


۲ 


خزمه‌ت [ن] ۱ - خدمة ۲ ۔ جمیل. معروض 
خزمه‌تچی [ن] خادم : کشومر خزمهتجى مالى قرخایه 
خزمهتكار [تم] خزمه‌تچی 

خزمهتکهر [ن] الخادم دون المقابل: میری 
خزمه‌تکه‌ری ملله‌ته .. 

خزمەت كردن [ج] القیام او تقدیم الخدمة 

خر وگز [ئك] بالضبط. تماما: سه‌ردار خروكز هدر 
باوگیه . 

خسن [ج] ١‏ ۔ الاسقاط ۲ البذر: نثر البذور ۳ - 
الرمي ٤‏ ۔ اسقاط الرحال بقصد الاستراحة: تا وه 
خانه‌قی سی جار له ری خسن . 

٥‏ ۔ الادخال او الوضع او الایداع: بخه‌نه‌ی زندان» 
بخدردئ ناو جانتاگه. بخەرەی ناو گیرفانت . 

7 - ان یقعده (عن العمل . . الخ) بیماریه‌گه له كوو 
خسه‌ی . 

۷ - اسقاط (الحمل): بزنه‌گه‌مان بەر خس. 

۸ - ان يربح : باتمانی سی دینار خس 

٩‏ - الخصم: فره گرانه چیشتیگه لی بخه. 

- ئەو يەك خسن [ج] ۱ - التضارب ۲ - التهاجم 
خستنه‌وه [ج] ۱ - الاخلاف: ره‌حمه‌ته ثهو باوگه‌ی 
خسگه‌سیه‌وه ۲ - الارجاع بالرمي: قەڵەمەگە ئەرام 


بخه‌ره‌وه 


۲۳ 


خشانن [چ] ۱ - الهز ۲ - التحريك ۳ - الخشخشة 
خشه [ن] صوت وقع الاقدام عند المشي 
خشه‌کردن [ج] احداث خشخشة 

خشه‌هاتن [تم] خشه‌کردن 

خشخاش [تم] خرخاش 

خششك [ن] دودة دخال الاذن . 

خفتان [ن] سترة نسائیة: فقطان 

خل ۱ [ن] دحرجهة 

خل ۲ [ئن] ۱ - مدور ۲ - احول قلیلا: چه‌وی خله . 
خلات [ن] ۱ - هدية ۲ - هدية الخلعة ۳ ۔ مكرمة. 
کم ۱ 
خلات كردن [ج] التكريم : دارا سيارەيەك خه‌لاتی 
كرديا 

خلال [ن] تمر فج 

خلاله [ن] حشفة القضيب 

خله‌تانن [ج] ۱ - الخدع. الغش ۲ - الالهاء: ثهوه 
وه چەوەو خو‌ی خله‌تنی! ۳ - الايهام . 

خله‌خل [ن] مشي بخطوات قصيرة وسريعة 

حل كردن اع ] ای وخووات می اور 
خله‌تیان [ج] ١‏ الانخداع ۲ - التلهي ۳ - التوهم . 
خلم [ن] مخاط: خلمی لوت بسر. 

خلمن [ئن] مخط. كثير المخاط 


۳۹ 


خلومانن [چ] التخارش: یه‌کتری خلومانن. 
خلومائن . 

خلیفه [ن] تکور. التفاف حول النفس 
خلیفه‌دان [ج] التکو الالتفاف حول النفس: ثهو 
رووژ ماری له‌ناو مالمان خخليفهدا بو. 

خلیف خواردن [تم] خليفهدان. 

خمل [۵] ۱ - تخمین ۲ - رجم بالغیب 
خملخه‌ر [ن] منجم. متنبأ بالغیب 

خمل خسن [ج] التنبأ بالغیب 

خملكهر [ن] مخمن 

خمل كردن [چ] التخمین 

خنج [ثن] جمیل و مرتب 

خنجهر [ن] خنجر 

خنجه‌ردهم [۵] جندب: صنف من الجراد. 
خنج وپنج [تم] جمیل وظريفا . 
خنجولك [ئن] صفیر ومرتب 

خنجیله [تم] خنجولك 

خندق [ن] خندق 

خنگانن [ج] الخنق: چنگه نا له قوركى و خنگانه‌ی. 
خنگياك [ئن] مخنوق 

خنگیان [چ] الاختناق: له ئاو خنگیا. 

خنيه [ن] ۱ - حناء ۲ - شجرة الحناء 


۳۹ 


خنیه‌دان [ج] التحني : دوته‌یل خنیه دانه . 

خو [ر] تفس 

۔ وەخوا هاتن [ج] التحسن صحیا: جبار» که‌می 
هانکه‌سه خوهیا . 

خوا [ن] ملح 

خواجه [ن] سيد «لقب) 

خوار [ئك] ۱ - اسفل ۲ - ادنی ۳ - جنوب 
خوارده [ئن] کریم 

خوارده‌مه‌نی [ن] مأکولات 

خواردن ۱ [ج] ۱ - الاكل : سی نان و سی بياز 
خواردم . ۲ - الشرب: دو جام دوو له سهريهك 
خواردم 

خواردن ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل: پل: پل خواردن . 

خوارزا [ن] ولد الاخت 

خوارگه [ئن] الاسفل. السفلی 

خواروا [ن] ما تحمله الریح من الحبوب الخفيفة عند 
ذری البیدر او تنظيف الحبوب . 

خواز [ن] ۱ - طلب ۲ - رغبة ۳ - امنية. 
خوازمه‌نی [ن] خطبة: طلب يد البنت 
خوازمه‌نیکه‌ر [ن] خطابة 

خوازمه‌نی‌کردن [ج] ان یخطب: يطلب يد البنت. 


۳۹۹ 


خوان [ن] ۱ - سفرق مائدة۲ - دبانة البندقية: حزوز 
حلزونية في قناة البندقية والاسلحة النارية الاخری 
تساعد على زياد سرعة ومدی الطلقات. 

خوان برين [ج] ١‏ - سوفان دبانة الاسلحة النارية ۲ - 
كناية عن عدم السيطرة على ما يقوله الفرد. كناية عن 
الخرف: خوان بريهو وه خودى نیه‌زانی جه تيزى. 
خواكردن [ج] اضافة الملح الى: خوای قه‌زانه‌گه 
كردمه . 

خوانجه [ن] صينية يعجن فيها 

خوان دار [ئن] ذو حزوز حلزونية 

خوانگ [ن] طلم: ما يبسط عليه العجين. 
خواور [ن] غثيان بسبب كثر الملح في الطعام 
خواوركردن [ج] الاصابة بالغثيان بسبب اكل طعام 


مالح جدا. 
خواوری [ن] حالة الاصابة بالغثیان بسبب اكل طعام 
مالح جدا 


وت ]وود 

خوهتان [تم] خوه‌دان 

خوەد [ر] نفسك. نفس 

أ له خوه‌دا: ظنا منك : له خوه‌دا من هاتوم 

ب ‏ له خوه‌دانا: ظنا منکم : له خوه‌دانا هه‌رکه‌س ثهرا 


حوديه . 


۲۷ 


ج - له خوه‌دانه‌وه: جزافا یستعمل للجمع المخاطي: 
له خوه‌دانه‌وه قسه مه‌که‌ن . 
د ‏ له خوەدەوہ: جزافا. یستعمل للمفرد المخاطب: 
له خوددهوه قسه مەكە . 
خوه‌دان [ر] انفسکم. انفسکن : خوه‌دان خاس لی 
زانین . 
شور 0 شمش !اس القمتی نت خرارة 
الس 
خوەراوا [ن] ١‏ - غروب الشمس ۲ - غرب» مغرب 
خووره‌تاو [ن] حرارة الشمس. 
خوەرەلا [ن] ۱ - شروق الشمس ۲ - شرق؛ مشرق 
خوهرهميرى [ن] مرض الجوع. التهم المرضی 
خودرهنكاز [ن] ضربة الشمس 

خوه‌ریشت [ن] طبیخ » طعام مطبوخ. 
خوەزەو [سر] ۱ - ليت ۲ - هنیگا: خوهزه‌و وه خومد! 
خوه‌زگه [تم] خوەزەو 
خوەش [ئن] ۱ - لذیذ. مشهي ۲ - سعید. مرتاح 
خوه‌شال [ئن] سعید. مرتاح 
خوه‌شاله‌وبوون [ج] جعله الابتهاج الاستبشار. 
خوه‌شاله‌وکردن [ج] جعله يبتهج . یستبشر. 
خوه‌شالی [ن] فرصف ابتهاج. سعادة 
خودشه [ئن] ۱ - ناضج ۲ - مھیاء مستو ۳ - مدبوغ 


۳۹۸ 


ص 


خوه‌شه‌بوون [ج] ١‏ - النضوج ٢‏ ۔ الاستواء ۳ - ان 
یندبغ 

خوه‌شهکردن [ج] ۱ ۔ الانضاج ۲ التهيئة ‏ ۔ 
الدبغ : خوەشەی مه‌شکه‌گه کرد . 

خوه‌شی [ن] ۱ - سعادة. فرحة ۲ - انفراج 
خوه‌شی‌کسردن [ج] ان يفرح : خوەشی هي کهم كشت 
كەس دەولەمن بوو 

خوەشین و خوارين [ن] الفرحة والسعادة الغامرة 
خودشوالى [تم] خوهشالي 

خوهم [ر] نفسي: من خوهم خاس لي زانم 


3 0 


أ له خووما: ظناً منی: ‏ بومخش! له خودما 


ب ۔ له خوم هوه : من عندي: من خوو له خوه‌مه‌وه 


خوهنه‌وار [ن] متعلم : فره‌ی مه‌ردم خوه‌ثه‌واره 
خوەنەواری [ن] تعلم 
خوەنسن [ن] قراءة. تلاوة : خوەنسنی, قورئان اسان 
نی يه . 
خوه‌نین [ن] ۱ - القراءة ۲ - التعلم اخذ الدرس ۳ - 
التلاوة 5 المطالعة. 
ووی زر] شه مھا 

أ له خوديا: ظنا منه. ظنا منها: له خوديا 
الیاوہ شاره [پەند]. 


٣۹ً 


ب - له خوويهوه: من عنده. من عندها. جزافا: 
درووزنه. له خومیەوہ قسه كيك 

خوديان [ئن] انفسهم. انفسهن 

أ له خوەیانا: ظنا منهم. ظنا منهن 

ب ‏ له خوهيانهوه: من عند انفسهم. من عند 
انفسهن جزافا. 

خوديشك [ن] ۱ - شامة: خوهيشكى ها له بان 
گوونای ۲ - اخت: ازاد برادنه‌دیری» دوو خوميشك 
دیری. ۱ 

خوه‌ی‌شیرینی [ن] تملق 

خوه‌ی شیرینه‌کی [تم] خوه‌ی شیرینی 

خوه‌ی شرینه‌کی‌کردن [چ] التملق: کابرا. چیشتی 
دیری. خوەی شیرنه‌کی وه ده‌ورمانه‌و كيك . 

خو [ن] ۱ - نفس ۲ - ذات : 

أ - ئەوخو خرین [چ] الحفظ. المحافظة على : كەس 
نىيه ئەو خوه‌ی بخریگهم . 

ب - ئەوخو کیشان (ج) ان یحسبه عليه: ههر قسه‌ی 
بوں ثهو خوه‌ی کیشیگه‌ی. 

ج - ئەوخو كرتن (ج) الاستلام : من هیچ هو خوهم 
نیەگرم . ۱ 

د ئهوخوهاتن (چ) استعادة الوعي : له هووش 
چگه و دواى يەك سەعەت هاتهو خودى. 


۳۷۰ 


ض - له‌خو بوونهوه (ج) الشعور بالخجل 

و - لەخو چوون (چ) فقد الوعي 

ز - لهخو گرتن (چ) الاعتراف: كەس نی‌یه خراوی 
بکیگ وله خودى بگری 

خوتانن [ج] الزجر: ره‌یحان فره له وموه‌گانی خوتنی . 
خوته [3] زجر 

خوته‌خوت [ن] زجر مستمر ومتواصل 

خوته‌خوت كردن [ج] الزجر 

خوتەکەر [ù]‏ الذي یزجر الغیر 

خوتەکردن [تم] خوتانن 

خود [ر] نفس: يستعمل للتأكيد: خودی ئەحمەد 
هات ۔ خود خوەم لەورہ بوم . 

خودا [ن] الله رب خالق: خودا که‌ریمه. خودا 
خه‌لقی كيشتمان کردگه . 

خودا حافز [سر] وداعا: اودعکم في حفظ الله 
خودا حافزی [3] تودیع 

خودا حافزی‌کردن [ج] التودیع: خودا حافزی کردو 


خودا خودا [ن] تضرع : ھەر خودا خودام بو: قسه 
بکه‌ی . 

خودا خودا كردن [ج] التضرع : خودا خودا بکه؛ 
ده‌نگ نەكەن 


۷ 


خودا کرد [ئن] ۱ - فطريي ۲ - طبيعی 

خودا و [ج] ان يشاء الله : خودا ك که‌س لييان 
دەر نه‌جووگ . 

خودایه‌ری [ن] آلوهية 

9 مال [ئن] اهل بیت. الذي یحسب نفسه من 
اهل اليك كوو رن عيب می ھا 
خود مالی [ن] تأميم 

خود مالى كردن [ج] التأميم 

جود این | ۱ ب فعروف: ٦ے‏ صدين 

خر [ثن] يعور شيل الا الجارة 

خورا [ئن] صالح للاكل: نانى خورا 

خوراك [ن] طعام» اكل. 

خوراكى [تم] خوراك 

خورانن [ن] الحك: وه چه‌ته ھەر خودت خورنى؟ 
خورای [ئن] ١‏ مجانى ۲- سهل. بسيط: جهنك 
كردن خوراى نی يه 

خوره [ن] ١‏ - خرير الماء ۲ - هدیر المكائن 
خوره‌کردن لج] ۱ - خریر ۲ - الهدير. 
خوره‌هاتن [تم] خوره‌کردن 

خوربووه [ج] ان ینحفر 

خورج [ن] خرج: كيس ذو عدلین صغیرین 
خورچین [3] خرج صغير 


VY 


خورده [ن] صرافة (فكة النقود) 

خورده‌و بوون [ج] التحول الى صرافة 

خوردهو كردن [ج] التحويل الى صرافة: دنیاری 
ثهرام خورده‌و بكه , 

خورده‌ی [ن] حالة کون النقود صرافة 

خورکردن [ج] ۱ - الحفر ۲ - التقطر بكميات كبيرة 
خورك [ن] حكة 

خورگ هاتن [ج] الاستشعار بالحكة: له‌شم خورگی 
خورما [ن] تمر: خورماى ئەشرەشی له زه‌هدی 
خاستره . ۱ 

خورماو رون [ن] اكلة تعد من التمر والدهن 
خورنگه [ن] اخدود 

خوری [ن] ۱ - صوف : خوری ميه ۲ - وبر: خوری 
حشتر 

خوری [ئن] ۱ - زمعی. خسیس ۲ - کسلان . 
خوریان [چ] ۱ - الحث على : خوریان له وەلاخ . 
۲ صرخة. الدعوة الى : بخور له‌وانه بزان کی ين! ! 
خوريهتى [ن] ۱ - خسة ۲- كسل 

خوريله [ن] نبات ذو ابر 

خورين [ج] الحك: پشتم خورى. 

خوز ۱ [ن] ذتحة الشرج 


۳۷۳ 


خوز ۲ [ئن] ۱ - متشنج ۲ - متقلص ۳ ۔ منکمش 
خوز بوون [ج] جعله: ۱ - یتشنج ۲ - یتقلص ۳ - 
خورك [ئن] لعوب (امرأة) 

خورگی [ن] حالة کون المرأة لعوبا 

خوسانن [چ] التنقیع 

خوسه [ن] ۱ - حزن قیں هم ۲ - غیض ۳ - 
كراهية 

خوسه‌خواردن [ج] الحزن: خوسه ئەرا مالى دنيا 
مه‌حوه 

خوسه‌دار [ئن] مغتاض : قسه ثدوليا مه‌که خوسه‌دارد 
خوسه‌دار بوون [چ] الاغتیاض : خوسه‌دار له کوره‌ی 


ہو 

خوسه‌دارکردن ]چ[ الاغاضة: نهخوهدشه. خوسه‌داری 
مه که .. 

خوسه‌لی‌هاتن [چ] الکرةٌ: خوسەم له قسه‌ی ناشیرین 
خوسه‌هاتن [ج] ¡ الزعل : : قسه وه خالوی مدكه. 
خوسه‌ی تی . 


خوسپ [ج] ذميمة 
خوسب كردن ]چ[ الذم: له خودا خوەوش نیه‌تی 
خوسپ یه‌کی بكهين . 


۳۷ 


خوسیان ]ج[ النقع » البلل التام : وارانه‌گه قایم بو 


ته‌مام خوسیام . 

خوشه [ن] ۱ - خرير السوائل ۲ - تفخیخ : صوت 
البول 

خوشه‌خوش [ن] ۱ - خریر السوائل المثواصل ۲ - 
الع نے المتواصل 


خوشه‌هاتن [ج] الخرير (سوائل). 

خوش دان [چ] الدفق: خوشەی میز دا. 

خوكر [ئن] حزین» کثیب. مكتئب: ثهرا هه‌ميشه 
خوکری؟ 

خوکربوون [ج] الاکتثاب 

خوکردن [ج] جعله مکتثبا 

خوکرھی [ن] حزن. كابة 

خول [ن] ۱ - دوران ۲ - خلوه 

خول [ن] ۱ - رماد ۲ - تراب 

خولام [0) خادم 

خولاوخول [ن] التواءات 

خولهكوو [ن] رماد 

خوله‌مر [۵] حال: رم 

خولهمز [] مهلة: بقية جمر في الرماد. 
خوله‌ودان [ج] الاخلاء به: ان يأخذه الى خلوة 
خول خواردن ]چ[ الدوران : ھەر حول خویگه 5 


۳۷۵ 


ا 

خول دان [ج] ۱ - التلطیخ بالرماد ۲ - توجيه الاهانة 
الى (م) 

خولك [ن] مزاجء طبع 

خولك دار [ئن] مبتهج 

خولك كردن [ج] الاستضافة خولكى ریواره‌گان بكه. 
خول وەسەرہ [3] نبات الغبیراء. 

خول و دوو [ن] خلیط من الرماد واللین 

خول و دوودان [ج] التلطیخ بخليط من الرماد واللين 
عقابا 

خولیخاو [ن] هرج 

خوم [ن] صبغة نيل 

- خوم شيوياكه [در] اضطربت الامور. 

خومان [رع انفسنا: بیلا خومان بچیم. 

۱ - له خومانا : ظنا منا ٢‏ ۔ له‌خومانه‌وه: من عند 
انفسناء . جزافا 

خومانی [ئن] ۱ - معروف. صدیق ۲ - بلدي. 
خومخانه [ن] مصبغة 

خومس [ن] فريضة الخمس = خومس و زەکات 
خون [ن] ۱ - دم : خونی ده‌سم هات ۲ - قتل ۳ - 
جا هی و تراج 

خونالی [ئن] مخضب بالدم. مدمی 


۳۷۳۹ 


خوناوی [ئن] دموی: جه‌نگی خوناوی 

خون جمان [ن] ۱ - دوران الدم ۲ - كناية عن فصل 
الربیع 

خونچه [ن] برعم 

خون ده‌وان [ن] الدورة الدموية 

خون ریژان [ن] فجران الدم. تقديم القرابين 
خون سه‌نن [چ] الانتقام الثأر: ئەگەر پیاگی خونى 


خن شيرين [ئن] خفیف الظل: شیرین؛ خونی 
شیرین نىيه . 


خون که‌می [ن] فقر الدم 

خون كردن [چ] ۱- القتل ۲ - الاجرام : خون کردگه 
ون قهره لی‌ده‌ی 

خون گه‌رم [ئن] ۱ - حاد الطبم ۲ - متحمس : 
جوان. خون گه‌رمه 

خون گه‌رمی [ن] ۱ - طبح حاد ۲ - حماس. 
خون مز [ئن] سفاك 

خون ملی [ن] شق الانفس: وه‌خون ملی قانا بو. 
خوننگه [تن] لعوب (امرأة) 

خوننگی [ن] حالة کون المرأة لعوب 


۳۷۷ 


خونی [ن] عدو: درووزن خوینمه 

خونین [ئن]۱ - دموي ۲ - احمر کلون الدم 

خوو ۱ [ن] ۱ - عادة ۲ - طبع ۳ - غجج 

خوو ۲ [سر] تستعمل للتعبیر عن : ۱ - الموافقة: 
طبعا: خوو ثهوه راسه! ۲ - للاعلام : خوو جانی مرد! 
۳ - تبریر الموقف: خوو میدیا نه‌هات ! 

خووره [ثن] حصرم: عنب فج 

خوورگ [نم] خووره 

خووس [ن] خوص النخیل 

خووشگه [ن] عذق: خووشگی خورما 

خووکردن [ج] «طفل» التحجج 

خووگرتن [ج] ان يقيم او ینطبع بطبائم الاخرین 
خوو منال كرتكه : دو گا له يەك دوول بلوەرن 92 
نه‌گرن» خوو يەك گرن (پەند). 

خیار [ن] خیار. نبات الخیار 

خیاره [ن] ورم عقدی: خيارهيهك له ژير ملی ده‌رچگه 
خیپ [ن] ۱ - اختباء ۲ - اختفاء 

خیپ كردن [چ] ۱ ۔ الاختباء: له زير داری خیپ 
كردبو ۲ - الاختفاء 

خیت [ن] حث. تحریض. 

خيت دان [چ] الحث. التحریض: خیتی مناله‌گان دا 
قسه بکهن . 


۳۷۸ 


خير [ن] خیں خیرات احسان 

خيرا [ئن] نشط. شاطر: ژنی خيراء منالی خیرا. 
خیرات [ن] خیرات 

خیرات كردن [ج] عمل الخیرات 

خيرا كردن [ج] الاسراع» الاستعجال: ديره» خيرا 
بکه . 

خیران دار [ئن] مصیب بالخیر. جالب للخیر. 
خیرایی [ن] نشاط. شطارة 

خيره [ن] اسخاره (فتح الفال) بالکتاب 

خیرەمەن [ئن] ذو خیر. جالب للخیر: کوری 
خیرەمەن . ۱ 
خيز [ئن] قحبة زانية : دوەتی خيز 

خيزان [ن] ۱ ۔ عائلة ۲ ۔ واحد من افراد العائلة: 
شەش سهر خیزان دیری. 

- خاوو خیزان: کامل العائلت, صغارها وکبارها 
خیزانی [ئن] عائلي : جاجمي خیزانی 

خیزبوون [چ] «مرأة» التزني : ژنی بی‌هه‌وکه‌ر خيز بوو 
خیرکردن [ج] جعلها تزني 

خیزی [ن] زنا 

خیزی‌کردن [ج] التزني : ژنی دزی بکيك. خيزيش 
خيش [ن] اقرباء : هه‌ی داد. هه‌ی بی داد له دمس 


۳۷۹ 


زدمانه من کردگه وه يهن خیش و بیگانه (فولکلور) 
خيشت [ن] ۱ - طابوق ۲ - لبن» لبنة 

خيشتەك [ن] ۱ - نظامء قانون عام ۲ - السبیل 
القویم : له خیشته‌ك ده‌رچگه . 

خيشتبر [ن] عامل الطابوق واللبن . 
خیشت برین [ج] عمل الطابوق واللبن . 


تیا نع ۱ - فخذ من العشیرة: خیلی ناوخاس 
جهرمهوهنديين ۲ ۔ آل: خیلی علي ۳ - طائفة. 





سەرپەر شتکار ی چپ 
محمد زه‌هاو ی 
رقم الايداع ف المكتبة الوطنية ببغداد ۳46 لسنة ۱۹۸۸ 


۳۸۰ 


لتسيل الراع العكتب راحم : رمناتدى إقرا الثقافى) 
براي دانلود كتايهاى مختلف مراجعه: رمنتدى اقرا الثقافی) 
بۆدابەزاندنى جزردها كتيب:سدرداش: (مُنتدى [قر] التقافی) 


قراء ۱ 
.... ۳ 












کزماری عزراق 
وه‌زاره‌تی روشنبیری‌و راگه‌یاندن 
دمزگای رزشنبیریو بلاوکردنه‌و‌ی کوردی 
زنجیرہ زماره (195) 


به‌شی دووهم 


فه رهه نگیکی كو ردی ‏ عه‌ره‌بی زار ی که‌لهور ی‌یه 
نعمت علن سایه 


سەرەتا 


دوای پەناکردن وه خوداو دەسمیەت دان و هان دانی 
براده‌ران دەس کردمه دانانی فه‌رهه‌نگیکی کوردی - 
نه‌ره‌بی زاری که‌لهوری ههتا بەری چوار سال رەوەق 
ردودق بی هچان و ههول دانم بوه ثی فه‌رهه‌نگه ۱ 
گه‌وهه‌ری گه‌رمه‌سیره که ومیده‌وارم سود به‌خش بوودو 
میوه‌تی زوانه شرینه‌گه‌مان» زوانی کوردی بکا. 
له دوای جه‌نگی جدهانى دووەم تاكوو يمر وو زوانی 
کوردی گوه‌رینیکی گه‌واری دیف چ له روی نوسینه‌وهو 
اج له روى ريزمانهوه له لایه‌ن زوانهوان ويايهخددرات. 
وه زوانه‌گه وه ومبدی نواخستن و ره‌سانتیوه كار ونی 
ژیان د!. ه‌ومیش ناکری ببی دانانی Ee‏ يه كك ر تكد 
له كشت زاره‌گانی کوردیں: ئومیده‌وارم که ئی نه‌رهه‌نگه 
هه‌نگامبكك بوو لەی ریه. ریې دانانی زوانیکی 


4 خر 
ده 5 كردا . 


ئی فهر« نيه که‌می جیاوازه له ئەو فه‌رهه‌نگانه‌ی که تا 
ٹیزگه دانر یائه لد زرانی کوردی له روی : 
١۔‏ هلف و پى : ئەلف و بی وهی جووره ريز کریانە: 
أ [شا ئه هع ب. پیات ج. 7 جح“ 4 
د. ر ز» ژ» س» شع غ ف ف ق ك كك 
ل م نعي هھ ی۔ 
۲ - وشه‌گانی فەرھەنگەگە لەسەر ئەلف و بی ریز كرياذ. 
تدك مرو نگ یانی پیتی «قدلهومو نه‌رم له يەك جیا 
ندكريانهسهوه. ثهرا نموونه : (ر)و (ر)ی» (ل)و (ل)ى 
وه يهكدوه نوسیانه . 
۳ - پیتی «قهلهو» ودر له پیتی نه‌رم تیی : 
أ ول» گول 0 ..هتد. 
لب س لاز پەں په‌ر . . هتد . 
ج (ی) سی - , هتد . 
٤‏ - ئەگەر هات و وشه‌یه‌گه دوو بەش یا زیاتر بگر یگه‌وه 
له اخاوتن دا ه‌وا جیا کریانه‌سه‌وه‌و شماره له سه‌ریان 
دانریاگه نموونه: خر - ۱ = ۱ ودای ۲ - دوره. 
خر ۲ = ١‏ مور ۲ خلیع؛ ۳ قادر» متمکن 
ه - چاوگی نریسزی نوّسيانه ئەولی ناوی يا کاری 
سهره‌کی دا جوور: ۱ -ناو: له‌ن_او جوون. ۲ - خسن › 
ه‌وسهر خسن . . هتد 
5 - دەنگى دو جوور ده‌نگی (۳۷۶) ۰۰ له فەرەنسى دا و 


ثهولى پیتی (واو)‌دا تی 
۷- ثهگهر هات و مانای وشه‌یه‌گی وچاوگی له عه‌ره‌بی دا 
جووريهك بون ثه‌وا جیایان کریاگه‌سه‌وه یا به «مصدری: 
مؤول» يا به دمربرینیگی تن هدتاك و جیاوازی له به‌پنیان دا 
نيشان بدری: ريز: ترتیب» ریزکردن : أن يرتب ‏ عملية 
الترتیب تاکوو خوه‌نه‌وار يا ثه‌وانه‌ی : ئي فه‌رهه‌نگه وه كار 
تیارن وه تاييهتى ثه‌وانه‌ی کورد نین بزانن ئەو دوو 
وشه له يدك جیاوازن . 
نيشانه 

١‏ - (ن) ناو 
۲ - (ر) راناو 
۳- [ئن] او‌لکار 
٤‏ - [ئك] ثاوه‌لکردار 
5 - [چ] چاوگ 
7 - [سر] سه‌رسورمان : 
- [أ] امراز ۱ 
۸ - [ئپ] امرازی پرسیار 
۹ [ئب] امرازی بانكك كردن 

۱ -[] کار ۱ 
۱- [در] ده‌ربرین . 
۲ - [پاش] ياشبهند 
۳ - [پش] پیشبه‌ند 


٤‏ - [پپ] پریپوزیشن 
۰ - [پو] پیوه‌ند 
٦۔‏ [م] مجازی 
۷۔ [تم] تەماشا بکه 
۸۔ [کن] کنایه 

` وور له ئەوەی کوتایی وهی سەرەتا بارم فره سوپاسی ئەو 
براده‌رو ماموستایانه كەم كه كومهك ویارمه‌تیم دان وه 
تایسه‌تی ماموستای قزودارم محسن بنى ويس که هيج 
دريخيك نه‌کرد چ له دمسمهت دانم له نوسین و 
دهركردنى ماناى وثبهكان يا په‌یداکردنی وشەی كوانهو, 
دیرین و چ له روی ریکخسنن و ریزکردنی وشه‌گه‌ان و 
بابه‌تیان. 

بعد الاتکال على الله وبموازرة وتشجیع الاخوان 
عزمت على وضع قاضوس كردى :عربي باللهجة 
الکلهوریه وکان ثمار جهودی المتواصلة لاربع سنوات 
متوالية هي هذا القاموس الذي بين اندیکم «گه‌وهه‌ری 
كهرفهسيّر» والذي ارجوان يملأ جزءا من الفراغ في 
المكتبة الكردية . ۱ 

تشهد اللغة الكردية منذ انتهاء الحرب العالمية الثانية 
حركة واسعة من لذن اللغويين والمهتمين بشؤون.اللغة 
بأمل تطويرها وجعلها مواكبة ومسايرة لروخ العصرء وھذإ 


لا یتاتی الا بوضع لغة مؤحدة من اللهجات الکردية 
المختلفة وهک‌ذا صدرت عدة قوامیس ومعاجم 
بلهجات متعددة ساهمت الى حد كبير في رسنم صورة 
كاملة للغة الموحدة. لذا وجدت من الواجب ان اساهم 
- قدر المستطاع - في هذا الجهد العظیم والمشکور 
فعمدت الى وضع هذا القاموس لعله پساهم في توحید 
اللغة ویزید من رونق تلك الصورة وجماليتها. ۱ 
یختلف هذا القاموس عن القوامیس الكردية الاخری 
التي وضعت حتی الان من الاوجه التالية:- 
۱ - الالف باء: وكان ترتیبها على النحو التالي :. 
أ[ثاء ئه ى ماب پت ج چ ني خ د ره 
ز»ژ» س» شع غ ف قف ق ك كف لم 
ٹا و ھی ' 

۲ رتبت کلمات هذا القاموس على اساس الحروف 
الهجائيه ولیست علی. اساس الاصوات کما هو الحال 
بالنسبة للقوامیس الاخرى» اي ان الحروف الثقيلة 
والخفيفة لم تضرز وتعامل على اساس حروف مستقلة. 
مثال جا ا (ر» (ر) ورل) () معا 
۳ ۔ كتبكٌ الحرف الخفيفه قبل الحرف الثقيلم: 

أ ل گول» گول. . الخ 
ب -ر- پەر» يهر. . الخ 


ج مو مو سی ۔ . الخ 


٤‏ - إذا كانت الكلمة تکون اکثر من نوع واحد من اقسام 
الکلام فأنها تکتب منفصلة بعد ترقيمها ۱) «e‏ . 
الخ مثال: خر = ١‏ وادی ٢‏ دورہ. خر ٢‏ = ۱ مدوں 
خلیع » ۳ قادر متکمن . 
م6 تأتي المصادر العبارية مع الاسم او الفعل 
الاصلي : ناو له ناوجوون. بس ثهو سه‌ر خسن . 


1 - صوت دوہ هو كما في الفرنسية (٤ا۸)‏ ويأتي هذا 
الرمز مع الحرف «و» واو. 
۷ تفادیا للالتباس الذي قد يقع فيه بعض القراء وخاصة 
من غير الکرد فقد عمدت الى اسنعمال مصادر مووله او 
تعابير اخری في حالة تشابه معنی الاسم والمصدر في 
اللغة العسر بية, لنفرق بين معنی الکلمتین او بالااخری 
اقسامها مشل : ريز = ترتیب. ريركردن = ان یرت 
عملية الترتيب. ٠‏ ۱ 

المختصرات المتعددة 
۱ -[۵] اسم 
۲ - [ر] ضمیر 
۳- [تن] صفة 
٤‏ - [ئك] ظرف 
٥‏ -[ج] مصدر فعل 
5 - [سر] اداة التعجب ` 


۷-[] اداة 

۸ [ئپ] اداة استفهام 

٩‏ - [ثب] اداة نداء 

۰ -[ك]فعل 

١‏ - [در] تعبیر 
۰ م [پاش ] لاحقة 

۳ - [پش ] سابقة 

. [پپ] حرف جر‎ - ٤ 

6 - [پو] حرف عطف 

٦‏ [م] مجاز 

۷۔ [تم] انظر 

۸۔ [کن] کثايه_ 

ويسرني ان اختم هذا التصدير ہتقدیم جزيل شكري 
وامتناني لجميع الاخوان الذين ابدوا لي العون : 
والمساعدة سواء بالبحث عن الكلمات النادرة ومعانيها 
او بتزويدي بمضادر ومراجع عن الموضوع واخض 
بالذكر زميلي محسن بني ويس الذي لولاہ لما تمكنت 
من انجاز هذا القاموس . والله من وراء القصد .. 
سهرچاوه ۱ 

۱ - قاموسی زمانی کوردی. به‌رگی یه‌کهم 9 
عبدالرحمن محمد امین زه‌بیحی 


۲ قاموسی زمانی کوردی» بەرگی دووهم (ب) 


عبدالرحمن محمد امین ز‌بیحی 
8 - فەرھەنگى لەك و لور دانان وکو کردنه‌وه‌ی حه‌میدی 
تيزود يهناه . ` 0 
لیدوان و به‌راوردکردن مه‌حموود زامدار. 
1 - ه‌ستیره گەشە› فاضل نظام الدین . 
٥‏ - المورد - قاموس انگليزي - عربي تاليف منير 
البعلبکی . 
1 - المنجد في اللغة والاعلام .. 
۷۔ فقه اللغة للثعالبى . 
The Advanced Dictionary. A ۱‏ 
‘By ۸.۷ 0‏ 
London. 7‏ 


د ۱ [ن] /دال/ الحرف التاسع من الالف باء 

د ۲ [ر] للتملك [الشخص الثاني : ثانه‌گه‌د. ماله‌گه‌د 

دا ١‏ [سر] صیفة النداء: :امأه؟ ' 

دا ۲ [ئك] ضرف تخصیص لل. ١‏ - للمكان: له 

مال دا ۳ - للزمان : له شه‌ودا. تنقلب الى رالالف) لفظا : 
سال تاه لس ١‏ ۱ 
دا ۳ [پش] سابقة تضاف الى: الفعل فتقلب المعنی : 


که‌فت = دا که‌فت 


دابريان ]ج[ الأنفصال : له يەك دابریان 

دابرین a‏ الفصل : : جەنگى› مەردم له يەك دابری . 
داپەر [ثم] ئەڵپەرو داپەر 

دابير [ن] جده أم الوالدین 

داته‌کانن ]ج[ السحب بقوة والأفلات : ان له ده‌سی 
داتەکان و وای 

داجرانن لج] انفراج , 

داجریان [ج] الانفراج 5 گەلی داجريا. 

داجمیان ]ج[ الأنطلاق: دی که‌ی داجمن؟ 
داچوریان [ج] آختراق وتلاشی [الشهب والنيازك] : 
ثمشەو ئاسارەيەك داجو ری یا 

داچەقائن [e1‏ الفغر: دهم داچەقن 

داچه‌قیان ]چ[ الأنفغار: ا ده‌می داچەقیا 

داچه‌کانن ج ۱ - الفكفء الفتح ۴ - التفتیت . 
«اچه‌کياك [ئن] ۱ - منفتت. مفتث" ۲ - مفتوح» 
مفکوگ ۱ 

ذاچەکیان: [چ] ١‏ ۔ التفتت ٢‏ - الأنفتاحء الآنفكاك. 
داچوون [ج] انفتاح وتدفق [الماء]: کونه‌گه داچگه 
داخ ۱ [ن] ۱ - الم قهر ۲ - غضب ۳ - كوي 
داخ ۲ ئن] حار يدا : تاوه‌گه داخه ‏ 

داخ بوون [ج] الغليان وأرتفاع درجة احرارة 
داخرانن [چ] جغله ينسل 


داخریان [چ] الأنسلال: شوالهكدى داخریا. 

. داخ كردن [ج] ۱ - الغلي: ثاومكه داخ بکه ۲- 
الکوی: گاسنه‌گه: سور بو ددسم داخ كرد. 

داخ له دل [ئن] ۱ - متألی مقهور ۲ - غاضب 
داخواز [ئن] ۱ - طالب ۲ - متمن .۰ 

داخوازی [ن] ۰۱- طلب ۲ - آمنية؛ تمني 
داخوازی كردن [ج] ۱.- الطلب ٢‏ - التعني 
داخورپیان [ج]. الانهیار: گیواره‌گه داخورپیا 
داخورمیان [ج] الانهیار: .يهرجين : باخه‌گه‌مان دا. 
خوزمیاگه . 

داد۱۰ [۵] ۱ - عدل ۲ - عون نجدة: برس له 
"دادم . ۱ ۱ 

داد. ۲ [سر] للتعبیر عن الالم. والمرارة: داد له ده‌سی 
زالم ! - ههی داد له ده‌سی زه‌مانه! 

دادا [ن] أم [الطفل] 

دادپەروەر [ئن] عادلء مستقیم 
دادردس )[ن] منجد. معين: كەس دادره‌سم نی‌یه . 
دادکه‌ر [ن] ١‏ - ستنجد ۲ - مشتكى 

داد كردن [ج] الألتماس 

دادگا [ن] محکمت دار العدل' 

دادگه‌ر [ن] قاضي. حاکم. 

دادوەر [ن] مشتکی » مدعی 


٥ 


دار ١‏ [ن] ۱ - شجر ۲ - تمایق ۲ - وضع 
[الشاي . 2 الخ] على النار ر ٤‏ - أستفزان ملحة ۵ 
- عمود 
دار ۲ [باش ] تضاف الى الأسم فتكون 'صفة: : دل 0 
٠‏ او = تاودار 

- ئەو دار نان [ج] وضع [الشاي . .. الخ] على 
1 ثاوی چای نامه‌سه‌و دار 
ب وه دارا چوون ]ج ۱ د لا فتق از الی . . 
فلسى و دارا" چوو _ ۲ e‏ 


کورەیا مخز 

ج ۔ وه دازا کردن آج) 2-23 التعليق : با وه دارا 
کرد 

۲- الأعدام :- گوثابار وه جزای خوه‌ی رهسی» کریا وه 
دارا ٠‏ 


دارا [ئن] ثري : هه‌رکهس دارا بوو» هه‌ره‌سناك بوو 
دارایی [ن] ثراء: دارایی دنیام چوار دیناره 
دارچین [ن] دارسین» قرفة 
دارچینی [تم] دارچین : 
دارزانن [ج] ١‏ - التفتیت ۲ - التفسیخ ۳ ۔ التمزیق. 
٤‏ - جعله یتاکل ۵ - الضرب بشدة 
دارزياك [ئن] ۱ ۔ متاكل: خانگی دارزياك ۲ - 
ممزق: .مشگی دارزياك ۳ - .مخ متفسخ 

٦ 


دارزیان [چ] ۱ - التاکل ۲ - التفسخ ۳ - التمزق 
دارسان [ن] غابة: ئى که‌ژه پری دارسانه. 

دارشائن [ج] ۱ - جعل [الناس] یتجمهرون ۲ - 
البعثرة 

دارشيان [چا التجمهرء مەردم دارشیا له بازار ۲ 5 
التعامئن سيلان الدمع وضعف العين 

دارنده [تم] دارا 

دارنده‌بی [تم] دارایی 

داروات [ن] توابل 

دار وجان [ن] خردل» نبات الخردل 

دارو دەسه [ن] أتباع, آزلام 

دارین [ثئن] کثیر الأاشجاں خاص بالاشجان 

داس [ن] مسنیه (منجل). 

داستان [ن] ۱ - أسطورة ۲ - حكايةء قصة 
داسگه [ن] سنا السنابل ٠‏ نر 
داسولگه [ن] منجل صغير . 

داکاسیان ]ج[ ١‏ - الأستقرار: سەلام ل له لاى براگه‌ی 
داکاسیاگه 

داکەفتن (ج ۱ - الخروج ۲ - التولد: لهو رووژه‌ی له 
دالك داکه‌فتگه. خوەشی وه خودى ندیه. ‏ . 
داکردن [چ] ۱ - الأنهمار: واران داکرد ۲ - الأملاء: 
مه‌ریهم ئاو له کونەگه داکرد. 7 


۷ 


داكولانه [ن] أكله تعد من الحنطة النحبشة. «بليلة» 
داکیشان [ج]١ ١‏ - المد: ناوخاس قول داكيشا ۲ - 
التمطي [حيوان]: ماهين خوه‌ی داکیشی له 2 
شەکەتی دا. 
داگرتن [چ] ۱ - التنزيل: باره‌گه داگر 7 1 

سى بار گەنم» ثه‌را هەرین داگرتنه. ۳ 
ئەور روئ اسمسان داگرتگه ٤‏ ۔ الأستیلاء على » 
الأستحواذ : ھەر كەس هات و به‌شی له زەۋەگە 
داگرت . 
دال [ن] عقاب: طير النسر الأسود 
دالان [ن] دهلیز 
دألاوخودر [ن] مهرب 
دالاوخوەری [ن] تهریب . 
دالاویز [ن]. بکرة: دالآويزيان بريهوه 
دالاویزبرین ]چ[ الأفتای الأبادة عن بكرة أبيهم 
دالك [i]‏ ام والده لەدالگى ۵ کردن ]ج[ السماح 
الصغار الاطفال بالرضاعة من أمهاتها 
دالگه [سر] صيغة النداء : ٠‏ أماه 
دالكه ماران [ن] مطاء:. گلا 
دالگی [ئن] أمومي 
دالومجش [ن] عفو. صفح 
دالووخش كردن [ج] العفو عن» الصفخ عن: ثى 


جاره امعد بکه. : 
دالیه [ن] حقل [خاصة حقل مخضرات]: دالیه‌ی 


شام . کے 00 
. دام [i]‏ 1ے فخ = هه‌رجگه دام ه‌رای 07 بی 
9 بو ٢‏ ۔ کمین . 1 
۴ در خسن [ج] ۱ - الأيقاع في الفخ. ۲ - الایقاغ 
في الکمین 
ب ۔ له‌دام که‌فتن جا 1ے ی في الفخ - 
الوقوع في الكمين : 


داماگ [ئن] ۱ محتار» محیر ۲ EE‏ 
کوومەکی بکەنء بی‌که‌س و داماكه . ۰ 
دامه‌زرائن [چ] ۱ - التنظيم ٢‏ - .الأنشاء ۳ ۔ الأسکان 
۰ دامەزریان: ]ج[ ١‏ السکن 7 الأستقرار ۱ 
داملک‌انن [چا جعله شا ه‌سپه که سەر له 
ه‌وساره‌گه داملکان. 

داملکیان [چ] الأنسلال: ثه‌وساری سه‌ری ماهینهگه 
داملکیا. 

دامو ده‌زگا .[ن] معدات 

دان ۱ ١‏ ۔ علف الحیوان اه وان زو 
دان خورما ۳ - حبوب ٤‏ - حر عکس المصنع : 
روتی دان 

دان ۲ [چ] ۱ - الاعطاء: دیناری دا وه قهرت ۲ - 


۹ 


المرور: دا وه ودر مالمانا ۳ - التقدیم (سعر): چه‌نی 
وه مالەگەمان دا؟ 

دان ۳ [پاش] تاف الى الأسم فتکون: ۰۱ مصدر 
الفعل» اودان ۲ .- أسم مكان: شه‌که‌ردان. 

دانا [ئن] 1 فاهم» عارف. ۲ - ذكي» عالم 

دانا بوون [ج] أن يصبح فاهماً ء عارفاً وذكياً 
دانان. [ج] .۱ - الوضع : دانایه‌ی له سەر میزه‌گه ۲ - 
أن یخسر:چه‌نی دانا له قومار؟ ۳ - تقدير (القيمة. 
الثمن): وه چه‌نی خانگ‌گه دانان؟ 6 - الافتراض : 
دانه ەوان نه‌هاتن! ه ‏ التالیف: وزیا قامووسیگه 
داناگه 2 

دانایی [ن] ۱ - فهم» معرفة ۲ - ذکاء 

دانه [ن] ۱ - وحدة واحدة: دانه‌ی لهو کتاوه هه‌زار 
دینار هه‌رزی. ۲ ۔ سائل أحمر كان یستعمل کدواء 
لمعالجة الرمد. ۳ - در (معدن). 

دائەر [ن] واضع مؤلف: سەرتیب دانەری کتاوەگەس 
دانه‌رووکه [تم] داکولانه 

دانه کولانه [تم] داکولانه ‏ : 
دانه‌وه [ج] ۱ - الارجاع : کتاوه‌گه‌ت دانه‌وه؟ ۲ - 
الايفاء : قەرتی مه‌ردم ندەرەوہ . 

دان دان [ج] تقديم العلف للحيوانات: دانى 
هیسره‌گان بده 


داندان [ئن] نشار كمية قليلةء عدد قلیل: داندان 
دکان به‌سیابو 

دان كردن [ج] أن يعلق الخیوان: دانی په‌سه‌یل‌گه 
دانگف ]0[ صلي 

۔دانگ دان [ج] الصلي : دانگی گوله لیم جاتا۔ 
دانگده‌ر [ن] رشاش 

دانگوو [تم] داکولانه 

داننگف [تم] :دان [۱. - 3۲ داننگه [ن] جدري الاغنام 
دانوو دوو [تم] آرضاع مهار الاغنام 

دانوو دوو كزدن a‏ الارمن. المادة السابقة 
دانیشسانن [ج] الأبطال. (العیزل : فەقیر حال بون» 
ثه‌رایه باوگی له مەكتەب دانجکهانه‌ی 

دانیشتان [ج] ۱ - القعودلاكله شوانی دانیشتا ٢‏ - 
الامتناع : يده لی به‌دکار بط ۳ - الاعتزال . 
دانيشتنهوه [ج] تقصر [الطول]: خهله‌گه ووختی 
هشك بوو» دانیشیگه‌وه, 

دانیشگا [ن] جامعة ۱ 

داو [ن] ۱ - شرك» فخ ۲ - جولة [اللعب] ۳ - مره: 
و داوه : نیه تیه مه مال داویگی تی ع ‏ شوط : وازی, 
کردیمء دوو داو بردیمەؤ ن 

داوا [ن] ١‏ - دعوة ۲ - طلب ۳ ۔ خصام 


۱۱ 


داواکار [ن] ۱ - داع ۲ - مطالب: داواکاری حه‌قی 
خوه‌مانیمن 

داواکه‌ر [تم] داواکار 

داوا كردن [ج] ۱ الدعوة 7 - الطلب 

داوان [ن] شلیلة: پری داوانی کالگ ثه‌رامان هاورد. 
داوان ياك [ئن] عفیف . (أمرأة): فاطمة ژنی داوان 
پاکیگه . 
داوان پاکی [ن] عفة 

داوان پیس [ئن] تا 0 

داوان پیسی [۵] فجوں 

داوم‌زانن [چ] ۰۱- انز وه زوور باعي 
كوول ئەسپے گے او - التخفيض : که‌می له 
نرخەگەی ئەرامان داوەزا 


داوه‌زیان [ج] نت و کول ئەسپەگھ داووزيا 


۲ - الأنخفاض 

داورانن [چ] سل آسرد: جەنگى› مه‌ردم له 
به‌کتری داوران . 

داوریان [ج] ۱ الانفصال: بوه ههراو له. يەك 
داوریان . 


داوشکیاگه [ئن] ۱ - متفسنخ ۲- متعفن ۳ یم 
داوشکیان [ج] ۱ - التفسخ ۲ - التعفن ۳ 5 التعطن 


داول [ن] خبال الماته ۲ - شخص مهزوز الجسم أو 


رث الثیات 
دا هاتگه [۲۵ شائع» ساد : رسومی داهانگ. _ 
داهاتن [ç1‏ الشیوع.: ی باوه تازه داهاتگه . 7 
دایان ۵[.۱] رضاعة 
دایان ۲ [چ] الهطول: واران دايا 
دایانگا [ن] ۱ - مرضعة ۲ دار الحضانة 
دای [سر] صيغة نداء لام : اماه 
داهم [ئك] دائماً: دایەم چەوی ھا وه ه‌سرهوه.. 
2 ۰[ثن] دائمی : کاریه دایه‌می نىيه. 

)إ ۳ التملك : جوامیر شەش کورد دوونيك 


م اس 


ےت 

ده [ن] عشرة» عشر ]۱١[‏ 

ده‌پان [ن] نوع من الخناجر 

دهبهنكك ۱ [ن] مشكلة ۲ - مصيبة 

ده‌به‌ نگ ۲ [ئن] دايخ 

د‌بله [۵] تضخم 

ده‌یله کردن [e1‏ ۱ - التضخم : ٦‏ ۳ كرد 
دەخاڵەت. :]0[ التجاء وألتماس الحماية 

دەر ۱ [ن] ١‏ - فتحة الباب ۲ مدخل ۳ - فتحة ۳- 
دەر ۲ [ئك] خارج 

5 ئەو دەركەفتن [ ج] الأنکشاف 


۱۳ 


ب - ئەو دەرھانن ]چ[ الخروج؛ الطلوع: لهمسال ۱ 


هائه‌و دەر. 

ح ۔ ئەو دەیشت که‌فتن [تم] ثەودەر كەفتن.` 
دەرامەت [ق] .۱ - مصذر كسب ۲ - مورد 
ده‌رائه [ن] باب 

دمراو [ن] فتحة في الساقية لارواء الحقل ۰ بثق 
دەرەتان [ù]‏ مت : دەرەتانمان . بریاگه : 

دەرەقەت .]01[ اھ قدرة 71 5 امکانية. 
دەرەقەت ۰ هاتن 1چ[ ۱ - اتلاڈ القدرة على . ۲ 3 
التمکن من . :. كەس دەزەقەتی ثی کاره نیه‌تیی . 
دەرەك ۱ [ئن] جحیم . 

دەرەك ۲ [ثن] خطر: ئەر ری‌یه فره ده‌ره که 


ده‌ره‌کی ]0[ أجنبي : دەرەكى . هات » کی دمرکرد. 


(بهند). 
دەربەن [ئن] مهتم به¿ ميال : دەربەن كەس نىيه. 
دەربەن بووث [ج] الأهتمام , المبالاة _ 

دەربوون [چ] تفتح الجرحء خروج الضديد منه. 
دمه‌ل‌گه‌ی دهربوه. 

ده‌رپا [ن] فتحة (السروال البنطرون) 

دهربهرائن [چ] الأخراج» جعله ینطلق الى الخارج 
ده‌رپسه‌رین [ج] الخروج بسرعة: شاوویس دیم 


دەرپەریەر ده‌یشت 


دەرپوقانن [چ] الانقلاع, القلع : چونه‌و يارىبى » 
چەوی ده‌رپووقنی . ۱ 

دەر پووقیان ]ج[ الأنقلاع : چەوی دەرپووقیا . 
دەرچسووت [ن] ۱ - الخروج ۲ - الأنطلاق ۳ - 
التغلب» الفوز ٤‏ - الانحراف: له ری ده‌رچگه. ۵ 
الأنفلات: له ده‌سمان دمرجوو 5 الصدور: سی 
چوار كتاو تازه لدى رووژه‌یله دەرچوو ۷ -. التحرر من 
القيد. 

ده‌رخوارد [ن] - أطعام ۲ - تجريع : زههر دەرخواردی 


:ەرخوارددان [چا ۱ - الأطعام : گوشت دمرخ واردی 
ی a‏ التجریع: 

:درد [3] ۱ - الم ۲ - فهر. هم غم. عذاب ۳ .۱ 
وباء». أفة 6 - عله ه ‏ فائدة: ئى ده‌رمانه وه ده‌ردی 
نه‌خوه‌شیه‌گه‌ی نيه خودى . 

ا - وه ده‌رد خواردن [خ] الأفادة: هنەر رووژی تیگ وه 
دءردمان بخوه‌ی ۲ أن يلاثم : ههردوكيان وہ دەرد 
یه کتری خوەن 

ب - ووده‌رد ماتن [تم] وه ده‌زد خواردن. . _ 
ده‌ردان [چ | ۱ د کری: جوو ده‌ردان ۲ - تنظقيف 
“البئر) چالا و دەردان ۳ - أخراج (التراب . . . الخ) من 


الحقر . . . الخ) 


۱۵ 


دەردەسەرى [ن] مشک لة: يا خودا كەس توشی 
ده‌رده‌سه‌ری نه‌بوو. 

دهرز [ن] ۱ - دەرس ۲ د فطرء شق» صدع ۳ - 
عره : وسط الجبین : ده‌رزی تیول . ۳ - مسامات ‏ - 
فجوات صغيرة. ۱ 

دەرزەن [3] درزن. ده‌زینه [۱۰ - ۱۲) وحدة 


دەرزی [ن] ۱ - أبرة الخياطة ۲ ۔ آبرة الدواء ۳ - کل . 


شيء يشبه الابرة ٤‏ - الدواء الذي یزرق في الجسم : 
پزشکه‌گه چوار دەرزی تقراف تسا ٦‏ پان القدح في 
السلاح الناري ۱ 
ده‌رزیله [ن] نبات 3ق أشؤاك کللاپزة» 

دەرس [تم] دەرز - ۱ - 

دەرس دان [چ] التدریس : مامووسا نامدار دەرس 
دەرفەت [ن] فرصت مجال: ھەر دەرفەت ته‌رام 
رکه فیگی سهره لیدان دم ۱ 
دەرکەفتن [ج] ۱ - الظهور ۲ - . التبیان 

دەرکەل [ن] عتبه الباب 


دهرکردن: [چ] ۱ + البقلع : چه‌وی دهرکرد ۲ - 


الأستنصال: ریشهی نه‌خوه‌شیهگه‌ی ده‌رکرد ۳ - 
السحب (الی الخارج) : دفری کردەو دەیشت: 4 
الاخراج: دوو کوچگ له جگری ده‌زکردن ۵.- أنفتاح 
أو انفجار (الجرج) دمهله‌گه‌ی سه‌ری ده ركردكه . 4 


الطرد : له کاره‌گه دەری كردن. ۷ 2 ایرو A‏ 


التخلیض: : دەرم. بكة له ده‌سیان ٩‏ - × الأصابة ب:. تاوله 
ده‌زکرد 13 - الطرح : دوانه لى د‌رکه هيجه ی 
نيهمينيكة ١‏ - الأصدار: امه‌کته‌به‌گه‌مان سالن کتاوی 
ده‌رکیگه . ۲۔ الانتاج ۱۳ 2 الأجلاء 
دەرکیشان [چ] ۱ - الاستتصال ۲ السحب الى 
الخارج ۳ - الرفع الى الخارج : دوولن تاو دەرکیشا 
ذه‌رگا [ن] فثحة الباب 

دەرگولوہ [ج]: فتحة التنور لدخول الهواء : 
ده‌رم‌الین ]ج[ التنضليف' بأخنزاج ۾ المواد [خناصة 
التفایات ] : ته‌توره‌گهه دهرمالی ؟ ` 

مرمان [ن] ۱ ادوا عقار ۷ - علاج 

ده‌رمانخانه [ن] صيدلية 

ذەرمان خوارد [ن] تسمم 

دەرمسان خوارد كردن [ج] أن يعطيه السم: ثمو ژنه 
ده‌رمان خواردی شو گی خوه‌ی كرد . 

دمرمانکەر [۱.]۵ - مداو زو معالج ۱ 

ده‌رمان كردن [ج] ١‏ - التداوي : .ده‌رمانی زه‌خمه‌گه 
بكه: ۲ - المعالجة: خودایا ده‌ردمان ده‌رمان بكه 
ده‌رنان [چ] ۱- غلق الباب : ده‌ری قاییه‌گه بنه ۲ - 
التخطیة : وضع الغطاء على . . : ده‌ری قوشخانه‌گه 


دەر نه‌فیز [ن] مفك البراغي 

دەر هاتن ]ج[ الخروج : هیمان له مال دەر نه‌هانگه, 
دەر هاوردن ]چ[ الاخراج: و دەر هاوردو 
ددس کرده نوسان . 

دەرهەم [۵] درهم : 

دەروەدەر [ئن] متشرد؛ شرید: مال و دەرۋەدەرە . 


فلس 


دەر وەدەر بوون [ج] التشرد :. مالی رمیاو دەروەدەر بو. ۰ 


دەر وەدەر کردن al‏ التشرید : نانی بریاو دەر وەدەر 
کریا. 


دەر وه‌ده‌ری [۵] تشرد : سئن ال وه دەروەدەرى ژیا. _ 


دەروەن [ن]. مضیق بين جبلین 

دەرویش [û]‏ درویش 

دەرژآن 7[ ١۔‏ نفس ٢‏ ۔ داخل 2 يل 
دەرون دار [ئن] صابر متحمل: 

ده‌رونی [ئن]. نفسي ١‏ 

ده‌زگا [ن] ۱ - مؤسسة ۲ - بناء 


دهزمال [ن] ١‏ - مندیل ۲ - كناية عن بكارة البنات . 


العذاری : ژنه‌ی قاو دا چونگه ؛ ۱ بی دەزمال بو. 
دەزوران [ن] ١‏ ۔ خطيب ۲ - خطيبة 
ده‌زوران دار [ئن] ۱ - خاطب ۲ ومن 
دزورانی ۳1 ۹ الخطوبة 


۱۸ 


دژورانی‌کردن [ج] عقد الخطوبة 

دەس [ن] ۱ - يد: ده‌سی له پای شوورتره [په‌ند] ۲ - 
القائمة الأمامية للحیوان : دەس چاره‌واگه ئاو 
قاررگت ۴ امو کا و یی ذس 
بجووك كيشت کاری كيك ۽ طقم کامل : دەسى دلناگ . 
أ - دەسی هو بيشت ناچی [ذر] لایتمکن. لايستطيع 
ب - دەس ئەو دنياكرت [در] خائف جداء أن يموت 
خوفاً 

ح دەس له پا خه‌تا كردن [در] الانفةء لایتنازل 

د دەس له پاخه‌تاکردن [در] التحرك 

ه ده‌سی له پای شوورهتره [در] رجع بخفي حنين 
و - دەس وه قنكك كوركهو كردن [در] عمل المستحيل 
ز - ئەو بيشت دەس خستن [ج] التوفیر ‏ 

ح - ئەو دەس دان [چ] التسليمء کان تسلم متھماً أو 
شخصا مطلوبا الى السلطة: كاوه کورەی خوەی داو 
0 : 

ط ‏ له ددس هاتن [چ] التمكن: جه له ده‌سیا تيكك! 
7 - لەدەس دەر چوون [چ] ۱ - ضياع (فرصة): 
دەرفەت خاسیگه بو بەلام له دەسم دمرجك. ۲ - 
خسارة أو فقد الشيء: خانگه وه په‌تی له ده‌سم 
ك - له ددس دان [ج] ۱ - خسارة الشيء ۲ ۔ أن 


۱۹ 


یعامل بالید [یظهر المعنی من سياق الجملةع۰ کمن 
خەورەگہ له دەس بده ۱ ۱ 

؟ - الأفراطً : کاره‌گه فره خاسه له دوست مهره‌ی. 
ال ۔له دەس که‌فتن [e1‏ الصدور عن : كابرا هيج 
خحراوه‌به گه له دەسی نه که‌فتگه 

م له دەس 0 [ثبك ] على الأقل: له دەس كەم 
ل - و دمس - باليد [في العمليات الرياضية]: 
ن حار شەش › سی و شەش : شەش سی وہ 
دەس 

سس کنا ات [ج ۱ - السحق ۲ _ ال تحط م 
3 - وه دەسےەوہ' [ئك] ١-وشيك:‏ جدنكك ف ها وه 
دسهوه ۲ موجود: ١‏ يرنكه هیچ وه ده‌سه‌وه نی‌یه . 
ده‌ساو دەس [ئن] ١‏ - متنقل من ید الى آخری. 
دەس ئەلگرتن [چ] ۱ - التوقف عن [العمل]: ودر له 


سه‌عاتی دەس له کار ثهلگرتن ۴ - التخلي عن» رفع 


الايدي عن 

دەس ئەڵوەس [ئن] ملق :, ئى خەوەرہ دەس ئەلوەسە. 
دەس ئەڵوەس كردت [ج] التلفی 

ده‌سه [ن] ۱ - طقم: دەسەی پیاله. ۲ - مجموعة 
[من الناس] ۳ - تشکل عسكري يقابل السریة . 


دەسەر [ن] رحی 


دەشەشكنە [3] حيرة 
دەسە.شكنەکردن [ج] جعله یجتار: محسن: 


دهسه‌شکنذمان ا کرد. 

ورت [ذ) وه سا یروا ا 
.من ظرف: وان 

دەسەمل [ن] عناق , 


ده‌سه‌نل .كردن [ج. العناق : 000 | کردنه ملی يەك. 
دەسەو بدسه [ن] ۱ - تواطو ۲ -:اتفاق سري للقيام 
بعمل ما. 
دەسەو چو لجا E‏ 7 ۲۔ الأنفاق يرا 
ده‌سهو دان [ج] العجن ثانية للتعجیل باختماره : 
دەس خه‌وره‌گه. بەیەوہ ۳ 5 
ده‌سه‌و برش ةنا [در] قطع الأمل. آنقطاع الرجاء :' 
ده‌سه‌و ژ پر شەر بئه لدو کاره . ۱ 
دەسبر [ئن] 'غشاش: ٠‏ باودر وه سالار مەكە » سر 
ده‌سیسره: اثن] سرد الوصنول الیه : : مالی خومان 
ده‌سره نی یه 
دیوشن [نم)] 3سر 
ده‌سبر ې [۵]. غش 
دەسپەر [۵] استمناء باليد 
ددس پەرکردن لجا الاستنماء. 

کت 


ددس پیا هاوردن 1ج[ التلمس : دەس وه سهرا هاودة 
دەس پیسه‌ودان [ج] ۱ - المس ۲ - التلاعب ۳ - 
الضرب : ئەگەر دوس دایده پیه‌و ئهوه نیهزانی 

ددس بن دان [چ] التصافح. المصافحة 

دەس پى کر ۸ رم رع 

ده‌ستوور [۵] ۱ د دستور,۲ - تجلیمات ۳ - تعالیم» 
آعراف» تقالید ۱ 

ده‌ستوور دان [چ] اصدار التعليمات 

ددس چوون [چ] التمکن : ددست چوو قەیخەی بکه‌ی؟ 

ددسخدت [ن] کتابق خط اليد 

دەسخرہ [ن] تأخير. تعطیل 

ددس خره كردن [ج] التأخير التعطيل 

ددس دان ج٢‏ ۱ ۔ أن یکون ملائماً: ثه‌و كاره دەس 
ديك . 5 - الصعود : دەس له بەرزی دان . 

دوس دریڑی [3] أعتداء 5 
دەس دریڑی كردن [ج] الأعتداء 
دەسرێژ [ن] رمیء صلی : وه روشاش ده‌سریژی رح کہ 
.دس ريز كردن [ج] الرمي بصلي 

ده‌سشوور [۵] مخسلة 

ده‌سقاله [ن] منجل يستعمل. في حصد الاعشاب 
دەسقەرت [ن] دين نقد. 

دەسکاری [ن] ۱ - تصرف ۲ - تغيير 


۳۲ 


تارق ر ع ار ا 
کاره‌گه‌مان ده‌سکاری کریاگه 
دەسکەفت [ن] ۱ - دخل محصول. ايراد غنيمة ۲ 
- ریح» فائدة : لهو ماملهته پاره‌ی خاسیگی ده‌سمان 
که‌فت ۱ 
دمسكرد [ئن] ۱ - یدوی ۲ - اصطناعي ۳ :غير متقن 
ده‌سکیش [۵] ۱ - قفاز ۲ - الذي يقود: 32 باپیرد 
بکیش تا مال. 
دەسکیشان آج] آن یقوده 
دەسکیشی [ن] أستدراج 
دەسکپشی كردن [ج] الأستدراج ٠:‏ دەس کیشی‌ی 
كەن ۔ 
ده‌سگه [ن] مقبض 
دەسگا [تم] دەزگا 
ده‌سگه دار [ئن] ذو مقبض 
دەسگر [ن] ۱ - عائق مانع ۲ - مساعد 
دەس كرتن [ج] ١‏ الأعنانة: فره هه‌ژاره. ده‌سی 
بكرن ۲ - الزواج» التزویج : دەس منالى ئەرای يكرد 
دەس ا گرتنهوه [ج] الاأستجداء: نه‌دارای کاری بی 
کرد ناچار بو ددس له مهردم بگریده‌و. 
دەسگیر [ن] ۱ - أسر ۲ - حصول: له‌ی کاره چیشت 
خاسيكك ده‌سگیرمان ہو 


۳۳ 


دەسگیر كردن [ج] الأسر 


ددس كيريان [چ] الأنشغال: ده‌سی گیریاگه. هیچ 


نیه‌توانی ئەراد بکیگه : 

فیلات ن :د الشلطة شيط اسان تار 
ده‌سلات دار [ئن] ۱ - ذو سلطة. .متسلط مسیطر ۲ 
5 متمکن ؛ده‌سلات دار كشت کاری له وفرى چوو 
دسلاتداری. [ن] حالة کون الفرة: EEE‏ 
ظا ۲ - متمکناً ۱ 
ددس له خودان [ج] التزین» آن يعتني بهندامه 
ددس لی خسن [چ] ۱ - الجدع ۲ - التنظیف: ده‌ن 
له حه‌وشه‌گه بخه 

دەس لی دان [ج] ۱ - التصرف ۲ ۔ التلاعب: ذەس 
له ترازو مه‌ده. 

ده‌سمال [تم] ده‌زمال 

ده‌سمیه‌ت [ن] مساعدق معاونة 

ده‌سمیهت دان [ج] المساعدة المعاونة: مال 
هه‌واس کار كدن. ده‌سمیه‌تیان بده 

دس نان [چ] الشروع = که‌ی دەس نان له‌کار؟ 
دەسلمساز [ن] وضوء : له کانیه‌گه ده‌سنم از كرت و 
خه‌ریکی : تمازكردتة _ 

ده‌سنمازگرتن [ج] التوضؤ 

دهسنيشان [ن] ۱ - تحديد ۲ - تعيين ۳ ۔ تهديف 


ده‌سنیشان كردن [ج] التحدید. التعيين: چ دوهتی 
ده‌سنیشان کردیه؟ 

دەسنوس [۵] ۱ - مخطوطة ۲ - خط اليد 
ده‌سواز [ئن] سخي ؛ کریم: حه‌پسه‌خانی نه‌قیب 
ده‌سواز بو ۱ 

ده‌سوازی [ن] ۱ - 85 کرم ۲ - ممازحة 
دەسوەجى [نك] فور حال : هدر خه‌وه‌ره‌گه ره‌سیه 
پیم» ده‌سوه‌جی هاتم . 

دەس وەدەم [ئن ع کفاف: کاره‌گه‌مان ھەر 
دەس وەدەمە . 

دەس وه سه‌راگرتن [e].‏ ١۔‏ أن بحمي 7 5 
الأستحلال 

دەس وه سه‌راگیریاگی [ثن] ۱ ب محمية ۲ - مستحلة :. 
ولاتی ناميا هیمان ف وه سەرا گیریاگه . 

دەس ودشائن [چ] الضرب 

دەس وه كوتەك [ئن] عصبي المزاج 

دەس وه يەك دان 1e]‏ التصافح ء المصافحة 

دەس و برد [ئك] فور حال : دهس وبرد كار خومی 
ائەنجام دا 

دەسن وبا [ن] قوائم و رأس الحیوان 

دەس و پاچه [ئن] ١‏ - محتار ٢‏ - محتاج 

دەس و پاچه که‌فتن [چ] ۱ - الاحتیار ۲ - الاحتیاج 


و 


ددس و پا كردن 1ج1 أن یحاول 

دەسور [تم] دەستوور - ٤‏ - 

ده‌سی [ئن] ۱ - ألیف: شکاری ده‌سی ۲ - یدوی: 
مه‌کینه‌ی ده‌سی 

دەسی بوون [ج] أن یصبح أليفاً: گیسانسەوەری 
درنده‌یش ده‌سی بووك 

ا [ن] ۱ - تدبیر ۲ - مؤامرة 

دهسيسىكردن [ج] ۱ - تدبیر الأمر ۲ - التامر 
دەسی كردن [چ] التذجین. جعله أليفا 

ده‌سینگك [ن] معضد 

ددشت [ئك] خارج : ئەحمەد ها له د‌شت 

أ ئەو دهشت چوون [ج] ۱ - الخروج ۲ الذهاب 
الى الغائط 

ب - ئهو ددشت که‌فتن [ج] الاأنکشاف. التبيان: يەك 
بيلانيكك بو خاس بو كدفتهو دەشت . 

ح ‏ ئه‌و ددشت كردن عا الأخسرلجء الطرد: ارام . 
نه‌نیشت » ثه‌رایه له مال کردنیه‌و ددشت 

2 نهو :ددشت هاتن [ج] الخروج: له مال هانهو 


دەشت 


ده‌شتایی [۵] ۱ - آرض منبسطة ۲ - سهل . 
ده‌شته ]0[ سهل : ده‌شته‌ی کووزهرهقه . 
دەشتەك [ن] ۱ - ريفي ۲ - غریب 


دەشتەکی [ثن] ۱ - ريفي ۲ - غریب 

دهشت وه ده‌شت [ئك] بعیدا عن الأنظار: دهشت وه 
ده‌شت کاری غروبان کن 

دهشت و دەر [ن] ۱ - سياحة وسفر ۲ - تجول 
ددشت و دەر كردن [ج] ۱ - القيام بالسياحة والسفر ۲ 
- التجوال. 

دەعبا [ن] دابب کل ما يدب على الارض. 

ده‌غا [ن] دغل 

دەغەل [تم] ده‌غا 

ده‌غه‌لین [ئن] كثير الأدغال 

دەف [ن] اله موسيقية [دف] 

دهفه [ن] لوح الكتف: دەفەیٰ شان 

دەفتەر [ن] ١‏ - دفتر الكتابة ۲ - ورق السكائر 
دەفتەر. آئن] دفتری 

ده‌فر [ن] كيس کبیر 

دەفن [۵] ۱ - دفن ۲ - آقناع 

دەفن بوون [ج] الأقتناع 

دەفن كردن [ج] ١‏ - الدفن ۲ - الأقتناع:. کی توهنی 
ده‌فنی سایه‌میر بکیگه؟ 

دەق [ن] ۱ - حنق. أغاظة ۲ - جمرة الأرض ۳ - 
Cl a‏ سا ی و رس اس 
ده‌قاد دەق [ك] بالضبط . تماما 


۳۷ 


دەقەل نع دقل : ضرب من التمور . 

دەق پی كردن 1ج[ الاغاظة : قسه‌گه‌ی ده‌قه‌پیمان کرد 
دەق دان [تم] دەق پی كردن 

دەق كردن [ج] ۱ - التغيظ : له خوسەدا دەق کرد ۲ - 
الاصابة بالسل . 

دەق كرتن [ج] ۱ - التجمر: زمو دەق گرنگه ۲ - 
التصلب : پووسه‌گه دەق گرتگه [بسبب البرد الشدید] 
ددقله [ن] شقلبة ۱ 

ه‌قله خواردن [ج] التشقلب: ماشيندكه قهلبهو بو سئ 
چوار ده‌قله خوارد. 

دەقڵه دان [چ] التشقلب: دەقله داو ناو چووه‌گه . 
ده‌گه [سر] للتعبیر عن الغضب: ده‌گه مالت برمی ! 
ده‌گه [ن] نکایه . ۲ 

ده‌گه دان ]ج[ آن ده‌گه‌ی گه‌نن دا له لیمان 
دل [ن] ۱ - أنثئ بعض الحیوانات ۳ - أنثئ الكلب 
ات شرت ا لاس تی 

ب - دەلہ دورئه: انئی الذئب 

دەلاك [ن] حلاق ۱ 

ده‌لا کخاته [ن] محل الحلاقة. صالة الحلاقة 
دەلاکی [ن] حلاقة 

دەلاکی كردن [ج] أمتهان الحلاقة 
ده‌لال [ن] دلال. سمسار 


۳۸ 


دەلالی [ن] ۱ - دلألةء سمسرة ۲ - أجرة السمسرة: 
دلالي‌کردن آج] السمسرة . 

دەلائن [ج] النضخ : کونەگەمان ئاو دهلنئ 

دهله‌سه [ن] تلفيق 

دەلەش [ن] حیوان الشیهم. الخنيعي 

دلو [ن] لواط 

دلو [ن] اللغد. الغبب: دالو ملى درا بوّه. 

دمل ومذه‌سان. [ثن] في النزاء (كلب). 

دەلیا [ن] بحر: دەلیا وه دهم. سه‌گف چه‌پهل نيهو [يهند] 
دهلياجه [۵] بحيرة 

دهم [ن] ۱ - فم: دگان.ها له ناو دهم ۲ - وقت: له‌ی 
دەمے خوهنهوهارى فره بوه ۳ - فتحة. فوهة: ده‌می 
بدرميل 6 - احتراق» حرق: باخه‌گه دهم گرت ۵ - 
لسان: چ دەمی ديرى ٦‏ - وجهة. واجهة. 

| .وه دما دان [ج] ۱ - التمظمظ: ثاووه دما دان ۲ 
۔ الصیاح والأفضاح عن: الشيء : قسه وه ده‌ما دان ۳ - 
الصياح: بصوتٍ عال, مع الطبطبة على الفم : وه دما 
دان .ندرا پەس 

ب وه ده‌ما هاتن. [چ] البوح لا شعورياً: نەگ بايكه 
ده‌مداو باسی بکه‌ید! 

ح ۔ وه دەمەو .دان ]چ[ ۱ - الأضافة: دوو گەز بده 
ده‌میه‌وه. ‏ ۲ ۔ اطلاق العنان: مەدہ وه دەمی مالەگانتەوہ. 


۲۹ 


- وه دەمەزگرتن a‏ تعدی الحدود: ئەوہ وه دەمەو 
د 
ها وہ دم شیرهو چوون [در] شجاع : احمد. وه دهم " 
شيروو چوو.. ۱ 
و - وه دهم هاتن [ج] ١‏ - النضوج ۲ - أن ینطبخ 

- أن يخدر (الشاي) 
ده‌ماخ [۵] ۱ - دماغ ۲ فرحة» سرور: ده‌وله‌مه‌نه , 
ثه‌رایه وه ده‌ماخه . 
دەماخ دار [ئن] ۱ - عاقل» حكيم ۲ - مسزور» فرح 
دەم ئەڵوەخت [ن] اسکات. منعه من الکلام ۱ 
دهم ئەڵوەخت دان [چ] الأسکات : دهم ئەڵوەختى 1 
دان و نه‌هیشتن قسه بكيك . 
دهم ئەڵوەس [ثن] ملفق: قسه‌ی دهم ئەلوەس 
دهم ئەر يەك نان ج] ۱- الأنطباق ۲ ۔ الألتنام 
(جرح): : زامه‌گه‌ی دهم ئەو يەك ناگه . 
ده‌مار [] ۱ - عصب. عرف. TT‏ - حالة 
عصبية 
دار دار [ئن] مصاب بحالة عصبية 
دهمار كرتن [ج] التعرض لنوبة عصبية : چوو چزگی‌ی 
كردن ده‌مار گرته‌ی . 
ده‌مانن [ئن] ١‏ - أشعال «النار) ۲ - أثارة (الفوضئ . 
المنازعات) . 


دەماوەر [ئن] سلیط اللسان: سیمان فره ده‌ماووره. 
دەما ودوم [ئك] شفاهاً: ددماو دهم ئەژنەفت. 

ده‌مه تدقه [ن] موانس مسامرة 

ده‌مه ته‌قه‌کردن [ج] المژانسه المسامرة 

ده‌مه قره [ن] مشادة كلامية. 

دهمه‌قره كردن [ج] التشاجر بمشادة کلامية : جه‌نگه 
نه‌کردن بەلام دەمەقریگ كردن و واز هاوردن . 
ده‌مه‌ی [ئن] منذهل. محتار: من له‌ی کاره دەمەق 
مامه شليدى ده‌سم نينج و نان هدر چواره [فولکلور] . 
دەمەق مان [ج] الانذهالء الاحتيار.. 

ده‌مه كاوكى [ن] تثاؤب 

دهمهكاوكى كرتن [ج] التشاؤب : هيمان یواره‌س و 
ده‌مه‌کاوکی كريكك 

دەمەو ١‏ [ثك] نحو: ده‌مه‌وخوار. 

ده‌مه‌و ۲ [ئن] ضارب الى : ره‌نگی دەمەو زهرد . 
دەمەوەر [تم] ده‌ماوور : بهد ر‌وشته چونگه ده‌مه‌وهره 


ده‌مه‌وه‌ری [ن] سلاطة اللسان: ده‌مه‌وه‌ری ئەرا بنیادهم 
شارت 

عمسه‌و كردن [ج] أن یفطر (الصیام): نمازکرد ئمجا 
دەمەو کرد . 

ده‌مه‌وگرتن [چا التفطر. الأنفلاق بسیب النضج » 
الأنشقاق : ئەنار ده‌مه‌و گرتگه. 


۳۱ 


دەم به‌سانن [ج] ۱ . الأمساك: وور له بانگ دهم 
بسا , 
۲ - السکوت : دهمت بوهوس: قسه مه‌که . 
دم نہیں انم سو مس 
دهم بيل [ن] شفرة المسحاة 
دەم پاجقانی [ن] محاکات تقلید 
دهم ياجقانى کردنه‌وه ]ج[ المحاكاة. التقلید : دهم 
کت که‌یخوداوه كيكك . 
دەم پا چگانی [تم] دەم پاچقانی 
پت [ن] مقدار من العلك, يكفي للعلك مرة 
واحدة: يەك دەمجا جاجك بده پیم . ۱ 
دهم چه‌رمگه [ئن] صاحب الأمر والنهي : هه‌زبزخان 
دهم چه‌رمگی عه‌شره‌نه . 
دهم چه‌رمگی [ئن] سلطة الأمر والنهي 
دهم خوش [سر] أحسنت تعبیرا! خاس وەتی 


دهم خوەوش 
دهم دار [ئن] ۱ - سليطة اللسان ۲ - ذو فتحة أو فوهة 
۳ - حذق اللسان 


دوصدهم [ن] ۱ - حياء: ده‌مدهم لی نه رد ۲ - عشیه 
دهم ده‌می شەوەکی 

دەمسىدەم کودن ]چ[ الاستحیاء الامتناع عن قذف 
الاخرین بکلام بذیء : 27 لی ندكدى . 


۳۲ 


ده‌مدر یی [ن] تطاول : هه‌رکهس ده‌مدریژ ی بکیگه» 
می شکیك 

دهم دریسای كردن [چ] التط‌اول: به‌سه! كەم دهم 
دریژی بکه. 

ده‌مراس ١‏ [ن] ممثل. مقرر 

دهم راس ۲ ئن] صادق: جوامه‌رز پیاگیگی فه‌قیرو 
دهم راسه 

دهم ره‌سانن [ج] التوسط: دهم. ثهرا ای ره‌سانن 

دهم سرینه‌وه [ج] التبرئة (من موقف): كورەت خراو 
فرووشه ب ثه‌را ده‌می سریده‌و؟ . 

دهم كردت [ج] الخدر [الشاي] جایه‌گه دهم کردگه 
دهم كيشان [تم] دهم كردن 

دهم كوت [ن] أسكات 

ادوم كوت كردن [ج] الأسکات : تواس دهم دریدی . 
بكيكك بەلام دهم كوت. كريا. 

دهم گرتنن [ج] ۱ - الأشتعالء الأحتراق ۲ - 
السكوت : كوره ده‌می خوەت بكرا 

دهم كرتنهوه [ج] التفتح : دهم گرتنەوی گول. 
ده‌مگگه [سر] للتعبير عن : الأعجاب» ۲ ۔ الأستهزاء 
دهم له دهم نان ]ج المعاندة : ده‌مه‌ووره . “دوم له ده‌می 
مەنە 


دهم لديهك نان [چ] السک وت : هیچ مه‌ویش. دهم 


۳۳ 


خودت بنه له يەك 

دەم وپل [ن] لباقة في الکلام 

دەم وچه‌و [ن]: وجه : دهم و چه‌وی نوورانی‌یه . 

دهم و دوو [ن] مواشي . المواشي المدرة للحلیب 
دهم و فلق [ن] کلام فارغء هراء 

دمم ويل [ئن] معن: من یدخل فيما لا يعنيه 
د‌مویلی [۵] حالة کون الفرد معَناً. 

ده‌مهار [ئن] سلیط اللسان 

ده‌مهاری [ن] سلاطة اللسان 

دهن [ن] حافه» طرف : ده‌نی دەس . 

ده‌ندره [ن] ۱ - سنن ۲ - نتوء حاد 

ڈونڈرہ دار [ئن] ۱ - مسنن ۲۰ - ذو نتوء حاد 
د‌ندله [ن] تدلی» جرجرة 

دهندله دان [چ] التدليء التجرجر: پژنه‌گه‌ی ده‌ندله 
دا له زەو 

دهنكك [۵] ۱ - صوت؛ حسن ۲ ۔ کلام ۳ - صدی 
ده‌نگاتی [ن] لخوة. مشاجرة كلامية: چه‌نی خوەشی 
له دەنگاتی تی 

دەنگاتی كردن [چ] اللغی التشاجر 

ده‌نگ دار [ئن] ۱ - صوتی ۲ - محدث للصوت ۳ - 
صائت 

دەنگک دان [چ] التصویت» الأدلای بالصوت 


۳٤ 


دونك دانهوه [ج] ۱ - آرجاع الصدی. رد الصدی ۲ 
۔ الأنتشار والأستحواذ على أهتمام الأخرين: شورش 
کورد ده‌نگ دایه‌وه له كيشت جه‌هان ۱ 
ده‌نگ ده‌رچوون [ج] التشاجر 

ده‌نگ كردن [ج] ۱ - التکلم ۲ - الرد على ۳ - توجیه 
الدعوة: له خوه‌شی‌و شادی بایه‌ته ده‌نگیان بکه‌ی. 
دهنكك و دوو [ن] آخبار: دهنكك و دوو شار چه‌سه؟ 
ده‌نگ هاوردن [چ] جعله یتشاجر: ده‌نگمان ثه‌ولیا 


مهيار 

دهننكك [ن] ١‏ حبة: .دهنكك ثه‌نار ۲ - ضلع: دوو 
س 

ده‌نگی شکیاگه 


- هه‌فت ده‌ننگی له دەئنگەیا بؤيايه [در] صبور 
ده‌نوك [۵] منقار: مەلی گوشت خوەر ده‌برکی جه فته 
[پەند] 

دهنوك دار [ئن] ذو منقار: هه‌رچگی مهله كيشتى 
دەنوك داره 

دەر [۵] رکض ۰ عدو 

ده‌وده‌وانه‌کی [ن] مسابقة العدو 

ده‌وانن لجا حعله يركض » یعدو: له مال تا مه کته‌ب 
ده‌وانه‌مان 

دەوەت [د۵] احراش 


“e 


دەوەرہ [ن] ۱ - علاج ۲ - حل 

دەوەرہ بردن [ج] ۱ - العلاج ۲ - الحل: کی 
دەوەرەى یی كاره بيكك 

دەوت [ن] دیوث. قواد 

ده‌وتی [ن] قواده. ديوثة 

دەور ۱ [ن] ۱ - فترة: ترسم ده‌وره‌گهم ده‌وری ناکه‌س 
بوو [فولکلور] ۲ - دور. 

دور ۲ [ئك] ۱ - حول : وه ده‌ور اوایی‌دا گر خودى 
۲ - قرب : نه‌چنه ده‌وریسهوه ۳ - تقریبا: خانه‌قی 
ده‌وری سی فەرسەخ له قەرەغانەوە دوره. 

دەوران [ن] ۱ - دوران ۲ - تغییر بسبب تقادم الزمن 


دەورہ [ن] أرض يابسه في حوض النهر تشتفل . 


لأغراص الزراعة 

دەور دان [چ] ۱ ۔ التسيج : دەوری باخەگەیان دان ۲ 
۔ الاحاطة ب: دهوره لی دانه‌و خاس کوشنەی . 
دهور كرتن [ج] ١‏ ۔ الأحاطة ٢‏ - التسییج 

دەور وپیشت [ئك] محیط. بیئة : ها له دەور وپیشتی 
ثاوابی 

دەوری [ن] ماعون: يەك دهورى برنج خوارد. 
دەوریش [ن] ۱ - درویش ۲ - حشرة: فرس النبي 
دەوریشی [ن] ۱ - دروشه ۲ - تعالیم الدروشه ۳ - 
استجداء 


۳۹ 


دەوق [ن] خشونه [نوع من القماش انحشن] 
دەوقن [ئن] خشن 

ده‌وکه‌ر [ن] عذاء 

دمو كرذن [ج] العدوء' الرکض 

دەولەت [ن] ۱ - دولة ۲ - مواشی ۳ - ثروة 
دەولەتی [ئن] حكومي 

دموله‌مهل [ئن] غني 

دهولهمهنى [ن]. غنیٰ 0 
ده‌ومنته [ن] ۱ - دومنه ۲ - لعبة الدومینو 
دمونم [ن] وحدة مساخة تساوي ٢٥٥۲م‏ 
دءوين [تم] »و كردن 

دده [ن] عشرة. عشر ["۱] 

ده‌هم [ئن] عاشر 

دەھہیں [ئن] العاشر 

ده‌هری [ثن] وقح. حرك: ژنی ده‌هری 

ده‌ی [سر] هیا. تستعمل للحث: ده‌ی ری‌بکه؛ . 
دديشت [تم] ددشت 

ده‌یشتایی [تم] ده‌شتایی 

دديشته [تم] دەشتہ 

دبلوماسی [ن] دبلوماسى 

دہلوماسیەت [ن] دبلوماسیه 

دیب (ن] ۱ - تأکد تحقق : و ل جار تی لا 


۳۷ 


بکه‌نه‌و. ئمجا بچن. 

- أختيار: ثه‌وه‌لجار دپیه مإشينهكدوه بكه و ثمجا 
ج2 بکه . اس ہے 

دپیەکەوکەر [ن] ۱ موی ۲ - مختبر. . 
دپیەکدو كردن [ج] ۱ - التاکد التحقق : ثەول جار 


دبيهدكى بکهره‌ی ئمجا براده‌ری تهوليا بكه. د 


لأخقبار: سساونردكه یکی اپکارنی ور له يدك 
بسينيددى . 

دختەر [ن] دکتور» طبيب 

دخته‌ری [ن] مهنة الطب 

در ۱ [ن] ذر: حجر كريم 

در ۲ ئن] طویل: برنه‌وی در 

درا بوون اجا التدلي من : بعل سی گی 9 58 
يشتيا. 


تراجه [ئن] هجین : ميدى ' دراجه 
دراکردن [ج] ۱ - السد: جوووكه درا کرد ئەرا ناو 


جه‌وی ۲ - جعله پنزل بالتدلی من : دریا کرده‌و خوار 


درامدت [ن] ۱ - کسب. آیراد» مور دجمل ۲ - 
مجال عمل : درامەت نەماگە ` 

درائن [ج] ۱ - الخرق ۲ - الشق: درا شەوەگە 
دری؟ 

02۶ [۵] آشجار 


۳۸ 


دره‌ختاوی [ئن] کثیر الأشجار 
درەو [ن] حصاد: جا وور له يگ وشك بوو درهو ین 
کرییگه . 

دره‌وش [ن] مثقب الجلود 

دره‌وکه‌ر [ن] ۱ - الحصد. حاصودة ۲ - دژاسة 
دره‌وکسردن [چ] الحصد: . كيشتمنان له دره‌وکردنی 
گه‌نمه‌گه به‌شدار بومن . 


درج [ثن] عبسوس» ساد خهنسن له بان ليوى 
نی‌یه» هه‌ميشه روى درجة. 
درج بوون [ج] البس. التجهم 
درج كردن [ج] جعله یعبس. جعله يتجهم 
درجى [ن] عبس؛ تجهم 
دررس [ئن] ١‏ - صحیسح؛ صائب: کاره‌گهد فره 
دررسه ۲ - مضبوط ۳ مکتمل. ‏ کامل ٤‏ - شریف 
دررس بوون [ج] الأكتمال 
دررسکه‌ر [0] مصلح ۲ - مصنع 

دررسکسرن [چ] ۱ - التصليح ۲ - التصنيع 
دررسکرنی بالەفر اسان نییہ. ۳ و 
دررسی [ن] ۱ - صحة. صواب ۲ - ضبط ۳ كمال 
ا شرف كرافه 
دررك [ن] شوك 
دررك دار [ئن] ۱ - شوکی › ذو أشواك رت الملح 


۳۹ 


المعاند : هه‌یاس دررگگ دار هدر بگریگەد وازه لیت 
نيه تياريك 0 ۱ 
دركهميهكوته [ن] جدري الماء (مرض). 
دررگین [ئن] كثير الأشواك 
درك نع التهاب الزائدة الدودية. 
درکائن ]ج[ الأفشاء البوح هه‌رچگه له دلی بو 
کین درکان ۱ 
درك کردن [چ] التهاب الزائدة الدودیة 
درم [ن] وباء: درمى کولیره. 
درن [ئن] کریه. عفن. قذں وسخ : سیانه‌گه بووی 
ورب 
درنه [ئن] ۱ - شرس : سه‌گی درنه ۲ - مفترس : 
گورگی درنه 
درنهيى [ن] ۱ - شراسه ۲ - توحش 
درنگه [ن] رنین 
درنگه درنگ [۵] رنین متواصل 
درنی [ن] كراهه. عفونه. قذارق. وساخة 
دات [ن] حاصود. حاصودة 
درهوهنيكهر [تم] دره‌وه‌نی 
دروشم [ن] ۱ - علامة مميزة [وبخاصة على 
الحيوان] ۲ - شعار 
دروو [ن] ۱ - کذب. أكذوبة:دروو» له شهرعا 


هه‌رامه ۲ - زوورء بهتان: بی‌تاوانه وه دروو گوناباری 
کریا. ۳ ۔ زيف 

دروو اسمائى [در] الکذب المفضوح 

دروودان [ج] الکذب: ھەر كەس دروودا دزییش 
كيكك 

درووزن [ئن] كذّاب 

درووکانی [ئن] زائف: بالی درووکانی 

دروو كردن [تم] دروودان 

دريخ [ن] ۱ - تقصيرء توانى ۲ - زرع مدروس ونم 
يدر بعد . 

دريخ كردن (ج] التقصیر في آداء. . . : هه رچگی ها 
له زاتت دریخی مه که 

دریخی [تم] دریخ 

دریخی كردن [تم] دریخ كردن 

درياك [ئن] ۱ - ممزق : شالی دریاگ ۲ - متشقق 
دریان [ج] ١‏ - التمزق ۲ - التشقق: له قه‌وی زگی 
دریا 

دریژ [ثن] ۱ - طویل. مدید ۲ - عال: داری دریژ 
دریژابوود a‏ التمدد: هاته‌و خوار و له بان زه‌ژدا 


در یژا بو 
دریژ با کردن. 


4١ 


دریژایی [ن] طول (الوقت) دریژایی سا 

دریڑہ بىدان [ج] الأطالة : دریژه وہ ود دان خاس 
نی یه . 

دریژەوبہوون: [ج] ۱ ۔ أن یعلو ۲ - أن يطول: دياره 
ئی كاره دريزهو بوو. 

دریژەو كردن [ج] جعله يطول: قسه دریژه‌و مدكه. 
دریسڑ بوون [ج] ۱ - التمدد ۲ ۔ أن يطول: دارى 
, جنار فره دریژ بوو.. 

دریڑ کردنه‌وه ئآ أن يطول أمد شيم 

دریژونك [ئن] طویل قلیلا» نسبيا 

دریژی [ذ] ۱ - طول ۲ - علو ۳ - 

درین [تم] درانن 

دز [ن] لص. سارق: کولین خوەد قایم بکه‌و سهكك 
مال هاوساو وه دزمه‌که (په‌ند) . 

دزه [ن] تسلّل 

دزه‌کردن [ج] التسلل: دزه کردهو ناو 

دزی [ن] لصوصية» سرقة ۲ - خلسه خفية: وه 
دزیه‌وه کار خوه‌ی کردو که‌سه ۳ نه‌زانس . 

دزیکه‌ر [ن] لص. سارق 

دزی كردن [ج] التلصص : بیجگه له دزی كردن هیچ 
کاری نی‌به . 

دزین [ج] السرقة: بزنیگم دزیاگه 


دراو [ئن] ممتنع عن الورد [الاغنام] 

دژاو بوون [ج] الأمتناع عن الورد: سی میەمان دراو 
بو 

دزاوی [ن] حالة الأمتناع عن الورد 

دژبان [ن] أتضباط 

دزمن [ن] عدوء خصم 

دزنایهتی [ن] عداوه. خصومة: دووسن و هیچ 
جووره دژمنایه‌تیگ له به‌ینیان نی یه . 

دژمنايهتی کردن ]ج[ المعاداق التخاصم : هیچ 
خراوییگه نه‌کردیمنه تا دژمنایه‌تی ثهولمان دا بکیگی 
دژمنی [ن] عداوت خصومة 

دش [ن] ۱ - أخت الزوج بالنسبة للزوجة 
دشپووك [ن] بثره: خراج صغير 

دشداشه [ن] ۱ - دشداشة ۲ - فستان 

دش كردن ]چ[ الخوض في الماء 

دشله‌مه [ن] شاي مر» عکس حلو. 

دفناك [ن] ۱ - آنف ۲ - خیشوم 

دفناك دار [ئن] ۱ - ذو أنف ۲ - ذو خیشوم 

دقيەت [ن] امعان النظر» تمحيص ` 

دقیەت دان [ج] الأمعان التمحيص : ئەگەر دقيهتيان 
بده‌ی فه‌رقه‌گه‌یان زانی 

دکتور [۵] ۱ - طبیب ۲ - دکتور فلسفة 


۳ 


دکتوری [تم] دخته‌ری 

دگان [ن] ۱ - سن ٢‏ - ناب 

أ دگان لی تيه كردن [در] يطمع في : دگان له 
ئەسپەگەیان تيز کردگه . 

ب ۔ دگان وه خوەیا كرتن [درع: التحمل. كنايه عن 
ضبط النفس : كيم سه‌عهت دگان وه خوه‌تا بگره 
ژانه‌گه‌ی شکی . 


دگان تیْژکەر [ن] نبات البربينه 


دگان دار [ئن ) ۱ - ذو أسنان » مسنن ۲ - ذو آنیات 


دگانساز [ن] مركب الأسنان 

دگا.سازی [ن] ترکیب الأسنان 

دگان كردت [ج] نمو الأسنان 

دگ دك [س] تستعمل لأستدراج الماعز 

دل ن] ۱ قلب ۲ ۔ مرکز: له دل به‌غدا ۳ - جوهر 
الشىء ٤‏ ۔ ميل ۵ ۔ رضاء ٦‏ - شجاعة 

آ۔ له دل دفرچوون [چ] التناسی : هیمان گت 
دلی دەر نه چگه . 

ب - له دل كرتن [ج] ۱ - الأغتياظ: قسەگەم له دل 
نه‌گری ۲ - القرار. أن يقرر. 

ع دم وه اذك [ئن] منال, رضاء الفرد: ثى کار وه 
دلمه . 


د وه دل بوون 1ج1 - الارتضاء ۳ ۔ الأستحسان ٠٠‏ 


حم 


حم 


قسەگەم وه دليان بو؟ 

دلاوەر [ئن] بطلء صندیدء شجاع 

دلاوەری [ن] بطولت. شجاعة 

دلاهاوردن [چ] الأرتضاءء القبول: اخرجار دلا 
هاورد ژنی بخوازی. 

دل ئەو تاقی بردن [ج] الطمأنه 

دل هو تافي چووه [ج] الأطمئنان : تا نه‌دییه‌ی» دلى 
ثهو تاقى نه‌چکه 

ده ته‌په [ن] أغماء 

دله قرچی [ن] توق شغفا . 

دله‌قرچی كردن [ج] التؤق» التشغف: دله قرجى هرا 
مال کرد. 

دلمك [ن] ۱ - دفع ۲ - عثرة 

دلەك بردن [ج] التعثر: دلەك بردو وه دەمەو که‌فت . 
دلەك دان [چ] الدفع : دله‌کیان ئەو ده‌يشت بده. 
دلّه كزه [ن] حرقة القلب» حرقة في فم المعدة ناشئة 
عن سوه الهضم | 

دل بەر [ئن] فاتن» سلاب. القلوب 

دل بردن [ج] ۱ - جعله یضشیٰ عليه ۲ - سلب 
القلب : ئەو بالابه‌رزه دل كوره بردگه . 

دل ياك [ئن. صادق النيه» نقي السريرة 

دلباكى [ن] صدق النيهء نقاوة السریرة. 


٤٤ 


دل پر [ئن] أن یشعر بثقل , في المعدة بسبب التخمة 


أو مرض 00 
دلپری [۵] شعور بثقل في المعدۂ بسبب التخمة او 
مرض ‏ 


دل پیس [ئن] ظنون» مرتاب 


دلپیسی [ن] ظنء ريبه 


دل ته‌پانن [ج] جعله یغمی علیه: باسدكه دلی تەپان . 


دله تەپین [چ] أن یغمی. عليه : له گه‌رما دی تەپی ۔ 
دل تەر [ئن] محب التمتم بمباهج الحياة 

دلتهرى [ن] حب التمتع بمناهج الحياة 

دل تدنكك [ئن] حزینء محزون» مهموم : خوەشی 
نديرئ» هه‌ميشه دل تەنگە 

دل ته‌نگه بوون [ج] أن يحزن: هدر خهوورمكه دانه 
بى فره دل تهنكك بو 
دل تدنكك كردن [ج] جعله یصزن: باسه‌گه ول 
تەنگمان كرد. 

۔لتەنگی [ن] حزن 

دل جوون [چ] آن. يغمى عليه : لدرخ دلى جك . 
دلخوەر [ئن] مغثوث. زاعل 

دلخوور بوون [ج] أن یصبح مغثوثاًء زاعلا 

دلخوور كردن [ج] جعله مغشوٹاء زاعلا: به‌سه! 
دلخوه‌ری کوره مەكە . 
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دلخوه‌ری [ن] مغثه. زعل 

دل خومش [تن] مسرور. فرحان. سعید 

دل خوەش بوون [ج] الشعور بالمسرة والفرحة 
والسعادة: خەوەری خیرت زنه‌فتیم دل خوەوش بوم . 
بل خوەش كردن [ج] جعله مسرورأاء فرحاباً. سعیداً 
دلخوەشی [ن] سروں سعادة» فرحة 

دل خوه‌شی‌دان [ج] آن یفرح : وه جه دل خوەشیمان 
دەیت! 

دلخوه‌شیسدهر [ن] من یفرح الغيسر: شاسوار 
دلخوه‌شیده‌رمانه دايمهو ھەمدەم خەوەر خیر تیاریگ ۔ 
دل دار [ئن] شجاع, باسل 000 

دلداری [ن] شجاعة. بسالة 

دل دانهوه [ج] آرضاء. تهدئة الخواطر: صادق 
تس حا 

دل سووز [ئن] مخلصء وفي : براگەم دل سووزه 
دلسووزى [ن] احلاص وفاء: دلسووزی له كيشت 
که‌سی نيه كدفيكهوه . 

دل. سووزيان [چ] الشعور بالحنان والعطف نحو 
الغير: يه دوو ساله چه‌وم پی نه‌که‌فتگه فره دلّم تهراى 
سووزیگه ۱ ۱ ۱ 

دل سیه [ئن] ۱ - فاقد الشهیة: دی له نان سیه‌س ۲ 
- فاقد الرغبة: دلی له مال سیه‌س. ۳ -من يمل 


۷ 


شيكا:. دی له کار سیه‌س 

دل سیه بوون [ج] ۱ - فقد الشهية ۲ - فقد الرغبة ۳ 
الما 

دل سیه كردن [چ] جعله یفقد الشهية ۲ - جعله یفقد 
الرغبة ۳ - جعله يمل 

دلسیه‌یی [ن] ۱ - فقدان الشهية ۲ - فقدان الرغبة 
دل شاد [ئن] مبتهج » منشرح الصدر 

دل شاده‌وبوون [ج] ان يفرح . 

دل شاده‌وکردن [ج] جعله یفرح 

دل شاد بوون [ج] أن يفرح» أن ینشرح صدره: 
فره دل شاد بون وه قسه‌گهم . 

دل شاد کردن ]چ1 جعله مسرورا منشرح الصدر 
دلشادی [ن] فرحة» سروں أنشراح الصدر: يا خودا 
دلشادیمان تا سەر بوو. 

دل شكانن [ج] کسر الخاطر» جرح العاطفة 
دلشکیاگه [ئن] ۱ ۔ مکسور الفؤا مکسور الخاطر ۲ 
- متأثر 

دل شکیان [ج] التأثرء الشعور بالعطف نحو. الترحم 
بالحال : دلم پی‌ی شکیا. 

دل قرجيان [چ] الحنینء الأشتياق: دلم ثه‌رای 
قرجياء سدريكك دامه لی . . 

دل كردنهوه [ج] ادخال الفرحة والبهجة الي القلب: 


۸ 


تەلارەگە › باخ و بووسانی ها له ده‌وری دل ایهم 
کیگه‌وه 

دل كريانهوه [ج] دخول الفرحة والبهجة الى القلب: 
هدر چه‌وم پى که‌فت یەکسەر دلم کریایه‌وه . 

دل کیشان [ج] الاشتهاء: هیمان زوهء دلمان نان 
نیه‌کیشی 

دل كران [ن] مغتاض» زاعل 

دل كران بوون [چ] الاغتیاض: چوو چزگیی دان و 
دل گران بو. 

دل كران كردن [ج] الأغاضة: قسه پیی کردو دل 
كرا كرف 

دلكرانى [ن] غیضء زعل 

دل كرتن [ج] ۱ - الأعجاب: فره جوانه دی كرنهى. 
۲ - التاشر, الشعور بالضيق أو القبض: ناروحهتم» 
چمان دلم گیریاگه . 

دلگیر [ئن] منزعج 

دلگیر.بوون [ج] الأنزعاج» الزعل 

دلگیر كردن [ج] الأزعاج 

دلگیری [ن] أنزعاجء زعل 

دل لی‌نان [چ] التضحية ب: ئەرا دووسەگەی؛ دل له 
باوگی و پرا نا. 

دل مرده [ئن] فاقد .الأمل . 
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دلمرده بوون [ج] فقد الأمل: دلمرده بوی یا هیمان 
ها وه ته‌مای کرره‌ی؟ 

دلمرده كردن [ج] جعله يفقد الأمل 

دلمردهيى [ن] فقدان الأمل 

دلمر دگف نم ] دلمرده 

دلنگه [ن] ۱ - آفرشه ۲ - ألبسه: ده‌سی دلنگ 
سه‌نگه . 

دلنیا [ئن] ۱ - متاکد ۲ - موثوق ۳ - مطمئن 
دلئیا بوون [ج] ۱ - التأکد ۲ - الثقة ۳ - الأطمثنان 
دلنیا كردن [ج] ۱ - التأكد ۲ - جعله يثق ۳ - الطمأنة 
دلنيابى [ئن] ۱ - تأکد ۲ - ثقة ۳ ۔ آطمثنان 
دلوه‌رز [ئن] مشمئز 

دڵوەزز بوون [ج] الأشمئزاز 

دلیر [ئن] شجاعء باسل مقدام همام 

دلیری [ن] شجاعة. بسالة. آقدام 

دليوان [ن] منصحة: ابرة خياطة كبيرة الحجم 

دم [ن] وراء» خلف: له دمی مال نیشتگه 

دوه إن" اله 

دده کرد چا الدہا۔مه 

دہ إن دمبل. خراج 


دمه دانن نم ] دمه كردن 


دملان [ن] کماه 
دملهك [ن] دمبك (آلة ایقاع) 


دنمازان [ن] ١‏ - مغرب ۲ - صلاة العصرين 

دنيا [ن] ۱ ۔ دنيا ٢‏ ۔ الحیوانات الأليفة 

- دنيا لىْ بوه ٠‏ ووی ده‌رزی [در] ضاقت به الدنيا 
دو [ن] أثنان. أثنتان [؟] 

در[ فی ٣ے‏ آله ۴ لت ورام 

دوا [ئك] ۱ - بعد : سايهخان دوای كس هات ۲ - 
رشاو عم ور ل فاو میا 

أ - ئهو دوا بردن [چ] الارجاع الأعادة: نو زى 
ماشینه‌گه‌د ئه‌و دوا بووه. 

ب - ئەر دوا چوون [ج] الرجوع. العودة: ماشینه‌گه 
ثمو دوا جگی . 

ح ‏ ئەو دوا هاتن [ج] الرجوع. العودة: دواى نی 
به‌زمه ھەر نيهدتى 

د وەدوادادان [ج] ۱ - التخلف ۲ ۔ التكاسل . 
دوا دەسه [ن] فضلات الصعم. فتات 

دوار [ن] فساط. فسطاط (بيت من انشعر 

- رەنگی بوه دوارى سیه [در: سود لونه. 

ؤار تلك اثانية + قوازه له سران: یروف 
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دوانجه [ن] مسدس. طبنجة. 

دوانزه [ن] ائناعش أثناعشر [۱۲] 

دوانزه‌هم [ئن] الثاني عشر ‏ . 

دوانی [ئن] ثنائي : وازی دوانی 

دوا نیمه‌رو [ن] عصر: دوه‌که دوانیمه‌روو هاته‌وه. 
دوا هاتن ]چ[ الأنتهاء : ی باس ھەر دوای نه‌هات ؟ 
دو ه‌مزووك [ن] مبضم: جغاره وه دو ئ مزووك 
دومت [ن] ۱ - بت ۲ - اتی 

دو‌تانه [ئن] بناني : کراسی دوه‌تانه . 

دوه‌نسه‌زا [ن] ولد البنت: جه‌لال کوری خومیشکه» 
جه‌لان دوهتهزاى باوگمه . ۱ 

دوه‌رد [ن] أقتران» صله: خودا ئ له‌یه لك 
بچه‌کنی . ۱ 

دوه‌شه‌و [ن] ليلة أمس. البارحة مساءی مساء أمس: 
وشو فانک رتا ۱ 

دوه‌که [ن] آمس. بارحة: ئمروو له دوه‌که گەرمترہ. 
دوبه‌خت [ئن] غير مؤكد: ثی کاره دوبه‌خته. 
دوبیل [ن] مقبض المسحاة 

دوپهر [ن] نوع من الشعیر ذو صفين 

دوترینجگه [ن] جلسة القرفصاء 

دوقو [ن] طى . ثناي 


ا 


دوجله [ئك] حاشا:. دوجله شازاد 

دوچار [ئن]: مپتلی ؛ متوزط ٠‏ 

دوچار بوون [ج] الأبتلاء, التورط 3 

دوچار كردن [چ] التوریط 00 

دوچاری [ن] بلاء ورطة : ۱ 
دوچەوەکی [ن] تفرقة. تمییز: دوچەوەکی له بەینی 
منالەگانی كيك . 

دوچه‌وه‌کی كردن ]ج[ ] التفریق» التمییز: دوچەوەکی ل 
به‌ینی کوره‌گانی" کرد . 

دوچگه [ن] ۱ - مقبض ۲ - آغصان بعض النباتات 
(كالبصل) ۳ - کل مایشبه الذیل 

دوچگه دار [ئن] ۱ - ذو ذیل ۲.-.ذو أغضان (بصل) 
دود [ن] ۱ < أثرء تأثیر: يه دود هو گوناکاره ب یمه 
و پی يدوه . ۲ تة سیگ عقاب 

دود کردن آج] انراز التأثير آو 2 السىء: ثئْ 
کارہ هدر دود کیگی 

دو دل [زثن] متردد: ثهرا دودلیت؟ 

دو دلی [0] تردد ۱ 

دودمان [ن] مشكلة مستعصية ۲ ۔ نتيجة: اچ 
دودمانیگ ئەر امان وه جیەوما. 

دودی [ن] دخان: دودی اگز» دودی جغاره. 

دودی دان [ج] المعاملة بالدخان: دەولّەت . دودی 


or 


مه‌شکه‌گه‌مان دا . 

دودی كردن [ج1 احداث الدخان ء بعث الدخان 
دور [۵) در: حجر کریم 

دور [ئن] بعید. ناءی قاص : مالمان دوره. 
دورانن ]ج[ ۱ - الخیاطة ۲ ۔ حل المشكلة ٠ ١‏ 
دور خسنه‌وه [ج] الأبعاد: خوه‌ی لهو کاره دور خسەوہ 
دوردون [ن] ناظور 

دو رکه‌فتنه‌وه ]چ[ الابتعاد: من لی‌یان دور که‌فتمه‌وه . 
دورمان [ن] خياطة: پارجه‌که خاسه به‌لام 
دورو [ئن] منافق. ذو الوجهین 

دوزروی [ن] نفاق 


دوریان [ن] مفصرق الطرق: مایخان و جوامین " 


لەسەں دوریانه‌گه له یه‌کتری جیاوه بون . 

دوز [ئن] ۱ - متقابل : مه‌ردو مالمان دوزی یه‌کن ۲ ۔ 
متعادل. متساو 

دو زه‌مه [ن] میج مشكلة: ئى دوزه‌مه ھەر يەك لاوه 
نیه‌و. ۱ 

دوزوان [ئن] منافق 

دوزوانی [ن] نفاق 

دوسیکار [تم] دو ه‌مزووك 

دوشه‌مه [ن] یوم الأثنين في آیام الاسبوع 
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دوعا [د] دعای تضرع 5 

دوعا كردن اجا الدعای التضرع 

دو قات [ن] ١‏ - ضعف. مضاعف: أبدشى زيواء 
دوقات به‌شی شيرين بو ۲ - طوى 

دوقات كردن [ج] ۱ - المضاعفة ۲ - الطوی 
دوقالان [ن] مفصل الورك 

دوقه‌د [ن] طرویں ني 

دوقەد كردن [ج] الطوی. الثني 

دوقه‌ی [تم ] دو قدد 

دوقه‌ی كردن [تم] دوقه‌د كردن 

دوقسیه [ن] أختلاف الکلام أو الشهادة 
دوقسیه‌که‌فتن [ج] أن یدلی بکلام أو شهادة مخلفة: 
دادگا قه‌واله‌گه‌ی قه‌بوول نه‌کرد چونکه دوقسیه که‌فت . 
دو قولی [ئن] ثنائي : هه‌ردوگیان دوقولی هريشت کرنه 
سەر دشمن . 

دوكان [ن] دکان. حانوت. . متجر: دوکانی بازرگانی 
دوکاندار [ن] حانوتى : دوکانداره‌گان له ووخته دوكان 
به‌سال . 

دوکانداری [ن] حرفة الحانوتی : دوکانداريش ھەر 
بازرگانی يه . 

دوگمه [ن] زرار. ۱ 

دوگیان [ئن] حامل. حبلی : ژنی دوگیان 


۵ ۵ 


دوگبانی [ن] حالة الحمل أو الحبل 
دو ملکه‌وان [ن] الشخص الذي یرافق راعي الأغنام 
إثناء الرعي 
دومين [ئن] الثاني 
دوو [ن] لبن: نانى وه يفك جام دووەوہ خوارد. 
دووبر [ن] :سناء 
دووبر بوون [ج] أن يضنى 
دوو برين [ج] الأضناء 
وی رن سس کے وا یه 
خروج الماء من الطاحونة المائیة . 
دووزه‌ی [تم] دووزەخ 
دووزەقی [ئن] ١‏ - متعذب ٢‏ - خاص بالجهنم ۳ ۔ 
الداخل في الجهنم : 
هدركه ثازار مه‌ردم كيك دووزهقىيه. 
دووس [د] ۱ - صدیق. حبیب. رفيق. محب ۲ - 
حب 
دووسسهوبسوون [ج] التحابب (بعد خلاف) مالى 
کەریم ٠‏ خه‌سرهو دووسدو بونه 
دووسخواز [ن] محب: له‌ی زه‌مانه برا دووسخواز برا 
ی يه 
دووسخوازى [ن] محبة 
دووسودات [ج] المصالحة: دووسی مالى مام خدرو 


كم 


مهلا غریب بدەن . 

دووسی‌کردن [ج] التصالح : دوای ئەو جه‌نگه. 
دووسی كردت . 

دووشاو [ن] ۱ - دیس ۲ - عصیر 

دووشاورون [ن] اكلة تعد من الدبس زالدهن 
دووشاوگرتن [ج] استخراج العصیر 

دووشاومژه [ن] اصبع السبابة 

دووشه‌ك [ن] دوشك 

دووشين ]ج[ الا ستحلات : مانگا دووشین 

"دوول ١‏ [ن] دلو: دوولى او ۲ - شعب. وداد: واد 
دوول ۲ [ئن] مهبهب: عریض في - وسط : 
چاکەتە؟ م دووله . 

دوولابت [ن] دولاب 

دوولاو [نم ) دوولاب 

دوولهك [ن] دلو صغور 

دروله‌ما [ئن] نصف مسلوق (بیضر): خای دووله‌ما 
دوولمه (ن] اكلة الدولمة ۱ 

دووم [ن] ۱ - الذين یمتهنون صناعة الخیوه ۲ - كناية 
عن الشخص الوضیع 

دووینه [ن] اكلة تعد من اللبن الخاثر والبرغل 

دی [ن] عفریت. مارد 


۷ھ 


ديار [ئن] ۱ - واضح . مکشوف ۲ - مبین من بعیا : 

له بان چگاگاه‌وه ته‌ماش بکه شار دیاره . 

- وه دیاره‌وبوون [چ] مراقبء وحراسة (شخص. 

شيء): فره نه‌خوه‌شه. تا وه شهوه‌کی وه دیاریه‌وه 

بومن . 

]ج[ ۱ التبيان: خاسی و گه‌نی ديار دا . 
- الظهور بعد غيبه ۳ ان يبدو للعيان ٤‏ ۔ان 

پترای : له دورهو ديار دا. 

دیاردونی [ن] مراقبت. رصد : 

دیاردون ی کردن ]ج[ المراقبة. الرصد: دیاردونی 

بکهن. نهگ دژمن هريشت باری. 

دیاری ۱ [ن] ۱ - علامةء نیشان: دیارییگه وه جی 

هیشت. ۲ - تعیین» تحدید 

دیاری ۲ [ئن] ۱ - واضح ۲ ۔ متمیز ۳ - هدية 

دیاری‌کردن [ج] ۱ - وضع علامة ۲ - وضع نیشان 

الخطوبة: شرين ئەرا جه‌هانبهحش دیاری کریا. 

۲ - التعيين. التحديد: رووژی ديارى بكه ثهرا 

هاتنیان . ۱ ۱ 

دیەقەت [ن] فحص. امعان 

دیەقەت دان [چ] الفحص. الامعان 

دیه‌نی [ن] ۱ - زيارة ۲ - مشاهدة: چیمنهو دیه‌نی 

وه‌هار لهو دووله . 


رت 


ديباجه [ن] دیباجه: مقدمة (کتاب . . الخ) 

دیسدار [ن] مرأى. رؤية: ئمجا به‌ومو ديار بهد 
به‌ختیه‌گه‌ی خوهم شەوەیل تا وه رووژ مه‌سووزم جوور 
شەم . «فولکلور) . 

دیدام [تم] دی 

دیسده [ن] عین : که‌می ثاو بيد دهم وه دیده‌و وه دل 
جامم چینییه ناوم سه‌مه‌نگول (فولکلور) 

دیده‌نی [تم] دیەنی 

دیدگه [ن] اخت (تستعمل في الوسط النسائي) 
دیدی [ن] اخت (طفل) 

دير [ئك] متأخر: دير هات . دیرکه‌فتندو ری. 

دیرم [تم] بیرهم 

ديز [ئن] ارجواني : ره‌نگی یانه‌گه دیزه. 

دیزه [ن] حمار ذو لون اکهب 

دیزه‌وبوون [چ] ان یصبح ارجواني اللون 
دیزه‌وکردن [ج] جعله ارجواني اللون 

دیرگ [تم] دیزه 

دیزی [ن] حالة کون اللون ارجوانیا 

دیسان [ئك] ایضا: دیسان چاو خریا حیدر کوشیابو. 
ديل [ئن] ۱ - اسیر مأسور: دیلی ده‌سی ياره ۲ - 
عبد 

۔ وه ديل كرتن [چ] الاسر: چوار سه‌رباز له سپای 
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دژمن وه ديل گرتیمن . 

دیلگه [ن] کم طویل يلف على الذراع ٴ 
دیلگه‌دار [ئن] ذو کم طویل 

دیلی [ن] ۱ - اسر ۲ - استعباد» عبودیة: وه دیلی 
بردنه‌ی 

ديم [Î]‏ ارض ديم عکس الاراضي السيحية: زه‌وی 
دیمه‌کال [ن] الزراعة الدیمیة : دیهاتی ئەو بناره گشتی 
ديمه کالن . 

دیمەن [ن] منظس مشهد: دیمه‌نی وه‌هار له‌ی ولاته 
دين [ن] خطیئةء اثم: دینی منالەگه وه ملتان . 
دين [ن] دینء ايمان 

دینار [ن] عملة ورقة تساوي ۱۰۰۰ فلس. 

دين دار [ثن] ديني » مومن : پیاویگی دين داره 

ديو [ن] عفریت 1 

دیوار [ن] ۱ - حائط ۲ - سیاج: دیوار خانگه‌گه‌مان 


فره به‌رز نی یه . 

دیواردان [ج] ۱ - الاحاطء ۲ - التسییج : دیوار 
باخه‌گه دا 

دیوانه [ئن] ۱ - ولهان. مفتون: دیوانه‌ی بالای لهیله 
۲ - عاشق الدین 


دیوانه‌یی [ن] ۱ ۔ وله ۲ - مبادیء بعض المتدینین . 
دیو‌خان [ن] مضيف, دیوان 
دیوەخان دار [ئن] مضيّف: عهلی ‏ دەوڵەمەن و 
ذیوه‌خاند اره ۱ 
دیوبه‌ند [ن] سحر _ 
دیین [ج] ۱ - أن یری: له ديين ا ومتن فره فرقىيه ۲ . 

- أن يلتقي, به: دووكه لەری دیبەم ۱ 
دیینه‌وه [ج] العثور على : مالى هه گوهر ا 
دینه‌وه 

نج 

ر [ن] /ری/ الحرف العاشر من الالف باء 
را [ن] ۱ - سبیل: له رای خودا کومه‌کم بکەن. 
۲ - نصيحة ۳ ۔ دابوق: ماده يروتينه» دبقه فيالغلة. 
رابه‌ر [د] ۱ . قائد 5 مرشد 
رابه‌ری [ت] ۱ - قيادة ۲ ارشاد 
رادار [ئن] ۴ : منمو على دابوق : گه‌نم مسري 
راداره. 
7 [ن] ١‏ - حد: له راده وه دەره ۲ - درچة ۲ . 
۷ 1 
رار [ئن] ۱ - غير متفاهم ۲ . عنیدء صعب المراس 
راری (ن] ۲ - عدم التفاهم ۲ - معاندة 
راز [ن] نجوی: رازی دلى خرەی ثهرامان وەت 
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رازاننه‌وه [چ]. التزیین» التجمیل: نازدار خوه‌ی 
رازانكهسهوه . 

رازونیاز [ن] النجوى والامال 

رازیانه [۵] شمار: الحبة السوداء 

راس ۱ [۵] ۱ - یمین ۲ - جهة: لەی راسه چگه 
راس ۲ [ئن] ۱ - صدق. صحیح : تہ راسه 

۲ - عدل: ئەحمەد ایهم راسیگه 

۳ - مستقیم : ریی راس 

رامه‌قینه [ئن] حقيقي: دوهتی راسدقينهء نەگ 
میله‌کان ۱ 

راسهوبوون [چ] ۱ - القیام : له وەری مه‌ردی؛گه 
راسه‌و بو 

۲ - الاستعدال» "الاستقامة : لهو لای قه‌شقه ری‌به گه 

ر راسه‌و بوو. 6 - الانبعاث : دودی له ماله‌گه‌یان راسەو | 


راسەوکردن [ج] ١‏ - جعله یقوم : دەسی بگرو راسيهو 
بکه 

۲ - التعدیل جعله مستقیما: باره‌گه راسه‌و بکه. : 

۳ ۔ جعله ینبعث: تووز له ناوراسیان راسه‌و کرد . 
راسه‌وراس [ئك] مباشرة: داوەزیو راسه‌و راس چگ 
ئەرا مال. 

زاس گوو [ئن] صادق: وەلی درووزنه» ۰ . سلى. 
راس گوه . ۱ 


راس گووی [ن] صدق 

راس هاوردن [ج] ١‏ - التوفیق : ودا راسی هاورد. 
۲ - المساعدة: راسمان هاوردى. خودا راست 
باريكك . ۱ ۱ 
راسی [ن] ۱ - حقيقة ٢‏ - صدق ۳ - عدل ٤‏ ۔ 
استقامه . 

راسيّل [ئن] ايمن (عکس اعس): الذي یستعمل 
يمناه: كمال راسيله . 
راكوزار [ن] طريق» ممر. 
راكير [ن] صمود. ثبات 
راگیرکردن [چ] الصمود. الثبات: خود راكير بگه تا 


نیه‌مه وه . 


۱۔ 
ع هط بو 


رامووك [ئن] متمرن. متمرس: له قالی چنین» 
ده‌سی رامووکه . 

رامووك بوون [ج] التمرن. التمرس 

رامووکی [ن] تمرن» تمرس 

ران [ن] فخذ 

رانان ]چ[ النصح » الارشاد : كەس نىيه ئه رای 
ر انەك [ن] سروال (ملابس کردیة) 

رانين [ج] ۱ - السياقة ۲ - السوق 

راو ۱ [ن] ۱ - صيد: چگنه ثهرا راو ۲ - فکر: راو له 
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سه‌ری بردین ۳ - خوف : راو له كەس نیه‌وی. ٤‏ - 
طردء مطاردة. ۱ 

راو ۲ [ئن] سائل : رونه‌گه راوه . شیره‌گه نه‌مایه راو . 
راوه‌راو [ن] ولولة الاصوات : راوه راوی له مالی 
خولام یی . 

راوبردن [ج] ۱ - ان یخاف: ئى جهو د‌رچگه. ثرا 
راو له كەس بیگه! ۲ - التشویش : راو له سه‌رم بردن . 
راوچی [ن] صیاد. 

راودان ]ج[ ۱ - الطرد ۲ ۔ المطاردة 

راوکه‌ر [ن] صیاد. قناص 

راوکردن [چ] الصید : رووژی جومعه جيم ثهرا راو 
کردن . . . 

روانان [تم] روادان 

راوی [ثن] ۱ - صخاب: سالار راوی‌و درودزنه ۲ - 
خان بالصید: سەگی راوی. ۱ 

راهاتن [چ] التعود؛ التکیف : راهاتگه ثه‌ولی 
منالهيلا. 

رەپوول [ن] صفعة بباطن الکف: رهبوولئ لئ بده. 
ردت [ن] العظم الخلفي للرقبة: رهتی مل. 
پمجهوه [ن] ۱ - هیکل ۲ - بنية. 

ره‌جه‌وه‌برین [ج] ان یصبح نحیلا بسبب المرض او 
الجوع : له ورسی رهجه‌وه بريه . 


5 


رەحەت [ئن] مرتاح الشعور بالراجة بعد العتب؛ 
المرض . . الخ 

رهت بوون [ج] الارتیام. الشعور بالراحة 
رەحەت كردن [چ] الترويح . جعله یشعر بالراحة. 
ره‌خش [ن] جواد: زینی ره‌خشه‌گه‌ی كرد. 

ره" [ن] ۱ - عثرة. تعثر ۲ - مرور ۳ - اجتیاز ٤‏ - 
الطفر : كەس له لی‌یان رەد نه‌ک‌ی , 

ره‌دافی [ئن] تباعاء مستمرء بدون انقطا : ده چای 
ره افی خوارد. 

رهدانه [نن] رجولي : قسه‌ی ره‌دانه . کاری ره‌دانه . 
ره‌دبردن [چ] التعثر: له ورسی رەد برد. 

ره‌دبوون [ج] المرور والاجتیاز: ئەرتى كەس وه لادا 
رەد ہو؟ 

رەدکردن [ج] جعله یعبر: ره‌دی بکه له مالی خانی و 
به‌وهو. 

ره‌دوره‌وا [ن] تجاوز وعدم الالتقاء في الطریق 
ره‌دوره‌وابسوون [چ] التجاوز وعدم الالتقاء في 
الطريق: له رى یه‌کتری نددينه » ره‌دوره‌وا لديهدك بونه . 
ره‌دوره‌واکه‌فتن [تم] ردهورهوابوون. 

ره‌دی [۵] سو شر: ره‌دییم » بەدییم ! ۱ 
رەزا [ن] ۱ - راض : له يەك ره‌زان ۲ ۔ مقنع: ته وهی 
کاره ره‌زای . 
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رهزابوون [چ] ۱ - الرضاء ۲ - الاقتناع 

رەزاکردٹ .[ج] ١‏ - الترخ ية ۲ - الاقناغ 

. رەزامەنى [ن] ١‏ ۔ رضاء ۲ ۔ قئاعة 

رەزەن [۵] ده ۱ الرصاص : رهزه‌نی به.. ابو ہی تفەنگ 
رهزم [ن] ۱ - ءذصل: كشت رەزمی گیانم یشی ۲ - 
مشكلة [تم] بهزم و رهزم . 

ردس [پاش] تضاف الى الاسم فتكون اسم الفاعل: 
داد = دادره‌س. 

ر‌سانن [ج] ۱ - ان يعدو به: لیره تاوه مال 
ره‌سانه‌مان . 

۲ ۔ الانضاج : خومری گەرم خورسا ره‌سنی ۳ ۔ ان 
پلحق. ب: هه مناله برمسنه پیانا. 

ره‌ساننه‌وه [چ] ۱ - الافهام : مه‌ردمه گه برسینه‌وه نەیەن 
ثه‌را ثیره ۱ ۰ 

۳ الاعلام: مدردهم.وه بى ره‌سانه وه .. 

ره‌سه‌ن [ثن] ۱ - اصیل : وشه‌ی رەسەن ۲ - رصین : 
ورلا ردسهة". 5 ۱ 

ره‌سن [ن] حبل محبرك من الشعر» رسن 

رسنته [ذ] اصل. سلیل. شجرة: تیمهو ثهوان له 
يەك ره‌سننه‌يم . 

رەسیدہ [ن] وارد وارده عکس' صادره 

رەسیاگ [ن] ناضح : ثەناری رءسياك » خورمای 


ره‌سیاگ 

ردسين [چ] ۱ - الرکض. العدو: برەسی تامال! ۲ - 
اللضوج , ثه‌نجیره‌گه رسییه ۳ - اللحاق ب: له دوایا 
رەسييهة پیانا۔ 

E‏ [ج] ۱ - الفهم. الادراك : خاس لی‌یان 
نهروسيمهو ۲ - التفاهم : له یه‌کتری نيهرسنهوه. ۳ (م) 
ان یضرط : وای لی ره‌سیه‌وه . 

رەش [ثن] اسود. سوداء 

ره‌شاد [ن] رشاد: ضرب من النبات الطبيعي 

ره‌شه [۵] رش . 

ره‌شه‌کردن [ن] الرش : ره‌شه‌ی دیوه‌خانه‌گه پکه. او 
5 ره‌شه‌ی ناو جد رشك بكدم . 

رهشگگه [ن] شليف مشبك مصنوع من شعر الماعز 
عادة 

ره‌فه [ن] ولولة: سه‌گه رەفە 

ردفتار [ن] سلوك. تصرف : فره ره‌فتاری به‌ده 

ردق [ئن] ۱ - يابس وصلب: نانى رهق ۲ - عنيد: 
که‌له ردق 7 جديد:. پار‌ی ره‌ق. دیناری رهق . 
رەقەل [ئن] نحیف. نحیل: سلام دریژو رهقهله. 
رەقەڵى [ن] نحافةء نحول. 

رهق بردنهوه [ج] التجمد والتصلب (بسبب البرد 
الشدید) له زقومی ردقم برده‌وه . ۱ 


۷ 


رهق بوون [ج] ۱ - التیبس والتصلب : نانه‌گه وشك و 
ردق بوه ۲- الاصابة بتصلب العضلات : د‌ساری 
لەشم ردق پوه . 

ردق كردن [ج] جعله یتصلب : زفوم ره‌قمان کرد . 
ردقن [ئن] ۱ - يابس وصلب: نانی ردقن ۲ - نحيل : 
باريك و ره‌قن . 

ره‌فی [ن] ١‏ - يبس وصلابة ۲ - معاندة» عناد 
رهم [ن] رکض. عدو 

ره‌مه‌زان [ن] شهر رمضان 

رهسه‌کی [ئن] ۱ - اعتيادي ۲ - خلسة: مانگه‌وه 
رەمەکی گهل گری. وه اشکرا زای [پەند]. 

رەن [ن] اتجاه «خملة» ره‌نی گه‌نمه‌که ها وەرەو خوار. 
ره‌نج [ن] جهد. کد. کدح. سعي» محاولة 
ره‌نجانن [ج] جعله بزعل : ئەرا سیاومخش ره‌نجانی؟ 
ره‌نج و روو [ئن] منکوب. منکود 

رەنچبەر [0] کادح 

بج دان [ج] المحاولت السعي: فره ره‌نج دا 
باریگەیەوہ ۱ 
ره‌نجدهر [نم ] رەنجبەر. 

ره‌نجکیش [تم] ره‌نجدهر 

بنج کیشان [ح] الکدح. الکد: فره رەنج ثهولى 
کوره‌کانیا كيشا 


۸ 


ردنكك [ن] ۱ - لون: ره‌نگی قالی‌گه كدوه ۲ - صبغ : 
چ ره‌نگی ئەرا خانگه‌گیان سه‌نگه ۳ - نوع شکل: 
سی چرار رەنگ جيشت ها له دکانەگەی ٤‏ - عصب: 
رهنگی مل . 

- كەس رەنگی: ده‌سی نیه‌گری [در] حيّال. 

ره‌نگامه [ئن] ملون : پارچه‌ی. رەنگامه“ ١‏ 
ره‌نگاوره‌نگه [ئن] ملون» متعندد الالوان: هه‌زار 
چیشتی ردنكاو رونك ھا له بازار. 

ره‌نگه [ئك] ممکن  :‏ ره‌نگه ثمروو بچووگه‌وه. 
ردنكك بوون [ج] ۱ - التلون ۲ ۔ ان بنصبغ: 
خوری» خاس ره‌نگه بوو 

ره‌نگه دار [ئن] ملون» زاه 

ردنك ردنكك . [تم ] ره‌نگاوره‌نگف . 

ره‌نگه دانهوه [ج] فقد اللون او الصبغ 

رەنگکەر [ن] صباغ (اللون) 

ردنك كردن [ج] ١‏ - التصبيغ ٢‏ ۔ التلوين 

ره‌نگه وبوو [ن] الصحة بصورة عامة: جهلال رەنگ و 
بووى خاسه . 

ره‌نگین [ئن] ۱ - جمیل. ظریف ۲ - زاه , 

رەو [۵] ۱ - هجرة» رحيل ۲ ۔ تزوح ۳ - فطع 
الاغنام والماشية ٤‏ - مطاوعة : كەس دەس رەو 
ئیەکەی لی پوه‌ی! 
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ره‌وا [ئن] ۱ - مباح» مجاز ۲ ۔ حلال ۳ - حقيقي ۾ 
- رائج 
ره‌وان ۱ [ن] استیعاب (الدرس) 

ره‌وان ۲ [ئن] ۱ - سریع المشي (حیوان): ماهینی 
پوان 

۲ - طلیق اللسان ۳ - سهل : عاب با ود 
صاف. رقراق: اوی رەوان . 

ره‌وانه [ن] ۱ - رسال: ۲ - تسفير ۳ ك2 
ره‌وانه‌کردن [ج] ۱ - الارسال: رموانه‌بان پکه ثهرا لای 
ناغه . 

۲ - التسفیر: ره‌وانیان كريا هرا نگلیز 

۳ التودیع : رەوانەیان بکه‌و ۳ 

ره‌وان كردت [چ] الاستیعاب : رموانی دەرسەگە يكه 
رەوانی [ن] ۱ - سرعة المشي ۲ - طلاقة اللسان ۳ - 
اسهال ٤‏ - حالة استیعاب (لدرس. .الخ) 

رەوەن [ن] عابر» جوال 

رەوەٹی [ئن] عاب جوال: نيه نیشی » رهوهنیه 
رەوەق [ئن] کامل. تام مضبوط 

رەوەق رەوەق [نك] بالکامل بالتامء بالضبط: چوار 
سال رەوەق رەوەق مزوری كرد. 

رهب [ن] روب رداء 

ره‌وتین [ذ] روتين: رتابة العمل . 


۰ 


رهوج [۵] ۱ - موج ۲ - هياج 
يفوج دان [ج] ۱ - التموج ۲ - الهیلج 
رەوز [۵] ۱ - ازهار ۲ - احضرار. 
ره‌وزه [ن] ابتھالء تواشیح دينية 
ره‌وزه‌خوهن [ن] قاريء التواشیح 
ره‌وزکردن [ج] التزهر: داری ثەنار ره‌وز کردگه . 
ره‌وشه‌ن [ن] جوهر الشيء: کار رموشبه‌نی گیانه 
ردوكدر [ن] ۱ - مهاجر ۲ - ثازح 
ره‌وکه‌وان [ن] راعي الماشية. 
ره‌وکردن [ج] ۱ - الهجر ۲ - التژوح 
ره‌وگا [3] مهجر. 
رەوئەق [ن] رونق. لمعان. زهو 
رەونەق دار [ئن] تھی لامع زاو . 
رەویشت [ن] سلوك تصرف طبع» سجية. 
ره‌ویكه‌وه [چ] الانقشاع : ثه‌وره‌گه رەویەوہ 
ره‌ها [ن] عتق: خلاصء نجاه 
ره‌همایوون ]چ[ الانعتاق» الخلاص : خودایا که‌ی 
ره‌ماپووم له دەس ئی زالمه! 
ره‌هاکردن [چ] العتق. التخلیص: كدى خودا ره‌هامان 
له ده‌سد بکیگ. 
ردههتى [ن] قمع 
ره‌یحان [ن] نبات الريحان 


۷۱ 


رديشته [ن] ۱ - عادق طبع» سلوك ۲ - نظام . 
رەین [تم] ره‌نگین . 

رپ [ن] ۱ - خفقان ۲ - رجفة 

رپه‌هاتن [چ] احداث الصوت: المادة السابقة 

رپ دان [چ] ۱ - الخفقان ۲ - الارتجاف 

رپ وراب [ن] صوت وقع الاقدام المتكرر 

رپییه [ن] روبیه : عملة هندية تساوي ۷۵ فلسا عراقيا 
رج [ئن] ۱ - کثیف. مرکز ۲ - خاثر: خواردنی رج - 
ماسی ہچ 

رجكهر [ن] مکثف 

رچ کردن ]چ[ التكثيف 

رچگائن [ج] التجمید ۲ - ان يبرد بردا شدیدا ۳ - 
ايقاف, العمل بشي 

رجكياك [ن] ۱ - مجمد. متجمد ۲ - مشعر بالبرد 
الشدید ۳ - موقوف او معطل عن العمل. . الخ 
رچله‌ك [ن] اصل. منشاً 

رجى [ن] ۱ - كثافة ۲ - حالة کون الشي» خاثرا 
رح [ن] معدن الفافون. 

رخ [ن] خوف جبن. خشية 

رخ بردن [ج] التخويف: ووثارام قسه بكه. رخى 
كوره مدوه. 

رخ چوون [ج] التخوف: منالى وه تەنیا رخی چوو. 


۷۳ 


رشن (ثن] جبان» خالف 
رخو [] بات رغل. 
رده رن عثة 

ردەدان [چ] التعٹڈٹ : شوه فه گال ان رده اله 
رزائن (عا الاسقاط : جمره ان ) له ERS‏ فر ٠‏ زنى 
۳ - القلع والاسقاط : ثه‌داوی ی دیواره؟۰ رزئن و دوارة 


که تاو وی 4 


رزکار [؛ن] متحرر» طليق 

رزگا: وبووث رن] التحرں الاطلاق 

رزگاركرت 1ج[ التحرير. 

رزگاری رن] آحرں خلاص» أجاف عتق 

رزق [ئ رزق: رزق ها وه نسی خوا. 

رزیاگ [۵] ساقط زائل : ودلتگی رزياك 
رزیان [ع] ۱ - السقوط ۲ - التفت والسقوط 
رزیومت زن] ذرية 

رذكار (] وراته. ۱ 

رژگاری (ئن] ورائي: فردى لیوه‌یی ررکار ی‌یه 
رسك [ت] جرذ ۶ 

رسع [ئن) متینء رصين: اسن م هكنيه گه رسمه . 
رسوا [ثن) مخز» مسخر من؛ مسق -غیں شائن. 
رسواکردت [چ] ان: بخزي , بح يقلل مر 
رسوايى 31] خزي. اختراقء سخرنة 


۷۳ 


رسوم (ن] عرق, سلوك عام: ئی کاره رسومی 
کی به؟ ! 

رسين [ج] الغزل: نازدار پەسا تەشی :سی 

رشك [ن] صواب القمل: سەری برى رشكه 
رشك دان [ج] تکمین الصواب» التصويب: سەری 
رشك وو 

رشكن [ئن] ۱ - مصوب. كثير الصواب : قڑی 
رشکن ۲ - (م) بخیل شحبح 

رش وپش [ن] تبدید» تب 

رش وپش بوون [ج] التبدد. البذر 

رش وپعش كردن [ج] التبدید. التباءير 

رشبان [چ] الانسکاب : شه به‌ته‌گه رشیا ۲ - النثور» 
- ووملا رشییان [ج] التکالب علی : رشيانة ملیاو سه‌رو 
كهبوولى شکانن . 

رفانن [چ] الاختطاف 

رفت [ن] عاصفه. مطرية 

رف [ن] ضف. غیض. بفض. کراهیق حقد 
رقنه زن] مجال: رقنه‌ی لی بری 

رقومت [ن] مطاءعة: دل رقووته پی نهدا 

ره‌فوت دان ]ج[ مطاوعة 

ركاب [ن] رکاب. مهماز 

رکاو [تم] ركاب 


۷٤ 


رکیان [ج] الارتجاف: له رخا رکیا. 

رگزه )[ن] رکزه كما في [س]: سین سی رگزه دیری 
رم [ن] ۱ - صوت السقوط على الارض بقوة ۲ - رمح 
رمانن [چ] ۱ - ان یطرح ارضا ۲ - التدمیر» التخریب 
۲ الاسقاط 

رمه [نم] رم 

رمبازی [ن] رياضة الرماحم على ظهور الخیل 
رمبازی كردن [ج] ممارسة رياضة بالرماح على ظهور 
الخیل : 

رمت [ن] نبات رمث. 

رمل [ن] ۱ - رمل ۲ - عرافة 

رملخەر [۵] عراف. عرافة 

رملین [ئن] رملي» كثير الرمل ۔ 

رممگه [ن] کفخة. صفعة بباطن الکف. 

رم و رام [ن] صوت سقوط الاشیاء على الارض بقوة 
وبصورة مستمرة ومتواصلة 

م و كوت [ن] صوت الضرب المستمر 

ریا [ثن] ٠١‏ = منهارء مدمر؟ - ساقط على الارن 
رميان [ج] ١‏ - الانهیار الدمار ۲ - السقوط على 
الارض 

رنا [ن] صرخة تألم : رنا رنایه له دەسی . 

رنكك [ن] نث: صوت سقوط المطر بصورة خفيفة 


Vo 


کی لجا ان ینت : : واراں رنگەی تیی 


رنگه پنگه [ن] تغوش (العین). لق 
رنگ پنگه كردن [ج] التغوش (العین) چەوم رنگ و ۱ 
پنگ کیگ . 


رننگه ۱ - كمية قليلة جدا: رننگ قر وەسەریەو نه‌ماگه۲ - زغب. ‏ 
رنین le‏ ۱ - التخدیش: روزنین ۲ - ان يحش: 
که‌می گیا ثهرا مانگه‌گه برد . 

رو [ن] ۱ - وجه متام ۷ - حياء ۳ - وساطة ٤‏ - 
وجهة. اتجاه: رو له وا ه - واجهة:روی مالمان ها له 
خودر ٦‏ - سطح : روی زه‌و. 

5 لەرو: تجاوزء تجرؤ: قسه له روی مەكە . 

ب ۔ لهرواهاتن [ج] التجزیء على الكلام مع من هو 
اكبر منه: چون له رویا هات قسه وه باوگی کرد! 
ج - له روچوون [ج] ۱ - التنازل عن الکلام» موقف 
د - الانسحاب من موقفه: ثهرا له رو چیت! 
وەرەرو [ثك] وجها لوجه. 

وہ وەرو [ئك] مقابل : ثه‌حمهد ورو چوار كەسە . 
ه ‏ ووروا که‌فتن [ج] الاستحياء: وه روا کەفت و 
دونك نه‌کرد 

رواج [ئن] ١‏ - رائج ۲ - مستحب (شيء) 

رواج كردن [چ] الترویج 


۷۲ 


رواجی [ن] حالة کون الشيء رائجا 

روادگه [ن] مقام : مکان الاقامة 

رواکاتن [ج] الاختطاف. الخطف. 

روال [ن] وجه: قسیه‌که ناوه رواليهوه. 

روالهت [تم] روالٌ 

روه [تم] رفت 

روہ [ن] ۱ - بطانة (شيء. . الخ) ۲ - غطاء 
(وسادق لحق. . الخ) ۳ - صفحة (کتابة): سى 
چوار رودم ماگه گشتی بخونمه‌وه. 

رودو [ئك] تنجاه: رومو خوار. . 

روهرو [تم] وەرەرو 

روسوونهوه [ج] التجامع (الرجل والمرأة المتزوجات 
وللمرة الاولی) ۱ 

روپووش [ن] حجاب: خمارء نقاب 

روت زثن] ۱ - عار ۲ - فقير» معلم . 

روته [ن] صلى (نتف ريش الشعر) بعد الاحماء في 
الماء الحار. 

روتەکردن آج)] الصلي : روته‌ی مامره‌گه کرد . 
ھافوت سے وو 
روته‌لی [ن] فقر» املاق. صعلکة 

روؤترش [ئى] عصبي المزاج 

روت کردنه‌وه [ج] ۱ - النهب. السلب ۲ - التعرية 


۷۷ 


روتگ‌انشه‌وه [ج] ۱ - السلب. النهب ۲ ۔ القطف 
تماما: داره‌گه روتگانثه‌وه . 

روت قوت [ئن] ۱ - عارء عریان ۲ - فقین معدم 
روت و قوتی [ن] ۱ - عری» فقر. 

روتی [ن] ۱ - عری ۲ - فقر. 

روچه [ن] سیمای منظر الوجه. 

روخسار [ن] ۱ - سیمای منظر عام» بشرة 
روخسن [ج] التوسط: رو ئەرای خسن و دەری 
كردن . 

رودار [ئن] ۱ - مقدں محترم ۲ - وقح › بلاء: جهنى 
رودارى! 

روداری [ن] ۱ - تقدیں احترام ۲ ۔ وقاحة 
رؤرهركى [ن] ۱ - عناب ۲ - (م) كثرة: ئەنارەگە 
جوور روره زگی بەر گرتگه . کت 
روزه‌ردی [ن] ۱ - تحسر ۲ - خجل ۳ - فشل 
روزه‌ردی‌کیشان [ج] ۱ - التحسر٢‏ - الخجل ۳ - 
الفشل . 

روسه‌خت [ئن] صلف. بلاھ حیاء 

روسه‌ختی [ن] صلافة 

روشاله [ن] زئیر 

روّشال خسن [ج] ۱ - ان یزثبر: ئئ پارچه روشاله 


۷۸ 


روشن [ئن] مزئیر» (کلب) کثیر الشعر: سه‌گی روشن 
روشنی [ن] حالة کون الشيء مزثیرا. 

روکانن [ج] ۱ - التخدیش ۲ - الحك 

روکردن ( ج] الاستحياء : ثه‌را روکه‌ید؟ حه‌قی خوهده 
رون [۵] دهن» زیت : رونی دان» رونی جوو. 
رونان [ج] ۱ - ان يصول على : رونان له دمن ۲ - 
التوجه الى : رونان له ده‌يشته. 

رونج [ن] موت من البرد 

رونج كردن [چ] الموت برداً: له زقومى رونج كردن. 
رؤنىمهلوجكك [ن] نبات ربيعي تؤكل ثماره 

رونين [ئن] ١‏ - دهين ۲ - دهني» زيتي 
روهاميانهكى [ن] مجاراة: ثهيه رؤهاميانهكىيه خهنى » 
ونه له نادمی ترباگه: ۱ 

روهامیانه‌کی کردن [ج] المجاراة 

روو [۵] ۱ - وحدة وزن تساوي ۱,۲۵۰ کغم ۲ - 
نهر: وەرازہ روو. 

روو ۲ [سر] للتعبیر عن الندب: باوگه رووا 
رووح [د] روح 

رووزگار [ن] ۱ - ایام ۲ - اوقات النهار 

رووزی [۵] رزق: خودا ررق و رووزی‌پان بديك 
رووژ [۵] ۱ - یوم ۲ - نهار 

رووزهوان [ن] صائم 


۷۹ 


رووژبوونهوه [ج] انبلاج النهار 

رووژه‌وکردن [چ] ان بصبح : خووراوا له خانهقى 
که‌فتنه‌و ری سه‌عات شەش له مندلی رووژه‌و کردن . 
رووزگ [ن] صوم صیام 

رووزگه كرتن [چ] ٩‏ الصوم : کی رووزك گرتگه؟ 
رووزگ وهزوان [تم] رووژه‌وان 

رووژنا [ئن] منور» مضاء: دنیا رووژناس. 
رووژنابودنەره [ج] التنور الضیاء که‌ی دنیا رووژنا 
بومو؟ 

رووزناکردنه‌وه [ج] التنویر: چراخه‌گه رووژنای ماله‌گه 
کرده‌وه . 

رووزنامه [ن] جریدق صحيفة 

رووزنامه‌نوس [ن] صحفي 

رووزنای [ن] ضوء: رووژنای اساره دیاره . 
رووسای [ن] مدني : الذي يعيش في المدينة 
رووشن [ئن] صاف. رائق. زلال: اوی رووشن 
رووشنه‌وبوود [ج] ان یتصفی (الماء) : بیلا ناوه‌گه 
رووشنه‌و بوو» ئمجا بخوه. 

رووشنفکر [ن] متنور. مثقف 

رووشن کردنه‌وه [ئن] ۱ - التصفية ۲ - التوضیح 
رووشنی [ن] ۱ - صفای وضوع 

رووله [ن] ولد: لی رووله‌ی مردکمه ! 


روولگه [نم ] رووله 

روی [ن] ۱ - تعلب ۲ - شخص ماكر 

رویل [ن] ۱ - قاعدة ۲ - عرف 

روين [تم] ثامين و روین 

ری [ن] ۱ - طریق سبیل. ممشی. جاده ب 
بن جری ۳ - امکانية: کاری نه‌ومری مه که . 

أ - ئەو ريهو بوون [ج] الانطلاق والتحرك 

ب.- ئەوریخسن [ج] ١ے‏ ان یکی (الامور) ۲. - 
ان: یساعد. على الانطلاق :۰ مه‌ردمه‌گه بخەوری ئەمجا 
نان بخوه . ۱ 

ج - ئەو ری دان [ج] الصد: دس داو ریی ده‌سی 
هھ - ثەوریٰ کەفتن [ج] الانطلاق: جاری نه‌که‌فتنه هو ری 
رک 

و - ه‌وری هاتن [ج] ۱ - ان یعترض طریقه ۲ - اد 
یصاب بشيء (خبره شر): هه‌رچگه خیره. بایگه‌و 
ری‌دان . 

ز۔ لمرق دەرچوون [ج] ۱ . الانحراف ۲ - الخروج . 
عن جادة الصواب. 

< وه‌ریه‌وبردن [ج]۱۰ - الابعاد: له‌ترس دا دوه‌ته‌ی 
برده ريهو ۲ - الادارة: بیجگه لەته كەس نىيه ئی 
کاره وەریەو بويكك . 

ط - ومریءو چوون [ج] المغادرة : که‌ی فه‌رهاد وەریەوٴ 


۸ 


چگه؟ 

ی - ومریه‌وهاتن [چ] المجيء: بیلا بانه ریه‌وا 
ریازه [ن] رياضة" 

ریازەت [ن] ترویض النفس 

ر يازەت كردن .[چ] الترویض . المادة السابقة 

ریات [چ] التغوط 

ریەن [3] قطيع الغنم. قطيع الغزلان 

ريباز [نم] ۱ - نهج ۲ ۔ مبدأء منطلق 

ری‌به‌نان [ن] انقطاع الطريق: واران فره واریه» ری 
به‌نانه 

ریپ [] تخویف 

ریپ دان [چ] التخویف: ریپ گه‌نی دانه‌پیی .. 
رییگه [۵] رمص 

رييكك كردن [ج] الرمص ان یفرز العين الدمص: 
كشت شهوهكيانى چهوم ريبكك كيك . 

ريج [ن]:تکشر 

- وه ربجهوجوون [ج] الموت بردا: وه ریچه‌وه چگه 
له زقومی 

ريج بردنهوه [چ] الموت بردا: له سه‌رما ریچی 
بردەوہ . 

ريخ [ن] رمل 

ريخووزين [ئن] رملي» كثير الرمل 


AY 


ری‌دار [ثن] ۱ - معقول ۲ ۔ متفق مع الاعراف 
والتقالید: کاری ری‌دار. 

رق‌دان (چ] السماح» فسح المجال. آفساح المجال 
ری بده بچمه‌و ده‌یشت. 

ریز [۵] ۱ - رمية صلي ۲ - طابور ۳ - دورة. 
ريزان [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسما مرکبا: 
جديله - جديله ريزان . 

ریزه‌ریز [ن] توجع 

ریزه‌ریزکردن [ج] التوجع : كيانم ریزەریز كيك . 
ریزه‌کردن [ج] التهشیم. التحطيم 

ریزخسن [چ] ۱ - الرص ۲ - التنظیم ۳ - 
ریزدان [ج] الرمي صلیة: ریزی تفه‌نگهگه‌دا . 
ریزکەر [۵] رشاش 

ریزکردن [چ] النهم : ريز كرتن له نانه‌گه 

ریز [پاش] تضاف الى الاسم فتعني :۱ - الغرز ۲ - 
الطعن 

ریش [ن] خدش. رضف. کدمه 

ریش [0] ١‏ - لحية ۲ حافة الشلیف الممان رعا 
وه‌ریشه‌وبوون [ج] النورط. الاصابة ب: چیشتی 
بو‌ريشه وومه‌وشه‌و (فولکلور) : ئەگەر بو‌ریشه‌ی مەیشەو 
و 

ريش بوون [ج] الخدش» . الرضف. الكدم 


0۵ 
2 


۸۳ 


ریشته‌ما [ن] سلالة 

ريش دریژی [ن] تشیخ 

ريش دریژی‌کردن [ج] التشیخ 

ریشقه‌ی [ن] هزو» سخریة 

ریشقه‌نی كردن [چ] الاستهزاه. السخرية 

ريش كردن [چ] انماء اللحية 

ريشكك [ن] ۱ - جذر ۲ - اصل. اساس ۳ - 
شراشیب 
ریشگه دار [ئن] ۱ - ذو جذور ۲ - ذو شراشیب 
ریشگه كردن [چ] التجذر ۲ - حبك الشراشیب 
ريش نان [ج] ۱ - التلحي ۲ - صنع حافة من الزرع 
المحصود للشلیف الذي يملأ زرعا 

ريق [ن] ضعف. نحافة» نحول 

ريقهل [ئن] ضعيف» نحيف 

ریقه‌لی [ن] حالة کون الفرد ضعيفاء نحيفا 

ريق بردنهوه [ج] الاصابة بالضعف والنحول 

ریقن [ئن] ضعیف. نحيل» منهوك 

ريك [ئن] ۱ - منظمء منتظم مرتب ۲ - قياسي ۳ - 
مستقیم » عدل 

ری کاوہ [ن] المجرة: درب التبانة 

ری‌کهفتن [چ] المرور في منطقة ما عن طریق 
الصدفة: يەك رووژ ریم کەفت له ماليان. 


۸٤ 


ریکخەر [ن] منظم 
ريك خسن [چ] الترتيب» التنظیم 
ريك كدفتن [ج] الاتفاق: هيمان له سەر خانكدكه 
ريك نهكدفتنه . 
ری‌کردن [ج] ۱ - المشي ۲ - الجري 
ريك کردنه‌وه [ج] التعدیل 
ريك هاتن [چ] الاتفاق: لەسەر مامله‌ته‌گه ریکیان 
نه‌هات . 
ریگر [ن] ۱ - مانع ۲ - قاطم الطریق 
ری‌گرتن [ج] ۱ - المنع ۲ - قطع الطریق 
ریلەوەرخسن [ج] ۱ - التکلیف بمهمة ۲ - الادلای 
الارشاد التوجیه 
رینه‌ك [ن] مأنص 
رما [ن] نصيحة» ارشاد 
زینماکه‌ر [ن] ناصحء مرشد 
رینماکردن ]چ[ النصح . الارشاد 
رینمایی [ج] نصیحة. ارشاد 
ریوار [ن] ۱ - عابر السبیل» مستطرق ۲ - نصیب : 
ثهو ریوارد و 
رىويان [ن] مسالك 
ری وەسان [ن] انقطاع الطريق 
ریووره‌نگه [ن] ۱ - عجائب ۲ - عمل المخالف 
للامور المعتادة 
Ao ۱‏ 


اج 
ز إن] /زی/ الحرف الحادي عشر من الالف باء 
زا [ن] ولادات : زای ثمسال كەم بو. 

زات [ن] ١‏ ذات ۲ - شجاعة: کی زاتی ه‌وه دیری 
قسه له ری یکا. 

راخ [3] شب ۱ 

زاخ كردن [ج] التحمیض باضافة الشب 

زاخوور [ن] حفر عمیق 

زاخی‌سیه [ن] شب اسود 

زاد [ن] زا طعام» مأکولات . 

زار ۱ [۵] ۱ - المء حزن ۲ - زهرة اللعب 

زار ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسم المکان : 
گول + زار = گولزار. 

زارەتەرەك [ئن] مرعوب (طفل) 

زارەتەرەك بوود [چ] الاصابة بالسرعب: له رخ 
زارەتەرەك بق. 

زاردو [3] طفلء صبي. يافع 

زاری [۵] نواح» بکاء عویل: لهيهك بریاگه پاو. 
ریواریمان × وديهك نیه‌ره‌سی گریه‌و زاریمان (فولکلور) 
زاف [ن] ضعف 

زاف چوون [چ] الضغف والنهك 

زاق [ئن] حدق: چه‌وی زاق ۲ - صارخ: ره‌نگی زاق 


A" 


زاقه‌وبوون [ج] التحدق: چهوی زاقهو بو. 
زاقه‌وکردن [ج] التحدیق: چهوه لیمان زاقه‌و کرد . 
زاقى [ن] ۱ - حالة کون اللون صارخا ۲ - حالة کون 
العين محدفة 

زاك [ن] سلامی يرجمه. 

زاکان [۵] مبارزة: زاکان چه‌نگه 

زال [ئن] مسیطر: زالن وەسەر دژمن دا 

زال بوون [ج] ان یکون مسیطرا: زال ونه سه‌رمانا. 
زال كردن [ج] جعله مسیطر: زالیان مه‌که وه سەرمانا 
زالم [ئن] ظالمء جاثر 

زالمی [ن] ظلمء جور 

زالو [ن] دودة العلق 

زالی [ن] سيطرة ۱ 

زام [۵] ۱ - جرح؛ کلم ۲ - قرحة: زامی .كيه 
زامار [ئن] ۱ - جریح» مجروح؛ مکلوم ۲ - متقرح 
زاماربوون [چ] ۱ - التجرح ۲ ۔ التقرح 
زامارکردن [ج] ۱ - التجریح ۲ - التقریح ۱ 
زاماری [ن] حالة کون الفرد او الشيء : ۱ - جريحا 
۲ - متقرحا 

زام دار [تم] زامار 

زام داربوون [تم] زاماربوون 

زام دارکردن [تم] زاسار كردن 


۸۷ 


زامداری [تم] زاماری 

زان [ن] معرفت علمء درایف تبصر 

رانا [ئن] عالمء عارف» متبصر 

زانسن [چ] العلم المعرفت الادراك 

زانسی [ن] معرفت علم, ادراك 

زانسگا [ن] جامعة: زانسگای هه‌ولیر 

زانیار [ن] عالم 

زانیاری [ن] علم: زانیاری ئەرواوی . 

زانین [چ] النعلم. التعرف, الاستدراك: کی زانی 
مه‌کیشهگه ه‌لخه‌ی؟ کی عه‌ربی خاس زانی؟ كەس 
نیه‌زانی سوو جه بوو . 

زاوا [۵] صهر 

زاوەر [ئن] نفاس : ژنی زاوهر 

زاوه‌ران [تم] زاوهر 

زاوه‌ری [نع حالة کون المرأة في النفاس . 

زاوزی [ن] تکاثر بالانجاب . 

زاوزی‌کردن [ج] التکاثر بالانجاب: گیانه‌ومر زاوزی 
ثه‌کا . 

زاياننهوه [ج] التوليد: شوانیگه نه‌زانی پەس 
بزاینیگه‌وه. ئەوہ شوان نی‌یه . ۱ 

زایه [ن] ۱ - تلف اتلاف تبدید. ضیاعء اضاعة 
۲ - ابن. حفید: حهلال زایه ئی کاره نيهكيكك . 


. وهزایه چوون [ج] التلف . التبدد؛ ااضیاع: كشت 
کاره‌گه‌مان وه‌زایه جك. 

زایه‌بوون [ج] التلف: خراردمه‌نیه‌گه زایه بوه.. 
زایه‌کردن [ج] الاتلاف : زایه‌ی پارچه‌گه مه‌که . 

زاير [نع خشلة البطن : مابين السرة والعانۃ 

- و‌ری زاير = زاير 

زاین [ج] الولادق ان يضع الولید: دؤدكه سئ یه 
چوار بزنم زای. ژنه‌ی میرزا زاىو كورى هاورد. 
زاینی [نن] میلادی : سالی هه‌زارو ه فت سهدت و 
چلی زاینی ۱۷۰ز 

زه‌بوون [ئن] ۱ - ذلیل: زه‌بوونی .سی ۳ ر 
نه‌دارایه . 

۲ - (م) اعمی : شمال فه‌قیرو زدبوونهو بی کەس 
زه‌پوون كردن [ج] الاذلال: جه بكهم. خودا زه‌بوونم 
کردگه وه دەس ناکه‌سه‌وه . 

زه‌بوونی [ن] ذلة: :ردن له زه‌بوونی هه‌زار قات 
خاستره . 

زەحمەت [ن] أذية» عذاب مشقة: هه‌رچگه بكدم . 
هدر زه‌حمه‌تکه‌ی پییم مینی 

زەحمەت دار [ئن] صعب: کاری زه‌حمهت دار 
مه‌که . 

زمحمهت کیشان [چ] تحمل الصعاب. تحمل 


A ۹ 


۰ 
5-5 


دەستی تی 

زه‌خم [تم] زام 

روخم دار [تم] زامار 

زه‌خم داربوون [تم] زاماربوود. 

زەخم داركردن [تم] زامار كردن 

زه‌خمداری [تم] زاماری ۱ 

زەدہ ۱ [ن] ۱ - ثقب: به‌تیه‌گه, چوار زەدہ ها له تی 
زەدہ ۲ [ئن] مخلخل: کاری زەدہ 

زه‌ده‌دار [ئن] مثقوب. کثیر الشقوب 

زهده‌داری [ن] حالة کون الشيء مثقوبا 

زهده‌کار [ئن] ذو عمل مخلخل 
زه‌ده‌کاری [ن] عمل مخلخل. 

زر [۵] ۱ - دهب ۲ - مجوهرات 

زه‌راو [ن] طلاء 

زه‌راودان [ج] الطلي : کلواتکه‌گه‌ی زه‌راوی دریاگه. 
زهرهبين [۵] مجهر: چیشی بوچگه ودزهرمبين دؤتيديك 
زەرەد [ن] ضرر. خسارة 

زەرەددان [چ] جعله یخسر: هه‌زار دینار زەرەدم دان . 
زهرهدكردن [ج] الخسارة» ان یخسر: هه‌زار دینار 
زەرەد کردم 


زەرەزەر [د ] دمدمة. تمتمة 


زه‌ره‌زه‌رکردن [چ] الدمدمتة التمتمة: رووژ نی يه 


لەسەر چیشتی زەرەزەر نەکەین! 

زەرپ [ن] قوق شدة: وه زەرپی دەس 

زەرد [ئن] ۱ - اصفرء صفراء : ره‌نگی گولەزەردہ زه‌رده 

۲ - شاحب: ۱ - ثهرا ره‌نگی زه‌رده؟ - بیماره. 

زمرداو [ن] المادة الصفراء 

زه‌رده‌خه‌نه [ن] ابتسامة 

زه‌رده‌دررگه [ن] نبات شوكي اصفر اللون 

زه‌رده‌ژوه [۵] کرکم 

زه‌رده‌سیلی [ن] نبات اصفر اللون يؤكل طریا 

زه‌رده‌لو [ن] مشمش» شجرة المشمش 

زهردهواله [ن] زنبور 

زەردەی [ن] مرض ابو صفارء يرقان. 

زەردەی دار [ئن] المصاب بمرض ابو صفار» يرقان 

زه‌رده‌وبوون [ج] الاصفرار: ناو چه‌وی زمەردەو بوه. 

زەردەوکردن [ج] جعله بصفر: بیماری زردیه‌و کردگه 

زه‌ردکار [ئن] ضارب الى الصفرة: ره‌نگی پرتقالی - 

زه‌ردکاره . 

زه‌ردی [۵] صفرة» صفار 

زه‌ردینه [ن] صفار البیض 

- زه‌ردینه برده‌و قنكك [در] یعاند ويصر على رأيه 

زه‌ردینه‌وسیمینه [ن] قوس فزح : واران كردهوهو اسمان 
۹۱ 


زه‌ردینه‌و سیهنه دا 

زەرگەر [ن] صائغ 

زه‌رگه‌ری [ن] صياغة 

زەرەنگەر [تم] زه‌رگه‌ر 

زەرەنگەری [تم] زەرگەرى 

زەرین ١‏ [ن] ماغز اشقر: دو بزنی هول و يەك بزنی 
زەرین [ئن] ذهبي 

زوز [ن] ضد» خصم: شكر بوه وه زەزمء هدر قسه 
بکەم ئەڵپێچێگەم . 

زه‌زایه‌تی [ن] خصومة 

زه‌عفه‌ران [ن] زعفران 

زوفت [ن] ۱ - مصادرة ۲ - اغتصاب 

زوفت كردن [ج ۱ - المصادرة ۲ - الاغتصاب 
زەقانن ]چ[ النبیب : بزنه گه زه‌قنی 

زەقه [ن] نبيب 

زەقەزەق [ن] نبیب متواصل 
زه‌قه‌ل [ئن] نشط . متیقظ : فه‌رهاد کارداره‌و زه‌قه‌له 
زەقەلٰی [ن] نشاط, بقظة 

زه‌قرقه [ن] قوضى › هياج.: زه‌فزه‌قه نيشته تيان. 
زه‌قنه‌بووت [ن] ۱ - شجزة الاهلیلج ثمارها ۲ - 
کان ر گل شري ع امن 


۹۲ 


زه‌کات [ن] زەکاۃء فريضة الزكاة 

زول [ن] ۱ - نبات الحلفاء ۲ - عشب یابس 
زه‌لاته [ن] سلاطة 

زەلالەت [ن] مشقة: له دنیا بیجگه له زەلالەت هیچ 
وه خوه‌ی ندهديه . 

زەلان [تم] زقوم و زهلان 

زەل و زول [ن] اعشاب يابسة 

زه‌لیل [ئن] ذليل 

زه‌لیل بوود [ج] التذلل : وه دەس زالمه‌وه زه‌لیل بوه . 
زه‌لیل كردن [ج] الاذلال: هه‌ژاری زه‌لیلی کردگه. 
زه‌لیلی [ن] ذل؛ ذلة 

زه‌سان [ن] ۱ - عصرء عهد: له زومانى باوگد و 
باپیرمانء خوه‌نه‌واری كەم بو ۲ - ایام ماضية: هدر له 
زه‌مانی زو دژمنن . 

زەماوەن [ن] زفاف. حفلة الزفاف 

زەمەك [ن] زرع ذو سابل ذابلة: خدله‌گه بوه وه 
زه‌مه لد 

زەمبیل [ن] زنبیل 

زه‌مزه‌می [ن] زمزمية ماء. 

زەنەق [ن] ١‏ ۔ حنك. فك ۲ - كناية عن الشجاعة 
زه‌ئدن پردن [چ] الارعاب: به‌سه قیژه. زنه‌قیان 
بردی . 

۹۳ 


زه‌نه‌ق چوون [ج] الاصابة بالرعب 

زەنەق دار [ئن] شجاع : نهلاته‌ی او» زەنەقى 
زەنەق دار برد. 

زه‌نجه‌فیل [۵] زنجبیل 

زه‌نجیر [ن] سلاسل. زه‌تجیل 

زه‌نجیره [ن] سلسلة تسلسل؛ مسلسل. 

زه‌نجیردار [ئن] مزنجر: وتورمبیلی زه‌نجیردار. 
زه‌نجیردان [ج] الضرب بالزنجیل على النفس حزنا 
على الحسین (ع) 

زەنجیردەر [ن] الذي يضرب على نفسه بالزنجيل حزنا 


على الحسين (ع) 


زهنجيركردن [چ] التقييد بالسلاسل: زهنجيرى کوره: 


ليودكهيان كردنه . 

زه‌ندیق [ئن] زنديق» كافر 

زه‌ندیقی [ن] زندقة» كفر 

زونكك ۱ [ن] ۱ - ناقوس: زه‌ننگی ملى ميه ۲ - 
جرس: زهنگی صدعهت ۳- فطلرء شق» تصلع: 
زونگی دیوار. 

زه‌نگه ۲ [ئن] دامس. حالك السواد: شه‌واری زونك 
- زه‌نگی ززيا [در] ۱ - ساءت سمعته ۲ - انتشر خبره 
زه‌نگه بردن [ج] التفطرء التشقق, التصدع: دیواری 
نیشتمانه‌گه‌مان زه‌نگه بردگه 


۹4 


زهنكك دان [ج] جعله : یتفطر یتشقق» یتصدع : 
بزمار مه‌کوته تەختەچووەگەیاء زه‌نگی دەید 

زەنگول نع ۱ - جلجل: جرس صغير ۲ - عقد 
لحمية : ٠‏ ملی زنگول ده‌رکردگه. 

زه‌نگوله [ن] دوسر: عشب ينبت في الزرع 
زه‌نگیانه [ن] نمنم : خرز صغيرة 

زه‌هدی [3] تمر زهدي 

زه‌هر [ن]سم: زه‌هری مار 

زەھراو [ن] ١‏ - ود سم ٢‏ - كناية عن وک 
چگ زه‌هراو برشنی . 

زهو [ن] جزاء الخاسر في الله تر ونو بلس 
واحد ولمسافة معينة رکضا ۱ 

زهو [۵] ۱ - ارض ۲ - تربة: زه‌وی بووسانه‌گه‌ی من 
له هنذگه‌ی ته خاستره ۳ - ارض مخصصة لخرض 
معین. زه‌وی خان‌گه ٤‏ - ارضية (القماش. . الخ) 
زمڑی په‌رده‌گه‌مان چه‌رمگه ٥‏ - الكرة الارضية : زه وه 
دەوری خوورهو خرخو ی. 

أ - ئەو زمونان [ج] ۱ - الوضع على الارض: کوره نا 
ئەو زه‌وو دوه‌ته ه لگرت . 

۲ - جعله یقعد: هه‌گوه‌گه نا ئەو زهو شه‌که‌تی 
بخویگه‌و 

ب - ثهوزةؤينشتن [چ] القعود : بنيشهو زو ته‌ماشا 


° 


بکه . 
ج - ثهو زهو هاتن [ج] 
السکوت والهدوء: رپی هاتهو زهو. 
د - ثهوزهوٌ هاوردن [چ] 1 
الجلوس: ريت بارهو زهو! 
هم له نیژدان [چ] ۱ - الوقوع : وه ده‌مه‌و دا له زهو ۲ 
- الطرح ارضاً: وه دەمەو دایه‌ی له زهو 
زهوّهلهرزه [ن] هزة ارضية. زلازل. هه‌رسال زهوهله‌رزه 


ديك له هند . 
زەووزار [0] تضاریس : زه‌ژوزاری ثهو ناوه چونه؟ 
جه‌وه‌لینه . 


زهيتوون [ن] زیتون» شجرة زیتون. 
زبل [ن] ۱ - نفاية ۲ - سقط المتاع 

زپلدان [ن] مزبلة 

زبوون [3] صایةء زبون 

زت ۱ [ن] نتوء 

زت ٢‏ [ئن] نانیء: تیولی زته. 

زتهوبوون [چ] ۱ - النتوء: تیولی زنه‌و بوه ۲ - 
الحضور. الظهور فجأة: هدر دووان قسه بکه‌ن. ئەو 
له لایان زته‌و بوو. 

زته‌وکردن [چ] ۱ - جعله ینتا ۲ - الاحضارء الاظهار 
فجأة 


۹٦ 


زتگه [ن] نط : وه زتگه هات. 

زنگه‌دان [ج] النط : کورکور زنگه دیگه 

زتگه‌کردن [تم] زنگه‌دان 

زتی [ن] حالة کون الشيء ناتئا: زتی مل. 

زخال [ن] ۱ - فحم ۲ - کناية عن الحرق والسواد 
زخالین [ئن] فحمي» كثير الفحم 

زخومه‌ت [ن] مشقت عناء : کاره‌گه‌مان زخومه‌ته . 
وەيەك زخومه‌تی دیمه‌یه‌ی هدر نه‌پوه . 

زر [ئن] ۱ - کاذب: زربرا ۲ - سلیط اللسان: چه‌نی 
فت زره! ۳ - مصفین : گه‌نم زر 

زرات [ن] ذرةء نبات الذرة 

زراتین [ئن] ۱ - محشی بالذرة ۲ - مصنوع أو معد 
من الذرة: نانی زراتین. 

زرانن [ن] ۱ - القرع ۲ - الرن. زەنگ زرائن 
زره [ن] وقع (الاقدام سقو الشيء على الارض. 
الخ): زرپه‌ی پا. زرپه‌ی له زودان. 

زريهكردن [ج] احداث وقع: له زهو داو زريه کرد 
زرپه‌هاتن [تم] زريهكردن 

زرب وراب [ن] وقع متواصل. 

زرته [۵] صوت الضراط 

زرته‌زرت [ن] صوت الضراط المتواصل 


زرزراقه [ن] اکتلاء . 


QV 


زرزاقه [ن] سهد 

زرزافه‌دان [ج] التسهد : چه‌وی زرزاقه دا . 

زرفت [ن] معدن الرصاص 

زرکه [ن] تمعان (عین) 

زرکه‌ز رك [ن] لمعان متواصل 

زرگه‌هاتن [ج] اللمعان : زرکه‌ی چه‌وی هات 

زرمه [ن) وقع شدید. زرمه‌ی پا 

زرمه‌هاتن ]چ[ احداث و وقع شدید : زرمه‌ی پایان هات 

زرم و زام [ن] وقع شدید متواصل 

زرموكوت [ن] وقع ودق متواصل 

زرم وهور [ن] وفع وضجیج 

زرناو [ن] اسم كاذب او زائف: محمد ناویه. احمد 

زرناویه . 

زونك [ئن] نل كامل : لمری کردن زرنگه ۲ - 

رهوان (حیوان) : قاتره‌گه زرنگه وەلی جیەل كيك . 

زرنگانن [چ] ۱ سم ۲ - الافشاء (سر: خبر. ۔الخ): 

زه‌نگمان مه‌زرد . 

زرنگه [ن] رنين: زرنگه‌ی اسن 

سی [ج] الرنين: وه قینتگه يده له مس ژرنگه 

زرنگەھاتن [چ] احداث الرنين زرنگەی اچیشتی نی 

زرنگی [ن] ۱ -نشاط ۲ ۔ حالة کون الحيوان هرانا 
۹۸ 


زرنیشان [ن] حیلت خدعة : وه زرنیشانه‌و» سهد دینار له 
باوگەم سەن ۱ 

زری [۵] درع 

زری [ن] حالة کون الشيء (حبوب) مصفی : زری‌گه‌نم 
زریه [ن] صریح 

زریبووش [ن] مدرع مدرعة 

زريشك [ن] نوع من النباتات 

زریکانن [ج] الصراخ: ههر دیه‌مان زریکان و وای . 
زریکه [ن] صرخة : زریکه‌ی ره‌سیه اسمان 
زرینه‌وپرینه [ن] خفایا واسرار: كشت زرینه‌و پرینه‌مان 
زائن . 

زفت [د] اسفلت 

زق [ثن] رطب : زه‌وی زق . واران واريهو ناو حه‌وشه‌گه 
زفه 

زئوم [ن] برد زمهریر. 

زقوم و زهلان [ن] طقس بارد وممطر. 

زقی [ن] حاله‌کون (أرض) رطبا . 

زگ [ن] ۱ -بطن : فنجه‌ری کرده زگیا له پشتیەو ده‌رچگه 
۲ - ولاده: خاوهر سی زگ هاوردگه. ۳ - میلان 
(حائط) : زگی دیواره‌گه خاسه‌وبکه‌ن . ٤‏ - کرش . 


۹۹ 


أ - زگی نان گه‌نم نی‌لگری [در] بطرء لایشکر النعمة 
ب ‏ له زگ = دین: چەن دینار ها له زگت؟ 

ج ‏ له زگ نان [چ] الاضافتة الخلط : خوربه‌گه 
که‌مه که‌می په‌نگ بنه له زگی . 

د ‏ له زگ يەك نان [ج] ۱ - اثارة الخلاف: گووش 
له فسه‌ی شیرزا مه‌گرن» ئەو ھەر ههول ديك مەردم له 
زگی يەك بنیگ 

۲ الدمج» التکویر: هدر دوگیان له زگی يەك بنه‌ی 
ثه نجاخ بەس بکهن . 

ه ۔ له زگ يەك نيشتن [چ] الاختلاف والاقتعال: 
کوره‌یل‌ی شاكر له سەر بووسانه‌گه‌یان له زگ يەك 
زگه‌و که‌نین [ج] التکرش: میه‌ی كشتى زگه‌و كدنيه 
زگپەر [ن] مسهل 

زگ پر [ن] حامل: ژنه‌ی خورشید زگی پره . 

زگ پربوون [ج] الحبل: شازنان زگی پر بوه 
زکپری [ن] حالة کون المرأة حبلی. حامل 

رك چوون [ج] ان تسهك (البطن) 

زگ دان [ج] المیلان الشیوع : دیواری لاژنانه‌گه‌مان 
زگی داك . 

زک درياك [م] جائع : سی چوار منالی زگ درياك 
ديرى. 


زگن [ئن] بطین: مهلا غریب زگنه 
زل [ئن] ۱ - کبیر الحجم اساره‌ی زل ۲ - جاحظ: 
چه‌وی زل 
زلال [ئن] زلال: اوی زلال ۱ 
زله [ن] صفعة: وه زله ده‌ری کردەو ده‌یشت. 
زله [ن هرج: قاو که‌فته‌و فهوتول زله له باخان 
(فولکلور). 
زلەت [ن] بهذلة 
زلەت بوون [ج] التبهذل 
زلەت كردن [ج] البهذلة 
زل‌هاتن [ج] الهرج 
زلق [ن] سلق» نبات السلق ۱ 
- زلق له زةودان [در] عمل المستحیل : له كوو ثه‌رات 
بارم» نىيهء زلّق له زهو بدەم! 
زلگگه [ن] اكلة تعد من الرز والماش 
زلیمەت [ن] شقاء عناء: وه شه‌و کارکردن زلیمه‌ته . 
زمخت [ئن] غير مودب ووقح : کوره‌دان چه‌نی 
زمخته ! 
زمختی [ن] عدم الادب. وقاحة. 
زمرووت [۵] ۱ - زمرد ۲ - زمبط: زهرة البصل. 
زمروود [نم] زمرووت ۱ 
زمگگه [ن] ۱ - مشتی الرحل ۲ - الاطلال 
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زمسان [ن] شتاء: زمسان سه‌رده‌و تاوسان گه‌رم 
زمسانی [ئن] شتائي. شتوي : دلنگی زمسانی 
زمهه‌ر [ن] طحن كمية من الغلة وخزنها لقصل الشتاء 
زمهه‌رکردن [ج] ان یطحن كمية كبيرة من الغلة 


وخزنها لفصل الشتاء 
زن زياش] تضاف الى الاسم لتکون صفه : دروو = 
درووزن . 


زنا [ن] زنا 

زناکردن [چ] التزني» ان يزني 

زنه‌ی [ن] عیش. عیشة: خودا ة ثی زنهيه بوریگه 
زنه‌ی‌کردد [ج] العیش» كسب العيش : ئهيه که‌ی 
زنه‌ی کردنه له لای ته! 

زنج [ن] ذقن ۱ 

زندان [ن] سجن: بيس سال له زندان بو. 
زشدان کردن [ج] الایداع في السجن: زندانى 
براكهدى كردن تا خوه‌ی كرتن . 

زندانی [ن] سجین 

حي : خدر زنده : خضر الحي . 

زنده‌ومچال [ن] واد. 

زندهومجال کر دن [چ] الوآد: ور له تسلام دوەت 
زندهوه جال كريا. 

زندگی [تم] زندى 


زنگانی [تم] زندگی 
زنگانی‌کردن [ج] كسب العیش ۱ 
زنهار [ئن] مضجر: زنهاری دەس ثی منالهیلهم 
زنهاربوون [ج] الضجر: زنهار بومه له‌گیان 
زنهارکردن [ج] جعله یضجر: دی كەم ئەڵپەرو داپەر 
بکەنء زنهارمان کردین لەگیان 
زنهاری [ن] ضجر 
زو [ئك] مبکر: بنیشن» جاری زوه. 
زوال [ن] ضد: هدر مه‌لی زوالی مه‌لیگه [په‌ند] 
زوان [۵] ۱ - لسان: زوانی بوری» ههر فسیه كيك 
۲ - لغة: زوانی کوردی سەر وه زوانی هندو 
ئەورپی یه . 
۳ وعي :ٴ فەلامەرز فره بیماره» زوانه پئ نىيه. 
أ - زوانی تهره [م] حي» حي برزق. على قيد الحياة 
ب - زوان له ده‌می نىيه [در] قلیل الکلام هادیء 
الطبع 
ج - وان ناجيتهو ده‌می [در] ٹرشار: له شەوەکی تا 
ثيواره زوان ناچیته‌و ده‌میان 
د - زوانی وشکه [م] ميت 
ھ ثه‌وزوان هاتن [ج] التکلم. النطق: تابیگەو 
زوان .قسه‌ی گه‌نی كيك 
و - ثه‌وروان هاوردن [ج] الاستنطاق: دەرزىيەك 
۱۰۳ 


لی‌دان وا ہاتودینتق زوان . 

لی‌دان و هاوردنیه‌و زوان . 

له زواڼ نان [چ] 

ز - لهؤير زوان" نان [تم] لەزوان نان. 

زوائه [ن] شيء كاللسان (لسان الحذاءء الابزيم . 1 
الخ) ۱ 

زوان باز [ئن] مراوغء مناور في الكلام . 

زوانبازى [ن] مراوغةء مناورة في لق 

زوان خوەش [ئن] حلو المنطق 

زوان دار [ئن] ۱ - ثرثار» لغوي ۲ - متمکن من الرد 
زوان دریڑ [ئن] ذلق اللسان. وقح 


زوان شيرين [ئن] ۱ - حلو المنطق ۲ - طيب المزاح 


زوائەکەت [ن] انعقاد اللسان. 

زوان كەت گرتن ]ج1 انعقاد اللسان: ثه‌وه ثەرا قسه 
نیه‌که‌ی . زوان كەت گرتیده! 
زوان که‌تی [ن] حالة انعقاد اللسان. 


زوان کول [ئن] اثم اللسان . 


زوه [۵] ريح الشوكة : : خراج یحدث غالبا في ابهام 


اليد ويؤلم كأنه شوكة تغرز. 
زوخ [ن] صدید. مهل. 
زوخاو [ن] افراز صديدي. افراز مُهلى . . 


زوزى [ثك] بسرعة: زوزى نانی خؤهيان: خواردن 


۹ 


زؤکردن [ج] الاسراع: زوّكه. بچووا 

زول [ن] عشب يابس: زول و زول 

زولم [ن] ظلم» جور 

زولم كردن [ج] ان يظلم 

زونگه [ئن] ۱ - قدیم» عتيق ۲ - سابق. سالف 

زوور [ن] ۱ قوة. شدة: وه زووری دەس ۲ ۔ ظلم. 

جور: ه‌ترسم بمرم له لیم بجوو زوور × زره‌ی خاك و 

بل زینم یکی کوور (فولكلور) ۳ - اذية: دەسی زوور 

دییه ٤‏ - زعل. تأثر: زوورلن هات ۵ ۔ اعتداء: یه 

هه‌ق نىيهء ثهيه زووره ٦‏ - محاولة: فره زوور کرد 

بی ئەولمانا۔ 

زووران [ن] ۱ - مصارعة ۲ - مطارحة: وہ زووران 

كەس دهرقه‌نی نیەتی 

زوورانبازی [ن] مصارعة. 

زووران گرتن [ج] ۱ - التصارع. التطارح: کی 

زووران گری:؟ 

زووره [د] عزة» شدة: زووره‌ی زمسان . 

زووركردن [چ].۱ - ان يحاول: فره زوور کرد بی 

تمولمانا. 

۲ - الاعتداء: ثهرا وه نەھەق زوور له عالهم که‌ید! 

۴- الظلم : فره زوور له ژتەگەت كديد! 

زووركرتن [ج] ۱ ۔ التقوي. السیظرة: همر کەس زانا 
۱4۵ 


بوو. زوور کری ۲ - الاشتداد: بیماری‌یه‌گه‌ی زوور 
گرنگه 

زوورگیر [ثن] مجبوں مكره ۱ 
زوورگیسربسوون [چ] ان‌بیجبر. ان یکره على : 
زوورگیر بوم هاتم 

زوورگیرکردن [چ] الاجبار, الاکراه على : مدكهر 
زووركيرى بکه‌ین» ونه نیەتتی . 

زوورگیری [ن] اجباں اكراه: نی كاره زووركيرىيه. 
زوورم [ن] اکشس. اكثرية: زوورمی مه‌رده‌مه‌گه دليان 
نی‌یه. زوورمیان منالن . 

زوورملی [ن] جب اکراه: کاره‌گه زوورملىيه. 

. زوول [ئن] ولد الزنا 

زوولی [ن] حالة کون الفرد ولد الزنا. 

زووم [۵] ۱ - معاندة. عناد ۲ - غيرة: له زوومی 
شدودكدى درى. 

زووم دار [ئن] ١‏ معاند. عنيد ۲ - ذو غيره 
زوومكه [تم] زووم 

زوومگه‌دار [تم] زووم دار 

زياتى [ن] زيادة 

زیارمت [ن] زيارة 

زيارمتجى. [ن] زائر 

زيارەتكەر [تم] زیاره‌تچی 


زيارهت كردن [ج] القیام بالزیارة: زیاره‌تی باوه 

مه‌حموود کردن . 

زیانی [ن] ۱ - ایذاء ۲ - خسارة 

زیانی‌کردن [ج] ۱ - الایذاء ۲ - ان يخسرٌ 

زیایی [ئن] زائد. فائض عن الحاجة. 

زیای بوون [ج] التزاید. التکاثر 

زیای‌کردن [ج] التزیید» التکثیر 

زیایی [ن] زیادة كثرة 

زیه‌ك [ئن] البه: شیری زیه‌ك 

زیه‌کی [ن] حالة کون الحلیب البه 

زیتەل [ئن] ۱ - نشط ۲ ۔ ماهر ۳ - ذكي 

زیته‌لی [۵] ۱ - نشاط مهارة ۳ ۔ ذکاء 

زیچ که رت + این كرتن الاخیران مسرت 

بالمصارین ۲ - من الخیوط ملفوفة طولياً. 

زیچگه كردن ۳ ۱ - لف قطعة من کرش الحيوان 

بالمصارین ۲ - لف قطعة خیوط طولیا. 

زید [ن] ١‏ - سکن مسکن. مستقر» استقرار 

اقامةء استیطان ۲ - مسقط الرأس 

00 [ن] السکن. الاستقران الاقامة: خودا 
نی شاواز له كوو زیده‌و كرتكه . 

0 [ج] الصراخ: له ژیر ده‌سیان زیران 

زیزه:[۵] نات سية كمون : 


۱۰۷ 


زیره [ن] ۱ - صراخ ۲ - شدة عز: زیره‌ی نیمه‌روو 
زیر زیر [ن] حشرة الوریج 

زيرك [ن] مرض البکاء (خاص بالاطفال) 

زیرگ كردن [ج] الاصابة بمرض البكاء 

زیزگاو [ن] وحل دبق. مستنقع . 

زيف [ن] علبة 

زيف لى بردن [ج] التغلب على : دژمن زيفه ليان 
برد . ۳ 

زيف لی چوون [ج] ان يغلب: بره‌سن له دادی 
وەختہ زيفه لی بچوو. 

زیکانن [ج] الزعيق: چ مه‌لی زیکنی؟ 

زیکه [ن] زعیق 

زيكه‌زيك [ن] زعیق متواصل 

زیکه‌کردن [تم] زیکانن 

زيك وزاك [تم] زيکه‌زيك 

زیکن [ئن] ذو صوت رفیع : ده‌نگی زیکنه. 

زيلهك [ئن] ۱ - ذكي ۲ - ماهر ۳ ۔ شاظر 
زیله‌کی [۵] ۱ - ذکاء ۲ - مهارة ۳ - شطارة 

زین [ن] ۱ - بصیرة. عقل داخلي ۲ ذکاء مهارة 
٣۔‏ ذهن ٤‏ ۔ بصر 

زین [د] سرج 

زین كردن [ج] التسریج : زینی ئەسپەگه بکه. 


زيئنك [ئن] ۱ - حي : باوگت زینگه؟ ۲ - قابسل 
للنمو: جوه‌گه زینگ نىيهء ونه ثهرا سه‌ونز نیب و! ۳ 
غير مطخون : نيمدى ارده‌گه گه‌نمی زينكه . 


1 [ڑ] 

ژ [ن] /ڑیٰ/ الحرف القاني عشر من الالف باء 
ژار [ئن] ۱ - حزین؛ تعیس ۲ - فقیر الحال 
ژاری [۵] ١‏ - حزن. تعاسة ۲ - فقر الحال 
وال [ن] سلسلة جباية عالية 
اله [ن] شجرة الدفلي 
زان [ن] ۱ - الم وجع؛ ژانی زگ ۲ - صداع : 
ژانی سەر ۳ - مخاض ٤‏ - مخص: الم شدید في 
المعدة والامعای شوصة. 
ران كردن [چ] ۱ - التألم, التوجه: پشتم زان كيك 
۲ - الاصابة بالصداع: پیره‌که سەرم زان کرد ۳ - 

الشرص: ۰ .۰ على خان ژان کردو مرد. 
زان كرتن [ج] المخاض: ژنه‌ی سالم ژانی گری. 
ژان وژوو [۵) الام العضلات والمفاصل 
زهم [ن] و. بة طعام : رووژی سی ژهم نان خوەن 
ژین [پاش] لاحقة تضاف الى الاسم لتکون اسم 
الفاعل : بلوور + رهن = بلوورژه‌ن. 

۱۹ 


ژەنەژەن [ن] تحوي» تمعج : موجات من التقلص 
اللارادي في الامعاء. 

ژەنەژەن كردن [ج] التحوي» التمعج : ثه‌وه ژه‌نه‌ژه‌ن 
کردیدہ ارامد نیه‌گری! 

ژەنگ [۵] ۱ - صدا ۲ - مرض صدا الزرع 
ژهنگانن [ج] الالحاح على (اقنعاه. . الخ) هدرجكه 
ژه‌نگانیمه‌ی " سوود بو. 

ژەنگى دان [ج] ۱ - التصدو: ده‌وریه‌گه ژه‌نگی داگه ۲ 
- الاصابة بمرض الصدأ: گه‌نمه‌گه ژه‌نگه داگه . 
ژەنگ كرتن [تم] ژه‌نگ دان 


ژەنگن [ئن] صدیء: وهمجامی زءنكنيكهو او خواردن. . 


اژەنگیان,ا[چ] المحاولة على (اقناعه. . الخ) فره ئەولیا 
ی قەبوول نه‌کرد ۲ ۔ التصارع مع: ؛ئەولی مەرگا 
كن 

زین [ج] ۱ - الخض: كورجى په‌سا مه‌شکه زهنى 
٢‏ - العزف: اسماعیل خاس بلوور ژنی ۳ - القرع : 
کی دهول ژنی؟ ٤‏ - الاغماس: دەس مهزه‌نه 
تاومكديا . 

ژههر [تم] زه‌هر 

ژەیتوون [ن] بطاقف. تذکرة (مطعي دخول 
السینما. . الخ) 

ژریڑ [ن] معدن البرونز 


ژژوو [ن] قنفذ 

ژن [۵] ۱ - مرأة: سئ ژن و چوار پیاگ له مالیان بو. 
۲ - زوجة: قرینة: بكرو ژنه‌ی هان له مالمان ۳ - 
نساء بصورة عامة: پیاگه له ژن زووردارتره. 

ژنانه [ئن] نسائي» نسوي: دلنگی ژنانه. 

ژن خوازین [چ] التزوج: ه‌سفه‌ندیار جاری ژن 


نه‌خوازیه . 
ژن دار [ئن] متزوجءچوار کوری ژن دازو یه‌کی ازهو 
دیری 


ذن وه ون [۵] مشاغرة» شغار. 

ژن وه ژن کردن [چ] المشاغرة الشغار 

ژوه [تم] زوه 1 

وهر [نو] ۱ - علو فوق ۲ - شمال: خوارو ژوه‌ری 
خوه‌ی نیه‌ناسی ۳ - جهة الراس في المنام : بەتیەگەی 
نا له زور سهرىو خه‌فت . 

ژوه‌رگگ [ئن] ۱ - اعلی : اوای ژوەرگ ۲ - شمالي 
ذيان [ج] ۱ - حياة: ٠٦‏ سال ژیاومرد ۲ - 
العیش : كەس ليره نيه ی 

ژیانن [ن] ۱ - ان یحبی ۲ - ان يعيش 

ریه [۵] وتر 

ير [ئك] تحت» اسفل 

أ نهو يرجوون [چ] ۱ - الخطس. الخوص: 


۱۲۱ 


که‌یشتیه‌گه چگه‌و زیر ۲ - الاعتراف: قاپیه‌گه شکان و 
ندجكهو ژیری. ۳ ۔ تحمل المسؤولية: كەس 
نیه‌چووگه‌و ژیری ئی کاره. 

ب - له‌ژیردان [چ] الانکار: قهله‌مه‌گهم بردو لهژیری 
دا. 

ژیره [۵] ۱ - صحن الشاي ۲ - قاعدة الکلاش 
ژیرپا [ن] تناسي 

ژیرپاکردن چ[ التناسي : سهد دینار ژیرپا کرد. 
ژیرپباله [تم] ژیره ١‏ 

زیرچه‌نه [ن] الفك الاسفل 

ژیرچەوہ [ن] مرض قصر النظو 

ژیرخان [ن] ۱ - معتکف ۲ - ملجأ ۳ - سرداب 
ژیردالان [تم] دالان 

ژیرده‌سه [ئن]۱ - عبدء مُستعبدٌ ۲ - تابعء ذلیل ۳ - 
ژیردو وزه‌قانه [ن] مجری الماء في الطاحونة المائية 
ژیرزهنه‌ق [ن] محنکة: خيط يشد به اللجام او 
المفقود من تحت حنك الحيوان .. 

ژیرزگه [ن] خيط. یشد .به. بردعة .الحیوان من تحت 
ژیرسا [ن] کنف: کەس له ژیرسای نيهنيشئ 
ژیرکەت [ن] مغار. کهف 


0 


۱۹ 


زیرگه [ئن] سفلی. تحتاني 

ژیروان [ن] فراش 

زيروهزير [ص] سر» مكتوم: كارى ز يروهير. 
ژیروبان [ن] قلب. خلط 

ژیزوپان كردن [چ] التقلیب. الخلط 

ژر وژه‌ور [ن] تحطيم. تحطم تام تدمیں دمار تام . 
ژیم وژوهربوون [ج] التحطم التام : خانگه‌گه‌یان 
ژیروژه‌ور بو 

ژیر وژوهرکردن [ج] التحطیم التام 

ژیرکاسه‌وبان کاسه [ن] الاسرار والظواهر: زير کاسه‌و 
بان کاسه‌ی یه‌کتری زانن. 


= س - 
ص [ن] /سين/ الحرف الثالث عشر من الالف باء 
سا [0] ۱ ۔ظل فیء ۳ - وقت : لهو ساومو بیزاره 
لەگیان ۱ 
أ- لەی سای بیخاره [در] بدون سبب. بدون داع 
بے ۔ سای مدل لی داگه [در] خاملء واهن : چەدہ 
رمد یه‌ی چمان سای مەل لیت داگه! 
سائعقل [ئن] ابل 
سائەقلی [ن] بلاهة 
سابات [ن] کوخ یینی من سیقان النباتات: «سیباط» 

۱۱۳ 


سابال [ن] كيس كبير یستعمل في نقل الحبوب 
والاغراض الاخحری 

سابوون [ن] صابون 

سات [ن] ساعة زمنیه 

سات ور [ئن] ائول 

سات وری [ن] ثول 

ساج [ن] ۱ - خشب الصاج» شجرة الصاج ۲ ۔ 
صاج 

ساچگه [ئن] ۱ - شاب بافع ۲ - طري 
ساچکله [ن] شاب صغیر ۱ 

ساجمه [ن] خردق: كرات من الحدید توضع 
داخل المدحرجات وفي الرصاص. 

ساخته [ن] ۱ د و کان ان یل 
ساخته‌چی [ئن] ۱ - کذاب ۲- حیال 

/ساخته‌کردن [چ] التحایل 

ساختمان [ن] عمارة 

ساده [ئن] ۱ - ساذج بسیط ۲ مجرد  ”‏ غير 
ملون او مخطط : پارچه‌ی ساده 

سارا [ئن] کبیر عمراء وتأتي عادة قبل الاسم: 
ساراژن 

سارد [ئن] ١‏ ۔ باردء فاقد المیل او الرغبة (الحالة 
المعنویة فقط) : دلم سارده لی کاره 


۱14 


۲ غير مثیر: وازیه‌گه سارده. 

سارده‌وپوون [ج] فقد المیل او الرغبت. المادة 
السابقة . 

سارده‌وکردن [ج] فقده الميل او الرغبة: دلی 
مه‌ردمه‌گه سارده‌و مەكە . 

ساردی [ن] برودة» فقدان المیل او الرغبة 
سارووکی [ن] منطقة مظللة: بچن له سارووکیی 
سار يذ [ن] التامء اندمال 

ساریژیوون [ج] الالتشام الاندمال: زه‌خمه‌گه‌ی 
ساریژ بوه 

سار كردن [ج].جعله پلتثم. یندمل : دهرمانهكه 
زمخمه‌گه‌ی ساریژ کرد . 

ساز ۱ [ن] مزمار 

ساز ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتكون اسم 
الفاعل: كار: كارساز 

سازانن [ج] ١‏ - التهيئة ۲ - التوفيق 

سازج [ئن] ساذج» بسيط 

سازژەن [ن] عازف المزمار 

سازکردن[چ] الاقامة الاحیاء: ثاههنكك سازكردن. 
سازگار [ئن] صحي : اوی سازگار 

سازگاری [ن] کون الشیء صحیا 


١١6 


سازنه‌کچی [تم] سازژهن 
ساسا [ئن] ۱ - متعود ۲ - متکیف. 
ساسابوون [چ] ١‏ - التعو ۲ - التکیف. 
۲ - ئیوه ساسای سدردى پونه . 
ساسای [ن] ۱ - تعود ۲ ۔ تکیف 
ساف ۱ [ن] سعف النخیل 
ساف ۲ [ئن] ۱ - واضح» جلي : قسەی ماف ۲ - 
املس؛ ناعم : پارچه‌ی ساف ۳ ۔ منبسط. مسطح : 
زه‌وی ساف. 
سافابوون ]چ[ الانبساط. التساوي : تەپەگەی يشت 
مالمان سافا بوه. 
سافاکەر [ج] آَلة لتسوية الارض او غيرها 
سافاكردن [ج] البسط. التسوية: سافی خانگه‌گه‌یان 
کردن . 
ساق ۱ [ن] ۱ - ساقء ۲ - عظم الرقبة: ساقی مل. 
ساق ۲ [ئن] ۱ - صاح: رحیم ساقه‌و سه‌لامه‌ته ۲ - 
مضبوط : کاری ساق ۳ - شریف: ژنی ساق 
ساقوو [ن] معطف نسائي 
ساقی [ن] ۱ - صحة ۲ - ضبط ۳ - شرف 
ساکار [ثن] سادج. بسیط : داود ساکاره. وه كشت 
چیشتی باوەر كيك . 
ساکاری [ن] سذاجة. بساطة 


۱1۹ 


ساکردن [ج] الصحو: هیمانی واران واری تا سا کرد؟ 
سال [ن] ۱ - سنة عام» حول ۲ - ذکری سنوية : 
سالی ره‌حمه‌تبو شویف كەن . 

ا ت سالی ده‌قیاندووز [f]‏ في غابر الزمان 

ب - سالی دوانزه مانگ [م] باستمرار: سالی دوانزه 
مانگ ده‌سمان گیریاگه . 

ج - سالی يووسف [م] قحط: مسال هیچ نىيهء 
سالی یووسفه . 

سالار [ن] فائد. رئیس. سپا سالار. 

سالانه [ن] ۱ - ذکری سنوية ۲ - اجرة سنویة: 
سالا نەد چه‌نیگه؟ ۱ 

سالحان [ئن] ۱ - صالح ۲ ۔ راض اوقانع: 
سالحانهء هدر چگه بدەیدہ 7 قه‌بوول 58 
سالگەر [تم] سالانه - ۱ 

سام [ن] ١‏ - سموم : ريح حارة تهب في الصیف ۲ ۔ 
سامان [۵] ثروة: سهرووت و سامان 

سام دار [ئن] ۱ - مخیف ۲ - هیاب» عظيم 
سامسون [ن] ضرب من التبغ سمي بهذا الاسم نسبة 
سامناك [ئن] مخیف» مرعب: شهواری زمسان سامناکه 
۱۷ 


سان ۱ [ن] حجر کبیر 

سان ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسم المکان 
= كورد + سان = كوردسان 

ساو [ن] حد 

مارا ١‏ [ن] ۱ - صغار الاغنام ۲ - رضيع 

سادا ۲ [ئن] طري: خديارى ساوا. 

ساءەر [ن] پرغل 

سار بردن [ئن] التسويف: ئەوقەرہ سایەی ساوی برد. 
اوچوون [ج] السوفان: ساوی هه‌فتیره‌گه چگه. 
ساودان [چ] الشحذ بالحك : ساوی خنجهرهگه د!. 
ساورین [ن] تیس . 

ساوکه [ن] هدوی استقرار 

ساوکه‌گرتن [ج] الهدوء. الاستقرار: سه‌ری ساوگه 
نیه‌گری 

ساهل [ن] ۱ - ملك : ساهل وەخیر ۲ - چن. جنیه 
- ساهل وەخیر [ن] ملك مسالم. 

سايه [ن] ۱ - ظل ۲ - فضل. عناية: له سايدى 
حردا! 

سايرباير [ن] ١‏ - هرای عبث: فسه‌ی سايرباير مه که 
۲ - عجائب 

سايقه [ن] جو صاح وبارد شتاء (وخاصة في اللیل) 
ساين ۱ الجلي. الفرك: کی له حه‌مام پیشتت سای؟ 


۱۱۸ 


سديان [ن] حاصود. عامل الحصاد» 

سه‌پانی [ن] مهنة الحاصود 

سهپله‌نگ [ن] وفرق غزارة 

سەپلەنگ کوتان [ج] التوفر: خورما له بازار سه‌پله‌نگ 
کوتی 

سەت [ن] مائه (۱۰۰) 

سه‌تم [ئن] المائةء المثوي 

سه‌خت [ئن] ۱ - وعر: جەوەل سه‌خت ۲ ۔ صلب : 
زەموی سه‌حت ۳ - قاس : دلى سه‌خت ‏ - بخیل: 
فره گیانی سه‌حته . 

سه‌خته‌وبسوون [ج؟ التصلب : زہوەگےہ كەم كهه 
سه‌خته‌و بوو 

سه‌خته‌وکردن [چ۲ جعله یتصلب 

سه‌ختی [ن] ۰ - وعورة ۲ - صلابة ۳ - قساوة 4 - 
حالة کون الفرد بخیلا 

سه‌خری [ن] ردف الدابة 

سه‌خور [۵] روث او براز الحیوان داخل الجسم 
سه‌خوردان [ن] تجویف البراز في جسم الحیوان 
سەد [نم ] سەت 

سەدەق [ن] صدف» محارة 

سەدەقە [ن] صدقة 


سەدەقەدان [ج] التصديق 


۱۱۹ 


سه‌ده‌قه‌کردن [چ] ان ینذر صدقة 

سەدم [تم] سه‌تم 

سهده‌ها [ن] مثات : وه سهده‌ها میه‌وانیان تى 
سه‌دری [ن] نوع من الرز 

سەر [۵] ۱ - رأس : سه‌ریو ده‌سی به‌نه‌میانه 

۲ - بداية: له‌سه‌را باسی ثه‌رامان بکه ۳ - طرف : له 
ی سه‌ری خانگه‌گه تا و ٤‏ - قمهة: سه‌ری 
ول ٥‏ - اضافة : اليشت ثەولیا كەم وه مه‌رجی سەر 
پیم بويك آے تابع : سەروہ كەركووك 

أ - ئهو سهربردن [ج] الاکمال: الاتمام ۲ ۔ ان 
يقضي الوقت: رووژی ليره بردنه‌و سهر. 

ب - هو سه‌رچوود [ج] ١‏ - الاکتمال» التمام : که‌ی 
ی كاره چوو ئەو سەر؟ ۲ - انقضاء الوقت: ثمروو 
ھەر نیه‌چووگه‌و سه‌ر! ۳ ۔ الانضمام الى : کی چووگه‌و 
سهر خولام؟ ٤‏ - الاستدلال, التذکر: یسه چگمەو 
سه‌ری . 

ج - ئەو سه‌رخسن [چ] ۱ - ان يزيد عن : پوله‌گه 
بش کردو سی چوار دینار خسه‌و سەر ۲ - الربح . 
د ‏ ثه‌وسهر خوهاتن [ج] استعادة الوعي : هیمان 
نه‌هاتکه‌سه‌و سه‌ری خووه‌ی . 

هھ - هو سەر خوهاوردن [ج] جعله یستعید الوعي . 
و ئهو سهركهفتن [ج] الطفو: گوونیه‌گه سوك بو 


۱۳۰ 


که‌فته‌و سەر ئاو. 
ز - ئەوسەر هاوردن [ج] ۱ - الاکمال. الاتمام» 
الایصال الى النهاية: ئی ریزه باره‌و سه‌رو واز بار ۲ - 
الاستقطاب : کی هاته‌و سه‌رت؟ بیس كەس هاوردمه 
سەر ۔ الایفاء بالوعد: ههر كەس قه‌ول داء بایه‌ته 
باریگه‌یه‌و سەر. 
ج ۔ لەسەرچوون [چ] ۱ - الارتباك: له رخ داء له 
سه‌رچگه و ده‌می هاته به‌کا ۲ - الفوران والانسکاب: 
شیره‌گه کولیاو له سەر چگه. 
ط ‏ له سه‌رخو: على مهل : له‌سهر خوهو ری بکه . 
ی . لەسەر ری ئەڵسانن [چ] التضلیل : لەسەر ری 
ثه‌لسانه‌ی . 
ك - لەسەر ری ثه‌لسیان [چ] الضلال: ثهوه نامه‌یده له 
سەر ری ثه لسیایده | 
ل - له‌سه‌ر ری دمركردن [تم] لەسەر ری دەر 
كردن . 
م - لەسەر نان [ج] اله‌طاردة: ئا له سه‌ری تا پردی 
کرده پیشتی باوگیه‌وه. 
ن - وسه‌رادان [ج] وضع نیشان الخطوبة: دان وه 
سه‌ری گولچینا ئەرا امووزاگه‌ی. 
س - وه‌سه‌راکردن [تم] وەسەرادان 
ع - وەسەرخو [تم] له‌سه‌رخو 

۱۳۱ 


ف وه‌سهرکردن [ج] التفقد: ههر رووژی جاری 
ولاخه‌گان کرده سهر. 


ص - وه‌سه‌رهات [۵] قصة حياة : باسی وەسەر هاتى. . 


ثهرامان كرد 

سه‌رائه [ن] مرحلة: سه‌رانه‌ی ييرى 

سه‌رانسهر [ن] انحاء. ارجاء: سه‌رانسه‌ری پازار 
گه‌ردیم هیچ پی‌دا نه‌کردم ۱ 

سه‌رانسیه [ن] داء الشقيقة 

سه‌رانن [ج النهیق : خەر سه‌رنی » مانگا قورنی . 
سهراو [ن] منبع الماء 

سەراوەتؤن [ن] ۱ - اختفاء ۲ - ضياع 

سهراوه‌تون بوون [ج] ۱ - الاختفاء ۲ - الضیاع 
سهراوهت ون كردن [ج] التضییع : جعله يختفي او 
تمحی اناره : سهراوه‌تونی جانتاگهم کرد . 

سهراوپه‌رده [ن] نوع من زریب 

سەرئەلگرتن [ج] الهجرة: سەر تدلكرت ثهرا به‌غدا 
سەر ئەوپی‌دان [ج] التفقد 

سدره [ن] نوپ دور: سەرەی كىيه؟ . 

سدره [ن] نهیق: سهره‌ی خەر 

سەرەپەر [ن] ۱ - قلع» انقلاع ۲ - کناية عن الموت 
سەرەپەربوون [چ] ۱ - الانقلاع : تیشگه‌گه سەرہ پەر 
بو ۲ - الموت : سهره‌په‌ری مانگی سه‌فه‌ربون [کن]. 


سهره‌په‌رکردن [چ] ۱ - القلع ۲ ۔ الامانة 
سهره‌تا [ن] مقدمة 
سەرەتاتگى [ن] اختلاس» النظر 
سهرهتاتكىكردن [ج] ان یختلس النظر: یه‌کی له بان 
دیواره‌گه‌وه سهره تانگی كيكك . 
سهره‌خری [ن] التفات يمنة ویسرة 
سهره‌خری‌کردن [ج] الالتفات يمنة ویسرة : ثهوه چەدہ 
ھەر سەرەخری کەید! 
سەرەخوەر [ئن] هزلي» منكت ٢‏ - [م] يتيم الاب . 
سهره‌خوه‌ری [ن] ۱ - هزل» تنكنيت ۲ ۔ یتم الاب 
سهره‌گردی [تم] سەرەخری 
سهره‌گردی‌کرن [تم] سهره‌خری‌کردن 
سەرەن [ن] غربال ذو ثقوب واسعه 
سەرەن کردن [چ] الغربله ۱ 
سەرەوەرہ [ن] عنایة: کی ها له سەرەوەرەی منالەگان؟ 
سەرەوریڑ [ن] طفح » فيض 
سهره‌وریژکردن [چ] الطفح الفیض : جووه‌گه پر بوو 
سهره‌وریژ کرد 
سهره‌وکردن [چ] الازدیاد: مه‌ردمه‌گه سهره‌وکرد 
سهرهويهك نان [ج] الانطپاق: قورگم سەرەو يەك 
ناگه . 

۱۳۳ 


سه‌رباز [ن] جندي» عسکري 

سهر بازخانه [ن]) معسکر 

سه‌ربازی [ن] جندیف عسکرية 

صه‌ربان [ن] سطح (البناية): وه تاوسان له سه‌ربان 
سه‌ربه‌رز [ئن] عزیز الشآن 

سه‌ربه‌رزی [ن] عزة الشأن: ژیانی سه‌ربه‌رزی. 
سه‌ربه‌سانن [چ] الخدع: سه‌ری به‌سان و هه‌رچگه 
دایشت لی " سه‌ننه‌ي . 

سه‌رپر [ن] قصاب 

سه‌ربرین [چ] الذیح» القصب: سەری بزنه‌گه بری 
سه‌ربوون [چ] الدرایة ان یعزف کنه الشيء: کی 
سه‌ری له ته‌له‌فزیوزن بوو؟ 

سه‌رپاساری [ن] محجرء ستارة 

سەرپەتی [ئن] ۱ - حاسر الراس ۲ - کریمء سخي (م) 
سه‌رپه‌رشتی [ن] رعاية: کی ها له سهرپرشتی 
کاره‌گه؟ 7 7 
سهربهرشتىكردن [چ] الرغاية» ان یرعی : کی ' سه‌رپرثتی 
سورەگھ کرد 

سەرپووش [ن] ١‏ - غطاء الراس ۲ ما يخطي سطح 
الارض من اعشاب. 

سەرتاپا [ئك] ۱ -آنم]نه‌زانسه‌ر ۲ - تمام : سمرتاپا له 


۱۳ 


حون خهلتان بو. 
سه‌رتاش [ن] حلاقة 
سه‌رتاش خانه [ن] صالون الحلاقة 
سه‌رتی‌کردن [چ] الشروع برالعمل. الاکل حتی 
النهایة) : سەر کردنه ثه‌ناره‌گه . 

سه‌رتیل [ن] حبل يشد به بيت الشعر. من طرفیه العرضاي 
سهرجه‌نگه [ن] نطح 
سەرجەنگ کردن ]چ[ التناطح : وەرەنەگەیى یمه‌و .۰ 
وەرەنەگەی مالی باپیر سه‌رجه‌نگ كردن . 
سهرچهوه [ن] ۱ - منبع ۲ - افضل. احسن: جهوههر 

سه‌رچه‌وه‌یانه 

سه‌رچگه [ن] لفق (خیاطة) 
سەرچگ كردن ]ج[ اللفق : سه‌رچگی قالیه‌گه بکه. 
سعرخهو [ن] غفوق سنة من الوم 
سه‌رخه‌وشکانن [ج] الغفوء اخذ سنة من النوم : دوای 
نان خواردن سه‌رخه‌وی شکان . 
سه‌رخواردن [چ] ان يؤدي به الى الموت: سه‌ری 
براده‌ره‌گه‌ی خوارد 
سه‌رخوه‌ش [ثن] سکران. ثمل 
سەرخوەش بوون [ج] السکرء الثمل 
سه‌رخو‌ش كردن [ج] جعله یسکره یثمل 
سه‌رخو‌شی [ن] سکر. ثمل 
۱۵ 


سەرد [ثن] بارد روبخاصة الاشیاء الملموسة) : دنيا 
سەردہ . تاوه‌گه سه‌رده. لەشم سەردہ 

سه‌ردار [ن] ۱ - رئيس ۲ - کناية عن الزوج بالنسبة 
للزوجة . 

سه‌رداری [ن] رئاسة 

سه‌ردان [ج] الزیارة: جارجار سەر لیمان بده. 
سه‌رداو [ن] سرداب 

سه‌رده‌رچوون [تم] سه‌ربوود . 

سهردهركردن [چ] ایجاد حل: كەس سەر لى دوزه‌مه 
دەر نيهكيك . 

سەردەس [ن] حجة 

سه‌رده‌سه [ن] رئيس مجموعة: على سه‌رده‌سه‌ی 
ده‌سه‌گه‌مان بو. 

سه‌رده‌س كرتن ]چ[ التحجج : ئى قسه سهرده‌س 
گرتنه . 


سەردەم [ن] عصر. عهد: له سەردەمی که‌یخوسرهو 


سهرده‌مه‌نی [ن] مثلجات 

سه‌رده‌می [ئن] ۱ - وقتي . موقت: کاری سهرده‌می ۲ 
- ارتجال: قسه‌ی سه‌رده‌می . 

سەردەوا [ن] خریفء فصل الخریف 

سه‌رده‌و بوون [چ] التبرد. ان يبرد: دنیا سه‌رده‌و بوم 
سه‌رده‌وکه‌ر [ن] مبرد» مبردة. 
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سهزدهوكردن [چ] التبريد: سەرد جايگەت بکه‌ره‌و» 
شمیجا . بخوەرەی 

سوردؤكهرم '[ئن] فاتر: اوی سەردۈگەرم . 
سه‌ردوگهرم كردن [چ] جعله فاتیرا: سه‌روگهرمی 
تاودكه بکه . 

سهردی [ن] برد» برودة 

سهرراس. [ئن] صاذق. امین : دلنیا بوو دەس باك و 
سهرراسه . 

سه‌رراسی [ن] -صدق» امانة 

سه‌رژان [ن] صراع 

سەرسسام بوون [ج] التعجب» الاندهاش: له جه 
سەرسام: بوت؟ 

سەرسام كردن [چ] جعله یتعجب, يندهش: بی كاره 
سه‌رساممان کردگه 


صه‌رسه‌ری [ئن] قلیل. الادب والحیای 

سه‌رسه‌ری‌پازی [ن] اقلة الادب والحيای 

سەرسم [ن] تغثر» عثرة. 

سه‌رسبم پردن [ج] التعثر: ۔سەرسم بردوو ومیا. 

ضورصیم:دان [تم] سه‌رسم بزدن. 

سەرسیوزمان [a]‏ التعجب. الاندهاش 

سه‌رشوور. [ئن] ذلیلء مهان. منكوس الرأس . 
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سه‌رشووری [ن] ذلةء اهانة ‏ , 

سەرغەر [ن] الغره الغراء (طي 

سهرفتر [ن] زكاة انفطر 0 

سه‌رفراز [ئن] حر: ههرجهدن فه‌قیره. بەس نىيه 
سه‌فرازه . 

سه‌رفرازبسوون [ج] التحررء التخلص من : که‌ی 
سه‌رفراز بووم لى سهره‌ده‌ردیه! . که‌ی سه‌رفراز بووم له 
لیتان ! 

سه‌رفرازکردن [چ] التحریر الخلاص: خودا 
سه‌رفرازم بکیگه لیتان . 

سه‌فرازی [ن] حری خلاص. تخلص. 
سهرقهورى [ن] طعام الدفن: طعام یڑکل بعد 
الانتهاء من الدفن وعند القبر. 

سه‌رقوچگانی [ن] شقلبة 

سه‌رقوچگانی‌کردن [چ] التشقلب: سه‌رقوچگانی 
مەكە ملت شکی. 

سهرکار [ن] ۱ - مراقب عمل ۲ - ملاحظ 
سه‌رکاری [ن] ١‏ - مراقبة عمل ۲ - ملاحظة ۳ - 
حیثیات (قضية. عمل). 

سدركال. [ن] ‏ ناطق زراعي» سرکال 

سدرکدله [ن] عذار: من قطع المقود. 

سدرکرده [ن] قائد. زعیمء رئيس 


سه‌رکرده‌ی [ن] قیادة. زعامة. رئاسه 

سه‌رکردت [چ] ۱ - ان يخطيء الهدف وذلك بالمرور 
فوقه: گووللەگے سەر کرد ۲ - الاعدام : له‌مر دا 
سه‌ریان بکه‌ن. 

سه‌رکردنه‌وه [ج] فتح (الباب. المجال) او ان یکون 
اشارة بدء: به‌هار سه‌ری مناله‌یل کرده‌وه . 
سهرکوولان [ن] مزيلة: محل لرمي الاوساخ 
والازبال. 

سهرکیشگا [ن] عيادة الطبیب 

سه‌رکیشی [ن] عيادة المریضص 

سهركيشيكهر [ن] عائدء الذي يعود المریض : 
محمود بیماره‌و سه‌رکیشیکهر يرى مالیانه. 
سه‌رکیشی‌کردن [ج] ان بعود لتق 

سدركك ۱ [ن] ۱ - قالب (صابون) ۲ - راس 
(بصل. . الج) 

سه‌رگگ ١‏ [ئن] اعلی : گه‌چینه‌ی سهرگی 
سەرگەتەشی [ن] ۱ - نبات خس السبع ۲ - نفالة 
المغزل . 

سه‌رگه‌ردان [ئن] تائەء محتار: سه‌رگه‌ردانم ه‌ولی ئى 
مناله‌یلا. 

سهرگه‌ردان پوون [ج] التیه. الاحتیار. 
سەرگەردان كردن [ج] جعله تائها محتارا: خودا 
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سهرگه‌ردانمان کردگه وه ده‌سی ۳ كورى بى مخته‌وه . 
سهرگه‌ردانی [ن] تیه حیرة۔ ۱ 

سه‌رگهرم [ئن] عصبي المزاج: مه‌چووه داریا 
سهرگه‌رمه قسه‌ی پیت کیگ . 

سه‌رگه‌رمی [ن] کون الفرد عصبي المزاج 

سه‌رگرتن ]ج[ ١‏ - التحقیق : کاره‌گه‌مان سه‌رگرت ۲ - 
الوصول الى النتيجة: له سەر به‌ش كردن سەر 


نه‌گرتن . 

سه‌رگوزه‌شته [ن] سيرة حیاة: باسی سه‌رگوزه‌شته‌ی 
خوه‌ی کرد . 

سه‌رگول [ن] جوهر» خلاصة الشيء: سه‌رگولی 
چای. 


سه‌رله‌سه‌رنان [ج] ۱ - الممازحة ۲ - المعاندة : ئەگەر 
سەر لهسه‌ری چیشتی بنيك تا نه‌کیگه‌ی واز نیه‌تیاری . 
سه‌رلی‌شیوانن [ج] ۱ - التشویش : ثهوقهره قسه كهين 
سهره ليم شیونین ۲ - الارباك: سەر لی مه‌شیونن 
سەرەن [ن] غربال ذو ثقوب واسعة 

سەرەن کردن[ج۲ الغربنه. سهره‌نی گه‌نمه‌گه بکه. 
سه‌رلی‌شیویان [ج] ۱ - التشوش ۲ - الارتباك 
سەرما [ن] برد: سه‌رمای ثمسال بی ثه‌نازه‌یه . 
سهرمايه [ن] رأسمال: سه‌رمایه‌ی دوکانه‌گه‌ی بينج 


هدزار دیناره 


جج 
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سه‌رمایه‌دار [ثن] رأسمالي 

سهرمایه‌داری [ن] رأسمالية 

سهرنانهوه [ج] ١‏ - النومء الرقاد: شەکەتمم بيلا 
که‌می سەر بنەمەوہ ۲ - [م] الموت. 

سه‌رنقس [ن] احصاء 

سه‌رنوس كردن 1ج[ الاحصاء: له عراق ده سال 
جاری سه‌رنوس کرییگ . 

سه‌روار [ن] ما یوضع على الحمل. 

راہ و0 م 

سەر وه‌خو [ئن] مستقل : هه‌رکه‌س سه‌روه‌خوه‌ی بو 
كشت کاری, له دەس دا تیی . 

سر وه‌خویی [ن] استقلال 

سەروەر [ن] ولي الامر 

سەروەیەکابردن [ج] ۱ - التشابك: دارى ثهنار سەر 
وەیەکا بروگه ۲ - الاحتماء بعضهم بالبعض : خودىو . 
براگانی سەر وەیەکا بردنه . 

سه‌روین [ن] عصابة الراس (نساء) 

سه‌رهه‌مبه‌نی [ئن] ارتجالي. غير متقن: كشت کاری 
سه‌رهه‌مبه‌نی یه . 

سه‌ری سه‌ری [ن] استقطاب في اللعب 
سه‌ری‌سه‌ری‌کردن [ج] الاستقطاب في اللعب 

سهر يشته [ن] حذاقة. مهارت دراية بالعمل: گه‌وههر 
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سەری يشته دیری له کار. 

سەریشتەدار [ثن] حذق. ماهر ذو دراية. بالعصل: 
8 سەریشتەدارز 

سرن ان وضافتن. ی 

سمر ينج [تم] سه‌ریشته. 

سمرینجه‌داز: [تم] سه‌ریشته‌دار 


سەویسنسی [ن] حاص ب خوو ههر وود سهويسنى ته 


نى يه». معردم گشتی که‌سی مری.. 

سەعفت [ن] ۰۱ - ساعة ۲ . ساغهه زمنية 

۔ جوور سدعدت: کناية. عن الضبط والدقة ` 
سدعدتى [ثن] فوری:. کازی سمعه‌تی خاسه 
سد [ن] ۱ - صفت. ۷ - رتل طابور 

سخفس [ن] ۱ - شهر صغر ۱۲ _ سفن سفوة ل 
سەفەرکردٹ [ج] السفی, اللنعاب. في سفرة 
سدخت. [ج] احتساب. عد جرد 


سهفته. [ئن] تنظيم. تزتیب» رص 


الرس : سەفتەی شەوخەفسکخان بكه. 
سا فسا کیش ۵ مسياسساو عداف جرد 
سهفت شاب ۳3 الاحتسساب .. العدد. الجرد: 


۳ 1 7 1 5-1 
سەتی عدر كه دایشتن كيشات . 


۱۳۳ 


سه‌فرا [ن] ۱ - المادة الصفراء ۲ - غضب: سه‌فرای 
بخه‌فتن 

سدقام [ن] موسم : سه‌قامی جفت کردن. 

سەقەت [ئن] ١‏ - معوق ۲ - معطوب ۳ - مكسور 
سەقەت بوون [چ] التعوق ۲ - العطب ۳ ۔ التکسر 
سه‌قه‌ت كردن [ج] ۱ - التعویق ۲ - الاعطاب ۳ - 
الكسر. 

سهقه‌تی 133 - عوق ۲ - عطب ‏ ۳ کس تکسر 
سەك [ن] ابطال. طرد من العمل 

سه‌کسه‌که [ن] مرض البکم 

سه‌کسهکه‌کردن [چ] الاصابة بمرض البکم : ئەرا قسه 
ذهكرد؟ سه‌کسه‌که کردگه . 


سەك كردن [ج] الابطال. الطرد من العمل. . الخ : 
شامار سه‌کی کریا له کار. 

سه‌کوو [ن] دکة: مصطبة مبنية من الطین 

سه‌گه [ن] کلب 

سه‌گه‌ناز [ن] داء الکلب 

سدكك دگان [ن] نبات سن الکلب 

سه‌گه وسار [ن] ١‏ - قوم خرافیون وجوههم کالکلاب 
۲ - کناية عن الغوغاء 

سدكك وسوته [ن] رعاع ابناء الشار ء 

سەلام [ن٢ ١‏ _ سلاد ٣‏ ۔ تحيد السلام 


سپ مر 
لٹ 


سه لام دان اعا ايه , هن اداء النحية: وه دەس 
سەلاممان دا. 

سەلام كردن [چ] ابلاغ التحیة: سه‌لامم له یاور بکه 
سەڵەف [ن] رباء فایز: هه‌زار دینار وه سدلهف له پیگه 
سەن. 

سەلەف خوەر [ن] مرابي 

سەلەوات [ن] صلوات 

سهلهوات دان [ج] الصلاة على : وەيەك دهم 
سەلەوات دان. 

سەلّەوات كيشان [تم] سەلەوت دان 

سەلّت [ئن] وحید لوحده: سەلتید تا که‌سی ها 
ثه‌ولدا.] 

سه‌لتی [ن] کون الفرد وحیدا 

سه‌لیقه [ن] حذاقة 

سه‌لیقه‌دار [ئن] حذق: ژنی سهلیقه‌دار 

سدما [ن] رقص 

سەماکەر [ن] راقص 

سەماکردن [ج] الرقص 

سەماوەر [ن] سماور 

سەمەرقەن [ن] اساس: ریشگی له سەمەرقەنا کەنی 
سه‌متور [ن] سنطور: الة موسیقیة 

سه‌مووره [ن] سمور: حيوان من القواضم ثمين 
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الفرو. 
سەنتەری [ن]: حرس الباب : سەنتەری قابى, 
سه‌نتیم. [۵] نوع من الخیوط «سانتیم», 
سهفتین [تم] سەنتیم 
سەندەلووس [ن] سندلوس : حجر کزیم, 
سه‌نده‌لی [۵]: كرسي » مقعد 
سهتدووق [ن] صندوق 
سهنكك [ن] ١‏ - حجر كبير 7 ثقبل ۳ -وزن : 
سەنگی چوارچازہك . ۱ 

نگهتا [ئن] راجح مائل: باری, سمەنگەتاءترازی 
سەنگەتا 
سه‌نگه‌تابو ون ]چ الر. جوح المیلان :: له يوك تاق فره 
مه‌کف بب 
سەنگەتاکز .ن. [ج] جعله يرجح › یمیل : تدوقهره تی 
ترد سه‌نگ:تای کرد . 
سەنگەر [ن] موضع قتالي. هدر بوه تدقه. بچنه 
سه‌نگه ردو . ۱ 
سەنگەسەنگ [ن] تثاقل : وه سەنگەسەنگى هات . 
سه تكس هسه تك كردت [چ] التشاقل: هرا ئى قدره 
سەنگەسەنگی کەین؟ 
سەنگین زئن] ۱ - ثقیل: ئی باره لهو باره سەنگین 
تره. 
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۲ - رزین : فره عاقل و سه‌نگینه ۳ - شدید: ‏ تهوه‌گه‌ی 
سه‌نگینه . 

سهننه‌وه [ج] ۱ ۔ الاسترجاع الاسترداد: قەرتەگەی 
سه‌نهوه ۲ - الانقاذ: هاتنى على سه‌نه‌مهوه. ۳ - 
التردید : له دمم بسیننه‌وه . 

سەنن [ج] ۱ - الشراء: ده‌سی دنگ سەنم ۲ - 
الاخذ: جامه‌گه له ده‌سی بسین ۳ ۔ الاحراز: چه‌نی 
له كيميا سه‌نن؟ ‏ - التقاضي : چه‌نی مه‌عاش سينوم؟ 
٥‏ - الالتقاط : رادیوه‌گه لندن سينى . 

سه‌وهته [ن] ما 

سهوجه‌ری [3] نوع من المسدسات القديمة 

سه‌ودا [ن] الشغل الشاغل: دورى ته سدوداى 
سه‌رمه . 

سه‌ور [ن] ۱ - عطسة واحدة يؤجل الفرد السفر او 
القيام بالعمل على اثرها ۲ - صبر. 

سه‌ورهاتن [چ] حدوث العطسة الواحدة 
سهورهاوردن [ج] ان یعطس عطسة واحدة 
سەوقات [چ] هدية 

سەوقاتی [ئن] خاص بالهدیة: جيشتى سەوقاتی 
سهونجكك [ن] ١‏ - شجيرة ۲ - شجيرة برية 
سهونده [ن] صوندة 


سەونز [ئن] ۱ - اخضر خضراء: فج. غير ناضج : 
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ته‌ماته‌ی سه‌ونز ۳ - طازج» طري : گیای سەونز € - 
سەونزابی [0] ارص معشوشه 
سه‌ونزه [۵] اسمر سمراء : کوری سه‌ونزه ER‏ دوەتی 


سدونزه . 
سه‌ونزکار [ئن] ضارب الى الخضرة: ره‌نگی 
سه‌ونز کار . 


سەونزلانی [تم] سه‌ونزایی 

سهونزيوون [ج] الاخضرارء النمو: خهلیه سه‌ونز 
سهونز بوونهوه [چ] الاخضرار رلون) : رەنگی سه‌ونز 
بوەسەوہ. ۲ - النمو ثانية: داره وشکه‌گه سهونز 
بووسه‌وه . 

شه‌وترگردن [ج] ۱ - الانبات : ئاو سه‌ونزی دره‌خت 


٠ے‏ ان ا لین وہ هیچ وزی لی کک 
سه‌ونزکردنه‌وه [ج] جعاه اللون اکثر حضارا: که‌می 
سەونزی بکره‌وه ۲ - جعله ینتعش : هاتنی سه‌ونزمان 
کرده‌وه . 

سه‌ونزی [ن] ۱ - خضرق کون اللون احضرا ۲ ۔ 
حضروات 

سەیر [د؟ نظ رؤبةء مشاهدة 


۱۳۷ 


سديران [ن] ۱ - نزهة ۲ ۔ سفرة سياحة قصیرة : بچین 
سهیر انگا [ن] منتزه 

سەیرکردن اجا النظرء الرؤية » المشاهدة: بیارو 
سديركه . 

سەیسەما [ن] رقصة فولكلورية 

سەیین [تم] سەنگین. 

سەیینی [ن] ۱ ۔ ثقل ٢‏ ۔ رزانة ۳ - وعكة صحیة: 
با E‏ 

سپا [ن] جيش 

سپاخانه [ن] معسکر 

سپادان ]ج[ التحشد: يەك ووردى مهردم سيا داگه 
سپاردہ [ت] امانفء ودیعه 

سپاردن لج الائتمان» الایدا : وه خودا سپاردم 
سپاسالار [ن] القائد العام للجیوش 

سپیه [ن] قمل. قملة 

سپیر [ن] ۱ - متراس» حاجز ۲ - مانع قتالي 
سپیناغ [ن] سبیناغ نبات سبیناغ 

ستاره [ن] نجم طالع 

ستارخانی [ن] ظرب من الستر القدیمة . 


۱۳۸ 


ديار نىيه (فولکلور) ۲ - عسر: میه‌گه وه ستەم زای. 
ستەم [ئن] صعب: سته‌مه بو نیمنیه‌وه. 
سته‌مانه [ئن] خاص بالظلم: کاری سته‌ماند 
سته‌مکار [ن] ۱ - ظالم ۲ - عدیم الشفقة والرحمة 
سته‌مکاری [ن] ظلم تعسف 
سته‌مکه‌ر [تم] سته‌مکار 
ستەم كردن [چ] ان یظلم : ستهم له خوه‌ی کرد! 
ستر [ن] ستر: ستری خودا خاسه 
ستره [ن] سترة 
سترکه‌ر [ن] ساتر 
سترکردن [چ] الستر: خودا ستر لیدان بکیگه . 
ستون [ن] ۱ - عمد میند» مرتکز: ستونی مال ۲ - 
قوة : دی ستون له دلم نه‌ما 
ستیسه‌نم [3] وباء: ستيسنهم لی بدا ثهرا ئی كورهو 
هه‌س ! 
سخت ۱ [ن] سخامء رماد. 
سخت ۲ [ئن] زعلانء عصبي 
سخت بوون [ج] الزعل. ان یصبح عصبیا: سخت 
بوه لیمان . 
سخت كردن [ج] جعله یزعل. جعله عصبیا 
سختی [ن] ۱ - زعل. عصبية ۲ - اكلة «الگیپة» 
سر [ئن] ۱ - املس. ملساء: پارچه‌ی سر ۲ - خدر: 
۱۳۹ 


لەشی گر ا زلق : زەوی سر 

سرام [ن] صرام : جني التمر 

سرام كردن [ج] الصرام : له مانگی تهشرین سەرام 
كەن . 


سران [ن ]۱۰ - تزحلق ۲ - تزلج 


سرانسن [ج] ۱ - ان يدس في : چیشتی سرانه 

گیرفانیه‌وه ۲ - الادنجال بسرعة: سرانه‌ی مالهوه. 
سرای [ن] مرکز الشرطة ۱ 

سر بردن [چ]: - الانزلاق: پای سر بردو دا له زهو 

2ے الانسلال : سر برده‌و ناو مەردمەگە 

سر بوون Tel.‏ ۸ - الخدر. فقدان الحس: وسح مر 

بر ۲ - ان يصبح املس ملسا:۳ - ان یصبح زلقا: 

واران واریەو زهوهگه سر بو . 

سرکردن [چ] ۱ - التخدیر ۲ - جعله املس ملساء 

۳ ۔ جعله زلقا: واران زمومكه سر کردگه. 

سرگن [ئن] منبوذ 

سرگن کردن. [ج] النبذ: له سەر بینامووسی سرگنی 

كردت 

مبرگی [ن] مزلاج (الباب)» رتاج 

در گر ردان [ج] غلق الباب بالمزلاج بالرتاج 

“رك كردن [نم] سركى دان 

سرم [û]‏ سرم : طرف المعبي المستقيم والدبر 


سرەن رل یا غسرم 

سروه [ن] ۱ - حفیف. ۲ - صوت : سروه لی‌یانه‌وه 
نه‌هات _ 

سر وپوو [ن] اخفاء 

سروپووکردن | ج] الاحفاء: ددرجك بکهن 
شور كەن . 

سروت [ن] بقايا سيقان الزرع المحصود 

سروکور [۵] التشاور خفية 

سروود [ن] نشید 

سری [ن] ۱ - خدر ۲ - ملس ۳ ۔ کون الشيء 
وبخاصة الارض زلقا 

سریان [ج] التسلل الانسلال: سریا مالەوہ. 
سريم [ن] خیوط من الجلد المدبوغ تستعمل في 
ترقیع الجلود . 

سرین [ج] المسح : وه په‌رووی پانی میزه‌گه سری. 
سرینه‌وه [ج] المسح. المحي : سه بووردكّه بسرەوہ . 
غهلله‌ته که سریه‌وه . 

سزا [ن] ۱ - عقوبة» جزاء: سزای نیکی به‌دی‌به 
(یه‌ند) ۲ - غرامه . 

سزاخسن [ج] التغریم: سی دینار سزای حسن. 
سزادان [ج] المعاقبة: لهو دنیا خودا سزای گوناباز 
توا 


9 


سزانن [چ] الاحراق: اگر ده‌سی سزانگه. دوءشه‌و 

ناحه‌ز خه‌رمانه‌گه‌مان سزان. 

سرك [ن] الماء المرشح من اللبن . 

سس [چ] ۱ - متراخ: پژنه‌گهم سسه ۲ - بطيء 

النشاط : کاره‌گه‌مان سسه ۳ ۔ قلیل النشاط : ثمروو له 

کارکردن سسى . 

سسه‌وبوون [ج] ۱ - التراخي : ته‌نگی نه‌سپهگه 

a 

۲ - التباطق البطء: هریشته‌گه سسەو بو. 

۴ باتش لن. ان يقل تقاط له کار کین ساو 

بون. 

سسه‌وکردن [ج] ۱ - جعله متراخ: پژنه‌گه‌ی؛ سسهو 

کرد ۲ ۔ التخفیض (سرعة) سسهويكدن تا قادر 
بره‌سیگه پیمانا م - تثبیط الهمم : ثهرا له فارگ 

که‌ید ! 

سفت [تن] مشدودا شا سک 

سفتاح [ن] ۱ - استفتاح (في العمل) ٢‏ - بداية: 

سفتاح سوو 

سفتاح كردن [ج] الاستفتاح : جاری 2 نه كردمه . 

سفتى [ن] حالة كون الشيء. ۔مشا۔ودا شدا محكمأ 

سفره [ن] مائدة الطعام 

سفله زک ]تفج اکر الجميل + سفلةة :وه غاسی 


كەس نیه‌زانی . 

سفنه [ن] استغراق في التفکیں سبح في عالم اخو. 
سفنه‌دان [ج] الاستغراق في التفكير.. السبح فيي عالم 
انعر 
سنباو [ن] سبزاج: مسحوق ابیض یحو الى 
“.شروب ویعطی للطفل المریضص 

سفیفه [ن] لفاف طبي 

سقان [ن] عظم : گوشتی بی سقان. 

سقولمه [ن] لكزة. برجمه 

سکه [ن] ۱ - سكة حدید ۲ - سكة نقود.۳ - ادب: 
بی سکەو بی نامووس 

سکه‌دار [ئن] مدب محترم. 

سکه‌دان a‏ صك النقود: 

ن کاره نيه كيك . 0 

سکه‌در رسی [د] اصالة 

سكو [ن] سد (علی النهر. الثرعة. . الخ 
سکردان [ج] السد * سکری جووه بده‌ن. 

سخرکوتان [تم]. سکردان 

...كوت [ن ۲ خفقان 

کوت داد [ج] الخفقان : دی سكوت ديك 

“ل [] مرض السل 


0 


سل [ن] صلح 

سلا [نع ۱ - اذن: سلا له باوگی سەن و چگه ۲ - 
استشارة: هدر كاريك بكيكك سلای كەس ني هكيك . 
سلادان ]ج[ البلع : مار سلى مهلا ديك 
سلاکردن [ج] ۱ - الاستئڌآن ۲ - الاستشارة: ەوەل 
جار سلای براگانت بکەو ثمجا بچوو. 

سبپ [8] ثفلء عصارة 


0 


سل دان [ج] ان یصالحء اصلاح دات البين 


سل كردن [ج] التصالح : دوای ۳۰ سال جه‌نگ ٦‏ 


کون 

سلنگی [ن] رافعة 

سلوه‌جا [ن] النهام» بلع الطعام بدون المضغ 
سلوه‌جاکردن [ج] الالتهام : دگان نەیرمء ههر سلوه‌جا 


كەم . 5 
سلوك [ن] سلة: ومحتی خورما چنیه‌وه. سلوکی جكك 
وه جدويا 

سم [ن] حافر الخیلء سنبك الخيل 

سمات [ن] سماد 


سمات كردن [ج] التسميد: سماتی زوه‌گه‌ی کیگه. 
هدر سال کالیگه‌ی . 

سماتين [ئن] كثير السماد. خاص بالسماد 

سماق [ن] سماق 


سمانن [ج] الخرق: گولله دیواری خهره‌گین سمتی 
سمه [ن] ١‏ - حرن ۲ - (م) عناد 

سمددان [چ] ۱ - الحرن - (م) المعاندة: چ 
کوربگه. خوه‌زه‌و سمه نهدا 

سمه‌کری [ن] ‏ تلقیف: ینش الارض بالحافر 
سمه‌کری كردن [چ] التلقیف ۱ 

سمپاره [ن] ورق مطلي بنشارة الزجاج 

سمت [ن] ردف 

سم دار [ن] ذو حافر: ولاحی سم دار 

سمل [ن] نبات يستعمل في الطب الشعبي 
سمووم [تم] سام ١‏ 

ستاره [د] برج 

سناری [ن] ۱ - وحدة نقد قديمة ۲ - كناية عن القلة 
سنان [ن] مرض يصيب الفواکه والحیوانات 
سناو [ن] استحمام  "‏ 

سناودان [ج] الاحمام 

سناوکردن [چ] الاستحمام: دو رووژ جاری سناو 
كەم . 

سنےت [ن] ۱ - سند شرط ۲ تعهد ۲ - حجة 
الاستملاك ٤‏ - السنة النبوية. 

سنەت دان [ج] ۱ - التعهد ۲ ۔ الرهان : سنه‌ت دهم 
نمروو خهلاس نەكەن . 

۱:۰ 


سنجاخ [ن] دبوس الامان . 

سنكك [ن] ۱ - خل وجمعه خلال ۲ - حجة: وه 
سنگی هه‌وال پرسینه‌وه. جگ ثه‌را مالیان ۳ - اشتباء : 
دایه‌ی کریم وه سنكك هه ۳ - بسبب : تەر وه 
ہگ و که و ری 

سواد [ن] تعلیم : معرفة القراء والکتاب . 

سواددار [ئن] متعلم. یعرف القراة والكتابة 

سوار ۱ [ن] ۱ - فارس. جتا ۲ ۔ راکب. 

سوار ۲ [ئن] مسیطر: به‌حتی سوارة. 

سوارة [ن] خيالة . 

سوارەت [ن] سبب: من. وه سوارهتى ثهوانهوه. زەرەد 
كردم . 

سواربوون [ج] ۱ - الركوب: سوارى قاترى بو. ۲ - 
الصعود: سواری جدمهندهفهر بو. 

ام جعله يرجه 7د ہت سی 


سوارى [ن] ۱ - ركوب ۲ - صعود 
سواق [ن؟ -١‏ سبخه ۲ - لبخ 
سواقين [ئن] سبخي. كثير السيخة: زەوّی سواقين. 
سواو [ن] ثواب 


اھ اهم ہ 


سواوکەر [ن] مثوب 
سواوکردن [ج] الاثابة: سواو بکه له جييم نان بده وه 
پیان 


کی 


سوایه [û]‏ وحید » لوحده : سوايهيه تا که‌سی ها 
ئەولیا؟ 

سوه [ن] رئة ۱ 

سوەپەرە [۵] ذات الرئة (مرص) 

سومر [ئن] ۱ - ساخن : ناوه‌گه سوّره ۲ - حار جدا: 
اسنه‌گه ۳ - احمر 1 


سوه‌ره‌شه‌لگه [ن] عداء: طير من جنس الزفزاق» 
مشهور بسرعة عدوه. 
سووره‌قنگه [ن] ضرب من النباتات البرةه 
سووره‌مووز [ن] دبور: زنبور احمر 
سوهرهوبوون [چ]1الحماوق السخونة: لەشم سنوهرءو 
سووره‌وکردن [چ] الاحمای التسخین: که‌می نانه‌گه, 
سووردو ثەرام بکه . 
سوهربوون [ج] الحماوة. التسخين: سوه‌ری نانی 
بكهو بنەرەیەو بانی يه امه‌گه . 
سوهركردن [چ] اآنسخین . 
سوءرمگه [ن] کحل 
سوه‌ری [ن] ۱ - حالة کون الشیء ساخنا ۲ - حالة 
کون الشيء حارا جدا ۱ 
سوەریڑہ [ن] حصبة. 
سوجده [ن] ۱ - سجدة (في الصلا) ۲ - ثناء 
۱:۷ 


سوجدهيزدن [ج] ۱ - التسجد ۲ ۔ الثناء : بیجگه له 


جعودا . سوجده ئەزا كەس نه‌بزد 

سوج [ن] ذنب» خطاً 

سيوجهر [ن] حیوان الدعلج 

سوچ دار [ن] مخطيء؛ مذنب 

سور [ن] عرس. زفاف 

سورانه: [ن] هدية .تقدم الى العریسین .في : زفافهما. 
سیورائن [چ] النهیق : جوور خەر سورنی . 

سوره [ن] نهیق 

سیورەت [ن] وجنة بشرة ۱ 
سورکردن. [ج] الزفاف: نی ههفته دەزورانی كيلف و 


:ههفتهىتر. سور كيك . 5 
سورمه. [تم ] .سوبرمگ 

سورمه‌ی [ئن] ازرق «لون) اب 
سورى :[ئن] زيجي. زواجي. خاص. بالزولج ۱ . هه 
والزفاف 7 


سوزنهك. [ن] مرض السفلس. مرض الزهرة 

سوزده [تم] سوجده 

سوزده‌بردن [تم] .سوجده‌بردن ۰ 

سوس : [ن] نخالة الطحین. 

سوك [ئن] ۱ ۔ خفیف الوزن: خورى له كاسن صو ات 

تره ۲.-سهل» بسیط : پرسیاری سوك ۳ - لوب .* .. 
۱۸ 


ژنی سوك. 
سوك [ن] زاوية: كشت حجرەيەك چوار سوك دیری 
سوکه‌وبوون [ج] ان یخف وزنه: ههر چیشتی وشك 


بوو. سوکه‌و بوو. 

سوکه‌وکردد [ج] التخفیف : باره‌گه قورسه. .که‌می 
سوکیه‌و بکه . 

كى[ ے فة الور -.سهولة >٣‏ فلة 
الاعتبار 


سول [ن] ١‏ - انسلال ۲ - سعي 

سول بردن [ج] ۱ - الانسلال ۲ - السعي : ماری 
سول برده‌و مالمان. 

سول دان [چ] جعله ینسل: سول چووگه دا. 
سولقومه [ن] لكزة: سولقومهيهك كيشا ناوزگیا 

سوئه [ن] ۱ - الدودوة الوحيدة ۲ حشرة تصیب 
الحنطة 

سوو [ن] ۱ - ثقب الابرة ۲ - نبات ربيعي ۳ - غدا 
أ - دنیا لی بوه سووی ده‌رزنی [در] ضاقت به الدنیا 
ب - ئەو سووهاتن [ج] ان يعاود المرض. الحالة. . 
الخ : زەخمەگەی هاته‌و سوو. 

ج ‏ هو سووهاوردن [ج] جعله يعاود او یحمدث 


۱:۹4 


ثانية : خوه‌نین. سهرژانه‌گه‌ی هاورده‌و سوو. 

سووت [ن] شرج 

سوونگ [ئن] لواط . 

سوود [ن] فائدی استفادة. 

سوور [ئن] مالح. مملح : ثاوى سوور. خوارده‌مه‌نی 
سوور. ۳ 

سووره‌کات [ن] ۱ - نبا ملحية ۲ - المملحة: 
المکان الذي تکثر فيه النباتات الملحية. 
سوور‌وبوون [ج] ان تزداد ملوحته : ثاوی دجله له 
خواری به‌غدا سووره‌وبوو. 

سووره‌وکردن [چ] ان يزيد ملوحته : زه‌وی سواقین او 
سوورهو كيكك . 

سووربوون [ج] التملح 

سووركردن [چ] التمليح : ئى قهره خوا تیی كرد تا 
سوورى كرد. 

سوورى [ن] ملوحة 

سووز [ن] ۱ - شوق لهفة ۲ - ترنيمة دينية كالذي 
يؤديها الدراويش 7 برد لاذع 

سووزانن [چ] الاحراق: دژمن خهله‌گه‌یان سووزان 
سووزانی [ئن] مومس زانية.» قحبة 

سووزمان [ن] حروق: شوونی سووزمان له لەشی 
ديارو 


شووسه [ن] ۱ .. همسه سووسه لی‌یاندوه ندهات ۲ - 
تلمیح » اشارة 
سووسهد: [ن] وردة السوسن 
سووسگه [ن] طبر الحجل 
سووفی [ن] صوفي 
سووهیل [ن] نجمة سهیل 
سی [ن] ثلاثة ثلاث (۳) 
سی [ن] لائون. لائین (۳۰) 
سيار [ن] ۱:- الذي يلبس الحداد حزنا ۲ ۔ الذي 
يساعد الاخرین بدون مقابل (عمل شعبي) 
سیناری [ن] ۱ - حداد. لبس السواد ۲ - فزاعة: 
مساعدة الاخرین بدون. مقابل 
سیالاو [ن] کمش: اظلام البصر من غير عله , 
سیالاواهماتن [ج] الكمش : هدر له‌ی سای بی‌خاره 
سیالاویا هات 
سيانه [ن] حمأة (الوحل الاسود) 
سیاونه [ن] "ماعز: گوشتی ميه له گوشتی سیاونه 
خاننتره ` 
سیه [ئن] اسود. سوداء 
سیه‌پاچگه [ن] شجيرة برية 
سيهيروسنهك [ن] طیر السنونو 
سیه‌تا [ن] ملاریا 

۹ 


سیا :سس [ئن] ذو ید شوم ذو ید قاتلة: جبار سیه 
دمسه. لء ھچگ بدی کوشیگەی . 

سیه‌ده‌سی [ن] حالة کون الفرد ذا ید مشومة. 
سیەزاخ [ن] شب اسود 

سيدقه (ن] ١‏ - صدقة ٢‏ - فداءء قربان 

سیەکارہ [ن] ضارب الى السواد 

سیەکەرگك [ن] طیر الزرزور. 

سیه‌کردن ١ a‏ - التسوید: ه‌ناره سیه‌ی ده‌سم کرد 
۲ - الحداد: ئەرا براگه‌ی سیه کردگه . 

سيهمهتهل [ئن] هزلي ء منکت 

سیه‌مه‌ته‌لی [ن] هزل» تنکیت 
سیه‌و [ن] ۱ - هيبة. جلال ۲ - خوف 
سيهوهوبوون [ج] ان یسود: هدركه له ودر خوەر 
بمینی » سیەوەو بوو. 

سیه‌وه‌وکردن [ج] ۱ - ان يبدو من بعید: چیشتی له 
دورهوه سيهوهو کرد ۲ - ان يزيده سوادا: خوەر سیه‌یه‌و 
کردگه 

سیه‌ودار [ئن] ۱ - مهاب مجلل ۲ - مرهوب الجانب 
سیه‌یی [ن] سواد. 

سييه ندى [ئن] حیال 

سیپا [ن] ١‏ - حامل ثلاثى القوائم ۲ - رقصة 
فولكلوريه 


۱9۲ 


سیپال [ن] خرق. 
سی‌پهره [ن] نبات النفل 
سيته [ن] طرد. أنبذ 
سیته‌خولی [ن] حركة مضطربة 
سیته‌کردن [ج] الطرد. النبذ : ههرکه‌س بەد ره‌ويشته 
سیته‌ی بکه‌ن 
سيتكك [ن] فوران شدید 
سیگه‌سه‌ران [ن] شحاذ العين 
سيتكك دان [ج] الفوران بشدة: ثاومكه سیتگ دا. 
سيت وقیت [ù]‏ بطريق الصدف. صدفة: وه‌سیت و 
قيت سهر ليمان ديك 
سیتیر [ن] نوع من البنادق 
سیخ [ن] سفد. درباشة 
سيخه [ن] متعةء زواج المتعة 
سيخدكردن [چ] الزواج بالمتعة 
سیخ دان [چا ضرب النفس بالسفد كما يفعل 
الدراویش 
سیخور [تم] سەخور 
سیخوردان [تم] سەخوردان 
سیدارہ [ن] مشنقة 
- له سیداره‌دان [ج] الشنق: گوناکار له سیّدارہ 
دريهيكك . 
or‏ 


سير زد] توم 

سیرمووکه [ن] وم بري ۱ 

سی‌روو [ن] الحمی الثلاثية. حمی تستمر لمدة ثلاثة 
ایام او ۷۲ ساعة ۱ 
سيس [ئن] ۱ - ذابل: داره ثه‌ناره‌گه سيسه ۲- واھن 
ضعیف : شاناز سیسه 

سيسهركك [ن] صرصر 

سيس بوون [چ] ۱ - الذبول: له بی اوی دره‌عت 
سیس بوه ۲ - الوهن. الضعیف 

سيس كردن [ج] ۱ - جعله ذابلا: بی‌وارانی سیسی 
گیا کردگه ۲ - جعله واهنا ضعیفا. 

سیسی [ن] ۱ - ذبول ۲ - وهن» ضعف 
سی‌شه‌ش [ن] ثلاثة اسداس : فترة ۱۸ يوم ستة ايام 
من الشهر الاخیر للشتاء و۱۲ یوما من الشهر الاول 
للربیع . 

سی شهمه [ن] يوم الثلائاء من ايام الاسبوع 

سیف [ن] تفاح, شجرة التفاح 

سیفه‌ر [ن] نبات کولان 

سيك [ن] دفع في الجماع. حركة 

سيك دان [چ] الحركة. الدفع في عملية الجماع 
سیگا [ن] نوع من المقام الكردي 

سيم [ن] ۱ - سلك ۲ خيط فضي 


یت 


سیمرخ [ن] طیر العنقاء 
سيمين [ئن] سلكي. ذو اسلاك 
سينهبيهلو [ن] داء ذات الجنب 
سينهخدفه [ن] ربو» مرض الربو 
سيئزده [ن] ثلالة عشرء ثلاث عشرة (۱۳) 
سينزدهوهدهر [ن] عيد ربيعي یقع في (۲ نيسان) 
ويسمى في مصر (عيد شم النسيم) ويستمر لمدة ۱۳ 
يوما 
سینزده‌هم [ئن] الث عشر 
سيوه [ن] ظل : داو سيودى دیواره‌گه. 
سیوهر [ن] مكان مظلل 
سيههم [ئن] ثالث 
سيههمين [ئن] الثالث 
سیم [تم] سيههم 
سییم [ئن] الثلاثين 
52000 
ش [ن] /شين/ الحرف الرابع عشر من الالف باء. 
شا [ن] ١‏ ملك ۲ - کبیں شای ماران . 
شاباز [ن] المدح والثناء اثناء رقصة الدبكة. 
شابازانه [ن] مبلغ يعطي للطبال او الزمار عند الرقص 
تعبیرا عن المدح والثناء ۱ 
شابانوو [ن] ۱ - ملكة ۲ - زوجة الملك. 


۱90 


شاپ [ن] ضرب 

شایه سەن [ن] وردة الملك 

شاپ دان [ج] ۱ - الضرب ٢‏ ۔ الطرد 

شاتهره [ن] نبات بقلة الملك: شاهترج 

شانری‌دان [ج] السیر بين العدو والمشي : ماهینه‌گه 
شاتردی دا . 

شاخ [ن] ١‏ - قرن ٢‏ - جبل 

شاخی‌حه‌جامه‌ت [ن] قرن یستعمل في سحب الدم 
من منطقة الداء لمعالجتها 

جاه [د] ۱ - هیاح ١‏ - تموج شدید 

شاخه‌کردن [ج] ۱ - الهياج ۲ - التموج بشدة 
شاخ دار [ئن] قرنء ذو قرن: بزنی شاخ دار 

شاخن [ئن] ۱ - ذو قرن ٢‏ - قواد (ع): دەوت و 
شاخن 

شاخ وداخ [ن] جبال 

شاد [ئن] فرحان. مسروره سعید: وه هاتنت 
گیشتمان شادیم . 

شاده‌وبوون [چ] ان یفرح ان یسعد: شادهو بڑ وه 


کوره‌ی 
شاده‌وکردن ]چ[ ان يفرح » ان یسعد : خودا شادیانه‌وه 


شادروان [ن] فتحة خروج الماء من المطحنة 


۱6۹ 


المائية . 

شادمان [ئن] فرحان. مسروں سعید 

شادمانی [ن] فرح سروں سعادة 

شادی [ن] فرحة» سروں سعادة 

شار [ن] ۱ - مدينة ۲ - مستوطنة: شاری موری. 

أ شاری خامورشان [ك] مقبرة 

ب - شاری مووری [ن] وکر النمل. مستوطنة النمل 

شاره‌زا [ئن] حسن الاطلاع على : کی شارهزای مالی 

رووسه‌مه؟ 

شاره‌زابوون [ج] ان يصبح حسن الاطلاع على : بو 

ده دوانزه رووژ و شاره‌زای ثهو ناوه بووم 

شاره‌زاکردن [ج] جعله حسن الاطلاع على 

شاره‌زای [ن] حسن الاطلاع على 

شاره‌نگه [ن] الوعاء الدموي الکبیر 

شاره‌وانی [ن] بلدية 

شاردنهوه [ج] ۱ - الاخفاء ۲ - الغمر: جووهگه قوله 

ایەم شاریگه‌وه 

شارسان [ن] ۱ - حضر ۲ ۔ اهل المدن 

شارسانی [ئن] حضري 

شاروەدەر [ئن] منبوذ مطرود 

شاروەدەرکر دن [چ] النبذ الطرد: گه‌نه‌کاو شاروهدهر 
کریا . 


۱۷ 


شارووده‌ری [ئن] نب طرد 

شاروو [ن] نهب (وخاصة بستان المخضرات عند 
الجفاف) 

شارووكهر [ن] نامب 

شارووكردن [ج] النهب: شارووی دکانه‌گه‌یان كريا 
شارى [ن] طريق عام 

شارى [ئن] ١‏ - مدني ۲ - خاص بالمدينة 
شاسوار [ن] فارس. 

شاش [ثن] متباعد: دگانی شاش . 

شاشى [ن] تباعد 

شافه [ن] اشاعة دعاية. 

شافەخسن [ج] نشر ورترویج الاشاعة الدعاية: کی 
شافه خس صحبت مردگه؟ ۱ 

شافانن [ج] ان یقوق (دجاج) : مامر تیربخوەی شاقنی 
شاقزی [ن] مباهات. فخر ۱ 
شاقژی‌کردن [چ] التباهي. الافتخار: شافژی كەن 
دهوله‌مه‌نن 

شاقورواق [ن] طير الشاقراق 

شاك [تم] سيك 

شاكامى [ن] تشفي 

شاكامى بردنهوه [ج] التشفي : دژمن شاكامى ليمان 
بردەوہ . 
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شاك دان [تم] سيك دان . 

شاكهردان [ن] انتخاب الملك او الحاكم عن طريق 

اطلاق طير على المرشحين ويفوز من يحط عليه 

الطير. 

شاگرد [ن] صانم. عامل. 

شاگردانه [ن] اجرة الصانع اليومي . 

شاگردی [ن] مهنة الصانع 

شاگردی كردن [چ] الاشتغال کالصانع: شاگردی کرد 

له ووتیل 

شاگول [ن] الزهرة الرئيسية 

شال [ن] ۱ - حزام من القماش ۲ - وشاح ۳ - بردعة 

(للابقار والفرس) 

شالویز [ن] نوع من القماش 

شام [ن] ۱ - طعام العشاء ۲ - فترة العشاء ۳ - طعام 

يعطي للمسکین کحسنة ٤‏ - بلاد الشام: سورية. 

شام دان [ئن] تقدیم العشاء: شامی میهوانه‌گان بده. 

شام كردن [ئن] تناول طعام العشاء: شام كەم و ثمجا 

نمازی عشاء كەم 

شامی [ن] رقی. نبات الرقي 

شامی که‌نیزان [ك] عشاء متأخر 

شان ۱ [ن] ۱ - كتف ۲ - كتافية ۳ - محاذاة: وه 

شانی قوراگه‌ما ری کرد ٤‏ - فترة: موه يەك شانه 
۱99 


شان ۲ [ئك] جنب: بنيش له شانم 

شانازی [ن] فخر. افتخار اعتزاز 

شانازی‌کردن [ج] الافتخار. الاعتزاز: شانازی وه 
خاسیه‌وه بکه. نهك وه خراوی. 

شانه [ن] ۱ - مشاط تخاریب العسل 
شانه‌جه‌نگی [ن] تدافع 

شانەجەنگىکردن ]ج[ التدافع: تا شانه‌جه‌نگی 
نه‌که‌ید » نیه‌چیته‌و ناو. 

شانزه [ن] ستة‌عشر. ست عشرة )١5(‏ 

شانزه‌هم [ئن] سادس عشر. 

شانزه‌همین [ئن] السادس عشر 

شانگه [ن] ۱ - مشط 

- شانكك له‌سه‌ر شکانن [در] القاء التبعه على : من 
هه‌قم نی‌یه. شانگه‌گه‌ی له سه‌ری من نه‌شکنن . 
شانگه كردن [ج] التمشیط: شانگی سه‌ری کرد. 
شانگی [ن] نوع من النبات البري. 

شان لی‌دان [چ] ۱ -ان یحمل ۲ -ان يتحمل 
خسارة: ههر رووژی. شان له ده دوانزه دینار ديك . 
شان وه‌شان [ن] جنباً الى جنب 

شانووکه [ن] كتف الحیوان وبخاصة الابقار. 
شانووکه‌دار [ئن] ذو كتف 


شاوه [ن] ازیز: شاوه‌ی گولله . 
شاوه‌کردن [ئن] احداث ازیز 
شاهه‌د [سر] قد لعل. عسی : شاهه‌د قه‌بوول 
نه‌که‌ن ؟ 
شای [ن] عملة تساوي نصف قران. 
- دوشایی زیاتره [در] ان یمن : وه بانی ثهيهوه, 
ئەویش دو شایی زیاترہ ۔ 
شايان [ئن] جدی مستحق: شایانی خاسيه 
شایەد [تم] شاهد 
شاير [ن] شاعر منظم الشعرء ناظم: ميران» شاعر 
نی‌یه» شایره 
شاين [ن] عاتق المیزان 
شاينه [نم] ممشل الحكومة في الضرائب والمعکف 
بجباية الضراثب 
شایی [تم) شادي 

شهبه [ن] الارض الزراعية المقسمة 
شهپانن [ج] الغمس. الغمر: شهباندى له ثاو 
شەپەشەپ [ن] نقطر الماء من «القماش. . الخ) 
شه‌په‌هاتن [ج] التقطر: شه‌په‌ی تی له ثاو. 
شەت [ن] شط 
شه‌تلابوون [چ] التراخي والتمدد: لەبانی زتوگه‌یا 
شدلا بوه . 


۱۳۱ 


شهتلاكردن [چ] التمدد. جعله راضیا: له بانی 
قه‌رویله‌گی خوه‌ی شودلا کردگه. 

شه‌تلاهاتن [تم] شه‌تلابوون 

شه‌داد [ن] حبل يشد به بيت الشعر 

شەر [ن] ۱ - شر ۲ - منازعات حروب 
رس رز مب الا 

شه‌راو [ن] شراب نبيذ 

شەرەت [ئن] هائج جنسیا (حیوان) 

شەرەت كردن [ج] التهیج جنسیا 

شهرهتى [ن] کون الحیوان هائجا جنسیا 

شهرهقه [ن] ابرة دواء 

شهره‌کی [ن] دار: قطعة من اللباد توضع تحت 
السرج . 

شەربەت [ن] شربات (وبخاصة عصير الفواکه) 
شه‌رت [ن] ۱ - شرط تعهد. عهد. التزام ۲ ۔ نذر. 
شەرت كردن [چ] ۱ - التعهد. الالتزام ۲ - ان ینذر: 
شه‌رت کردمه ئەگەر کورەم خاسەو ہو دہ کاور سەر 
ودب . 

شه‌رخر [ئن] محب العراك 

شه‌رفرووش [ئن] محب العراك 

شه‌رفررووشی [ن] حب العراك 

شەرم [ن] حیاء 


1۲ 


شهرمه‌زار [ئن] ۱ - خجل. خجلان ۲ - مفضوح 
شه‌رمه‌زاربوون [چ] ۱ - الخجل ٢‏ - الافتضاح. 
شهرمهزاركردن ]ج[ ۱ - جعله یخجل ۲ - الفضح : 
خودا شه‌رمه‌زاری درووزن بكيكك! 
شه‌رمه‌زاری [ن] ۱ - خحجل ۲ - فضيحة 
ضرم إن کو اليه ركان بو 
شەرمەوہ . 
شه‌رم كردن [چ] الاستحیاء: شەرم کرد ئەولمانا 
ثه‌نايشته بكيك . 
شه‌رمگه [ن] منطقة العورة 
شەرمن [تم] شەرمەو. 
شه‌رمنه [ن] خجل . ۱ 
شه‌رمنه کردن [چ] ان یخجله: خودا شەرمنەد کیک 
شه‌روال [ن] سروال 
شه‌ريك [ن] شريك 
شه‌ريك بوونه‌وه [چ] الاشتراك: شه‌ريك له کاره‌گه 
ون 
شه‌ريك کردنه‌وه [ن] الاشراك: پاره پیت دەم ئەگەر 
شه‌ریکم بکەیدەوہ . لك 
شه‌ریکی [ن] شراكة 
شەس ۱ [ن] ستین (۲۰) 
شمس ۲ [ئن] غزیر: وارانی شه‌س 

۱۳ 


شه‌ستیر [ن] بندقية رشاشة 

شه‌سم [ثن] ستین 

ەسمین [ئن] الستین 

شەش [ن] ستة» ست )٦(‏ 

شەشپەر [ن] ضرب من الشعير ذات سنبلة تحوي ستة 
فزت فن الق : 

شه‌شگووشه [ن] شکل سداسي 

شه‌شلای [ئن] سداسي 

شەشم [ئن] سادس 

شدشمين [ئن] السادس 

شەعری [ن] ضرب من القماش 

شه‌عیله [ن] يربوع 

شه‌فت [ن] وجبة عمل 

شه‌فتالو [ن] شجرة العنجاص. فاكهة العنجاص. 
شەق [ن] ۱ - شق ۲ - رقة الاجنحة ۳ - صفن : 
ضرب بالقدم 

شه‌قار [ن] فطر. صدع 

شه‌قاره [تم] شه‌قار 

شه‌قاردان [ج] التفطر. التصدع : په‌رچینی باخه‌گهم 
شه‌قاره داگه . له زقومی ده‌سم شه‌قاره داگه . 
شه‌قازه [ن] کماشة 

شدق بردن [ج] التشقق. التنطر. التصدع 


شەق كردن [ج] الشق. القطع» اون وه تیشگگی 

شه‌قی سه‌ری كرد. 

شەق دان [J‏ جحلب یتشتق 

شه‌قل [۵] ۱ - روشم : : لوح منقوش تختم به البیادر ۲ ' 
- اثر الروشم على البیدر. 

شه‌قلدار ۱ [ن] ختام . المادة السابقة 

شەقل دار [ئن] مخطط. ذو خطوط 

شه‌قل خسن [ج] الرشم: م الییدر بالروشم . 

خه‌رمانه‌گه ثه‌لدان ں ثمجا شه‌قلی خسن 

شه‌قوان [ن] جرایه 

شه‌قوه‌ن [تم] شه‌قوان 

شەك [ن] شاة بعمر سنتین 

شه‌کانن [ج] الهن التحريك: دووته له هه‌لولکه‌گه 

خه‌فتگه ئەگەر گیرس بشه‌کنی . 

شەکەت [ثن] متعب ۲ 

شه‌کهت يوون آج۲ أن یتعب : ئەوقرہ جر خواردم تا : 

شەکەت كردن [ج] ان یتعب: بار كردن شه‌که‌تمان 

شه‌که‌تی [ن] تعب» اعباء: كرد. 

شەکەر [ن] سكر 00 

شه‌که‌رنه‌ی [ن] قصب السکر وا 

شه‌کر ووك [ن] نبات ذو طعم حلو وخرشوف». 
ا 


شه‌که‌ری [ئن] سکري» اصفر شاحب (لون) 

شەك وەرەن [ن] خروف بعمر سنتین 

شه‌کیان [ج] الاهتزازه ان یرفرف 

شه‌کیانه‌وه [ج] الرفرفه : داره‌گه شه‌کیگه‌وه. چمان وا 
شەل [ئن] اعرج عرجاء 

شەلەشەل [ج] تضلم : وه شەلەشەل هات. 

شهله‌کینه [ن] اكلة تعد من العجین والدبس والدهن. «صهيرة» . 
شه‌لهم [د) شلغم 

شەل بوون [ج] ان یصبح اعرجاء عرجاء: زان وژ وو 
كرت و شەل بو. 

شه‌لفهم [تم] شهلهم 

شەل كردن [ج] ان یصیره اعرجا: زان ووو شه‌لی 
كردكه . 

شدلككه [ن] غقال: مرض عرقوب الخیل والدواب 
شهلى [ن] عرج 

شدلين [ج] ان يعرج: عهبدول له قولى چەپ شهلى 
شدمال [ن] ۱ - ناحية الشمال ۲ - ريح شمالية 
شدمامه [ن ] شمام 

شدسه [ن] السبت: الیوم الاول من ايام الاسبوع 
شەمشعەمەکو ورهك [ن] خفاش. وطواط 


شەن (ن] ۔ذراۃ 


۱۹۹ 


شهنه [ن] ۱ - زرع محصود ۲ - السداة: ما مد من 
خیوط الحياكة . 

شەن كردن [ج] الذری: عباس ها له سەر خه‌رمان, 
شەن كيك . 

شه‌نگ [۵] رصاص طلقة «فيشك» 

أ - شەنگ له‌میل [ئن] ۰ و(بندقية): وازی وه 
تفه‌نگی م نگ له ميل نه‌که‌ین! 

ب - شه‌ نگ له‌میل بردن [ن] الحشو: شه‌نگ برده 
میلی تفەنگەگەیو زامنی نا. 

شەو [ن] لیل : له زمسان شه‌وی له پیران تەویٰ [پەند] 
شهو [ن] دشداشة. نفنوف ۲ - قمیص 

شه‌واره [ن] فقدان الاحساس _بالاتجاهات الاربعة . 
شهوارهكردن [ن] فقدان الاحساس بالاتجاهات 


٩ 


الاربعة كأن یصور الشمال جنوبا: اغه شه‌واره كردبق 
خوارو ژ وه‌ری خوه‌ی نه‌ناسی . 

شه‌واژوو [ن] عشو: رعی الحیوان ليلا 
شه‌واژودانه‌و» [چ] العشو: شه‌واژوو په‌سه‌گان 
دانه‌وه 

شه‌وانه [ئن] ليلي : کاری شهوانه . 

شه‌واه‌اتن [ج] ان يخيم اللیل : وهر له يهگ شهوا 
هات کهفتنه‌و ری . 

ش.وهخون إن] 9 يقظة لاداء عمل ما. 


ا 


شه‌وه‌خون دان [ج] السهر. اليقظ لأداء عمل ما: 
هه‌رکه‌س شهووخون بدیگه ره‌سیگه ثه‌نجام . 
شه‌وزه‌نگه [ئن] حالك الظلام 

شه‌وه‌ساره [ئن] بائد (طعام) : خواردنی شه‌وه‌ساره بوو 
وه نەخوەشى . 

شدودكه [ن] شليف: عدل كبير يستعمل لنقل حصاد 
الغلة الى البیدر ولاغراض اخرى. 

شەوەکی [ن] صباح: له شەوەکی تا یواره كار ثه‌کا. 
شەوەمەن [تم] شەوەسارہ 


شەوەندەر [3] شوندر 


شەوبوو [ن] نبات زكي الرائحة في الیل : شب اللیل " 


شهوجراخ [ن] ۱ - فسفور ۲ - قبان عشوه 
شه‌وخه‌ف [ن] افرشة واغطية النوم 

شه‌وشه‌مه [ن] خيرة تؤخذ في ليالي السبت وقوامها.ان 
يدور حول موضوع جید یعتقد بان امره سیتحقق ‏ 


شهوشيم [ن] ذبيحة تذبح بعد دفن الميت والعودة 
الى البيت. 

شەوق [ن] ۱ - شوق ۲ - شعلة 

شه‌وق دار [ئن] مشع : اساره‌ی شه‌وق دار . 


۱۸ 


شه‌وق دان [ج] ان یشع : جوور مانگه شه‌وق دا. 
شهوك [ن] ١‏ - شوك ٢‏ - زعرور 
شه‌وکه‌ت [ن] هيبة. قامة: وه شان و شه‌وکه‌ت ھەر 
باوكيه . 
شه‌وکلاو [ن] طاقية سحرية 
شه‌وکوت [ن] قطاع الطريق في الليل. 
شه‌وکوور [ئن] اعشی الليل: هه‌رکه‌س شه‌وکووره وه 
شەو له مال دەر نیه‌چوو. 
شهوكووربوون [ج] ان يصبح اعشى 
شهوكووركردن [ج] جعله اعشى 
شه‌وکووری [ن] عشو ليلي 
شه‌وکین [ئن] كثير الاشواك: زه‌وی شهوكين. 
شه‌وگه [ن] كابوس. 
شه‌وی [ئن] ليلي 
شه‌هات [ن] ١‏ شاهد ۲ - شاهود السبحة 
شه‌هاتی [ن] شهادت افادة 
شه‌هاتی‌دات [ج] الاستشهاد. الادلاء بالافادة 
شه‌یتان [ن] ۱ - شیطان ۲ - عنکبوت : مالی شه‌یتان : 
بيت العنکبوت . 
شهیتانی [ئن] مستحلم 
شەیتانی بوون [ج] الاحتلام 
شهيلهمان [ن] قضیب حديدي (شیلمان) 

۱۹۹ 


شپرز [ئن] مبهذل 

شپرزبوون [چ] التبهذل: له بی‌خه‌رجی. شپرز بون . 
شير زكردن [ج] جعله مبهذلا: واران شپرزمان کرد. 
شپرزی [ن] بهذلة 

شتر [ن] بعیر. جملء ناقة 

شتره‌لوان [ن] راعي البعیر 

شتره‌نج [ن] شطرنج. لعبة الشطرنج 

شخارته [ن] شخاط 

شخل [ن] مشخلات 

شر [ئن] ۱ - رث. بال. مهلهل ۲ - ممزق 
شرابی [ئن] وردي (لون): رەنگی شرابی خاسه. تا 
وه‌نه‌وشه‌یی ! 

شراکه‌ت [ن] حد. حافة: چووەو شەراکەت مردن 
شربار [ئن] ۱ - رث الثياب ۲ - فقير الحال 
شرباری [ن] ۱ - رثة الثياب ۲ - فقر 

شربوون [چ] ۱ - ان يصبح رثاء بالیاء مهلهلا ۲ - 
التمزق 

شرپه [ن] صوت الضرب 

شرپن [ئن] ۱ - قلیل ۲ - ضراط (م) 

شرته [ن] شرطة 

شرت برین [چ] تصدی حدود الاصول والاعراف: 
ده‌می شرت بريه . 


۱۷۰ 


شرتی [ن] رجل الشرطت شرطی 
شرکردن [ج] ۱ - جعله رثاء مهلهلا ۲ ۔ التمزیق 
شری [۵] ۱ - کون الشیء رقا مهلهلا ۲ - کون 
الشيء ممزقا ۱ 
شریه [ن] جذر: شريوى ده‌رچگه! 
شریقانن [ج] ۱ - الدوي ۲ ۔ الصراخ 
شريقه [ن] ۱ - دوي ۲ - صرخة 
شریقه‌کردن [چ] الدوي : گولله‌گه يەك شریقه‌ی کرد! 
شفته [ن] غير محفوظ في محفظت كيس نقود : پاره. 
وه شفته هه‌لمه‌گر. فره که‌س پول وه شفته ثهلگری. 
شفت شوور [نم] حیضء طمث 
شفت شوورکردن [ج] الحیضء الطمث : بیجگه له 
روی هلال گووشت شفت شور نیەکیک . 
شفلی [ن] نبات الشفلح 
شفلیه [تم] شفلی 
شك [ن] ۱ - شك ۲ ۔ امتلاك: فلس شك نابهم . 
۳ - علم خبر: خودا بزانی شكم لى نیه‌ره‌سی . 
شکات [ن] ۱ - شکایة. شكوي ۲ - تشکي 
شکات كردن [ج] ۱ - تقدیم الشکوی ۲ - التشکي 
شکار [ن] غزال 
شکاره‌وان [ن] صیاد . 
شکارته [تم] چه‌رده 

۳ 


شکانن [چ] ١‏ - الکسن التحطیم, القصم ۲ - 
الدحر» ان يهزم ٤‏ - التقلیل من قيمة الفرد ه ‏ کسر 
سوق (البضاعة. . الخ). 

د ‏ الازالة : ده‌رمانه‌گه ژانی شکان. 

شکاننه‌وه [چ] ۱ - التقلیل من قيمة الفرد: پیشه‌ی 
گەنے؛ هدميشه براده‌ری خوه‌ی شکنیگهوه ۲ - 
التکسیر: یاره‌ما شکاننه‌وه . 

شکه‌س [ن] ۱ - انکسار ٢‏ هزيمة اندحار 
شکه‌س خواردن [ج] ۱ - الانکسار ۲ - الانهزام الاندحار 
شك بردن [ج] ۱ - الامتلاك ۲ - الشك او توقع شيء 
ما: چیشتی پیه‌و شك ثهبهدى! 

شك ره‌سین [ج] ان یعلمء ان یعرف: خودا بزانی 
شکمه لی تبهره‌سی 

شك كردن [ج] ۱ - الشك ۲ - الظن: شك نیه‌کهم 
صالح دزی بكيكك 

شکل [ن] ۱ - شکل. صورة» هیئةء رسم ۲ - مثل 

۳ - كيفية 

شکیاگه [ئن] ۱ - مکسوں محطم ۲ - مهزوم مدحور 
شکیان [ج] ۱ - الانکسان التحطیم ۲ - الانهزام |لاندحار ۳ 
الدخول» الولوج : سەعەت شکیا له چوار ٤‏ - ان يقل 
(سعرء قيمة) شيء:گه‌نم وويهكجار شكياكه ٥‏ - 
الزوال: ژانی سەرم شكيا 


VY 


شل [ئن] ۱ - مسترخ: كيانم شله ۲ - لين» رو ۳ - 

متردد: ثه‌حمهد لهو کاره شله ٤‏ - مائع : جاجگی 

شل. زا 

شل [ن] ۱- کزاز ۲ - شظیة: شلی چوو . شلی 

قومبهله . 

شلاق [تم] شمق - ۳ 

شله [ن] ۱ - مقدار ما تحمله شفرة المسحاء ۲ - 

طعام يعد من الرز واللین الخاثر. 

شلهوبوون [ج] ۱ - الاسترخاء: گیانم شلهو پر 94۰ 

۲ - ان یصبح لینا: خورماگه شله‌و بوه. ۳ ۔ التردد: 

له کاره‌گه. شلەو بوه ٤‏ - ان يصبح مائعاً. 

شلیه [ن] ۱ - صوت السقوط ۲ - صوت حركة الماء 

شلپ هشپ [ن] ۱ - صوت السقوط المتکرر ۲ - 

صوت حركة الماء المتکرر. 

شل كردن [ج] ۱ - الارخاء ۲ - الاصفاء: كوش شل 

ثەرای کرد . 

شل کردنه‌وه [ج] ۱ - الارخاء: دمرزييدكه. كيانى 

شلەو کرد. ۲ - ان يلين ۳ - جعله مائعا 

شلقانن [: ] الرجء الخض: ‏ ثهوولجارء مه‌شکه‌گه 

بشلقن و ئمجا دوو داکه. 

شلقه [ن] صوت رج او خض السوائل 

شلقه شلق [ن] صوت رج او خض السوائل المتکرر 
۱۷۳ 


شلووق [ئن] مضطرب. تسوده الفوضی 
شلووقائن [ج] اثارة الاضطراب والهياج: وه 
هاوارکردن دنيا شلووقانه سه‌رمان. 

شلووق كردن [تم] شلووقانن 

شلووقیاگه [ئن] مضطزب: دنیای شلووقياكه. : 
شلى [ن] ۱ - استرخاء ۲ - ليونة ۳ - تردد 4 ميوعة 
۵ ۔ رخو. 

شلیر [ن] زنبق (وردة) 

شلی ملی [ن] عید ليلة بداية الشتاء 

شلی‌ملی کردن [ج] الاحتفال بأول لبلة بداية الشتاء 
شماره [ن] ۱ - حساب» احتساب ۲ - عدد. رقم 


شماردن [تم] شماره کردن: ئی پوله ه‌رام بشمار. 
شمر [ن] ۱ - شمر بن ذى الجوشن والذي ذبح 
الحسین (ع) 

۲ - کل شخص الم 

شمرکه [۵] ۱ - شتلة ۲ - غصن 

شمشال [ن] مزمار 

شمشیر [ن] السیف الضالع 

شمشیره [ن] خشبة تشد حامل شفرة المحراث 
بالفدان 

شملیه [ن] نبات الشیلم 


۷ 


شن - كك [ن] نبات السلسفیل 

شناس [ن] معارف: له هه‌رشوونی شناسی دایشتبی 
هدر خاسه ۱ 

شناسنامه [ن] هوية الاحوال الشخصية 

شنه [ن] هفیف الریح 

شنه‌فتن [ج] السماع: غه‌ریبی شاران وه کووش 
شنه‌فتم خودا کاری کرد خوەم تی دا که‌فتم 
(فولکلور) . 

شو [ن] زوج. بعل 

۔ وه شؤدان [چ] (چ) التزویج : جاری دوهته‌ی نه‌داگه 
0 

شوان [ن] راعي الغنم 

شوانانه [ن] اجرة الراعي 

شوان خهدله‌تنه [ن] الحمامة المغوية 

شوانی [ن] مهنة الراعي ۱ 
شوانی‌کردن [چ] امتهان مهنة الراعي : پينج سال له 
سەريەك شوافیٰ کردم . 

شووله [ن] شعلة. ضیاء: شوهله‌ی فانووزه‌گه که‌مه . 
شوبات [ن] شهر شباط: الشهر الثاني من السنة 
الميلادية . 

شوت [ن] شوط: صوت جهاز التنبيه 


شؤكردن [ج] التزوج (امرأة) : گوڵلّه» پاره‌که شو كرد . 
۱۷۵ 


شولانن [ج] الاسهال. ان یسهل 
شوله [ن] اسهال شدید 
شوم [ئن] شوم : شه‌واری شوم له ثیواره دیاره (په‌ند) . 
شوو [ن] ۱ - حد ۲ - نشاء الاقمشة 
شووبردن [ج] الاستهلاك : ئەوقەرہ قالیه‌گه خسنه‌و 
ڑیں تا شوی بردن . 
شووخ [ثن] ۱ - رشیف ۲ - جمیل 
شووقی [ج] ۱ - رشاقة ۲ - جمال ۳ - مزا 
ا 
شووقی‌کردن [چ] المزاح: ئەوراسی که‌ید. تا 
شووقی که‌ید! 
شوور ۱ [۵] نبات ربيعي. الا لر ر ۲ 
شوور ۲ [ئن] ۱ - طویل ۲ - عظیم : شووره سوار ۳ 
- فوق طاقة او امكانية الفرد: ی کاره فره پیان شووره. 
شوورابوون [چ] التدلي: مشکیه‌گه‌ی وه بيشتيا شوورابوه. 
شووراکردن [ج] جعله يتدلي شووریا کردەو ناو 
چالاوهگه‌با 
شووره سوار [ن] فارس عظیم. 
شووره‌یی [ن] عار: عهیپ و شووره‌یی 
شووربا [ن] شوربه 
شووربوونه‌وه [ج] التطول. التمدد 
شوورکردنه‌وه [ج] التطول. التمدد 
۱۷۹ 


شووری [ن] کون الشيء طویلا ممدودا 

شووفار [ن] نمام: قسه له لای خلیل مه‌که 
شووفاره . 

شووفاری [ن] نيمية 

شووفاری كردن [ج] النميمة: ثهرا ى قەدہ دروو 
ده‌یدو شووفارى كديد! ملا 
شوول [ن] شوال: كيس ذو عدلين كبيرين. 
شوون ۱ [ن] ۱ - محل. مکان ۲ - اثر: شوونی ديار 
نىيه ۳ ۔ بدیل: کی ها له شوونی؟ ٤‏ - حبار: اثر 
الضرب في الجسم: شوونی قه‌مچیه‌گه له پیشتی 
دیاره . 

شوون ۲ [ئك] ۱ (زمان) وراء: کی له شوونی 
هات؟ ۲ - (مکان) بعد: چ مانگی له شوونی 
شووبات تيبى 

أ - ئەوشوون که‌فتن (چ) ۱ - ان یتبعه ۲ - ان یکون 
ب ‏ هو شوون نیشتن (چ) الاستخلاف: کی نیشته‌و 
شوونی دیار؟ 3 ۱ 

ج - له شوون چوون (ج) الذهاب في طلب 
شخص : ژنه‌ی تووریاگه. که‌س نی‌یه له شوونی 
بچوو. 


د له شوون هاتن رج( القدوم او المجيء في طلب 
۷۷ 


الشخص: دوهءکه کی هاتبو له شوونم؟ 

ھ له شوون یه‌ك: واحدا بعد الاخر: تتابع 
رالاحداث. الامور): يەك له شوونى يەك مردن . هك 
له شوونى يەك نقوم بون. 

شوون ثهلكرتن [چ] قطف الاثرء نتبع الاثر: شوونی 
پای ثه‌لگرتن تا ده‌ری مالیان . 

شوورا [ن] اخ الزوج بالنسبة للزوجة 

شوورازا [ن] اوزلاد اخ الزوج بالنسبة للزوجة 

شی [ئن] ۱ - مندوف ۲ - محلول ۳ ۔ متراخ: كيان 
شی يه 

شيا [ئن] ١‏ - مجنون ۲ - متيم» سارح الفکر 
شیابوون [چ] ۱ - ان يجن ۲ - ان يتيم 

شیاکردن [چ] ۱ - الاصابة بالجنون ۲ - جعله متیما 
شيان [ج] ان يلائمء ان يوافق: ئی کاره وه من نيه 
شيى 

شیایی [ن] ١‏ - جنون ۲ - تعبیم 

شیهچگه [ئن] کریم الید. برمكي : حسن فره 
شیه‌چگه دەربەنى ياره نى يه . 

شیەچگی [ن] كرمء سخاء 

شیەخ [۵] شيخ 

شیەرەکی [تم] شهره‌کی 

شیه‌و بوون [ج] ۱ - الندف خورییه‌گه» خاس شيهر 


۱۷۸ 


بوو ۲ - التحلل: پارچه‌گه. شيهو بوو ۳ ۔ التراخی : 

گیانم شيهو بوه‌و ریزه‌ریز كيك . 

شيهو كرون [ج] ۱ - ان یندف ۲ - ان يحلل 

شیپانن [ج] الصهيل بصوت عال طلبا للعلف او 

شيبه [ن] صهيل عال, 

شيت [ثن] أبله. مُخبل» معتوه» أحمق: له ودر 

خوديهوه قسه كيك. چمان شيته . 

شيتال [ئن] مفتت. ممزق 

شیتالگه [ئن] شيء مفتت» ممزق 

[ئن] خاص بالبلادة» الخبل. الخ : قسه‌ی شيتانه 

شيّت بوون [ج] ان يصبح آبلها مجنوناً 

شیتخانه [ن] مستشفى المجانيين 

شيت كردن [چ] ان يصبح معتوهاً او احمقاً: 

قسەگەت شيت پیاو كيك . 

شيتى [ن] بلاهف خبل. اختلال عقلي. حماقة 

شيخ [ن] شيخ 

شيخانه [ن] حصة الشيخ مما يصيب القوم 

شیخایه‌تی [ن] مشيخه: مهنة الشيخ 

شيخماشى [ن] أكلة «شيخ محشي» 

شير [ن] اسد. سبع. لیث. ضرغام 

شير [ن] حليب: مناله. هيّمان بوو شير له ده‌می 
۱۷۹ 


تی . 

أ - بوو شير له ده‌می تی (در) طفل رضیع 

ب ۔ منال وهشیر (ئن) مرضعه: ژنی منال وه‌شیر. 
ج - وه شیسرو خوری وه‌يك نيهرهسن (در) لا بالعیر 
ولابالتفیر: جمال و جهلال وه شیرو خوری وه يەك 
نیه‌ره‌سن . 

د ‏ له شيرمو جوون (ج) ان يجف حلیب ندیه أو 
ظرته: مانگه‌گه‌مان له شیرمو چگه. 

ه ‏ هاتنه‌و‌شیر (ج) ان يدر الحلیب ثانیة: بزنه‌گه 
وشك. کردو همم هاتهو شیر. 

شير [ن] عفط 

شیرا [ئن] حلوب : مانگه‌ی شیراء میه‌ی شیرا. 
شیرازه [ن] ۱ - رابط الکتب ۲ - نجاش: سير نعل 
الکلاش والجزء المماس لمشط القدم منه 
شیرازه‌دان [ن] ۱ - شد الکتاب برابط ۲ ۔ السزوید 
بالنجاش . المادة السابقة 

شیرانه [ئن] بطولي : کاری شیرانه 

شيره [ن] عصار شیرة: شیره‌ی گه‌نم 

شيره [ن] عفطة 

شیره‌خوهر [ئن] رضیع : منالی شیره‌خوهر. 

شیره‌شیر [ن] عفط متکرر 

شیره‌که [ئن] مستأسد 


۸۰ 


شیره‌که‌بوون [ج] ان یستأسد: خدمانى شيردكه بوه وه 
سه‌ر خانی . 

شیره‌که‌کردن [چ] ان یسد : ئەگەر ئى جووره بکه‌ید. 
شیره‌که‌ی که‌یده سه‌ری خود. 

شیره‌که‌یی [ن] تأسد 

شیربر [ن] فطم. فطام 

شیربرکردن [ج] الفطم. الفطام: كدى شیربری 
کوره‌ی کرد؟ ۱ ۱ 
شیربرنج [ن] اكلة تعد من الحلیب والرز 


شيرباك [ئن] نقي السريرة» وفي». مخلص 

شيرياكى [ن] نقاء السريرة» وفاءء اخلاص 

شيرتيدن [ئن] فاتر ۱ 

شیر زا (ن] شبل: ابن الاسد 

شيركيش [ئن] ۱ - عافط. عفط ۲ - غير مبال ۳:- 

عدیم الاعتبار والقيمة. 

شیرمای [م] فربیون یتوع: نبات ذو لبن دار. 

شیرور [تم] شیربر 

شير وركردن [تم] شیربرکردن 

شیرین [ئن] ۱ - حلوء عذب ۲ - جمیل. ظریف» 

ودود. محبوب ۳ - رخیمء رقیق: ده‌نگی شیرینه . 

شیرینه‌وبوون [ج] ۱ - ان یتخلی : ان یصبح حلوا ۲ 
۱۸۱ 


زرزراقه‌دان [چ] الا کتلاء : چه‌وی زرزاقه دا. 
زرفت [ن] معدن الرصاص 

زركه [ن] لمعان (عين) 

زركهزرك [ن] لمعان متواصل 

زرگه‌هاتن [ج] اللمعان: زرکه‌ی چەوی هات 

زرمه [ن] وقع شديد. زرهه‌ی پا 

زرمه‌هاتن ]چ احداث وقع شديد: زرمدى پایان 
هات 

زرم و زام [ن] وقع شدید متواصل 

زرم كوت [ن] وقع ودق متواصل 

زرم وهور [ن] وقع وضجیج 

زرناو [ن] اسم كاذب او زاتف: محمد ناویه. احمد 
زرناویه . 

زرنكك [ئن] نشط. کامل: لەری کردن» زرنگه ۹ 
رهوا (حيوان): قاتردكه زرنگه وءلئ جیهل کیگ . 


زرنگائن ج۲ كك القرع ۲ الافشاء (سرء 5 


خبر. . الخ) زەنگمان مەزرن۔ 
زرك [ذ] رنین : : زرنگه‌ی اسن 
زرنگه‌کردن [چ] الرنين: وه فینتگه بده له مس ژرنگه 
كيك 
زرنگه‌هاتن [ج] احداث الرنين زرنگه‌ی چیشی تین 
زرنگی [ن] ۱ - نشاط ۲ - حالة کون الحیوان رهوانا 


۱۸۲ 


زرنیشان زن] حیلةء خدعة : وه زرنیشانه‌و سهد دینار 
له باوگەم سەن ۱ 

زری [۵] درع 

زرى [ن] حالة کون الشيء (حبوب) مصفى: 
زریگەنم 

زریه [۵] ضريح 

زريبووش [ن] مدرع مدرعة 

زريشك [ن] نوع من النبانات 

زریکانن [چ] الصراخ: ههر دیه‌مان زریکان و وای. 
زریکه [ن] صرخة: زریکه‌ی ره‌سیه اسمان . 
زربکه‌دان [تم] زربکانن 

زرینه‌وپرینه [ن] خفایا واسرار: كشت زرينهو 
پرینه‌مان زانن . 


زفت [ن] اسقلت 
زق [نن] رطب: زه‌وی زق. واران واریهو ناو 
حه‌وشه‌گه رقه 


زقوم [ن] برد زمهریر. 

زقوم و زەلان [ن] طقس بارد وممطر 

زقی [ن] حالة کون (ارض) رطبا 

زگ [ن] ۱ - بطن: خنجه‌ری کرده زگیا له پشتیه‌و 

ده‌رچگه 

۲- ولادة: خاوەر سی نگ هاوردگه ۳ ۔ میلان 

(حائط): زگی دیواره‌گه خاسه‌و بکه‌ن. ٤‏ - کرش . 
۸۳ 


- ان یصبح جمیلا: هه‌ولیر شیرینه‌و بوه. 

شیرین جق [ئن] مائل الى الحلاء: ترشاشی 
شیرین جق 

شیرین شاهوو [ن] بلشون (طير) 

شيرين كردن [ج] ان يصيره حلوا: فره شیرینی 
جایه‌گه‌ی من مدكه. 

شرین كردنهوه [چ] جعله اکثر حلاوة. جمالا" 
فيريش [] ۱ - حلاوةی حلاء ۲ - حلویات ۳ - 
عذوبة ‏ - جمال ٥‏ ۔ رقة 

شيش [ن] سفد 

شيشه [ن] ۱ - زجاج ۲ ۔ جامه ۳ - قنينة 
شیشه‌وبلکان [ن] دمية. لعبة 

شیف [ن] ۱ - قص (البرتقال). فلقة ۲ - حشرة 
شيفهره [ن] ورق النبات 

شيك [ن] ۱ - منافس ۲ - ند نظیر صنو: له 
زووران که‌س شیکی نىيه 

شیم [ن] ۱ - طعام العشاء ۲ - شوم 

شين [ن] ١‏ عزاء ۲ - نواح ولطم على المیت 
شینکه‌ر [ن] نائحة 

شین كردن [ن] النواح واللطم على المیت: ه‌گهر 
مردم شینم مه‌که‌ن تا هه‌قم نه‌سینین . 

شيو [ن] ارض جبلية وعرة خالية من السلاسل 


۱۸ 


شیوالگه [ن] ثریا: الطبقة الدهنية الرقيقة التي تخطي 
الکرش والامعاء 

شیوانن [چ] ۱ - الارباك ۲ - الاخلال ب ۳ - البعثرة 
٤‏ - المزج بالتحريك: چایه‌گه بشیون ه ‏ جعله 
یصاب بحالة عصبية او نفسية: خودا شیوانه‌ی. 
شیواوشیو [ن] بعثرق عدم الانتظام 

شیوه [ن] ۱ - شکل. هيئة» صورة ۲ - اسلوب 
شیوه‌ن [ن] عزای تعزیة؛ رثاء 

شیویاگه [ئن] ۱ - مبعشر ۲ - ممزوج او مخلوط 
بالتحريك ۳ - مصاب بحالة نفسية او عصبية 4 - 
مربك 

شيويان [چ] ۱ - التبعشر ۲ - الارتباك ۳ ۔ الاصابة 
بحالة نفسية او عصبية ٤‏ - الاختلاف في امر ما: له 
يەك شیویان ٥۔‏ الانصراف: مه‌ردم وت 


ع [ن] /عین/ الحرف الخامس عشر من الالف باء 
عار [ن] ۱ - عاره خحزي ۲ - فضيحة ۳ ۔ خحجل 
عاردار [ئن] معير الا همية للامور: ثه‌گه‌ر عارداره. دی 
ئى کاره نيهكيك. 

عاردارى [ن] اعارة الاهمية للامور. 

عاركردن [ج] الخجل: وازباں له خوه‌د عار بكه! 


۱۸۵ 


عاركردنهوه [ج] اخذ العبرة من : دی عارهو بكدرهوه. 
عارهاتن [چ] الشعور بالخجل» الاستحیاء: عارم تی 
لی بپرسم . 

عاشق [ئن] عاشق 

عاشق بوون [ج] التعشق: ئەوقەرہ جوانه برای خوه‌ی 
عاشقی بوو . 

عاشقی [ئن] عشق؛ تعشق 

عاقل [ئن] عاقل : نعمت فره سین و عاقله. 
عاقلی [ن] تعقل 

عاقلی‌کردن [چ] التعقلء التصرف بعقلانية: عاقلی 
کرد ده‌نگه لی نه‌کرد . 

عانه [ن] عملة نقدية تساوي اربعة فلوس عراقية 
عەبا [ن] عباءة 

عهبدال [ئن] متیم 

عهبدالی [ن] تیم 

عه‌رش [ن] عرش 

عه‌سعووس [ئن] عنید. معاند 

عه‌سعووسی [ن] عناد: معاندة 

عدعه [ن] خروج براز «الطفل» ۱ 
عه‌مر [ن] عمر» سن : . عه‌مری چهنه؟ جل ساله. 
عه‌مردار [ئن] معمر» مسن. . 

عه‌نته‌ر [ن] سعدان (فرد) 


كما 


عەیب [ن] ۱- عيب ۲ - نقص ۳ - فضیحه ٤‏ - 
خحجل 
عەیب دار [ئن] معیوب : قالیه‌گه عديب داره . 
عەیب كردن [ج] ان يعيب عهیبی مهردم که‌یدو 
خوه‌دیش کاره‌گه که‌ید! . 
عەیب هاتن [چ] الخجل. الاستحیاء: عهیبی هات 
قەرته لی , کیک 
عەیبی [ن] کون الشيء عيبا 
عەین [] نفس : عهینی جيشته . 
عهینه‌ك [ن] نظارة العیون 
عزرائیل [ن] ملك عزرائیل 
عو [ن] قییء 
عوكردد [ج] التقيؤ 
عورہ [سر] خطر ×طفل؛ 
عووده [ن] ١‏ - عوذ ۲ - توبة 
عيار [ئن] حیال: ژنی عيار 
عيّارى [ن] کون المرأة حیا 
دغ 5 
غ [ن] /غين/ الحرف السادس عشر من الالف باء 
غار [ن] رکض. عدو: سواری ه‌سپهگه‌ی بوەو وه 
غار چگ . 
غاردان [چ] جعله یرکض. یعدو: غارىم ماهینه‌گه‌ی دا. 


۱۸۷ 


غارکردن [ج] الرکض. العدو: ههر ليره تا مال غار 
گرد . 

غارنان [ج] ۱ - الركض. العدو ۲ - جعله یرکض 
یعدو 

غاز [ن] ۱ - غاز: غازی وکسجین ۲ - غاز سائل. 
غازکردن [ج] تجریر غاز: پریمیزه‌گه غاز کرد. 
غازی [ئن] غازي 

غازین [ئن] ممزوج بالغاز 

غه‌داره [ن] مدیه 

غه‌در [ن] غدر 

غه‌در بوون [چ] ان ینغدر: فره كەس وه ناهه‌ق غه‌در 
غه‌درکردد [ج] ان يغدر: که‌س جوور من خودا غه‌دره 
لی نه‌کيك ! 

غهر [ئن] اغر: مه‌لی غەر. میه‌ی غهر. 

غه‌راز [ن] غراضء اثاث 

غهرغهره [آن] غرغرة 

غه‌رغه‌ره‌کردن [چ] الغرغرة: وه ده‌رمانه‌گه غه‌رغه‌ره 
بکه . 

غه‌ری [ن] کون الحیوان اغر 

غدريب [ن] ١‏ - غریب 7 - اجنبي 

غهريبى [ن] غربة 


x» 


۱۸۸ 


غەزەو [ن] ۱ - غضب ۲ - دهاء 

غه‌زینه [ن] ۱ - خزينة ۲ - مخزن 

غه‌ش [ن] غش : خودا بزانی . غه‌ش له‌ی کاره نىيه . 

غەش باز [ئن] غشاش 

غدش كردن ]ج[ الخش : غه‌ش كردقع حەرامه . 

غه‌شیم [ئن] غشيم: ثهوقهره غه‌شیمه. منالى 

خهله‌تیگه‌ی! 

غه‌شیمی [ن] کون الفرد غشیما" 

غەلەت (ن] ۱ - غلط» سهو ۲ - جسارة 

غەلےت كردن [ج] ۱ - ان يغلط ۲ ۔ التجاسر: 

غەلەت له روی مه‌که 

غهم [ن] غی وکد حزنء حسرة 

غه‌مبار [ئن] مهموم حزین 

غه‌مباری [ن] کون الفرد مهموما حزینا 

غەم خواردن [چ] الحزن. التحسر: غه‌می ۷1 مهردم 

به‌دبه‌خته خوهم 

غه‌مگین [تم] غه‌مبار 

غەمین [تم] غه‌مگین 

غەور [ن] دمار 

غه‌وربوون [ج] التدمر: خانگه‌گه‌یان غه‌ور بوو. 

غه‌ورکه‌ر [ن] مدمر. مدمرة 

غه‌ورکردن [ج] التدمير: زهوهلهرزه غه‌وری 
۱۸۹ 


ناوایه‌گه‌مان کرد . 

غه‌وز [ن] الشيخ عبدالقادر الگیلانی «رض»: غوث. 
غوث الثقلین . 

غه‌وش رن] ۱ - شائبة ۲ - عيب 
غەوش دار [ئن] ۱ - مشوب ۲ - معیوب 
غه‌یبه‌ت [ن] ذميمة 

غەیبەت كردن [ج] الذم 

غز [ن] ۱ - قطع ۲ - صوت القطع 
ہے ملیء : غز خه‌نیگی برده‌ون) 

غزه [تم] خزه 

غزەغز [تم] خزه‌خز 

غرکردن لج القطع , التقطیم : چه‌قووه‌گه تیژ و غزی 
ده‌سی کرد . 

غنكه ن طنین : غنگه‌ی مه‌گه‌س. 
غنكهغنكك ن٢‏ طنين متکرر 

غوبار [ن] غبار 

غولام [ن] ۱ - خادم ۲ - عبد 

غولامی [ن] ۱ - خجدم ۲ - عبودية 
غوول [ن] غول: حيوان کبیر 

غیرەت [ن] غيرة 

غیرەت دار [ئن] غيور 

غيرهتدارى [ن] کون الفرد غيورا 


غیرەت كردن [چ] بذل الغيرة : غیرهعت بکه‌ن ناوه‌گه 
بوه‌سن . 
غیز [ن] غيض 
غیزکردن [چ] الاغتباظ 
غيو [۵] غيب 
غیوبوون [ج] الاختفاء عن الانظار التوارى 
غيوى [ئن] غيبي 

- فا 
ف [ن] /فئ/ الحرف السابع عشر من الالف باء 
فانگه‌زووله [در] فتان: فاتگه زووله" خاس زهينهيه | 
فاسوولیه [ن] حبة فاصولیا. نبات فاصولیا 
فاش [ن] ۱ - حقنة ۲ - بوح 
فاش كردن [ج] البوح: سری فاش مدكه. 
فاش نان [چ] الحقن ب: فاشى بنەن تا بجووكهو 


ددشت 


فافوون [ن] معدن الالمنيوم . 

فاق [ن] فخ» شرك مصيدة 

فاقهونان [ج] وضع الفخ. الشرك 

فال [ن] فال استخارة 

فالخەر [ن] فتاح فالء عراف 

فالگر [تم] فالخهر 

فال كرتنهوه [ج] قراءة الطالع. قراءة الحظ. 
۱۹۱ 


فام [ن فهم وعي . احساس ادراك 

فامانن [چ] الافهام : مامووسای کیمیا خاس فامنی . 
فام دار [ئن] فاهم. واع 

فامدازری [ن] کون الفرد فاهما واعیا 

فامسن ]چ[ الفهم ‏ الوعي : فامسى جه وەت؟ 

فام كردن [ج] ان ینسی : فام كردن خه‌ومری بکەن . 
فامین [تم] فامسن . 

فانووز [ن] ۱ - فانوس ۲ - مصباح» سراج 
فانووس [تم] فانووز. 

فایز [ن] فايزء ربا 

فەت [ن] ۱ - عمل مهم بلية» مکسورة 
فه‌تاردت [ن] ۱ - تلف تبذیر ۲ - " تبدید 

أ ووفه‌تارمت چوون [چ] الذهاب سدی. التلف: 
خهله‌گه. وه فه‌تارمت چگ 

ب ۔ وەفەتارەت دان [ح] الاتلاف. التبذیر: كشت 
پارچه‌گه. دا وه فه‌تاره‌تا 

فدت كردن [ج] القيام بعمل مهم : ثهرا دو بەش 
بده‌مه پیت فه‌ت كرديده! 

فه‌توا [ن] فتوی 

فه‌توادان [چ] الافتاء: مامووسا فه‌توای کوشتنی دا. 
فەتوادەر [3] مفتی 

فهتيره [ن] فطيرة» خبز من عجين غير متخمر 


فهر [د] روعة. جلال. 
فەروج 8 فرج ۰ انفراج : فه‌ره‌جی خودا فرەس . 
فەرەج کردن [ج] الافراج : خودا له يمهو له كيشت 
مەردم فەرەج بکیگو ! 
فەرەچى [ن] معطف مصنوع من اللباد 
فەرەنجی [تم] فه‌ر‌جی 
فەرەنگی [ئن] فرنسي 
فهرتهنه [ن] فوضی» اضطراب 
فەرجام [ن] مجال: فهرجام نه‌ما بوایم 
فەرد [ن] ارجوزف شعرية 
فەردار [ئن] رائع» جلیل. جمیل 
فەرداری [ن] کون الفرد رائعاء جلیلاً 
فه‌رده [ن] كيس کبیر: فه‌رده‌ی نارد. فه‌رده‌ی گه‌نم 
فه‌رده‌شه [ج كيل محصول البيدر من الفلة” 
فه‌ردهوشه‌کردن [چ] الکیل :. المادة السابفة: کی 
فه‌رده‌شه‌ی ماسیه‌گه کرد؟ 
فەرزەن [ن] اولاد: باوگی و فەرزەن. دالكك و فەرزەن 
فه‌رق [د] ۱ - قمه اعلی نقطة : فەرقی سەر ۲ 5 
حسرة, انتباه الى : كەس فه‌رق پی نیه‌که‌ی. 
۳ - فرق: فه‌رقمان نی‌به 
فه‌رق كردن اجا 3ے الحس ؛ الانتباه الی:که‌س 
فه‌رق نه‌ک د 

۱۹۳ 


۲ - التمیز: فه‌رق له به‌ینیان مه‌که. 

فەرمان ون] 5 اس طلت: د توص 
فەرمانبەر [ن] مبعوث 

فەرمان دان [ج] ۱ - الامر الطلب ۲ - التوصية 
فه‌رمان دەر [۵] امر 

فدرمائى [ن] نوع من الستر القديمة 

فهرمايشت [ن] ۱ - حديث ۲ - قول مأثور 
فه‌رمایشت كردن [ج] التحدث : ده‌ی ک فەزمایشت 
بكه! 

افه‌رمووده [ن] ١‏ - قول» کلام مأثور ۲ - حديث 
فه‌روه [۵] ۱ - فرو ۲ - معطف من الفرو 
فه‌رهه‌ناك. [ئن] هادلف مستکین ۱ 
فه‌رهه‌ناکاهاتن [ج] الهدوی الاستکانة: تير خوارد 
فه‌رهه‌ناکیا هات 

فهرهه‌نگی [ن] قاموس» معجم. 

فەزا [ن] فزع» صراخ 

فەزادان )ج۲ الفزع » الصراخ: نیمه" وه فزادان هات . 
فەسال [ن] هیئةف شکل: بەد فەسال . 

فه‌سل [ن] صلح . مصالحة 

فه‌سل دان [چ] الاصلاح 

فەسل كدر [ن] مصلح ؛ وسیط الصلح 

فدسل كردن [ج] التصالح 


فه‌غان [ن] الم : تاه و فه‌غان 

فەق [ن] ۱ - استهزای تعلیق ۲ - ستفزاز 

فه‌قاره [ن] تدفق 

فه‌قاره‌دان [چ] التدفق: خرن له سدرى فه‌قاره دا. 
فه‌قان [ن] وخزة الم 

فه‌قان دان [ج] ان يخز: ژانی سەرم فه‌قان ديكك 
فەق دان [ج] ۱ - الاستهرای التعليق ۲ - الاستفزاز 
فه‌قدهر [ن] مستهزیء 

فەق فهقه [ن] داء قتال داء ممیت 

فەقفووری [ن] فرفوري 

فه‌قیانه [ن] کم طویل. [تم] چارووکه 

فهقيه [ن] ۱ - فقیه ۲ - طالب العلوم الدينية 

فهدك [ن] ۱ - تسدید «الدین» ۲ - فك الطلب وخاصة 
في اللعب. . الخ 

فەك كردن [ج] ۱ - التسدید. ۲ - فك الطلب 

فهك وەفەك [ئن] المثل بالمثل : لا يطلب احد الاخر 
فه‌لاقه [ن] فلقة 

فەلاقەنان [ج] المعاقبة بالفلقة: هه‌رکه‌س تەمەل بوو 
فه‌لاقه‌ی نەن . 

فهلسهفه [ن] ١‏ - فلسفة ۲ ۔ منھج ء رؤيا 

فەن [ن] ۱ ۔ حيلة ۲ ۔ اسلوب طريقة: له ی فه‌نه. 
فەناد [ن] فناو. ابادة 


۱۹۵ 


فه‌نادکهر [ن] سید 

ذدنادکردن [چ) الافناء. الابادة: واران فه‌نادمان كرد. 
فەنار [ن] قید 

فه‌ندر [ن] نابض. زنبرك 

فه‌نباز [ئن] ۱ - حیال ۲ - مراوغ 


فەنبازی [ن] ۱ - حيلة ۲ ۔ مراوغة 

فەن دار [ئن] حیال: ژنی فەن دار 

فه‌نداری [ن) حالة کون الفرد حیالا 

فەندەك [ن] قداحة 

فه‌ن كردن [چ] التحايل : بیماری نی‌یه فەن كيك . 
فه‌وت [د] فناء. هااك 

فه‌وتانن [ج] الافناء: سەر براده‌ره‌گه‌ی فه‌وتال 

فوت بوون [ج] الفناء 

ف‌وت خسن [تم] فدوتانن: فه‌وتی هاوری‌یهگه‌ی 
خس. 

فه‌وتیان [تم] فه‌وت بوون 

فەوج [ن] ۱ - حشد كبير ٢‏ - فوج کیش 

فه‌وری [ئن] فوري. على الفور: کاری فه‌وری 
خاسه . 

فه‌هره‌س [ذ] فهرست 

فه‌یله‌سوف [ن] فیلسوف 


فەیلی [ن] جماعة من الکرد 

فت [ن] ۱ ۔ ابطال ۲ - اعفاء من ۳ - اخراج 
فتراق [ن] ۱ - ترقب وانتظار ۲ - فرصة . 

فت كردن [ج] ۱ - الابطال ۲ - الاعفاء من ۳ - 
لاخراج ۱ ۱ 

فتیل [ن] - تحريك ٢‏ - تحريض ۳ - حراج 
فتيل دان [ج] ۱ - التحريك ۲ - التحریض ۳ ۔ 
الاخراخ 

فج [ن] ظلف 

فچانن [ج] الهمس: جيشتى فچانه كووشيهوه. 
فچه‌فج [ن] تهامس 

فج وفاج [تم] فحه‌فج 

فر [ن] ۱ - طيران ۲ - رمي 

فرار [ن] هارب. فرار 

فرارکردن [ج] الهرب : له مال فرار کردگه" 

فراری [۵] هروب 

فرامووش [ن] ۱ - نسیان ۲ - لعبة الذاكرة 
فرامووش كردن [ج] ۱ - اللسیان : فرامووش کردم 
پالتاویگ ه‌ولی خوەما بارم . ۲ - عملية لعبة الذاكرة: 
له سهر جه فرامووش کردینه؟ 

فرانن [چ] الاختطاف: تفهنكدكه له دەسی فران. 
فراوان [ئن] واسع. وسیع. فسيح 


۱۹۷ 


فراوانی [ن] وسعة» فسحة 

فره [ئن] ۱ - کثیر ٢‏ - عدید ۳ - متعدد 
فر‌بوون [ج] ۱ - النکاثر ۲ - التزايد 

فر‌کردن lg]:‏ جعله کثیرا: خودا ۔فرەیان بکا! 

فره‌ی ٩ [o]:‏ . كثرة ٢‏ - تعدد ۳ ا 

فرت ۱ [ن] صوت رفرفة الاجنحة 

فرت ۷ [ئن] ناضج کثیرا بحیث لا یصلح للاکل : 


شامی فرت 

فرتانن a‏ ۱ - |فشاء ار هه رچگه له دی بو 
فرتانه‌ی . 

۲ - التفرغ: التناسل بكثرة: ههر سالى منالئ 
فرتی.. 


فرته [ن] انطلاق او خروج بسرعة " 

فرته‌فرت [ن] انطلاق او خروج بسرعة وبصورة 
متكررة. 

فرتهكردن [ج] الانطلاق او الخروج بسرعة: 
مه‌لوچگه‌گه له دەس فرته کرد 

فرتگانن [تم] فرتانن - ۲ 

فرت وفارت [تم] فرته‌فرت 

فرچه [۵] فرشاة 

فرچه‌دان [ج] التنظيف بالفرشاة: فرچه‌ی چاکهته‌که‌ی دا: 


فرچەکردن [تم] فرچه‌دان 7 


فردان [ج] الرمي. القذف : ده‌رمانه‌کد. کدن بود فری 
ذه 

فرسه‌ت [ن] ١‏ فرصة ۲ - مجال ۳ - مساعدة. 
معاونه : خودا فرسەتی دا. 

فرفرہك [ن] فرارة ورقية 

فرکردن [ج] الطیران : فرکرد له تاسمان. 

فرم [ن] ۱ - اسلوب ۲ - نمط شکل ۳ - عادة 
تقلید. عرف : خودا فرمتان بشیونی . 

فرمان [ن] عمل فعل: يه چ کاریگه. چ فرمانیگه! 
فروفار [ن] طیران متواصل 

فروفیل [ن] ۱ - حیلةء احتیالء ۲ - غش ۳ - مراوغة 
فرووج [ذ] فرخ الدجاج 

فرووز [۵] ۱ - سکن ۲ - مقر ۳ - قرار 
فرووركرتن [ج] ۱ - السکن ۲ - الاستقرار: له لای 
براگه‌ی فرووز گرتگه 

فرووزهاوردن [تم] فرووزگرتن 

فرووش [ن] ۱ - بیع ۲ - مبیعات : فرووشی تمسالم 
په‌نجا هه‌زار دینار بو. 

فرووك [ن] مسحوق یستعمل لمعالجة التهاب عیون 
الاطفال 

فری [ئن] ۱ - کثیر الحرکة ۲ - قلیل الاعتبار 
فریا [ن] نجدة. مساعدة معاونة: ھەر چگه هاوار 


۱۹۹ 


فلنگه [نع ١‏ ۔ انطلاق بقوة ۲ - صوت الانطلاق 
القوي 
فلنگه‌کردن لجا الانطلای بقوة : چووهگه فلنگه کرده‌و 


دەیشت » 
فلیقانن [ج] العصر: ته‌ماته‌گه فليقاته یه‌کا. 

فليقياكك [ئن] معتصر: تەماتەی فليقياك 

فلیقیان [ج] التعصر: زه‌رده‌لو‌گه فليقياكه 

فنتووزی [ئن] ۱ - ممتاز ۲ - خيالي 

فنجان [ن] ۱- فناجن القهوة ۲ - مقدار ما یستوعبه 
فنجان 

فووته [ن] فوطة: کشسوەں فوته ديكك با مشکی 
به‌سیگه سه‌ره‌وه . 

فیەل إن شیق (الحیوان وخاصة الفرس) 

ات لو فیەل هاتن ]ج[ القطم «الفرس» 

ب ۔ ثهوفيهل. هاوردن [چ] جعلها تودق 

ج - فيهل دان [چ] التجحیش. تلقيح الفرس 

- وەفیەل [ئن] في دور الشیق: ماهینه‌گه‌مان ها وه 
فیەل . 

فی‌ل كرتن [چ] التجحش. التلقح : ماهینه‌گه فیەل 
گرنگه 

فیست [ن] ۱ - جيلة ۲ ۔ مراوغة ۳ - خدعة 5 - 


تحرض تحريك 


فیته‌ر [ن] العامل الذي يركب اجزاء الماكنة 
فیته‌ری [ن] ترکیب اجزاء الماكنة 

فيت دان [ج] التحریض. التحريك : وه کی فیتد 
ديكك قسه پیمان بکه‌ید؟! 

فير [ن] ۱ - بحث تفتیش» نقص ۲ - تعلم تعلیم 
فیرانن [ج] الاسهال. التغوط بافراط 

ره [۵] مرضن الاسهال في لوان 

فیرک‌ر [ن] ۱ - باحث ۲ - معلم 

فیربوون [ج] التعلم: جاری خاس فیری عهره‌بی 
نه‌بوه . 

فیرکردن [ج] ۱ - البحث عن. التفتيش ۲ - التعلیم : 
کی فیرت کرد وه فيل کردن! 

فیرگانن [تم] ‏ فیرائن ‏ 

رگ [تم] فی 

فيز [ن] تكبر: فیزی زله. قسه ثه‌ولی که‌سا نیەکیگ . 
فيزيا [ن] فيزياء 

فیسانن [ج] التنقيع » جعله مبللا جدا: واران 
فیسانه‌یان . 

فیسقه [ن] شتلات .البصل 

فیسقه‌کولله [ن] ضرب من الطیور 

فیسیاگه [ئن] منقوع, التبلل جدا: شه‌وی فیسیاگه 
فیسیان [ج] التنقع : فیسیاگه له او 


۹١ 


کرد كەس نه‌چگه له فریای 

فریاره‌س [ن] منجد. مغيث 

فریاکه‌فتن [ج] ابداء النجدة ابداء المساعدة 
فریشتگه [ن] ١‏ - حظ ۲ ۔ ملاك جالب الخیر 
فریشتگذ دار [ئن] محظوظ ۱ 

فرین [تم] فرکردن 

فزه [ن] نطق تفوه» تکلم: فزه له نموه نه‌هات , 
. فزہکسردن [ج] النطقء التفوه. التکلم: فزه بکەن ' 
فزه‌یان برم . 0 ١‏ 

فزی [ن] مرض يصيب الحمیر 

فسه [ن]. صوت. خروج الهواء من منفذ ضیق | _ 
فسه‌کردن ]ج[ احداث صوت عند الخروج من: امنفقذ 
ضيق وخاصة الهواء ١‏ 
فس فس بالهوان [ن] البطل المزيف: الذي یتبختر 
ویصور نفسه بطلا : دونكيشوت 

فش [ن۵] صوت. خروج السائل: فشه‌ی. میز. 

فشه [ن] ۱ - صوت خروج السائل ۲ - تبجح . تبزم 
فشه‌فش [ن] تبجح » تبرم کم 
فشه‌کردن [ج] التبجح ع التبرم : : هیچ بنت ئىيە. : 


هدر فشه کهید . .. ۱ 
فش دان [ج] اطلاق السائل “الى الخارج: فشى "٠‏ 
میز دان ۱ 


فك [ن] ابط: له بن فك : قريب او ملازم له : 
بيست و چوار سهعدت ها لەبن فکم . 

فکر [ن] ۱ - فک تفكير ۲ -استذکار 

فکردار [ئن] ۱ - منتبه ۲ - ذو ذاكرة قوية 

فل [ن] هز «الذیل» 

فلان [ن] فلان: هدر باسی نموه یگ فلان جه 
وەت و فلان جه خوارد. 

فلانن [ج؟ الهز: سه‌گه‌گه هدر دو فلان وه ده‌ورمانه‌وه . 
فلانی [ن] فلان : هدر فلانی يه . 

فلج [ن] صوت الاشیاء اللزجة 

فلجه [ن] ۱ - فرشاة ۲ - صوت الاشیاء اللزجة 
فلچه‌فلچ [ن] صوت الاشیاء اللزجة المتکر : 
فلچه‌کردن [چ] احداث الصوت : المادة سابقة 
فل دان [تم] فلانن 

فلس [ن] فلس ۱۰۰۰/۱ من الدنیار العراقی 
فلفل [ن] ۱ - فلفل ۲ - كناية عن المزاج العصبي 
فلقه [ن] اخقاق. خقخقة 

فلقه‌فلق [ن] الاخقاق. الخقخقة 

فلقهفيز [ن] طربوش 

فلقن [ئن] قليل الاعتبار 

فلم [ن] ١‏ - فلم سينمائي او تلفزيوني ۲ - رقاق 


فیشکه [ن] تدفق» جاجة 

فیشکه‌دان [ج] التدفق؛ الثجاجة: خون له سه‌ری 
فیشکهدا . 

فیشکه‌کردن [تم] فیشکه‌دان 

فیقانن [ج] التغوط على شکل اسهال 

فيقه [ن] تغوط. اسهال. 

فیکاره [ن] تعلم. تعلیم 

فیکاره‌پوون [چ] التعلم: حەز کەم کوردی فیکاره 
بووم . 

فیکاره‌که‌ر [ن] معلم 

فیکاره‌کردن [چ] التعلیم: کی فیکاره‌یان وه ئی کاره 
کردگه ! 

فیکاره‌ی‌یی [ن] کون الفرد متعلما 

فيكه [ن] ۱ - صفیر ۲ - فحیح : فیکه‌ی مار 
فیکه‌دان [ج] ۱ - الصفیر ۲ - الفحیح : ماره‌گه وەختی 
فیکه‌دا ! 

فیکه‌کیشان [تم] فیکه‌دان 

فيل [ن] ۱ - حيلة ۲ - خدعة 

فیلەتەن [ن] ۱ - مارد ۲ - کل حیوان كبير (م) 
فیلباز [ئن] ١‏ حيّال ۲ - مخادع 3 
فيلبازى [ن] ۱ - تحايل ۲ - مخادعة 

فيل كردن [ج] ۱ - التحایل ۲ - المخادعة 


فیل وفيت [ن] ۱ - حيلة ۲ - مراوغة ٠.‏ 
ار [تم] فار 5 
فينتكك [ن] بقف» نقر بطرف الاصبع  .‏ ' 


عقا را 
ف [ن] /فی/ الحرف الثامن عشر من الالف باء. 
فنگه [ن] طنين الحشرات" 
فنگه‌فنگه [ن] الطنین المتکرر 


اق - 

ق [ن]: /قاف/ الحرف التاسم عشر من الالف باء 
قابل [ئن] ۱ - ممکن. جائز ۲ - محترم : پیاوی قابل. 
۳ - متوسط العمر. : 
قابووت [ن] ۱ - معطف ۲ - في لعبة الورق والطاولة 
ثلاث نقاط. مقابل صفر. 
قابووت كردن [چ] تسجیل ثلاث نقاط مقابل صفر: : 
دو جار قابووتی کردم يەك جار پاده. 
قاب [۵] ۱ - ماعونء صحن ۲ - قنينة ۳ - كعب 
قاپەك [ن] عقدة فى سيقان النباتات 
قاپدك كردن [ج] تكون العقد (في سيقان النباتات) : 
گەنمەگەمان قاپەك كردكه . 

۰٣ 


قاب شکن [ن] مرض یصیب کعوب الحیوانات 
قاپقاپ [ن] قبقاب 

قاب كردن [تم] قاپەك کردن 

قابى [ن] ۱ -«اباب ۲ - فتحة الباب 

قاپیگر [ن] بواب 

قات [ن] ۱ - طابسق ۲ - بدلة. طقم ملاس ۳ - 
ضعف ٤‏ - طية» ثنية ٥‏ - دورة: قاتی چای پیان بده. 
قاچ [ن] ۱ - رجل ۲ - هروب ۳ - حصو يستعمل في 
اللعك 

قاچاخ ١‏ [ن] بضائع مهربة 

قاجاخ ۲ [ئن] ممنوع» محظور: تماكوو قاجاغه. 
قاچاخچی [ن] مهرب 

قاچاخی [ن] تهریب 

قابناخىكردن [ج] الاشتغال في التهریب 

قاجان [ن] لعبة «صقلة» 

قاجان كردن [ج] ان يلعب «صقلة» 

قاچ كردن [ج] اله رب ان يولي الادبار: هدر ثيمه 
دی قاچ كرد. 

قاده [ن] قدر: وه فاده‌ی خوه‌ی برد 

قارانن [ج] الثغاء: پەس هرا ساوای قارانی 
قاره [ن] اء 

قاره‌قار [ن] ٹغاء متكرر 


۳۹ 


قاره‌مان [ن] بطل 
قاره‌مانیه‌تی [ن] بطولة 
قارخ [ن] ممثل من دائرة الري يشرف على تقسيم 
المياه 
قاز [ن] طير كوركي 
قازاخ [ئن] شديد السواد: دریژو باريكرقازاخى 
قازاخى [تم] قازاخ 
قازانج [۵] ربح » فائدت نفع » منفعة 
قارانج كردن لج الحصول علی الربح » الاستفادة 
الانتفاع : ثه‌وفه‌ره ده‌و كردن ؛قازانج کردن ۲ 
قازمه [ن] معول : قازمەيەك گرته‌و دەس و نيشته کولك 
دیواره‌گه‌ه‌وه . 
قازمل [ن] نوع من البنادق 
قاڑ [ن] غراب 
فاره [ن] ازیز 
قازه‌کردن [ج] الازیز: وەختی گولله وه بان سه‌رمانا 
قاژه کرد! 
قازگه [تم] قاژ 
قاسه [ن ] قاصة 
قاسوو [ن] قاصد. رسول: قاسووی کل کرده 
قاف [ن] جيل قاف في قفقاس 
¥( 


قاقا [ن] فهقهة: قاقای خه‌نگه 

قاقان [ن] امبراطور: فاقانی جين 

قاقەز [ن] ۱-کاغدي۲ - ورق ۳ - رسالت مکتوب : 
ھەر چیته‌و جى قاقهزى رام کل بکه. 

قاقەزین [ئن] ۱ - کاغد ٢‏ - ورقي 

قاقنەك [ن] کا دلوة 

قاقلاان [ن] حولاء: صلدة یخرج مع الولید فیها ماء 
قاقول [ن] ذژابة: كرت له قاقولی و کرانه‌ی وه رو 
ژه‌وا . 

قاقوله [ن] نبات القلام 

قال [ن] ۱ - صیاح هرج ۲ - إزدحام: سەری قاله 
قالانن [ج] الصياح: مهردمدكه ثەرا قالنن؟ 

قالەقال [ن] صیاح وعیاط متکر 

قالب [ن] قالب: قالبی سابوون. قالبی خیشت. 
لەقالب دان [ج] ان یقولب: که‌وشه‌گانم ته‌نگه بون و 
دامان له قالب. 

قال كردن [تم] قالائن 

قالوخ [ن] مغرف مصنوع من الخشب يستعمل في 
شرب اللبن 

قالى [ن] سجاد 

قالی [ئن] متطبل: محب الاخبار ونشرها 

قاليجه [ن] سجادة صغيرة 


قاهه [ن] ۱ - مديبة طویلة ۲ - ضرب على الرأس 
بالقامة حزنا على الحسين 0" 

قامعت [ن] ۱ - قامه هيئة ٢‏ - قیام في السجون 
قامەت به‌سین [چ] تکبيرة الاحرام 

قاميش [ن] ۱ - سکائر مزبن ۲ - قصب 
قامیشلان [ن] غابة قصب 

فانجاز [تم] فازانج 

قانجازکه‌ر [ن] مستفید. مربح. منتفع 
قانجازکردن [تم] قازانج كردن 

قانزاج [تم] قانجاز 

قانزاجکەر [تم] قانجازکەر 

قانزاج کردن [تم] قانجازکردن 


قانكك [ن] تبخیر ۱ 
قانكك دان [ج] المعاملة بالتبخير: دهولهت قانگی 
مهشكدكه دا 


قانوون [ن] ۱ ۔ قانون ۲ ۔ شريعة ۳ ۔ الة موسيقية 
قانوونی [ئن] ١‏ - قانوني ۲ - شرعي ۱ 
قاو ۱ [ن] ۱ - مطاردة ۲ - ماعون ۳ - صوفان 
خشب الصوفان 

قاو ۲ [ئن] یابس جدا: خهله‌گه وشك قاوه. 
قاودان [چ] المطاردة: قاوی دزهگه دان تا وه ماليان 
قاوش [ن] ردهة المستشفى 


۳۹ 


قايه [ن] صخر کبیر 

قايرمه [د] بحم محمص بالدهن 

قایش [ن] ١‏ جلد ٢‏ - حزام ۳ - اسار من جلد 
قايشين [ئن] جلدي : که‌وشی قايشين . 


حصب" ٤‏ - صارم عنيف ۵ ثابت ‏ راسخ ۷ - 


San 


وه مب ی © تا کامسا 
مسدود» میق ۸ - مین . مؤمن 5 - نام تام : 


4 8 2 ۳ 2 
جرى سای قایم نهكردكه 


قایم بوون الچ اخ ترسخ » الاتشداد ۳ - "تقوی ۳ 
دادم بای د سفق کان 

فایم كردن نج - الاحكام ۲ - التقوية ۳- 
لتحصین ٤‏ ۔ انتشیت» اترسیخ » السد ٦۔‏ 
انام ۷ - لاتم الاكمال. 

قایمیی "۲۵ ۰۱ - حکم ۲ - تفوية. تشدید ۳۔ 
تحصین. تحصن ٤‏ - سوت رسوخ ٥‏ - سد 
نسداده غنق. 'نغلاق ٦‏ ۔ مکان امین . 


ا ره ا٦" e‏ 


0 1 ری ۰ 7 
E‏ ۱ . 1 ۰ 
نەودیمی 5 د رج ل یحمی؛ أل یوم آل یطمس : 


قایوشت کیگ. 

قەباغ [ن] ۱ - سداد القناني ۲ - غطاء القدور. . الخ 
قه‌پت [ن] ۱ - ملیء امتلاء ۲ - انتهاء 

قەپت كردن [چ] ۱ - الامتلاء ۲ - الانتهاء 

قه‌بر [ن] قبر. مثوی 

قه‌بران [ئن] :تبطر: ثهرا ئى قدره قه‌برانی» پووت وه 
هیچ دا نیه‌تی 

قه‌برانی [۵] بطر: حالة کون الفرد بطرا۔ 
قه‌برسان [تم] فه‌ورسان 

قه‌برغه [ن] کشح 

قەبز [ئن] ۱ - قبض: ممسك البطن ۲ - مقطب 
قه‌بزبوون [ج] ان يصبح ممسك البطن 

قەبزکردن [چ] جعله ممسك البطن 

قه‌بزی [ن] مسك البطن 

قه‌بووز [ن] ۱ - انف ۲ - منخر ۳ - خطم 

قدب [ن] ۱ - عضه ۲ - ما یسعه القيی لقمه 
قمپال [ن] راحة الید: قه‌پالی گرتەوەو سی چوار خراو 
دا تی 

قه‌پان [ن] قبان 

قەپان دان [ج] الوزن بالقبان 

قه‌پان كردن [تم] قهيان دان 

قدب دان ١ a‏ - العض ۲ - الالتهام 


11 


قەت [ئك] ابدا. قط: كەس جوور ته نی‌یه. قدت 
قه‌تاره [ن] ۱ - صف ۲ ۔ طابور 

قه‌تساره‌دان [ج] ۱ - الااصطف اف ۲ - الوقوف في 
طابور: له دەر دکانه‌گه‌ی مه‌ردم قه‌تاره دا بو. 
قەتیس [ن] معمعف خصم: له قه‌تیس جه‌نگ 
قدحيه [ئن] قحبة . مومس. زانية ؛ عاه فاجر 
قه‌حپه‌خانه [ئن] دار البغاءء مبغى 

قدحت [ئن] قحط. نادر: بنج قهته له بازار. 
قدحت بوون [ج] ان يقحط. ان یسدر: رووژی 
تییگء فره جيشت قدحت بوو 

قدحتى [ن] قحط . ندرة 
قەد ١[ن]‏ قامة. قط 

قه‌د ۲ [ثك] قط: له عومرم 


رم قەد گه‌نی هرا كەس 
نه کردمه 

قه‌دیفه [ن] نوع من القماش «قدیفة» 

قەرازہ ]0[ محصن 

قدره [ئك] قرب جوار: مەیلەی له قەرہ 

قەرەج [۵] غجر 

قەرەچی [ئن] لغوي. ترثار «مرأة» : ژنی قەرەچی 


۳۱۲ 


قه‌ره‌قینه (ن] ١‏ شجرة ذو ثمار مر ۲ - کنایة عن المرارة 


2 

قەرت [ن] فرض . دين : قه‌رتی كەس وولامه‌وه نى يه 

قهرت دان [ج] الاقراض. اعطاء القرض: نه قهرت 

له كەس كردو نه قرت دا وه که‌سی . 

قەرتدەر [ن] مقرض. دائن 

قه‌رتکه‌ر [ن] مقترض. مدين 

قهرت كردن [چ] الاققراض: له رى پاره پیم بار 
سی زان دینار قه‌رت له مرق كردم . 

قه‌رت قویته [ن] اقتراض واستعارة 

قەرت و قويتهكردن [ج] الاقتراض والاستغارة 

قدرتى [ئن] خاص بالقرض , . 

قهرجيهلكك [ن] شجرة الدفلة ” 

قه‌رسه‌قول [ن] براز الخیول والحمیر 

قه‌رویله [ن] سزیر 

قەزا [ن] ۱ - قضاء: وحدة ادارية ۲ - قضاء ۳ - 

بلاءء مصیبة: قه‌زات له گیانم! 

قه‌زاوقه‌در [ن] قضاء وقدر 

قه‌زان [تم] ا يي تست ی يه 

الماکولات 

قەزان كردن [ج] قت الماک ولات : ثمروو قه‌زان 


نهكردبوم » نان له ده‌یشت يشت خواردم . 
۳۱۳ 


قەژمەر [ئن] ۱ - دنيء. حقیر ۲ - مفضوح 


قه‌ژمه‌ربوون [ج] الافتضاح: لهبه گرنه‌کاری خو‌ی 


قه‌زمه رکردن [چ] ۱ - الاحتقار ۲ - الفضخ : واز با 
له ناوی مه‌ردم قه‌ژمه‌رمان مەكە 

قەژمەری [ن] ۱ - استخناف ۲ - مزاح» هزو 
قەژمەرى جار ]0[ مسخرة ي مضحکة . 


قه(مسه‌ری كردن [چ] ۱ - الاستخفاف ۲ المزا 


الهزژ: ملمبه. : بی عه‌قله كيشت که‌سی قەژمەری پى 
كيك . 


قه‌ساو [ن]و قاصب. جزار 

قه‌ساوخانه [ن] ۱ -.سوق القصابین ۲ - مجزرة 
فه‌ساوی [ن] ذبح. قصب 

قەسی [ن] ۱ - تحني ۲ - مزاح ۳ - مقصد. غاية» 
مرام» غرض 

قەسپ [ن] تمر زهدي 

قه‌سته‌نی [ئن] مقصود: کاری قه‌سته‌نی 

قه‌سی‌کردن [ج] أن بود: قەس کرد خوینی بمزى 
قەسی [ذ] ۱ ۔ مزاح ۲ ۔ معتد ۳ - کذب 4 - تمویه 
أ - لەقەسى = يقصد المزاح: له قەسی به‌شه‌گه‌ی 
یعقوب برد .. 

ب ۔ لەقەس كردن [چ] المزاح: ثهوه له قەس کهید تا 


راس! 
1٤‏ 


ج - وەقەسی [تم] لەقەس 
د - وەقەس كردن [تم] لەقەس كردن 
قەسیل [ن] قصیل: الزرع الاحضر 
قەشاو [ن] محسة: مشط شعر الخیل 
قەشاودان [ج] الحس: قه‌شاوی ئەسپەگە بده. 
قەشاوکردن [تم] فه‌شاودان 
قه‌شه‌نگه [ن] خلاب. جمیل» ظریفء مليح 
قەشەنگی [ن] کون الشیء او الفرد خلاباء جميلاء 
ظریفاء ملیحا ۱ 
قه‌عده [تم] قاده 
قەفەز [ن] قفص 
قەفەس (ثم] قەفەز 
قەل [ن] آلديك الرومي 
قەلا [ن] ۱ ۔ زاغ ۲ - قلعة» حصن 
قەلاپوك [ئن] مقلوع (عین) : چەوی چه‌پی قدلابؤكه . 
قه‌لار [ن] ابادة 
قه‌لارکردن al‏ الابادة: تووپی دا له ناویان و 
قه‌لاریان کرد . 
قهلاسیه [ن] زاغ اسود 
قەلافەت [ن] قلافت هيئة 
قەلافر [ن] لعبة الطيران 
قلانگقوور [ن] قبع» قبوعة 
۳۱۵ 


قلاورد [ن] فرضة وشعیره 

قهلمب [ن] شجرة جبلية من فصيلة الطرفیات 
قەلەم [ن] ۱ - قلم الکتابة ۲ - عوسیح ۳ ۔ قلم 
الاشچار 

٤‏ - تحدید اللحية ۵ - سكين صغير 

قەلەم تراش [ن] ۱ - سكين الحلاقة ۲ - سكين لشق 
الجرح ۳ - مظفار 

قه‌لهم نان [ج] تحدید اللحية: سرمد قه‌لمی ریش 


قەلەمین [ئن] كثير العومیج : زهژی قدلهمين 
قهلب [ئن] ۱ ۔ مزور: پولی قەلب ۲ - معاکس: چ 
منال قه‌لییگه 
قهلبى [ن] ۱ - کون النقود مزورا 
۲ - کون الفرد معاکسا: له قه‌لبی خوه‌ی که‌س, 

راسی کاری نيه تیاری 
قهلپووز [ن] قربوسء حنو: قهلپووزی زین. 
قهلناخ [ن] احد عدلي السرج الخشبي 
قلتاس [ن] سن السنابل 
قهلتائن [ج] ۱ - الارجاع الاعادة ۲ ۔ التغيرء 
التبديل اكلام افادة) + ثه‌را هدر جاری شکلی باسی 
که‌ید! قسه مدقدلتن ! 
قملتيان [ج] التراجع 


کی 


قلخان [ن] درعء ترس 

ولت [تم ] قه‌لخان 

قهلفانه [ن] نبات شوكي ينمو في الشتاء ويؤكل ساقه 
قدلماسك [ن] مرجام. نبلة «معكال» 

قهلماسنگه [تم] قدلماسك 

قه‌لوه. [ن] ۱ - انیاب. عاج ۲ - لسان في فم الکلاش 
«قلیة» 

قه‌لوه‌دار [ئن] ۱ - ذو انیاب ۲ - ذو قلية 

قهلُومدان [ج] حياكة «قلية» في فم الکلاش 

قەل وپه‌ل [ن] قطع 

قدل وپەل كردن [چ] التقطیع : و«تيشبكك قەل وپەلیٰ 
داره‌گه کرد . 

قەم [ن] حافت. حد: قه‌می شمشیر. 

قەمارہ [ن] ۱ - سيارة باص ۲ - قمارة سيارة 

قه‌مه [تم] قامة 

قه‌مه‌دان [تم] قامه‌دان 
قەمەدەر [تم] قامه‌دهر 
قەمتەر [0] شکیمه ‏ . 
قەمچ [ن] ١‏ - استدارة ۲ - صقل 

قهمجوودان [ج] الصقل : كەس نىيه قه‌مچی بيس 
کوچگه بداتهوه . 

قەمچى [ن] سوط 


۳۳۷ 


قەمچى دان [ج] الضرب بالسوط : بگرنه‌یو قهمجبى 
بدەن! 
قەن [ن] قند «سکره 
قەنارہ [ن] مقصلة 5 
- لفه‌ن ارهدان [چ] الشنق بال‌قصلة: وه تاوانی 
گه‌نه‌کاری دریا له قه‌ناره. 
قەناویز [ن] نوع من القماش 
قه‌نداخ [ن] قنداغ: ماء حار مع سکر 
قه‌ندان [ن] کأس صغیر يوضع فيه قند 
قه‌نه‌فه [ن] اريكة 
قه‌نرموه‌نزه [ن] نزلة صدرية 
قەنشکن [ن] فأس صغیر ذو مقبض حديدي یستعمل 
لکسر وتقطیع القند 
قەو [ن] رداء 
أ لەقەودان [چ] التعلیق على الصدر: كول داگه له 

قدو. 

ب -وەقهواكردن [ج] ۱ - التعليق على الصدر ۲ - 
التقليد: نیشانه‌ی دليرى كرده قه‌ویا. 
هو [ئن] ١‏ - سمین. بدين ۲ - كبير اجتماعیا 
قه‌واره [ن] ١‏ كيان ۲ - حجم 
قه‌واسه [ن] سقف بيت الشعر 
قدواله [ن] شهادة. افادة: تا روى قهواله داو دەس 


۳۸ 


پووسی له دمممو که‌نین (پهند) 

قەوام [ن] قثرة: وەقعوامی خودت قسه یکه ۲ - 

«قارنة : ووقهولمى ثهو ئوتومييلە ہینەگەی ثيمه فره 

تووہ. ۱ 

تقەوان [ن] آلة الگرامافون 

قموانه [ن] اسطوانة ۱ 

قه‌وموکورته [ن] نوع من الملایس الكردية القديمة. ٠‏ 

قهويوون [چ] ۱ - ان یصبح سمینا: بدینا: پاره‌که 

باريك ہوم ثمسال قەو بوه 

۲ - ان يكير اجتماعیا ۳ - ان يكبر حجما: دمهله‌گه‌ی. 

ملی قه‌و بوه.. 

قەور [ن] قبر: مالم قموره. ئەو کوره هیچ تاوانی 

نی يه 

قمورسان [تم] قهبرسان: قه‌ورسانی نجف. . 

قەوزاخ [ن] طحلب 

قەوشەر [ن] فه‌رازه 

قه‌وکردن [چ] ١‏ - جعله سمیناء بدینا: نانی نه‌ختینه 

قه‌وی کردگه . 

۳ - جعله کبیرا اجتماعیا: له مال قسه پڼان کیگه و له 

دەیشت قهوبان کیک . 

قەول [ن] ۱ - قول کلام ۲ - عهد. تعهد . 

قەول دان [تم] التعهد: قەول داگه مالى ثه‌رام پیا 
۲۳۹ 


قەول كردن [چ] ۸الاتفاق على :,: قەول كردن له شار 
یەکەو بگرن. 

قهوم [ن] قریب: کوری میمگت. قهومته. . 
قه‌ونچه‌قه‌ونج [ن] تمضح. تعلك طلبا للعلف او 
الجنس (حیوان) 

قه‌ونچه‌قه‌ونج كردن [ج] التمضح. التعلك. المادة 
السابقة 

قدونچگه [ن] عض (وخاصة الحیوانات) 
قه‌ونچگه گزتن [ج] العض . المادة السابقنة:. 
نووماگه. قه‌ونچگه گری. 

قه‌وی [۵] ۱ - سمن. بدانة ۲ - کبر اجتماعیا ۳ - 
كبر حجما 

قه‌هوه [ن] قهوة 

قەیجەلگ [ن] شجرة العلقم ثمارها 

قەیچی [ن] مقص صغير 

قەیسەری [ن] قیصریة: سوق مسقفة 

قەیسی [ن] قیسی : مشمش مجفف 

قەیمه [ئن] قدیم : قهيمه برادەر 

قبله [ن]. قبلة: المكة المکرمة: له نماز ودر كهيمنهو 
قبلهنامه [ن] بوصلة. اسطرلاب. قومياس 


۳۰ 


قت ۱ [ن] ۱ - قطع ۲ - شرط اتفاق 

قت ۲ [ئن] قحط. نادر: پیاله له بازار قته 

قت بوون [چ] الانقطاع: دلنگی باله قت بو 

قت كردن [ج] الاشتراط. الاتقاق قت بکەن مەرکەس 
دير هات کرای ئەوەکەی تر بدی. 

قتوو [ن] جذل: بقابا الجذور المقطوعة والظاهرة في 
الارض 

قتی [ن] ۱ - قحط ندرة ۲ - انقطاع قطع 

قچ [ن] قدم الاغنام والابقار والحیوانات الاخری التي 
یڑکل لحمها. 

قر [ن] فناء. هلاك ابادة 

قرار [ن] ۱ - قرار ۲ - اعلان ۳ - استقرار 
قراردان [ج] ۱ - الاقرار ۲ - الاتفاق: قرار دان كوو 


فولکلور بکه‌نه‌وه . 
قراركرتن [ج] الاستقرار: ھەر که‌س و له شوونی 
خوه‌ی قرار كرت . 


قران [ن] هلاك. موت جماعي 

قران كردت [ج] الهلاك. الموت جماعیا: دهرد 
قرانيان کرد . 

قره [ن] ۱ - قرقعه ۲ - مشادة كلامية ۳ - مشاجرة 
قرەقر [ن] فرقعة متکررة ۲ - صیاح وعیاط متکرر 
قره‌کسردن [چ] ١‏ - القرفعة ۲ ۔ المشاة کلامیا ۳ - 


۲۲۲ 


التشاجر: قطع. قظم: له‌سه‌ری مناله‌گانیان قره کردن . 


فرپ [د] فرهدة. ا سلب. تھب 


فرپانن [ج] قطع » ٠‏ قظم: منال سه‌ری یاه‌ماگه قرپانکه . 


قرپه [ن] ۱- صوت کسر الاشیاء الصلبة ۲ - صوت 
2 0 

قربهقرب [ن] صوت کر الاشياء الصلبة المتكرر 
قرب كردن [ج] الفرهدةء السلب. النهب: منال. 
قربى بووسانكهيان كرد. 

قرت [ن] قرط قرض. قظم. قطع 

قرتسائن [ج] القرط. القرض. القظم القطع: وه 
قەپچى سه‌ری کللگی خوه‌ی قرتان . 

قرته‌فرت [ن] قرط متکرر 

قرتن [ن] بخیل : قرتنه» تير وه زه‌گی نان نیه‌حویگه . 
قرتتی [ن] بخل ۱ 
قرجنگه [ن] سرطان: حیوان برمائي 

قرج [ن] ۱ - حرق. احتراق ٢‏ - شوق. اشتیاق 
فرچه [ن] ۱ - حرقة ۲ - صوت الاحتراق ۳ ۔ صوت 
الکسر بالاسنان ٤‏ - الزرع التصف المدروس 
قرچەکرددن ]چ[ ۱ - احداث الصوت عند الاحتراق 
۲ - احداث الصوت عند المضغ ۳ - درس الزرع 
الى التصف 

قرچیان [ج] ۱ - الاشتیاق: دلی ئەرا مال قرچی . ۲ 


۳۳۲ 


۔ الاشتهاء: دی هرا سیف قرچی 

فردگه [ن] قلیل من الشيء: قردگی نان 

فرق [ن] صوت الجشأ ٢‏ - شبع نام 

قرقائن [ج] التجشؤ: له تيرى قرقان. 

قرقەودان (چ] التشبع التام: قرقه‌و دان له 
خورماورون. 

قرقرهوبر بره [ن] التأكيد التام من الشيء وذلك بمعرفة 
غا مر ان 

قرقنەك [ن] جشاء 

قرقتگف. [تم] قرقنەك 

قرقنگه كردن [تم] فرقانن 

قرم [ئن] ۱ - قرم: منطق على مقاییس الجسم 
«لباس» 

فرمنه [ن] طوت مضغ الاشیا: الصلبة )كما يحدث 
عندما يأكل الجیوان الشعیر. 

قرمه‌قرم [ن] صوت مضغ الاشیاء الصلبة: المادة 
السابقة 

قرمه‌کردن اج احداث صوت عند القطع 

قرمز [ئن] احمرء حمراء: رەنگی قرمز. 
قرمزه‌وبوون [ج] الاحمرار: ناو چه‌وی فرمزەو بوه. 
قرمزه‌وکردن [چ] جعله احمر» حمراء 

فرسزکار [ثن] ضارب الى الحمرة: ره‌نگی پارچه‌گه 


۳۳۳ 


پرتقالی قرمزکاره. 

قرمزی [] حمار: کون الشي» احمر اللون 

قرم كردن [چ] التقریم 

قرم وقام [تم] قرمه‌قرم 

قیمی [ن] انطباق الملابس على الجسم 

قرنگانن [ج] التعیق: كەم قسه بكه. جوور قلا. 
قرنگنی ! 

فرنگه [ن] نعيق 

قرو [ن] احترام. تقدير 

فرواف [ن] ضفدع 

قرواقه [ن] حرقدة: تفاحة ادم 

فرودار [ئن] محترم مقذر: كاوه فره سه‌یین و 
فروداره . 

قروژان [ج] التقریط التقریض: حمبه‌گه فقوتا بدهم ‏ 
تا بفروزمه‌ی؟ 

قروزنهك [ن] الجزء الخضروفي من الخجرة 
فروژین [تر] قروزان 

فروگرتن [چ] التقدیر. الاحترام : قرو مه‌ردم بگر. تا 
مەردمیش قروت بكر ع 

قزه [ن] البنت في لعبة الورق 

قزمه‌ت [د] قسمة. نصيب 


۲٤ 


قزمەت بو سور ليان دهم . 

قزمهدت كردن 1چ[ ان يكون من نصيبه: خودا نه‌کرده 
فزمه‌تمان بچیم ثه‌را زیارەت . 

قزمه‌تی [ئن] ذو علاقة بالقسمة والنصیب 

قڑ [ن] ۱ ۔ شعر «الراس» ۲ - تخمر شدید 
قڑہ [ن] احداث الصوت عند الاحتراق 
قزکردن [ج] ۱ - نبت الشعر ۲ - الاختمار: خه‌وره‌گه 
قڑ کردگه. 

قن [ئن] اشعر. شعراء. مشعر 

تزوقاژ [ن] صوت السائل المحترق المتکرر 
قسه [۱]۵ - کلام نطق. قول. حدیث 
قدكهر [ن] ناطق متحدث 

قسه‌کردن [ج] ۱ - التكلم. النطق. التحدث 
قسمەت [تم] قزمهدت 

قسمه‌ت بوون [تم] قزمەت بوون 

قسمه‌ت كردت [تم] قزمەت كردن 

قسمهتى [تم] قزمهتى 

قسیه [تم] قسه 

قسيهكهر [تم] قسەکەر 

قسيهكردن [تم] قسه‌کردن 

قفه [ن] ۱ - قفعة ٢‏ - كناية عن التکور 
قفر [ن] زفت 


e 


تفل [نع ۱ - قفن ۱ - غلق 

قفل دان [ج] الاقفال. الاغلاق: ففلی قاپیه‌گه بده. 
قفل كردن [ر] ففل دان 

در 5 

قلابالغ [ئن] مزدحم : بازار قلابالغه . 

قلابالغی [۵] زحام 

قلا قلا [0]) جلبة - 


قلاتلاكردن اج الجلبة 

قلاقوب [ن] لعبة الصمتية وقوامها انيمتنع اللاعبين 
عن الكلام ومن يتكلم اوا يخسر المباراة. 

قلاقوب كردن [ج] ان يلعب لعبة الصمت 
قله‌وشان [ن] كاهل 

قل داكوشتن [ج] الاحراق بصورة كاملة: اكر. قلى 


دا کوشت. 

قل دامردن [ج] الاحتراق بصورة کاملة: که‌فته اگرو 
قلی دامردا . 

قلف [ن] ۱ - مقبض. عروة ۲ - العقدة المنزلقة ۳ - 
انشوطة,, . 


قلف خواردن [ج] " ان ینعقد على شکل انشوطة 
قلف دار [ٿن] ذو مقبض : قەزانی قلف دار. . 
قلف دان [ج۲ ان ینشط : : گریه‌ی مهد قلفى بده . 


۳۳۹ 


قلنگاتن [تم] قرتگاتن 

قلنگه [تم] قرنگه 

قليان [0] غلیرن. نازجيلة 

قششی [ذ] مطاوعة 

قمششی کرد وج ی أن بطاوع: قمششی کوره نيهكيك 
كاره پی يکيك 

قتج ۱ [2] شرب (من الفرح. . الخ) 

فتج ۲ [ثن] ۱ - متصب. قالم ۲ - متأنق. ایق 
قجانگ [۵] صدغ: خالی ها له قتجانگی . 

قتجز [0] ۱ - ژاوية خارجية ۲ ۔ ناظر 

قنج كردت [ج] الوثوب قرحا: ۔نالعیل قنج وه دموريمو 


تج كردتهوه اچا التاق 2 تهصرجن ٍ قتچی خوحی 


كر دكسعو - 

قنجگه [۵] قطعة (لحم. . الخ) قنجگی گوشت . 
قتجگه [تم] قتج ۱ 
تدجگه‌کزدن. [تم) قنج. كردت 


قتجی [۵] تأنتی. اناع 

قتجیله [تن] متاق 

تدخ [2] ۱ - قدقے: وو نوم و وت 

ع داد (ج] الصلح: تدخ دا لذ شنگی. 

نگ ونع ۱ - شرج مقعد. است. نهلية دبر ۷ - 
۲۳۷ 


قوت ١‏ [ن] تل؛ رابیف 9.0 
فوت ۲ [لن] ناتء منتصب » 7 
توت [ن] ١‏ بلغ ۲ - طعام» قوت 
تونادان [چ] الابتلاع 
الابتلاع: ماں قونی مالوچگا دیگه.. 
فوتار [ئن] حر؛ ناج - 
قونارہوون [چ] التحرں اليم 
له د 
کەی توتار بردم 
رید )جر ان 
كدى خودا فونارم بکیگه له ده 
فوتائن [ج] ان پسعل | 
سه‌ري زان ر فوتلى , 
سعا 
وت طل. سقوط ٣۳‏ ۔ 
ا ی 53000 7 
اقحام» اقتحام 4 تعمق غي درام و 
ندفاع نحو او 271 
3 ۱ خطس ۲.۔ الاقحام؛ 
الائتحاء ۳ 8 في کت 
قوتهبوون اج الظهور؛ التواج» ۱ 
ليمان قونهو بو 
فرت دان [ج] ۱ - الابتلاع ٠ ١‏ الالتهام 


له رق چهته 


۳۳۸ 


نهنگه. قوتی نه‌بی یوونس دا. 

قوت کرلادنه‌وه [ج] ۱ - الاحضار ۲ - الرفع 
قوتگه [ن] جلة القرفصاء 

قوتگه‌کردن [چ] جلوس القرفصاء 

قوتی [ن] ۱ - علبة ۲ - قنينة 

نوچانن اج( ۱ - السد. الغلق «کف» : دەس كردهو 
ئمجا قوچانه‌ی. : 

۲ ۔ الغمص: چبوی قوچان ۳ - الهرب 

قوخا [ن] مختار القرية 

قور [ن] ۱ - طین: قوره سه‌رم. 

۲ - كلمة تستعمل لاستدراج الحمیر 

قورات [ن] ۱ - ثرثرة فارغة ۲ - تبجح 

قورات دان [ج] ۱ - الثرثرة ۲ - التبجح 

بدسهء كەم قوراتی پەتی بده! 

قوراتدمر [ن] ۱ - ثرثار ۲ - متبجح 

قوراتی [ئن] ثرثار: قسه‌که‌رو قوراتی 

قورامه [ن] ۱ - سمك ۲ - غلظ 

قورامه‌دار [ئن] ۱ - سميك ۲ - غليظ 

قورئان [ن] القرآن الکریم 
قوره‌مه [ن] فدان المحراث 


سے مر می می 


قوربان [ن] ضحيق فداء اق 
قوربانی [ن] ضحية : الشي ء المضحی 
۳۳۹ 


قورباتی‌کردن [ج] تقدیم ضحي 

قورت [ن] له قورت نان: الخسارة بسیب: ههزار 
دينار نا له قورتى نا. 

قورتار [تم] قوتار 

قورتاربووت [تم] قوتاربوون: كدى قورتار بوايان له 
قورتاركردن [تم] قوتارکردن: خ 

قورتانن [تم] قرتانن 

قورتاری [ن] اخحلاص. نجاة. تحرر 

قورحهو [سر] تستعمل لاستدراج الحمير 

قوررخ [ذ] ۱ - مرعی خاص ۲ - كلا المرعی 
قورس [ئن] ۱ - ثقيل: ئی باره لهو باره قورستره 
۳ صعب : کیمیا» فره قورسه . 

۳ - عویص. عسیر: ئی کاره فره قورسه. 

ا وں سی 

ه - شدید: جەنگی قورس . 

قورس ۲ [ن] ۱ - ضرس : دگان قورس ٢‏ - جزم : 
قورس ئەوہ نيهكهم ده‌سمیتی بده‌ن . 

قورسه‌وبوون [ئن] ۱ - ان يثقل ۲ ۔ ان یصبح صعبا 
قورسهوكردن [ج] ١‏ جعله ثقيلا: باردكه قورسهو 
مەكە . 

۲ - جعله صعبا: سال له سال دەرز قورسترهو كهن. 
قورسى [ن] ۱ - ثقل: فره تی مه‌که قورسیه‌و كرديد 


۳۳۰ 


فورشه [ن] سبافی. مسابقة 

قورشه‌دان [ج] التسابق. السباق: وه لەسپ فورشه 
دان . 

قورشنگه [ن] عرون. مفبض 

فورشنگ دار [ئن] ذو عروء ذو مقبض: باری 
قورشنگش دار, 

نورفور‌گه [ن] حلقوم 

فورفوشم [ن] معدن الرصاص" 

فورگه [ن] حنجرة 

قو رك پوختان [ن] ودج : : الشرة ق الذي يقطع عدن 
اللبح من ٠‏ الشاة. 

فورساق [۵] قواد 

قورمساقى [ن] قوادة 

فورن [ن] وفت. موعد: تا قورنى قیامەت, 

قورنه [ن] زاوية 1 

قورنكك [ن] قرية 

قورنی [ن] ۱ - وسط : له فورنی جه‌نگه . 

۲ شدة: .له ٠‏ فورني” (مسان. 

۳ - صمیم : : له فورنی دلمه‌وه . 

نورپنجگه [ن] فرص _ 

قورینجگه گرتن [چ] القرص: و وه قورییجگ گرتن 
سی کرت خود - 


۳۳۱ 


قوولقووت [ن) شوکران: عشبة سفق 
قوژین [ن] زاوية. خلوة: خومی داگهسهو قوز بنی. 
قوزمه [ٿن] هزلي. ممازح. ظریف 

قوشه ۱ إن عظم ناتي» في جبین الفوس 
وهما عصفوراف یمنه ویسره. 

قوشه ۲ [ثن] تحس. 

قوشهت [ن] جیش 

قوشمن كردن [ج] اعداد وارسال الجیش 
فوشخانه [ن] قدرکبیر 

قوشقن [ذ] مقیلة: سير من جلد السرج تحت فيل 
كردت [ج] ان ينادي : قو کوده ثاولیا. 

قول [ن) ٩‏ - رجل ۲ - عجلة ۳ - ترياس 
قول 21] ۱ - عيذ زتجي ۲ - قووان 

قول [تن] ۱ - عمیق ۲ - معقد. عویصی 
قولابہ.[2)] قولایہ۔ ک 
قولاح-۵1] قود المساقة. بین. السيلية. والابهام..... 
قولاج كردت [ج] القياس ,القت 

قولاغ [ن] هيتة- سعرو قولاغی تاشيرينه 

قولات [ن] لعة الحجلة 

قولاتج [تر] فولاح 

قولات كردن [ج] سمارسه لعية الحجلة 


قولانكك [ن] حدب. حدبة: قولانگی لوت ۲ - عقف 
قولانگهدان [ج] ۱ - التخدب ۲ ۔ التعقف: لوتی 
قولانگه داگه ‏ 

فولانن [ج] صیاح الديك 

قولاو [تر] قولاب 

قوله [ن] دعامية. مسند 

قوله [ن] نهیج : قولەی ليوى تبی . 

قوله [ژن] ۱ صیاح الديك ۲ ۔ نزاع. منازعة 
قولهبى []! کاحل القدم 

قوله‌فر ی [3] رفس 

قوله‌فر ی‌کردن [ج] الرفس 

فوله‌نگ [ن] معول 

قوله‌و بورن [ج التعقد : قوله‌گه قوله‌و بو. 

دوزه‌مه كيهو نه که‌پن 

قولب [ن] بقبقة 

قولپانن [ج] ان يبقبق في : قولپانه اوه‌گه . 

فولپه [تم] قولب 

قولپەقولپ [ن] بقبقة 

قولت [ن] مشي ثقيل 

قولت [ئن] وحید: سهلت و قولت 


۳۳۳ 


قولتهقولت [ن] مشي بتثاقل: وه قولته قوت هات 
قولتيس [ن] ١‏ - مرک وسط ۲ - معمعة: ها له ناو 
قول خواردن [ج] الفوران: ثاومكه قول خوارد 

قول كردن [ج] التعميق : كهمئ قولی جالاودكه بکه‌ن 
قول كردنهوه [ج] التعقید : قولی چیشتەگه مدكهرهوه . 
قول كيشانهوه [ج] ۱ - الانسحاب ٢‏ ۔ التخلي عن: 
هدر بوه راسى قول له برادهرهكانى كيشايهوه. 

قولنك [ن] طير الكركي 

قوله‌وه‌ن [ن] عقد: تحزم الملابس من الكتفين. 
قولهوءن دان [ج] العقد : المادة السایقة : قولوون داگه 
له „ به‌تیه‌گه‌ی. 

قوم [ن] ۱ - جرعة ۲ - نفخة سيكارة ۳ - اختفاء ٤‏ - 
غوص ۵ - تفکیر. 

قومار [ن] لعبة القمار 

قومارخانه [ن] مقمرة . 

قومارچی [ن] ۱ - لاعب القمار ۲ - حیال 
قومارکەر [ن] مقامر: لاعب القمار 

قومارکردن [ج] ممارسة لعبة القومار 

قومام [ن] عشب 

قومانن [ج] احداث(الحروب. المتازعات . . الخ): 
جه‌نگی قومانگه . 


۲٤ 


قوم بردت [ج] ٩‏ 2 الاختفاء : دیاری نی‌به. قوم بردگه 
۲ - الغوص : قوم برده بن تاودكه . 

۳ التقکیر ملیا: مرا جه قوم بردینه؟ 

قومیاوه [۵] حدید الصالب . 

قومج [۵] طفرء وئوب 

قومچه [تر] قومچ 

قومج دان [ج] ١‏ - الطقر: قومج دا ثمو بانی 
ديؤاردكه ۔ 

؟ - الوثوب۔ 

قومج گوتن [تر قومچ دان 

قوم دان [ج] ٩‏ - التجرع: قومی دا له تاودكه 

۲ - اللقح: قومی دا له جغارهگه 

قومری [ن] طیو القمري 

قومقوممك [ن] ضيه 

تومير 21[ سول الحدود 

قومی 1 بتر ارتوازي 

تیان 1ج] الحدوت: چیشتی لی تومیاگه . 
ترتمحعره [ن) احقیة بلا قیطات 

توو ان ٩‏ _ عوات ۲ - تفا الاستهاته 

"روج 5 سحیت. قدية 


نپا 


قووجان [ن] رسم. ضريبة. الحیوانات 

فووچانبر [ن] جابي الرسم : المادة السابقة 

فووچان برين [ج] جباية الرسم: قووچانی خهره‌گهم 
تووخ [ن] ۱ - کوخ ۲ - انحاء في الظهر تحدب 
قووخه‌تووخ [ن] مشي بانحناء شیر 

قووځ دان [ج] ان بحدودب: فه‌رهاد پیر بومو قووخ. 
داگه . 

فووخن [ئن] محدودب : پیرو قووخن 

فوورائن [چ] ١‏ - القرقرة ۲ - الخوار : مانگه‌گه مرا 
كرورمكهدى قرورنى 

قووره [ن] ١‏ - قرقرة ۲ - خوار 

فوورگه [ن] طاعون البقر 

قووروفار [ن] ۱ - قرقرة متکررة ۲ - خوار متکرر 
فووری [ن] غلاية. الشاي «قوري» 

قووز [ثن] متکبر» متبختر . 

. فووراخ. [تر] قهوزاخ 

قوزاخی [ثن] بلون الطحلب 

فووكردن لج]. ١‏ - العواء ۲ - الاستفائة 

قوول [ن] ساعد. زند: قووله لی ثهلمالى 

توول [ئن] ۱ - معقد» عویصة ۲ - عميق 
قوولاى [ئن] سهل. بسیط: جهنكك كردن تولژی 


۲۳۹ 


نی یه . 

قووله‌وبوون [چ] التعقد: رووژ له رووژ به‌زمه‌گه 
ی بود 

قوول‌وکردن [ج] التعقيد: چه‌نی حەز كهين قۇل 
دوزه‌مه‌وة بکه‌ین ! 
توولچی [ن] شرطة ۲ 
قوول كردن [ج] قلب باطنة ظهرا: قوولی 
فه‌ره‌جیه‌گه‌ی کرد . 
قوولی [ن] ۱ - تعقد ۲ - عمق 
قووناخ [ن] مرحلة 
قوونه [ئن] قصير الذیل (دجاج): مامری قوونه. 
قوونه‌یی [ن] قصر الذیل 
قوی [ن] بثر عمیق ۲ - غور 
قی [ن] ۱ - قد ۲ - تقيؤ 
أ له‌قی‌دان [ج] ۱ - التسلح ۲ ۔ التعلیق 
ب ۔ ودقياكردن [چ] التعليق: پالتاوه‌گه‌ی کردبوه ق 
داريكا. 
قياره ان] سيف: ذو حدين: جوور قياره وەروپیشت نیه‌دیری . 
قیامہ ت [ن] قيام: يوم الاخرة. يوم الحشر 
قيدوكهنين "چ] ان يسمن: ميدى گیشنی قىيهو 
که‌نی يه . ۱ 
قيت [ن] ۱ - قید ۲ - شفرة موس. 


۳۳۷ 


قيت [ن] ۱ - بروز» ظهور 

قیتان [ن] فیطان 

قيته [تم] قيت 

قیتەل [ئن] نشط وحرك 

قيتهلى [ن] نشاط وحرکة. 

قيج [ئن] احور العين 

قيج كردن [ج] جعله احور العين 
قيجى [ن] حور 

قير [ن] جير 

قيراط [ن] قيراط : وحدة وزن الذهب 
قيران [ن] اجل» موت: قيرانى رهد بو. 
قیرانن [چ] ۱ - الصیاح» العياط ۲ ۔ ان ينق 
(ضندع) 

قيران هاتن [چ] مجیء الاجل. الموت: قیرانت 
هاتكه. دیاره ۰ ئمرو وه ده‌سم چیت 

قيره [ن] ۱ - صیاح. عياط ٢‏ ۔ نقیق (ضفدع) 

۳ - صوت سحب المواد الصلبة على الارض 
قیره‌قیر [ن] ۱ - صیاح وعیاط متکرر ۲ - نقیق متکرر 
قیرتان [ن] لعبة الحصاة 

قیرتان كردن [چ] ممارسة لعبة الحصاة 

قیرتاو [ن] تبلیط 

قیرتاوکردن [ج] التبلیط : قيرتاوى ری‌یه‌گه‌ی ههولیرو 


۳۳۸ 


دهوك کرپاگه. 

نبراچ [ن] تعاکس. 

فيروقار [نم] فیره‌قیر 

قيرى [ن] قد كمية: قیری نان هاورد. 

قيرز [ئن] مشمشز: داع الى الاشمشزازه کرة: نان 
پرسه له وەر چهوم فیزه, 

قيركردن [چ] الاشمئزاز: فره نائنیرنه گشت که‌سی 
قيزه لی کیگه. 

لیزی [ن] اشمئز 

نیزانن [ج] 5 > العیاط زنساء» 

فیزہ [۵] صراخ ب عياط » صرخخة. عيطة 

فيقائن [ج] الوقوقة ۱ 

فيقه [ن] وقرقة 

فيكردن [ج] 1 التقیز ‏ . منالەگہ' ۷ کرد 

۲ ان پهم؛ : ف‌نبه‌كيك مهچوو. 0 

قیمه [ن] ٹرم 0 

يمدت [ن] قيمة» سعر 

قیمەت كردن [ج] ان باع : گەنم جاين إيمعت كبك 
فيمدئى [ئن] مشتراة 

لیمه‌که‌ر [ن] الة الثرم 

تیمه‌کردن [ج] الثرم : قیمه‌تی كوشتدكه بکه. 

قين [ن] ۱ - غیض؛ اغتباضن : له قينى کوزه‌ی نان 
2 ۲۳۹ 


نمخوارد 
: ۔ حقد. ضغينة ۳ - عناد. محاندة 

- لەقین برد (ج] جحله بختاس: له : ن بومپلاحم. 
خانگه‌گه فرووشم 7 

ب - لعقين جرود لجا لاخغتیاضصس: لهفین 
دعوریەگه شکان . 7 
قسن كردن [ج] ۱ - المعاندة ٢‏ ۔الخہض ۳ - 
قين هاتن [ج] الاخیاض: له قسی كمد قيدم یی . 
ق ود ہی ۱ 
قی‌هاتن [ج] الشمور بالحاجة الى القیؤ: طلم بيه 
تیم تی ۱ 


VE» 


الطرف الغلیظ من النبات او ثمارها. 
أ - ووقنگاخسن [ج] التأخی التاجیل, الارجاء 
کاری خیرء وه قنگا مه‌خهن . 
ب - وه‌قنگاکه‌فتن [ج] التأخر: کاره‌گه‌مان وه قنگا 
كدفت 
ج - وەقنگەونان [ج] ١‏ - جعله يقعد ؛ 

بندى قنگه‌و تا نانه‌گه‌ی ,حوى. 

د ‏ التخلیص من ازمة او حالة فقر وغیرها بمساعته , 
ˆ ئهو سەد دیناره نایانه قنگه‌و. ۱ 
قنگه‌جه‌نگی [ن] تناحر 

. قنگه‌جه‌نگی‌کردن [ج] التناحر: خوسه‌یان له به‌کتری 
اتی هه‌ميشه قنگه‌جه‌نگی كدن. 

قنگه‌خشی [ن] زحف على العجز 

له مال تا یره وه قنگه‌ خشی هات . 

قنگه‌خشی‌کردن [چ] الزحف على العجز. 

قنگه‌ودان [ج] ۱ - الجلوس ۲ - الاستراحة 

'قنكك پالان [ن] کعب البندقية 

آقنگ بايشتكك [ن] عقب القدم 

قنگ دانه‌وه [تم]. قنگه‌ودان 

قنگ دان [ج] ان یلوط 

قنگده‌ر [ن] ملوط 

گی [ن] لواط 

۲۱ 


. قنگه كردن [ج] ممارسة اللواط.. 


قو [ن] نداء 
قواغ [ن] حامل الرصاص «خرطوش» 


. قوالتگه [ن] طعام الفطور 


قوالتگه كردن [ج] تناول طعام الفطور 
نه شەوەکی قوالتكك کردمه‌و نه نیمه‌روویش نان 
خواردمه . 


قودت [ن] ۱ - قوة ۲ - تعصر عنذ الوضع والانجاب ` 


«حیوان» 

قومت كرتن [ج] ١‏ ان يتقوىي ٢‏ ۔ الاشتداد: 
بيمارى قوەت لی كرت . 

قوموه‌لخهك [ن] نوع من الملابس الكردية 
قوه‌وسه‌رداری [۵] نوع من الملابس الكردية. 
قوهوسهلته [ن] نوع من الملابس الكردية 

قوب [ئن] ۱ - مقعر ۲ - منکمش: دەمی قوب داگه . 
قوپانن [ج] ۱ - التقعير ۲ - جعله منكمشا 
قوبچه [ن] زر دگمه 

قوبياكك [ج] ۱ - مقعر ۲ منکەش ' 

دوولی قوبيال. دد.ر قوپیاگ 

قوپی [ن] قعر: قوبی زگ 

قوپیان [چ] ۱ - التقعر ۲ - الانکماش 

به‌رمیله‌گه قوپیاگه . 


۲٤۲ 


رقم الایداع في المكتبة الوطنية بیفداد ۳٤٣‏ لسنة ۱۹۸۸ 


کوماری عیراق 
ومزارهتی روشتبيريو راگدیاندن 
دمزكاى روشنبیرید پلاوکردنه‌و‌ی كوردق 


زئجره ژماره (۲۰۰) 


کەو ھەر ی كدر مه‌سبر 
فه‌رهه نگیکی کوردی = عدرودبي زاری که لهورییه 


نعمت علي سایه 


بدشى سيههم 


ك - ك - ل - م -ن - و - هی 


بدغدا = ۱۹۸۸ 





پیشکه ش 5 
پیشکه‌ش وه ئەوانەی میوه‌تی مەردم كەن 





سه‌رهتا 


دوای به‌ناکردن وه خوداو دەسمیەت دان و هان دانی 
براده‌ران دەس کردمه دانسانی فه‌رهصه‌نگیکی کوردی - 
عدرهبى زارى كهلهورى هه‌تسا بەری چوار سال رەوەق 
رەوەق بی هجان وهدول دانم بوه ئن فدرههنكه 0 
گه‌وهه ری گه‌رمه‌سیر» که ومیده‌وارم سود به خش بوودو 
میوه‌تی زوانه شرینه‌گه‌مان . زوانی کوردی بکا. 
له دوای جه‌نگی جه‌هانی دووەم تاکوو یمرو زوانی 
کوردی گوه‌رینیکی گه‌واری ديه » چ له روى نوسینه‌وهو 
چ له ر وی ر پرمانه‌وه له لآایەن زوانه‌وان و بایه‌خده‌ران 
وه زوانه‌گه وه ومیدی نواخستن و ره‌ساننی‌وه کاروانی 
ژیان داء ئەوەیش اکری ببى دانانی زوانیگی به‌ کگرنگه 
له كشت زاره‌گانی کوردی» وميدهوارم که ثی فه‌رهه‌نگه 
بنا پوو له‌ی ری ریی دانانی زوانیکی 
تگد . 
ھ 





ئى فه‌برهه‌نگه که‌سی جیاوازه له ئەو فه‌رهه‌نگانه‌ی که تا 
ٹیزگه دانر يانه له زوائی کوردی له ری : 
١‏ - تدلف و بی : هلف و ہی وهی جووره ریز كريانه 
کاو و ات ہیں سب + مه 1 i‏ 
ث2 رز ڑ؛ س شع ٤‏ شب شام ق لئ كدي 
1۹ 2 ۹ وذ شن ىق . 
۲ ۔ ولس هكائى فه‌رمه‌نکهگه لسر هلف و یی ریز کر اڼه 
يدك لہ سر دس يأنى پیش دشەلەوہو نه‌رم له یهلا جیا 
نەکریانەسەوی ئەرا نموونه : (ر)و زربی: (ل)و زل)ی 
ود يه که وه توسيأئه . 
۳ - پیتی #قهلهوه ودر له پیتی نه‌رم تیی : 
أ جل» گول كول. یل 
سب به أذ پھر پھر ۔ شلش . 
جا۔ ویو سیں سے ۔ . تملك , 
٤‏ - تدخهر هالت و وشديهك دو و به ی با زیاتر بكر يدوه 
له ٹاخاوتن دا ئەوا جیا ا شمارء له ممدر يات 
داثر پاک نمووله: خر ١ے‏ ۱ وادي ٠‏ ۴۔ دورة. 
خر ٢ت ١‏ متور ۰ ۲- خلیع > ۳- فادر . متمکن 
8 - چاوگی فریسزی نوؤسيائه ئەولی ناوی يا کاري 
سه رکید جوور: ؟ س ماو ساي جرون ۲ م خسن 
تهوسدر خسن ۔ ۔ قد 
٦۔‏ دشي بوه جوور دەنگی (۸۴ا8)ء له فەرەنسی دا 
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ثهولى پیتی (وای)دا تی . 

#۷ ئەگەر هات ومانای وشه بهگی وچاوگی له عهره‌بی دا 
جووريهك بون ثەوا جیایان کریاگه‌سه‌وه یا به «مصدري 
مژول» يا به دهربرینیگی تر هه‌تاکو جیاوازی له بەینیان دا 
نیشان يدر + ریز: ترتیب. ریزکردن : أن یرتب - عملية 
الترتیب تاکوو خجوه‌نه‌وار يا ثه‌وانه‌ی ئى فه‌رهه‌نگه وه کار 
تیستاز 
وشه له يدك جیاوازف ۔ 


نتم 


ن وه تايسهتى ثەوائەی كورد نین بزانن هو دوو 


١‏ (ف) ناؤ 

و (ر) دا اتاو 

۳- [ئن] ثاوولكار 

6 - [تك] ٹاوەلکردار 

? [ج] چاوگه ‏ 

۲ - [سر] سه‌رسورمان 
۷زاز ئامراز ` 

۸ [نپ ] امرازی پرسیار 
۹ - [لب] ثامرازی بانگه كردن 
۰ - [ل] کار 

۱ - [در].دهر برین 

۲ - [پاش] پاشه‌ند 

۳ - [پش] پیشهه‌ند 





٤‏ - [پپ] پریپوزیشن 
68 - [پر] پیوه‌ند 
٦۔‏ [ع] مجازی 
۷ [تم] ته‌ماشا بكه 
۸ - [کن] كنايه 

ودر له ەوەی کوتایی وهی سەرەتا بارم فره سوپاسی ئەر 
براده‌رو ماموستایانسه كەم که کومه لك و بارسه‌تیم دان وه 
تايبهتى ماموستای قرودارم محسن بنی‌ویس که هیچ 
دريخيك نه‌کبرد. چ له ده سیسات دائم 5 نوسين ۴ 
دمركردنى مانسای وشه‌گان پا به‌یداکردنی وشه‌ی کوانه‌و 
پابه‌تیان , 

تصدیر 

بعد الاتكال علی اللہ وبمؤازرة وتشجیم الاخسوان 
الكلهورية» وكان ثمار جهودی المتواصلة لاربع سنوات 
متوالية هی هذا القاموس الذي بين ايديكم «گه‌وهه‌ری 
گەرمەسێىر» والىذي ارجوان يملأ جزءا من الفراغ في 
المكتية الكردية , 

تشهد اللغة الكردية منذ انتهاء الحرب العالمية الثانية 
حركة واسعة من لدن اللغويبن والمهتمين بشژون اللغة 
بأمل تطويرها وجعلها مواكبة ومسايرة لروح.العصر, وهذا 


€ 





لا یتأتی الا بوضیم لغة موحدة من اللهجات الکردية 
المختلفتة وهکذا صدرت عدة قوامیس ومعاجم 
بلهجات متعددة ساهمت الى حد كبير في رسم صورة 
كاملة للغة الموحدق لذا وجدت من الواجب ان أساهم 
- قدر المستطاع ‏ في هذا الجهد العظیم والمشکور 
فعمدت الى وضع هذا القاموس لعله يساهم في توحيد 
اللغة ويزيد من رونق تلك الصورة وجمالیتھا . 

يختلف هذا القاموس عن القواميس الكردية الاخرى 
التي وضعت حتى الان من الاوجه التالية :- 
۱ - الالف باء: وکان ترتیبها على النحو التالي : 
۹2۹ ی ث ماب پا تج چ ح» خ در 
زه ژ» سس شو ع غ) فب قه ق» , گی لب م2 
له وه هب ی۔ 
۲ -رتبت کلمات هذا القیاموس على اساس الپحروف 
الهجاثية ولس علی:اساس الاضرات كا هو الال 
بالنسبة للق وامیس الاجری؛ اي ان الحروف الثقيلة 
والخفيفة لم تفرز وتعامل على اساس حروف مستقلة . 
مثال : کتبت الحروف (ر)ء (ر) و (ل) () معا 
۳-کتبت الحروف الخفيفة قبل الحروف الثقیلة. 
جا كرك كرون ,ام 
ب ر-يدرء پەر. . الخ 


ج۔ ی - سى » سی . . الخ 





٤‏ - إذا كانت الكلمة تکون اکثر من نوع واحد من اقسام 
الکلام فأنها تکتب منفصلة بعد ترقیمها ١ء‏ ۰۲ ۳. . 
الخ مثال: خر ١‏ - ۱-وادي » ۲-دورة. 
خر ۲ = ۱- مدور » ۲- خلیع > ۳- قادر » متمکن. 
5 تأتي المصادر العباريية مع الاسم او الفعل 
الاصلي : ناو له ناو چوون. خس ئهو سەر جہن . 


٦‏ - صوت «و» هو كما فى الفرنسية (06ا8) ويأتى هذا 
الرمز مع الحرف «و» تلق ۱ 
۷ تفادیا للالتباس الذي قد یقع فيه بعض القراء وخاصة 
من غير الکرد فقد عمدت الى استعمال مصادر مؤولة او 
تعابير اخری في حالة تشابه معنی الاسم والمصدر في 
اللغة العربية. لنفرق بين معنی الکلمتین او بالاخری 
اقسامها مشل : ريز = ترتیب. ریزکردن < ان پرتب» 
عملية الترتيب. ٠‏ ۱ 

المختصرات المتعددة 
١-[ن]اسم‏ 
۲ -[ر] شر 
۳ [ئن] صفة 
٤‏ - [ثكث] ظرف 
٥‏ -[ج] مصدر فعل 
5 -[سر] اداة التعحب 


ي 





- [أ] أداة 
۸ - [ئپ] أداة استفهام 
۹۔ [ئب] أداة نداء 
۰٠۔‏ [ك] فعل 
۱ ۔ [در] تعبیر 
۲ - [پاش] لاحقة 
۳ - [پش] سابقة 
٤‏ - [پپ] حرف جر 
۵ - [پو] حرف عطف 
٦۔‏ [م] مجاز 
۷ - [تم] أنظر 
-[كن] كناية 
ويسرني ان اختم هذا التصدير بتقديم جزيل شكري 
وامتنائي لجميسع الاخسوان السذين ابدوا لي العمون 
والمساعدة سواء بالبحث عن الكلمات النادرة ومعانيها 
او بتزويسدي بمصادر ومراجسع عن الموضوع واخص 
بالذكر زميلي محسن بني ویس الذي لولاه لما تمکنت 
من انیحاز هذا القاموس . والّه من وراء القصد. 
سه‌رچاوه 
١‏ قاموسی زمانی کوردی. به‌رگی یه‌کهم (ء) 
عبدالرحمن محمد امین زہبیحی 
۲ - قاموسی زمانسی كوردى. به‌رگی دووهم (ب) 


3 





عبدالرحمن محمد آمین زه‌بیحی 

۳ فه‌رعه‌نگی لەك ولورء دانان و کو کردنه‌و‌ی حه‌میدی 
تيزدد به‌ناه. | 

ليدوان و به‌راوردکردن مەحموود زامدار. 

٤‏ - ثه‌ستیره گه‌شه, فاضل نظام الدین. 

ه ‏ المورد - قاموس انگليزي - عربي» تاليف منير 
البعلبكي . 

٦۔‏ المنجد في اللغة والاعلام . 


۷۔ فقه اللغة للتعالبی ی 
The Advanced Dictionary A‏ 
BYy.A.S.Hornby and others‏ 


London. 7 





اڭ 


ك [۲۵ /كاف/ الحرف العشرون من الالف پاء 
کاپرا [ن] الاخ: ویقصد به الشخص المذکور اصلا: 
كابرا جه پی هات؟ 

کات [ن] الزرع الذي في السنة التالية من بقایا 
السنابل الواقعة في الحقل 

کانیله [نم] سه‌رتیل. 

کار ۱ [۵] ۱ - عملء حرف مهنة ۲ - (في القواعد) 
قعل ۳ - شان ٤‏ - حدث» واقعة ۵ - تأثیر ٦‏ - عائد 
الى : ته‌حمه‌دی کاری ثيمه ۷ - مهنة: لهپای چ کاری 


۳ 





هاتکه . ۱ 

کار ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسم الفاعل: . 
سەر: سهرکار, خزمەت: خخرمهتكار: 

(وبخاصة المکائن) : 





1 5 ثه‌وک‌ارخسن لج التشغ ۱ 
اسهم ه‌وکار که‌فتن زج وت الاشتغال ٢‏ ۔ السك 
پالعمل : کارخانه‌گه که‌فته‌و کار. . ۱ 

ج - ه‌وکار كردن لجا ار روود چەن تەن 
كدر کار؟ 
5-7 له‌کاره‌وکردن (چا الالهاء عن العمل: رتسگ له 
کاره‌و مد که : ۱ 

5 ےت تا الایقاف هن اسل التعطیل 
ود ra e‏ .ہے تس العمل ۲ - فد 
القابلية للعمل: جه‌لیل بير بومو له‌کار که‌فتگه . 

ز- ووكار [ئن] ۱ - فعال» موثر ۲ - ماهر ۳ - شجاع : 
سەلام له ديك ودکاره . 
ج“ - ووكارهاتن اچا الا حتیاج الی » ان یع ال 
الى : ثهرا چەدہ قەلەم؟. ۔ وه کارم تی . 
ط - ووکارهاوردن لجا الا ستعمال : له هات ورزر 
ولاخ وہ " کار تبارلا. 
کارت [ت] بطاقق کارت 
3 





کارتی‌کردن [چ] التأثیر في: هیچ کاره تی نيه‌كيك 
کارخانه ۱ [ت] معمل مصنع 

کارخانه ۲ [ئن] اصلی, بلادي : شه‌نگی کارخانه . 
كانه ؤار EES‏ كير عدن 

كارداره [ئن] ١‏ ماه نشط ۲ - شجاع : جه‌لال فره 
کارداره‌یه ۳ - مدیر. . 

کارداره‌ی [ن] ۱ - ماهر نشاط ۲- شجاعة ۳ - تدبر 
کارزان [ن] خبیر 

کارسات [ن] فاجعت کارثت. مشکلی مصمة 
کارساز [ن] ۱ - مدبر ۲ - خالق ۳ - صانع 
کارسازانن [ج] ۱ - تدبیر الامور ۲ - صنع 
کارسازی [ن] تدہیں تنظیم الامور 

کارکه‌ر [ن] ۱ - عامل ۲ - اجیر ۳ - صانع 
کارکردن [ج] الاشتغال: رووژی هه‌شت سەعەت 
کار کهن . ۱ 

کارکون [ن] مسهل : دواء الاسهال 

کار لی‌کردن [تم] کارتی‌کردن 

کاروان نع ۱- قافلة ۲ - مسيرة 

کاروان سه‌را [ن] مبیت القسوافل : خەری خاسے له 
کاروان سهرا پسه‌رنی (په‌ند). 

کاروان کوشه [3] ۱- نجمة الصباح ۲ شجرة برية . 


٥ 





کاروانی [ن] تسيير القوافل 

کاروانی‌که‌ر [ن] مسیر القوافل 

کاروانی‌کردن [ج] ان تسیر القوافل 

کاروهده‌س [ن] مسژول: کی کاروەدەسی اوایه؟ 
کاروبار [ن] شژون. مصالح 

کاری [ئن] قتال. ممیت: ده‌رده‌گه‌ی. کاری‌به . 

كار ييز ن] یناییم المياه الجوفية متصلة بنفق يخرج 
على شكل ساقیة كهريز 

كارى كردن [ج] الاصابة في الصمیم : بیمارییەگەی 
کاریی كردكه . 

کاژ [ن] شجرة الصنوبر 

کاس [ئن] ١‏ مصاب بالدمار ٢‏ - منذهل مصعوق 
کاساوسه [ن] تبادل الاکلات بين الجیران 

كاسه [۵] ۱ - كأس ۲ - قحف الرأس 

کاسپ [ن] کاسب 

کاسبکار [ن] کاسپ 

کاس بوون [ج] ۱ - الاصابة بالدوار ۲ - الانذهال» 
الانصعاق: له قالەقال کاس بقع . 

كاسبى [ن] ۱ - كسب ۲ - حرف مهنة 
کاسپی‌کسردن [ج] الاکتساب؛ الکسب: جه که‌ید 
لەمالء بجوو ثهرا خودت کاسی بکه. 

کاس كردت [چ] ۱ - جعله مصابا بالدوار ۲ - جعله 
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منذهلا » مصعوقا 

کاس [ن] ۱ - حالة الدوار ۴ - حالة الذهول 
کاشتن [چ] الزراعة الفلاحة: ثمسال سى جفت 
کاشتمه . 

کافر [ن] ۱ - کافر ۲ - عدیم الرحمة > فتاك 
کافر پوون [ج] أن ینقلب کافرا 

كاف ركردن [ج] ۱ - جعله کافر! ۲ ۔ اثارة مشاعر 
العطف والرحمة على : 

كافرى [ن] ١‏ کفر ۲ - انعدام الرحمة والرأفة 
كافوور [ن] كافور 

كاك .[ن] الاخ الكبير 

كاكيان [چ] الوقوع * - التنتف: مۆيەك له سه‌ری 
ندكاكياكه . 

كاكيله [ن] ضرس 

كاكه [سر] اخي : تستعمل للتعجب والاستغراب: 
کاگی يه كارى ته نىيه! 

کال ۱ [۵] ١‏ ۔ زراعة ٢‏ - محصول الزراعة 

كال ۲ [ئن] ۱ - خام» فج» ني ۲ - فاتح : قرمزی 


کال . 
۳ ل خیش مشعشع » حذق. غير مرک سابط : 
چای کال 


كالا [ن] سلعسة. بضاعة: پیری» کاملی چیشت 
۷ 





به‌دیگه × گالای ناره‌وای له حهد ره‌دیگه (فولکلور) . 
کالات [ن] حصة رئيس العشيرة من دية القتیل 
كاله [ن] حذاء جلدي 

کالەوکەر [ن] مخفف 

كالكك [ن] بطیخ . 

کالووش [ن] كاله ۱ 

كالى [ن] ۱ - فجاجة ۲ - انفتاح اللون ۳+ کون 
السائل خفیفاء عکس کثیف 

کالین [ج] الزرع : پاره‌که پینج وەنزہ گه‌نم کالی . 
كام ١‏ [ن] ۱ - شهية. مشتهی ۲ - رحاء ۳ - غلیل 
كام ۲ (ئپ] آي؟ كام مال؟ کامیان کوریه؟ 
کامانن [ج] الارضای اشباع الشهیة : هیچ ئى ثایه‌مه 
نيه كامنى . 

كام بردن [ج] جعله يتوحم: سیفی بده كوره. كامى 
بردی! 

كام چوون [ج] التوحم : ئثەوقەرہ جهوهنوورى ده‌ستان 
بو کامی جك . ۱ 

کامران [ثن] سعيد. متهنىء 

كامرانى [ن] سعادة. هناء 

کامرانی [ن] ١‏ - اشباع الرغبة ۲ - استفحال, 
کامرانی‌کسردن [ج] ۱ - ان يشبع السرغبة ۲ - 
الاستفحال : بیماری کامرانی له سقانی کردگه. 

۸ 





كام شکانن [چ] ارواء الغليل: کامی خومی له 

شیرینی شکان 0 

کامل [ئن] ۱- کامل » تام ۲- ناضج عقلا 

۳ - بالغ سن الخمسین فما فوق ۱ 

کاملی [ن] ۱ - كمال » نضح ۲ سن الخمسین فما 

فوق ا وچ ۱ 

' کامیره [ن] کامیرا: ال التصویر ۱ 

کامین [ج] الرضای ارتواء الغلیل : وه يەك و دو پرتقال 
نيه كامئ . 

كان [ن] ۱- جرف: ملحدر صخري شاهق 

کو ی ٣ت‏ تخل ٤ت‏ رار اراد 

كانه [ن] کومه» کدس» ركام 

کانه‌دان [چ] التکوم ‏ الترکم » التکدس : 

خحاك كانه داگه له‌ناو حهوشه‌گه 

كان که‌نین [ج] التوحم للطعام : 

ئەرا ئەنارەگە كان که‌نيم . 

کانگه [ن] موق العين 

کانون [ن] شهر کانون 

كاوه [ن] ۱- الکعبة: قبلة المسلمین ۲- بطل كردي 

اسطوري 





کاور [۵] ۱ - حملء كبش ۲ - شخص بلید 
کاوساوسه [تم] کاساوسه 
کاوش [تم] باوش 
- ئەوکاوش كرتن [تم] ثه‌وباوش كرتن 
کاول [ثن] مھدم مهدومء مخرب : لوی مال کاولمه! 
کاول بوون [چ] التهدم. التخرب: مالت کاول بوو 
ثهرا ی كارهو کردید! مالم کاول مه‌که. 
کاول كردن [ج] التهدیم التخریب: وه دەس خوهم 
مال خوەم کاول کردم 
کاولی [ن] غجر 
کاولی [ن] هدم. خراب 
که [ئك] حالماء متی ماء حینما: که هاتهوه خه‌و‌رم 
که‌پاب [ن] کباب 
کەپەر [ن] عقدة العفلم المکسور بعد تجبره 
که‌په‌ربه‌سین [ج] التعقد: المادة السابقة: شکیانی 
ده‌سی کەپەر به‌ساگه . ۱ ۱ 

كدير [ن] مظلة ۳ 
کەبسوول [ن] كبسول 
كهبوّله [ثن] منطو 
که‌پوله‌ی [ن] انطواء 

كديبو و [۵] طير من الهدهديات 
1١٠‏ 





کەپوول [ن] رس 

که‌پووله [ن] قدر کبیر مصنوع من الخشب 
که‌تان [۵] نبات الکتان » بذوره ٠‏ 

کهتته [ن] مصيبة: چ کەتنەی ليم که‌فت! 

كدج [ن] هدم 

كەچ بوون [ج] الهدم 

کەچەل [ئن] اقرع ٠‏ قرعاء 

کەچەل ہوون [ج] إن د يصبح اقرع > قرعاء 
کەچل كردن [ج] جعله ۳ > قرعاء 

کهچه‌لی [ن] قرع 

كدر [پاش] تضاف الى امم فتکون :اسم الفاعل: 
کار: كاركهر. 

كدر [ئن] اصم » صماء: كدره. هيج نيهزنه وى 
که‌رازه [ن] عفن 

که‌راژهدان [ج] التعفن: لهشم کەراژہ داگه. 
كدراكه [ن] طبلة الاذن الداخلية 

که‌رامات [۵] ۱ - کرامات الاولیاء ۲ - مصيبة : بجوو 
کراماتی پیت بايك خوارو ژوه‌ری خودت نه‌ناسی ! 
كەرە [ن] زبد 

كەرە [ئن] قصير الاذن : میه‌ی که‌ره. 

كەرەپۆله [ن] ثمار البردي 


کهره‌ته [ن] فرن يستعمل للبس الاحذية 





کەرەدان [ن] مزبدة: كيس مصنوع من الجلد لحفظ 
الزبد 

که‌ره‌زات [ن] کرزات 

که‌ره‌سته [ن] المواد الاولية 

كەرەك [ن] مسحاة كبيرة بدون دواسة: كرك 

کەرەم [ن] کرم» فضل 

كرهم كردن [ج] ١‏ ۔ التكرم ء التفضل ٢‏ ۔ التكريم 
التفضیل 

گەرەو [ن] كرب : اصول العف العلاط العراض التي . 
کەرەوز [ن] نبات الکرفس 

که‌ره‌یان [تم] کەرەدان 

که‌ربوون [ج] الاصابة بالصم 

کهرت [ن] ۱ قطعة ۳ - مقطع ۳ قطاع 
که‌رته‌شی [ن] نبات خس السیع 

که‌رسه‌ر [ن] طير الغاقه 

کەرکردن [ج] جعله اصم: کهم هاوار بكه. که‌رمان 
كرديد! 

که‌رکول [ن] نبات شوكي 

که‌رکیت [ن] مذراب» مافور [شوكة الناسج] 
کەرگ [ن] عفن الخبز 

كه رگه‌ته‌شی [تم] که‌رته‌شی 

۳۹ 





که‌رواس [ن] قمیص 

که‌ری [ن] صم. طرش 

كهريه [تم] كدره. 

که‌زازی [ثن] غر: قليل الخبرة» بدائي» متوحش: 
کەزازیبنء هيج وه خوديان نه‌دینه . 

كدر [ن] سلسلة الجبل 

که‌ژاژوو [ن] قلاع: بثور على اللسان 

که‌زال [ئن] اشقر» شقراء 

که‌ژالی [ن] شقر 

که‌زاوه [ن] هودج 

که‌ژوو [۵] مرض عرق النسا 

که‌ژین [ئن] جبلي . 

که‌س [ن] ۱ ۔ شخص: فرد ۲ - قريب ۳ معیل : 
فه‌قیره‌و بی كەس ۱ 

کەساس [ئن] ١‏ - مكتسد: بازار که‌ساسه ٢‏ - شقي, 
بائس» تعیس 
ژیانی که‌ساس 

که‌ساس بوون [ج] الاکتساء 

که‌ساسی [ن] ۱ - کساد ء شقاء ‏ تعاسة 
که‌سکوون [ئن] حار جدا ء حادء حریف 

كەس نه‌زان [ن)] سر: ئى جيشته كەس نهزانه . 
كەس وکار [ن] ذوي: غەریب نیین: کەس وکاری 


۱۳ 





حومانن . ۱ 

كەش [ن] ۱- وهم ۲ - حافة ˆ 
EEE‏ کا اه و و باتفا 
که‌شاره 7ن حد: که‌شاره‌ی دەس 

که‌شان [ن] نقل مستمر 

که‌شان كردن [ج] التقل باستمرار: لی نانه هر 
که‌شان كەن . 

که‌شاوکه‌ش [ن] ملیء: که‌شاوکه‌ش جامه‌گه اوه 
که‌شتی [ن] سفینةء باخرة 

که‌شتیوان [۵] ملاح السفينة 000 

که‌شخه [ئن] ۱ - متأنق» مهندم ۲ - جمیل 
که‌شخه‌کردن [چ] التأنق. التهندم 

که‌شخه‌ی [ن] تانق تهندم . | 

که‌شك [ن] 

که‌شکا [سر] لیث : که‌شکا نه‌هاتام 

که‌شکه‌شان [تم] که‌شان 

که‌شکه‌شان كردن [تم] که‌شان كردن ' 
که‌شکه‌لانه‌کی [ن] لعبة قديمة 

که‌شك و دوو [ن] اكلة تعد من اللبن المجفف والتمر 
که‌شکسوول [۵] ۱ - جراب الامتعة ۲ - موسوعت 
- داثرة المعارف ۱ 

که‌شکینه [ن] رضفة : العظم المتحرك في رأس الرکبة 
که‌شیده [ن] عمامة 

۱ 





كدف [ن] ۱ - رغوة ۲ - زبد الماء 

که‌فارهت [۵] ۱ کفارة ۲- جزاء الکفارة 
کهفه‌جیلگه [ن] سائل رغوي . 

که‌فه‌ل [ن] مشفة العضو الذكري 

که‌فتن [ج] ۱ - الوقوع. السقوط ۲ التصادق 

۳- التمرض 4 - الصيرورة ان يصير في وضع او موقع 
معین : که‌فتن هو دوای ٥‏ - التحریض : كدفتهو ژیری 
پای ٦‏ - الشروع : که‌فتن ئەوکاں که‌فتن ثه‌ودهو. 
أ- ثهوپی که‌فتن [ج] ۱ - المطاردق التعقب ۲ - ان 
یکون"من نصیب من حصته: چه‌نی که‌فته‌و پی؟ 
ب - ه‌وخوکهفتن [ج] التهیق الاستعداد: دەرفەت 
ثەرای نه‌ما بکه‌فیگه‌و خوه‌ی 

چ - لەیےك که‌فتن [چ] ۱ - الاتفاق: له سەر 
ژن خوازین له يەك نەکەفتن ۲ - المطاردة والتعقب 
د لی‌که‌فتن [ج] ۱ - المسلائمسة. ان يليق به: 
چاکه‌ته‌گه خاسه لى که‌فی ۲ ۔ ارتکاب خطأ: له من 
که‌فتگه له تو نه‌که‌فی . ۱ 

كدفتنهوه [چ] ۱ - ان یکون خلفاً: خوله‌کوو له ثاگر 
که‌فیگه‌وه ۲- الحدوث او الظهور مرة ثانية : نەخوەشی 
اوله که‌فته‌وه , ۱ 

كدف كردن [ج] الترغو » تکون الرغوة 


۱ ۵ 





که‌ف کرین [ج] التزبد 

که‌فیر [ن] کفکیر: مغرفة 

كەل [ن] ۱ - فتحة البات ؟ ‏ فتصة ثغسرة ۳ - 

علاقة : من كەلەم وه ثهوه نىيه ٤‏ - مساعدة: که‌لم 

بكرن خودا کەلدان بکری ` ` 

كەل [ن] ۱ - ذکر الغزال ۲ - تلقیح الابقار 

- وەکەل [ئن] في حالة الشیق. (الابقار): مانگه هول 
ها وه كهل 

کەلاب [ن] ۱ - كلاب ٢‏ - مشذب الاشجار 

که‌لاکه [ن] محق الرأس 

که‌لاوه [ن] ۱ - خربة. ۲.- اطلال . 

كهلاوه [۵] ۱ - خربة ۲ - اطلال: من و بایه‌قوش 

هه‌ردو هاوده‌رديم. کهلاوه نشین هه‌ناسه سه‌ردین 

[فولکلور] . 

که‌لای [ن] ١‏ ۔ زار الائمسة سبسع مرانت ۲ - لقب 
للتعبیر عن الاحترام ۱ 

٠‏ کهله [ن] ۱- رأس ۲- کراع 

کهل‌بچه [ن] مثیر الیدینء واق الیدینء كتاف 

که‌له بجه كردن. [ج] وضع القيد على الیدین 

که‌لسه‌بسدوون [ذ] نوع من العبي خواشیسه مطسززة 

بالدانتیل الاصفر ۱ 

کەلەچی [ن] دار البغاء 

۹ 





كەلسەرەق [ئن] ارعن» رعناء» عنید: كەلەرەقە› 

قه‌بوول نيهكيك . 

کەلەرەقی [ن] رعون. عناد ۱ 

کەلەشەق [ئن] لا يبالي بالاعراف 

که‌له‌شه‌قی [ن] اللامبالاة بالاعراف 

کهله‌شیر [ن] ديك 

که‌له‌شیرخودایله [ن] هدهد سلیمان 

كهلهك [ن] ۱ - عبارة ماء ۲ - حيلة» مراوغة 

که‌له‌که [ن] خاصرة ۱ 

كەڵەكه [ن] رص وضع الاشیاء بعضها فوق البعض 

على شکل صفوف وبانتظام 

کهله‌کباز [ئن] حيّال ء مراوغ 

كهلهكبازى [ن] تحایل » مراوغة 

که‌له‌مه‌علووم [ن] حکمة: ما احاط بحنکي الخیل 

من لجامه لمنعه من مخالفة راکبه 

که‌لهوپاچه [ن] ۱ -.رأس واطراف الحیوان المذبوح 

2 اكلة تعد من الکراع 

كهلبه [ئن] احد. شخص ما: تەلپہ یەکی 

کەلپەگ [ن] ۱ - قشور الحبوب ۲ - نشارة 

که‌لپینجه [ن] تشابك في عراك 

که‌لپینجه‌دان [چ] التشابك: کهلپینجه دانه له يەك 

کل دان [چ] التلقيح (الابقار): كا نىيه که‌لی 
۱۷ 





مانگه‌گمان بدهم . 

که‌لك [ن] ۱ ۔ فائدة ۲ - نفع» ربح 
که‌لکام [ن] شجرة الفولفاف 

كەل كردن [ج] ۱ - عمل فتحة في (حائط. . الخ) ۲ 
- عمل فتح الباب 

که‌لگا [ن] ثور 

کەلگەت [ئن] عملاق: سالان چوارشانه‌و كدلكدته ` 
گه‌لگه‌خه‌راوه [ن] دار مهدومة بناية مهدومة. 

کەل كرتن [ج] المساعدة: فدقيره ء كهلى بگرن. 
كەل گرتن ]چ[ التلقح (ابقان : مانگه‌گه‌تان گهل 
گرتگه. 

که‌لووز [۵] ۱ - مغاوں غار 

كەل ویه‌ل [ن] ۱ - ملایس ۲ - اثاث 

که‌لین [ئن] ۱ - کبیر عمرا ۲ - کبیر اجتماعیا: وجیه 
كهليْن بوون [ج] ۱ - ان یکبر عمرا: ماشےلله 
جەلیل كدلين بوه. . ۱ 

۲- أن يكبر اجتماعيا: مهحسن كهلين بوہء دەسی 
چوو 

کە لین كردن [ج] ۱- ان یکی ۲- ان يعيّش 

۳ ان یعظم 

که‌لینی [ن] ۱ - كبر» شیخوخة ۲ -منزلة اجتماعية 
۱۸ 





کەم ۱ [ن] ۱ - ضفة ۲ - حافق حد: که‌می دەس 

کەم ۲ [ئن] ۱ - قلیل ۲ - بضع ۳ -ضثیل 4- 

ناقص : پارەگەت› كدمه. 

که‌مان [ن] کمان: ال موسيقية 

که‌مانجه [ن] کمنجة: الة موسيقية 

کەمەر [ن] خصر خاصرة 

کەمەربەن [ن] حزامء نطاق 

که‌مه‌رچین [ن] معطف نسائي 

کەمەن [۱]۵ - حبل ۲ - وريق» اریقا: احبوله تقنص 

بها الخیل والبقر الوحشي ۱ 

كهدمهوبوون [چ] ۱ - التقلل ۲ - التناقص ۳ - 

التضاول ‏ - التخفف 

کەمەوکەر [۵] ۱ - مقلل ۲ - مخقف 

کەمەوکردن [چ] ۱ - التقلیل ۲ - التخفیف 

که‌متار [ن] ضبع ام عامر 

که‌متاکوت [ئك] قلیلا. بعضا من : که‌متاکوت ایهم 

ها له بازار . 

که‌مچك [ن] ملعقة 

که‌مچکدان [ن] محفظة الملاعق 

كەم دەس [ئن] فقير: ئەوقنەرە كەم دەسسه ناتوانی 

شه‌وی ثهرا ژنه‌ی بکیگ . 

کهم رو [ئن] خجول: خدیجه. فره فه‌قیره‌و کهم رو. 
۱۹ 





کەم روی [ن] خجل. استحیاء 

كەم كەم 7ك ۱ - تدریجیا ٢‏ - رویدا رویدا: كەم 
كەم مه‌ردمه‌گه فرەیەو بون . 

کەم كردن [ج] ان ینقص: باره‌گه شەش کهیلوو كەم 
کرد 

كەمووتەر [ن] حمام القمري 

كدم كوو [ئن] سکیت» صموت. قليل الکلام : امیں 
کەم رووكهم كووه. 

که‌مگووی 01[ سکوت » صمت قلة الكلام 
که‌مونه [ن] کاس خشبي بستعمل لشرب الماء 
که‌می [ن] ۱ ۔ قلة ۲ - نقص ۳ - ضالة ٤‏ - ندرة 
که‌میل [ن] بعرور واوساخ تلتصق بصوف الغنم حول 
الشرج ۱ 

كهميّل كردن [ج] ازالة او قص البعرور والاوساخ 
کەنار [ن] ١‏ _ حافت حد ۲ ۔ حاشية ۳ - ساحل» 
شاطیء 

که‌ناو [ن] قناة ء قنال 

که‌نه‌سا [ن] تمسح (علی الارض. الحائط) «حیوان» 
٢‏ 





کەنتوور [۵] دولاب الملابس 
که‌ندر [ن] اخدود : حفر حفرة المیاه الجوفية 
که‌نگر [ن] نبات الكعوب 
که‌نگرخه‌رانه [ن] شوك الدواب 
که‌نگلاشگه [ن] کعوب مقلوعة وجافة تذروها الریاح 
که‌نو [ن] کواره: مخزن الطحین مصنوع من وت 
که‌نیژ [ن] ۱ - خادمة ۲ - جاریه : 
شامی که‌نیژان [کن] عشاء متأخر 
که‌نین [ج] ۱ - القلع ۲ - السلخ ۳ - الانتزاع, النوع 
٤‏ - الحفر ٥‏ ۔ الشق (ترعة) 
كدنينهوه [ج] ۱ - القطف ۲ - ان يصبح بدینا: رك 
حون 
۔ النتف: فزی خو‌ی کهنیه و ٤‏ ے الضرط: تری 

کەنیەوہ . ۱ 
کەو ١‏ [ن] طير القبج 
كدو ۲ [ثن] ازرقء زرفاء 
کەوان [ن] قوس 
که‌وه [ن] قرادة الاغنام 
که‌وه‌دان [ئن] التقرد 
كدودر [۵] ۱ - عمود. مسند ۲ - نبات الکراث 
كهوهنسه [ن] مجموعة من الفطر تنبت في مساحة 
واحدة 

۳۱ 





که‌وه‌وبوون [ج] الازرقاق: لهبه لی دانه لەشی کەوەو 
بوه . 

كدويختى [ن] طیر ‏ الحمام «بختی » 

كهودررك [ن] نبات شوكي ازرق اللون 

كهور [ن] مرتفع جبلي 

که‌ورخ [ئن] جبان» خواف 

کەورخی [ن] جبن. خوف 

که‌وزیه‌لگ [ثن] جبانء خواف . 

كدوش [ن] حذاء ذو قيطان 

کەوکردنەوہ [ج] ۱ - ان يزرق ۲ - ان يضربه ضربا 
مبرحا: وه چووی که‌وی کردەوہ . 

کەوکز [ن] ١‏ - ملك ٢‏ - سلطان ۳ - حاکم 
کەول [ن] ١‏ جلد ۲ ۔ 

کەوڈے [ن] ۱ - نبات شوكي ٢‏ - طالوع: نوع من 
الدمبل تخرج تحت القدم 

که‌وله‌مه‌ر ی [تم] که‌وله 

که‌ون [ن] کون 

که‌ومه‌فی [ن] نوع من الحیات زرقاء اللون 

که‌وی [ن] زرق» زرقة 

که‌وییه [تم] كدوه 

كدو ييددان [تم] که‌وه‌دان 

كههراب [ن] كهرب: حجر كريم 

۳۲ 





که‌هره‌پا [ن] کهرباء 

که‌ی [ئپ] متی؟ که‌ی بچیم؟ كدي خور اوا بوو؟ 

که‌یف [] ۱ - حال شأن ۲ ۔ بهجة» سعادق 

سرور ۳ - .مسهل ۶ - ارادة ۵ - نزهة 

كهيف دار [ئن] مبتهج » مسرور 

که‌یسف بوون [چ] ان بریسد. أن یود ان یحصسب: 

هه‌روه‌ختی كهيفم بوو کار کەم . 

كهيف كردن [ج] ۱ - أن یفرح ۲ - أن يتنزه 

کەیف وخوه‌شی [ن] تسالم : المادة السابقة 

كديف هاتنهوه [ج] الانشراج: کمیفی وه قسدكدى هانهوه. 

شجرة العولفاف 

که‌یسم [ن] طراز 

که‌یشتی [تم] كدشتى 

کەیشتیوان [تم] که‌شتیوان 

که‌یکوو [ن] شجرة | 

که‌یوانوو [ن] ۱ - عجوز ۲ ام البيت 

که‌یوژ [ن] ممر الحبوب في الطاحونة المائية 

كب [ئن] ۱ - صامتء ساکت ۲ - هادیء ۳ - ثقيل 

السمع : گووشم کپه. 

کپانن [ج] ۱ - الافحام (في الکلام) ۲ - الانهاله 

بسبب المشي ۳ ۔ الغلبة ٤‏ - السکون «الریح» 

کپاهاتن ]چ[ ۱ - الصمت. السکوت ۲ الهدوء: 
۲۳ 





دوای ثهو هدراو به‌زمه ثاوای کپياهات ۲ - تیر خواردن و 

کپیانا هات ۳ ۔ الانسداد: گووشم کپاهاتگه . 

کپ بووندوه [تم] کپاماتن 

کپ کردنه‌وه ]چ[ جعله یکف. يهدأ 

کپی [ن] ۱ ۔ صمت سکوت ۲ + هدوء ۳ نقل 

السمع 4 مکان لا يصيبه الامطار والریاح : دانه‌و 

كبى يهكك و وازی كردن 

کپیان [ج] ۱ - السكون (الريح) ۲ - الانهاك في 

العمل ۳ قرف عن اسر تاعبت كورى 

گشتی لەشەکەتی و بی نانی كبياء خهرکه‌و له رق ی 

کتری [ن] غلاية الماء لعمل الشاي 

کت وکووله [ن] منبوذین وحقراء 

کچ [ئن] منکوس. مطأطأ الراس 

کچانن [ج] ان يغليه وذلك بانفلات ابهام رجله من 

يده 2 «حجلة» ونحوها: که‌س نی‌به له قولان 
بكجنيكهم . کی کی كجان؟ 

8 ]چ[ النکس : سه‌ری کچ کرد: فده 

سه‌ری کچ کردو چکه ری‌به‌وه 

کچیان [ج] ان ينغلب وذلك بانفلات ابهام رجله من 

يده في لعبة: كەس نه‌کچانه‌ی خوه‌ی کچیا. 

کر ۱ [ن] ۱ خط ۲- سطر الکتابة 

۲ 





کر ۲ [تن] كرك: التي ترقد على البیض (دجاج): 
چوار مامرم کره. 

كرا [ن] اجرة 

- وه‌کرادان [ج] التأجير: خانگه‌گه‌ی وه‌کرا دا. 
كرادهر [ن] موجر ‏ 

کراکه‌ر [ن] مستأجر 

کراکردن [ج] الاستثجار: سياريهيهك كرا کردنه بچن 
هرا زیارهت 

كرامات [ن] ۱ - کرام معجزة 

كرائن [ج] ۱ - السحب على الارض ۲ ۔ الحك ۳ - 
النبش 

كره [ن] ۱ - صوت السحب على الارض ۲ - صوت 
الخ د وا تر بیع الوت 
کره‌کردن [چ] ۱ - احداث الصوت عند سحب على 
الارض ۲ - احداث صوت عند حركة ۳ - الموافقة 
القبول: دلیه‌ی کرەیش کیگه . ٤‏ - ان يبح الصوت : 
هدوامهو ده‌نگم کره کیگه 

كربوون [ج] ان تکرك الدجاجة 

كرته [تم] صوت القطع. صوت القضم 

کرتەکرت [ن] صوت او او القضم المتكرر 
کرته‌کردن [ج] احداث الصوت عند الانقطاع او 
القضم 


۲ ۵ 





کرج [ئن] ۱ - مفتول ۲ - متشنج ؛ متقلص: پارچه‌ی 
كرج بوون [ج] ۱ - التفتل ۲ - التشنج, التقلص 
. كرج كردن [ج] ۱ - الفتل ۲ - جعله یتشنج, یتقلص 
شجرة القصب 

کرجی [ن] ۱ - حالة الفتل - حالة التشنج والتقلص 
كرجه [ن] وقع الاقدام : کرچه‌ی پای هات . 

كردار [ن] عمل» فعل 

کردار [ئن] مقلمء مخطط: پارچه‌ی كردار. 

کرده [ن] ۱ - عملء فعل ۲ - مسعی 

کردگار [ن] خالق ء الەء رب العالمین 

کردم [سر] فرضا: کردم نه‌هات! 

كردن ۱ [ج] ۱ - العمل. الشغل. الفعل ۲ - الصنع 
۳ ان يشاء 5 ان یجعل : چەبکەن؟ هه‌رچمگ كردن 
جمان نه‌کردن . 

كردن ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل : ئاو: اوکردن 

- ئەوپیٔ کردن [ج] ان يشبه: سه‌لام ئەو باوگی كيك . 
کردنسه‌وه [ج] ۱ - الفتح ۲ - فك الوثاق ۳ ۔ حل 
العقدة الجنسية بين الزوجین ٤‏ ۔ الاشعال: اگری 
کرده‌وه . 

كرف [ن] شجرة 

۳۹ 





کرز [ئن] ساکت» سكون . 

کرزبوون [ج] السکوت : باوگی لی تنیاں کرز بو. 

كر زكردن [ج] الاسکات: تنه‌ی لی کردو کرزی کرد. 

كرك [ن] العمود الفقري» صلب 

كركر [ئن] مخطط, مقلم 

كركراكه [ن] صيوان الاذن 

كركردن ]ج[ التدلي بحيث يلامس الارض : قزى كر 

ل زهو كرد. 

كرم [ن] دود 

كرم دان [ج] ان يدود: خورماكه كرم داكه. 

كرمؤن [ئن] مدود: خورماى کرمژن 

كرمن [تم] کرمژن 

: كرنووش [ن] رکوع سجودء انحناء 

كرنووش بردن [ج] الرکوع السجود. الانحناء 

کریش [ن] عکرش» بخيل . 

كريشين [ئن] معکرش. ذو عکرش 

كريوه [ن] مطر مصحوب بالثلج. مطر ثلجي 

كز [ئن] ۱ - حزین» جازع کثیب ۲ - خافت ۳ ۔ 

۔ وهکزه‌وه‌اتن [چ] التوسل. الالتماس: وه کزەو 

هات و منیش وازه لی هاوردم . 

کزه [ن] ۱ - عتاب» عتابة: نوع من الغناء الكردي 
۳۷ 





۲- حرقة ۳ هبة اللسیم البارد 5- انين 
کره‌کردن [ج] ۱ - غناء العتابة ۲ ۔ الانین 
کزه‌کزکردن [ج] الشعور بعدم الراحة: گیانم» کزه‌کز 


کزبسوون [ج] الجزع الاکتشاب : ثه‌گه‌ر فلسی زه‌رد 
بكيكك کزبوو. 


کزر [ئن] ناشف 

کزره‌وبسوون ]ج1 ان ینشف: فانیله‌گه» وه تەرى 

مه‌کریه‌و ومر. بيلا که‌می کزره‌و بوو. 

کزره‌وکردن [چ] جعله ناشفا 

۰ کزری [ن] کون الشيء ناشفا 

كركردن [ج] ١‏ جعله بحزن یجرع 
۲ ان یخفف؛ أن یضعف ‏ 

کزگگه [ن] خبز مصنوع من طحین الذرة 

کزی [۵] ١‏ حزن ء كابة » جزع 

۲ خفوت ۰ ضعف 

کزمژ [ن] زبیب 

کژووڑ [ئن] بخیل 

کژووژی [ن] بخل 

كسب [ن] کسب. كدح 

كش ١‏ [سر] ۱- كلمة تستعمل لابعاد الدجاج 
۲- في لعبة الشطرنج تعني : .ابعد الملك 
۲۸ 





کش ۲ [۵] جرخرہ. 0 
كشه [ن] صوت سحب الشيء على الارض 
کشه‌کردن [ج] احداث الصوت عند سحبه على 
الارض 
کششگه [ن] حبل عريض. 
کش کردن [ج] ١‏ - الجرجرة على الارض ۲ ۔ ابعاد 
الدجاج ۳ ۔ التحذیر لابعاد الملك في لعبة الشطرنج 
کشمات [ئن] هادیء. ساکت. صامت 
کشمش [تم] کزمز 
کشوەر [ن] دول قطر 
کفاو [ن] مرق يعد من البصل والدهن 
کفه [ن] صوت السائل المقاي 
کفه‌کردن [ج] احداث الصوت عند الغلیان 
کفه‌کف [ن] صوت الغلیان المتواصل 
كفت [ن] غلیل 
كفته [ن] كفته 
كفت نان [ج] ارواء الخلیسل : كفتى دی خودى له 
گوشت. نا 
کفر [ن] ١‏ کفر ۲ - تجدیف ‏ 
کفرکردن [ج] ۱ - الکفر ۲ - التجدیف 
کف كردن [ج] الغلیان والطفح 
کف وکاف [تم] کفه‌کف 
۲۹ 





كل [۵] -١‏ ارسالء بعث ٢‏ تودینع ء تشيييع 
۳ طرف العين: کلی چهو. . 

كلاش [ن] كلاش 

کلاشکهر [ن] صانع او بائع الکلاش 

کلافه [ن] ١‏ شليلة الخيوط ۲ ۔ تكور 
کلافه‌بوون ]چ[ التکور: كلانه بوو دا له زهو. ۱ 
کلافه‌کردن [چ] ۱ - التکویر ۲ - اللف : ماهینه‌گه 
کلافه‌ی دوّى کرد کلافه‌ی مه‌چیره‌گه بکه. 
کلانته‌ر [ن] ۱ - رئيس القرية ۲ - رئيس مخفر الشرطة 
كلاو [ن] طاقية» عرقية 

کلاوانه‌کی [ن] لعبة الطاقية 

كلاوكلاو [ن] ١‏ خدعت حيلة ۲ - مراوغة 
کلاوکلاوکردن [ج] ۱ - الخدعة. التحايل 

۲- المراوغة و 

` کلاووەسەرہ [ن] بعاق: قطر ذات قطرات كبيرة 
كلفدت [ن] اولاد 

- کوج وكلفدت [ن] الاموال والاولاد 

كلكام [ن] بنات الشفلح 

کل کردن [چ] ١‏ ۔ الارسال؛ البعث ٢‏ - التوديع , 
۳ ۱ 

[ج] الاعادت الارجاع : جه‌رجه‌رهگه‌ی 
مالى شریف هاوردید کلی کردیده‌وه ؟ 

۳۰ 





كلك [۵] اصبع _ 
أ گللگ برای خوه‌ی خوانیه‌که‌ی [در] بخیل 
ب ‏ کللگ پرباگی تیه‌رزی [در] ثمين جدا 
کللگه‌وری [۵] ۱ - نبش ۲ - تلاعب 
کللگه‌وری‌کردن [چ] ۱ - البنش ۲ - التلاعب 
کللگه‌توته [ن] خنصر (اصبع) 
کللگه کهله [ن] ابهام 
کلوانگه [ن] خاتم 
کلوفت [ئن] ضخم 
کلوفتی [ن] ضخامة ۱ 
کلومنجر [ئن] منحرف : مالمان › وەرای ودرى یەکن 
وولى قاپیه‌گان که‌می کلومنجرن. 
کلومنجری [ن] انحراف ‏ 
کلوور [ئن] متحور 
کلوور بوون [ج] النخر: سی دگانم کلوور بونه 
کلوورکردن [ج] جعله منخوزا: 
کلووری [ن] نخر 
کلوول [ثن] سيء الحظ » منکوب 
کلوولی [ن] سوء الحظ » نكبة 
کلووم [ن] ۱- حجر كبير ۲- رئاج الباب 
کلیت [ن] مفتاح 

۳۱ 





كليته [ن] قلنسوة للراس والعنق معا 

كليت بووذ [ج] الانغلاق 

کلیت كردن [ج] الغلق. الاقفال: وەختى ار 
كليت قاپیه‌گه كرد . 

كليل [تم] کلیت 5 

كليل بوون [تم] کلیت بوون ١‏ 

كليل كردن [تم] کلیت كردن 

كليم [ن] بساط او كنفة صغيرة 

كلينجكك [ن] عصص _ 

كندير [ن] رئيس العمال 

كنديرى [ن] مهنة رئيس العمال 

كنوكوو [۵] تهيؤ » استعداد للسفر 

كنوكووكردن [چ] التهيؤء الاستعداد: كنوكوو كردن 
بچن ئەرا کەرکووك . 

كنيشت [تم] قابوشت . 

کنیشت كردن [تم] قایوشت كردن 

کوانه [ئن] ۱- عتیقء قدیم ۲ - رٹ ۳ ۔ سالف 
کوانه بوون [ج] ۱ - ان یعتق» ان یصبح قدیما 


أن یصیح ریا . 
کوانه‌کردن [ج]١‏ - جعله عتيقا ۲ - ان يستعمله حتى 
یصبح رنا, 


کوانه‌ی [ن] ۱- عتق » قدم ۲- کون الشي ء رثا 
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کوانگه [ن] موقد النار 
كوه [ن] ۱ - مجموعة ۲ - نجوم ثريا 
كوه [ن] جیل. 
کوویله [ئن] جبلی : پشی كوديله . 
كوهيلى [ن] مدني اهل المدن ء حضري 
کوبه [۵] ۱- اكلة الكبة ۲- ورقة في لعب الورق 
کوبوونه‌وه [ج] اجتماع: اوای له مالی قوخا 
کویونه‌سه‌وه . 
كوت إن] ۱ - قطلعة 2 جزه > کسر من شيء 
۲- نصف : كوتئ نان ۳- جبرء اجبار: ههر کوته بچید؟ 
6 - ضرورة ۵ - ملحة» الحاح 
كوتائن [ج] ۱- الدق 5 السحق ۳- الغرز في 
٤‏ - التطعيم التلقیع (طب) 
كوتەك [ن] هراوة ء نبوت 
کوته‌که‌مه‌ری [ن] الحمام الهزار 
كوتدكين [ئن] ١‏ ۔ كالهراوة ۲ - غليظ 
کوت دان لج «الغلي» البحث عن القمل في شعسر 
الرأس وقتله 
کوتەل [۵] ۱- کزرة ۲- تمزیق ۳- عظم القص 
کوتەل كردن [ج] -١‏ التمزيق ۲- الکذرة 
كوتر [ئن] ناف غير متحمس : لی كاره كوتره. 
كوترى [ن] نفوں عدم التحمس. 

۳۳ 





کوترگیان [چ] الکدم 

کوترگیانن [ج] ان يكدم 

كوت كردن [ج] الالحاح: ههر كوت کرد بچووگ . 
كوت كوت ١‏ [ن] كلمة تستعمل لاستجلاب الكلاب 
كوت كوت ۲ [ئن] مقطعء مجزأ 

كوت كردن [ج] الاجبار: کونه لی کرد ده‌ربچووگه . 
کوتوپر ١‏ [ثن] فجائي : ده‌ردی كوتوير 
كوتوير ۲ [ئك] رأساء في الحال: ھەر ئەژنەفت› 
کوتوپر چگ . 

کوتومت [ك] بالضبط, تماماء طبق الاصل . 
کوتینگ [ن] العقدة بين الجذور والساق الجاف 
کوجرات [ن] نوع من القم‌اش نسبة الى مدينة 
كوج [ئن] اعضب. عضباء 

كوج بوون [ج] ان یصیح اعضب» عضياء 
كوج كردن [ج] جعله اعضب» عضباء. 

کوچك [ن] حصی 

کوچگارہ [ن] حجر الصوان 

کوچگانه [ن] اافی 

کوچگین [ئن] کثیر الحصی : زه‌زی کوچگین 
کوچله [ن] ۱ - کأس خشبي ۲ - منطقة الحوض 
في الجسم 
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کوچی [ن] عضب 

كودى [ن] شجر » يقطين 

کودی‌فه‌بافی [ذ] قرع | 

كودى ملگه [ن] شجر عناقي 

كور [ن] ١‏ - ابن» نجل ۲ - ذكر 

کورانه [ئن] ولادي 

کوره [سر] للتنبیه والاستغراب : کوره مه‌که! کوره هيه 

جه كدين! 

كوره [ن] كير الحداد 

كورءك [تم] كەرەك 

کورەرزا [ن] حفید. ابن الابن 

کوره‌زا [تم] كورهرزا 

کورته‌بالا [ئن] قصير القامة 

کورخان [ن] ١‏ موقد كير الحداد ۲ - موقد الحمام 

کورد [ن] الکرد » الشعب الكردي 

کوردهره [ن] واد يفيض شتاء ویجف صیفا 

کورده‌واری [۵] ۱ المناطق الکردية ۲ ۔ النماذج 

والمثالية الكردية. 

كوردى [ئن] كردي 

کورکانن [ج] ۱- البکاء بصوت مسمیع 

کورکه [ن] اقعای تضام 

کورکه‌کردن [ج] الاقعاء : هدر واران دایا. هه‌رکه‌س و 
۵ ۳ 





له‌زیری داری کورکه کرد. 

کورکور [۵] طير القطا 

کورگگه [ن] بظر 

کوری [ن] جحش. 

کوز [ن] ثرمف قص 

كوّزه [ن] کوز: کوزه‌ی او. 

کوز كردن [ج] التقطیع الى فصوص : کوزی شامیه‌گه 
بكه , 


كوز كوز [ئن] ذو شرائح او فصوص 

كوژەك [ن] مالوش 

كوس [ن] فرج النساء 

كوسب [ن] عائق: ههول دا كوسب بخیگه ريميان . 
کوسکه‌ش [ئن] ١‏ - متملق ۲ ۔ منافق ۳ - قواد 
کوسکه‌شی [ن] ۱ - تملق ۲ - نفاق 

کوسوو [ئن] زانية » فاحشة 

کوش [پاش] افناء » قتل » ابادة: مەل + کوش = 
مەلکوش ۱ ۱ 
کوشاننه‌وه [ج] ۱ - الاطفاء ۲ - حل النزاع والحروب 
او وضع حد لها: ثاگره‌گه بكوشسنهوه ۲ - ههول بدەن 
ی جه‌نگی براکوشیه بکوشننه‌وه 

کوشتار [ن] مذبحة : 

کوشتن [ج] ۱- القتل ۲ - التسکین  ”‏ القضاء على 
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(التأثیر. . الخ) 
کوشتنه‌وه [ئن] قضاء الوقت: وهعته‌گه‌پان وه وازی 
كردن کوشنه‌وه . 
کوشك [ن] قصر ۱ 
کوشنده [ئن] قاتلء فتاك: بیماری سهرهتان 
کوشنده‌به , 
كوك [ن] طاقية مصنوعة من اللباد 
كوكردنهوه [چ] ۱ - الجمع التجميع ۲ - الاکتتاب : 
پاره‌ی ونه‌گه كوكردنهوه . 
کول [ئن] اثلم : چه‌قوه‌گه کوله . 
کول ۱ [] تربص: له کول وسیاگه. 
کول ۲ [ئن] ۱ - قصیر: من له پراگەم كولترم 
۴ مغلي : ثاوی کول ۱ 
کولانه [ن] وکر الکلاب 
کولانن [ج] ۱ - السلق: گوشته‌گه بکولن ۲- الطهو 
۳ - الغلي : ثاو كولنى 
کولاننه‌وه [چ] ۱ - اثارة الجرح: زهخمگه‌ی کولانه‌و 
۲- اثارة المشاکل او الامور القديمة. 
کر او تاو 
كوه [ن] مجموعة» قطعة : کوله‌ی گه‌نم 
کوله‌بال [ن] معطف من اللباد قصير الردن . 
کولهپاس [۵] حراسة الزرع من الطیور. 
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کوله‌پاس كردن [چ] الحراسة : المادة السابقة 
کوله‌پسی [] خلسة ۽ خقاء 

کوله‌پسیکردن [چ] الاختلاس ء الخفاء 

کوله‌زوانه [۵] نبات الحمحم 

کولەش [ن] حیوان الشیهم 

كولهنجه [ن] سترة نسائية قديمة 

کولەنجی [ن] حشرة من فصيلة العقارب 

کوله‌مقن [ئن] قماء قصیر القامة تدينه 

کوله‌وبوون [چ] القصیر: شهوهگهم كولهو بوه. 
کوله‌وکردن [چ] ۱- ان یقصر ۲ الاختزال, 
الا حتصار 

كول بووه [چ] ان يثلم: کارده‌گه كول بو. 

كوك [۵] ۱ - زغب ۲ - (م) وجه: قسه‌گه نا وه 
كولكيدوه . 

كول كردن [ج] ان يصيره اثلم: کول تنیشگه‌گه 
مهکه . : 

کولکن [ئن] کثیر الزغب 

کولکولاوهك [ن] طیر القبرة 

کول كرتن [ج] التربص 

کولگه [ن] مريض صغار الاغنام 

کولمگه [ن]: حرقفة 

کولنان [ن] مقربة: المحل الذي يوضع عليه قرب 
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المیاء 

کولنهت [۵] جلد قدیم یستعمل للترقيع 

کولی [ن] ثلم 

کولی [ن] قعر 

کولیان [ن] ۱ - ان ينغلي» ان يغلي ۲ ۔ ان یطهو 

۳- ان ینسلق 

کولیره [ن] مرض الکولیرا 

کولین [ن] ١‏ خوج كبير لحفظ الملابس ۲ - مخزن 

في بيت الشعر. 

كولينجه [ن] كليجه 

کولینگه [ن] قرية صغيرة 

كوم [ن] ۱ - حد ۲- طرق 

كومدك [ن] مساعدق معاونة 

كومهك كردن [ج] المساعدة. المعاونة: قدقيره؛ 

کومناکومت [۵] تضلع متكرر 

کومپیاله [ن] سند كمبيالة 

كونا [ن] ثقب. فتحةء زرف نقب 

- کوناسیه [م] سجن : نانه‌یان له کوناسیه 

کونابوون [چ] التلقب: قابيدكه کونا بوه. 

کوثار [ن] ۱ - شجرة السدر. ۲ - نبق: ثمار شجرة 
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ان 

کوناکەر [ن] الة الثقب 

کوناکردن [ج] الثقب.: كاسن کوناکردن ستهمه. 
کوناونجه [0] كرة الحائط ‏ 

کونه [ن] قرب؛ قرية 

كونج [ن] منبع الماء في قعر البثر 

کونجی [3] سمسم ء ثبات السه‌سم 

کونی [ئن] ملوط 

کونیه‌تی [ن] لواطة 

کونیلگه [نم] کولینگ 

كوو ۱ [ن] جميی تجمیم 

كوو ۲ زئپ] این : هاله‌کوو؟ 

کووه [تم] كوه 

كووب [ن] ۱ - قدح ٢‏ . ثایة : علامة لتحجدید قطم 
الارض المعدة للحراثة. 

کوویان [ن] جلال الحیوان » أکاف. 

کووتا [3] ۱ - امتناع ۲ - تقصير 

کو وتا کردن ]ج[ 5 الامتناع ۳ ب التقصیر: له‌نحاسه 
هیچ کووتا نه که‌یت . 

کووتایی [ن] حالة الامتناع ۲ - حالة التقصیر 
کووج [ن] ۱ - ارتحال ۲ - هجرة ۴ - ثروة: کورچ و 
كلفهتم وه قوزبانی بوو. 
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کووده [۵] ضريبة 

کوور [ئن] ۱ - اعمی ۲ ۔ رفیع ۳ - ثانوي: کووره 
ری ٤‏ - مطفی ء منطفیء 

کوورای [۵] غشاوة العین 

کووره‌ویوون ]چ[ الا نطفاء : چراخهگه کوورهو بو, 
کووره‌وکردت [ج] الاطفاء: کووری چراخەگہ 
بکه‌رهوه . 

کوورپه [ئن] یافع 

کووریه‌ی [۵] کون الفرد یافعا 

کوورسز [۵] زديء الاحتراق : تماکو کوورسز 
کوورکرده [ج] الاعماء: دودی کوورمان کرد 
کووره‌کووره - ك [ن] طیر الحدأة 

کوورگه [ن] نبات ينمو بين الزرع ذو ثمر مر الطعم 
کووری [ن] عمي 

گووزەر [] قصالة : السنابل غير المدروسة تماما 
كووس [۵] مصيبة » محنة ء مشكلة 

كووسار [ن] الجهة المظللة من الجبل 

كووسه ١‏ [ن] هدف. مرمى 

- كووسه لەسەر مەرەنجان [در] وان عدتم عدنا 
كووسه ۲ [ئن] امرد الوجه. لا ينبت لحية؛ املس 
الوجه 
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كووس کەفتن [ج] الابتسلاء بمصیبة: 

يا خودا كەس کووسی نه‌که‌فی [دعاء] 

کووك ۱ [ن] ۱ - حدبة الظهر ۲ - سنام 

كووك ۲ [ئن] ۱ - متفاهم» متفق ۲ - منتظم : کارمان 
کووکه . 

کووکه‌وبوون [ج] ۱ - التفاهم الاتفاق ۲ ۔ الانتظام 
کووك دان [ج] جعله یحدودب: پیری کووکی داگه 
کووك كردن [ج] ۱ - التنظیم ۲ التحریض 
کووکن [ثن] محدودب : پیرەو کووکن 

کووکنی [ن] تحدب 

کووگرتن [ج] ان یثمر : کرده‌ی كوو نه‌گری؟ 
كوول [ن] ۱ - ظهر ۲ - صهوة الجواد ۳ - جائز 

٤‏ - جذع النخل المقسم الى شرائح 

أ - موکوول چوون [چ] الرکوب ء الامتطاء : چگه‌و 
کور ل ثه‌سیهگه 

ب ۔ ثهوكوول كرتن [ج] الحمل على الظهر 

ج - لهکووله‌وبوون [ج] التخلص من : بیلابچوو » 


له‌کوولمانه‌و بو 
د ۔ له كوولهوكردن لج التجرر من : یی شه‌ره له 
کوولمه‌و بکه . 


ه ‏ لەکوول خسن [چ] تحریر کاهل من : کارهگه له 
کوولی خوه‌ی خس, 
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- لهكوول که‌فتن [تم] لدكوولهوبوون 

کوولا [ن] ۱- قرامه : الخبز المحترق بالتنور 

 طاییس‎ -۲ 

کوولان [ن] ۱ - زقاق ۲ - شارع فرعي : کوولان وه 

کوولان که‌فتمه‌و شوونئ . 

کووله [ن] رقي ابیض اللب: شامیی کووله 

کوولوه‌نی [۵] غماء 

کوولو‌نی كردن [ج] ان یغمو: ان بسقف بالغماء 

کوولنج [ن] فولونج 

کووم [ن] خوف. حذر وجل : وه‌کوومه‌و قسه کرد. 

کوومار [ن] جمهورية 

کووماج [ن] العمود الافقي الرئيسي في بيت الشعر 

کوومه [ن] کومه. کدس 

کوومه‌بوون [ج] التکوم التکدس 

کوومه‌کردن [ج] التکویمء التکدیس 

کوومەل [۵] جمع» مجموعة : مهردم کوومەل کوومەل 

هاتن . 

کوومر [ت] ديزانتري 

كووم كردن [ج] ۱ - الخوف ۲ - التجوس : کور ثازا 

له هیچ کووم نیه‌کیگ 

كويلك [3] لب الخراج او الحبة او الدملة 

کی  ]۵[‏ تبن: خه‌سره‌و كيو دانى ولأخدكان كرد. 
٣‏ 





کی [ثب] من : وه کی‌به؟ کی ها له مال؟ 
کیان [ن] مخزن التبن 

كيّهدر [ن] كجيلة (خیول) 

گیەر [ن] جدي 

کیەرد [تم] کارد 

كيهنى [ن] عين ماء 

كير [ن] العضو الذكري للانسان والحيوانات 
كيربرين [ج] الختن . 

كيركهكدرائه [ن] نبات ربيعي يشبه نبات البصل 
كيرووك [ن] .لب النباتات 

كيس [نع ۱ ۔ - كيس  *‏ محفظۂ التقود 

أ لدكيس جوون [ج] الخسارة 

ب - لەکیس دان [ج] جعله يخسر 

ج - له كيس مان [ج] الفضلة 

كيسه [ن] ١‏ - كيس ۲ - انتفاخ ۳ - ورم كيسي 
كيسهبيمار [ئن] فقیر 

کیسه‌بیماری [ن] فقر 

کیسه کر دن [ج] التكيس : زمعمه‌گه‌ی كيسه کردگه. 
کیسەل [ن] سلحفاة 0 

كيش [] ۱ - مطاطية ۲ - وزن ۴ - سحب 
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كيشان [چ] ۱ - النقل ۲ ۔ الاستغراق ۳ - شهر 
(السلاح. . الخ) ٤‏ - التقاط (الاذاعة. . الخ) ٥‏ - 
الوزن 

كيشانهوه [ج] ۱ - انسحاب ۲ - رفع (خیط 
العملية . . الخ) 

كيشه [ن] نقل (وخاصة الزرع المحصود الى البیدر 
کیشه‌که‌ر [ن]. ناقل: المادة السابقة 

گیشەکردٹ [چ] النقل : المادة السابقة : درهو تەواو بي 
خدريك كيشه کردثه . 

كيشت [ن] زرع زراعة 

كيشت وکال [ن] زراعة 

کیشمه‌کیش [ن] تناحر» تجرجر 

كيش هاتن [ج] ان یکون قابلا للتحدد او التمطط 

لاسيك کیشی تبى 

كيك [ن] ١‏ كعك ۲ - برغوث 

كيلو [ن] ١‏ - كيلو غرام ۲ - كيلو القفل 

كيلوغرام [ن] كيلوغرام 

کیلومتر [] كيلومتر 

کیمیا [ن] ۱ - کیمیاء ۲ - کناية عن وافر الفائدة. 

کیمیاوی [ئن] كيمياوي. كيميائي 

کینه [0] حقد کراهية. بغض» بغضاء 


۵ 





- كك ۔ 
گه ١‏ [ن] /گاف/ الحرف الواحد والعشرون من 
الالف باء ۱ 
كك ۲ [پاش] تضاف الى الفعل الماضي فتکون 
گا ١‏ نع ۱- ٹور ۲ ۔ مرة 
گا ۲ [پاش] تضاف الی الاسم فتکون اسم المکان: 
داد: دادگا 
گارا [ن] قطیع الاغنام 
گاران [ن] عصا راعي الابقار 
گاره [ن] قوق او قرق الدجاج 
گاره‌گار [ن] قوق الدجاج المتکرر 
گاره‌گارکردن [ج] ان يقوق (الدجاج) 
گارەم [ن] قطیع الابقار 
گاز نع ۱ - كماشة ۲ - حافة: لەسەر كاز 
گازوانه [ن] نبات لسان الثور. 
گازینوو [ن] کازینو 
گافاره [ن] مهد کاروك 
گاقوور [ن] شهر تموز 
گاگو [ن] نوع من الطاقية 
گاگورمیچ [ن] لعبة 
3 





كال ن] ۱ - تمریض ۲ ۔ اثارة 
كاله [ن] حجر 
گاله‌گال (نع جلجلة» حديث بصوت عالي 
گاله‌گال كردن [ج] الجلجلة 
كالته [ن] ١‏ - سخرية ٢‏ - فراح 
گاڵتەوگەپ [ن] ١‏ محادثة ۲ - ممازحة 
كال دان [ج] ۱ - التحريض ۲ - الشكوى على ۳ - 
التألیب: گال کەس وكارى دا ددس دریژی ليمان 
يكدن .. 
گام [ن] خطوة ۱ 
گام كردن [ج] القیساس بالخطوات: خانگه‌گه گام 
کردم چوار گام بو. 
گام نان [چ] ان یخطو 
گامیش [ن] جاموس 
گامیشه لەوان [ن] راعي الجاموس 
كان [ن] نزاع » جماع 
گانه‌کوسی [ن] سحاق 
كان دات [چ] ان يزني (المرأة) 
گاند‌ر [ن] زانية 
گانکه‌ر [ن] زاني 
كان كردن [ج] النزاع ء الجماع 
گاوان [ن] راعي البقر 
۷ 





گاوانی [ن] مهنة راعي البقر 

گاوانی كردن [ج] ممارسة مهنة راعي البقر: گاوانی 
كردن له کورده‌واری کار خاسی نىيه. 

كاوه [ن] خنزیر 

گاوه‌سن [ن] دجر: شفرة المحراث 

گاویار [ئن] متعادل في اللعب 

گاویاری [ن] تعادل 

گاوجفت [ن] ثور الحراثة 

كاور [ن] كافر 

كاوس [ن] مخمضة كبيرة 

گاھا [سر] ١‏ لعل ٢‏ ۔ اذا: گاها هات! 

گامی [تم] كاها 

كاين ہ [ن] جبة البقر 

كاين [ج] ان یضاجع 

گاینچه [ن] شجرة دلب 

كه [پاش] تفید التعریف: نان : نانه‌گه 

كدب ١‏ [ن] ۱- حديث » محادثة ۲- 0 
۳ رواية » قصة 

كدب ۲ [ئن] ١‏ عظيم ۲ - ضخم ۳ ۔ كبير السن 
كدب بوون [ج] ۱ - ان یکبر عمرا ۲ - أن یکبر 
اجتماعیا 

كدب دان [چ] التکلی التصدث: شه‌واری زمان 
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دریژه ثهرا گەپ دان خوه‌شه . 

كدب كردن [ج] ۱ - التكبير ۲ ۔ التعظیم : کارەگے 
اسان بو بەلام گەپی کردن. 

گەپ و گوور [ن] محادثة تباذل الکلام 

گه‌پی [ن] کبر. 

كدج [ن] جصء كلس 

كدجهر ره [ن] تكلس 

گه‌چره‌دان [ج] التکلس : لەشم گەچەرە داگه . 

كدج دان [ج] التبييض بالجص 

گەچین [ئن] ملطخ بالجص ۱ 
گەر [ن] ۱ - اختصار (ئەگەر) ۲ - حافة: گه‌ری دەس 
كدر ۱ [ن] تل صفیر 

گەر ۲ [ن] اجرب جرباء. 

گه‌را [ن] بويضة الجراد 

گه‌را [ئن] المتبلی بالنعاظ » شهواني 
گه‌رابوون [ج] الابتلاء بالنعاظ 
گه‌راج [ن] کاراجء مرب العجلات 
گه‌رای [۵] نعاط : شیق مفرظ او غير سوي 
گه‌ربوون [ج] الاصابة بداء الجرب 

گه‌رتووش [ذ] مقدار قلیل من المسحوق 

گه‌رجه [ثن] سيء الحظ غير محظوظ : گه‌رجه‌و 
بی‌چاره‌و بەد به‌عتم 
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گەرجەی [ن] سوء الحظ : 

گه‌رد [ن] غبار 

گه‌زدانسن [چ] أن يطوف به : کوره‌ی تفصوو شهو 
گه‌ردنیگه‌ی وویلاو ومو لاوا. . 

گه‌رده‌گوچان [۵] الریح الشيطانية 

گه‌ردهله [تم] شەرەکی 

گه‌ردن [ن] علق جید 

گه‌ردوون [۵] کون 

گه‌ردین [ج] ۱ - التجوال ‏ التطواف : لەشعوەکی تا 
ثيواره وه ثاوایا گه‌ردی. 

۲ - البحث عن: هرا کی گه‌ردی؟ 

۳ ۔ التفتیش : ناو دوولاوهگه بگه‌ردن 

گه‌رکسردن [ج] جعله اجرب جرباء: خهرگه کاری 
که‌رمان کرد 

گەرم [ثن] ۱ - حار ۲ - دافیء ۳ ۔ ساخن ٤‏ - متقد 
٥‏ - محتد ٦‏ منفعلء غاضب ۷ ۔ راشح بالمحبة ۸ 
مین 

گەرماژەك [ن] حصق: طفح جلدي مصحوب بوخز 
وحكة 

گەرمەسیر [ن] منطقة حارة 

گەرم بوون [ج] ١‏ الاحترار؟ - الدفء 

٣‏ السخونة 6 - التحمس 
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گەرمکەر [ن] سخان 
گرم كردن [چ] ۱ - التسخین ۲- التحمیضص 
۳ التدفثة 
گەرمی [ن] ۱ - حرارة ۲ - دفء 
گه‌رمیان [تم] گه‌رمه‌سیر 
گه‌ری [۵] ۱- جرب ۲ غش ء خداع 
گەریکەر [ن] غشاش 
گه‌ری‌کردن [ج] الفش: له وازی گه‌ری کەن: 
گەز [ن] ۱ - ذرع ۲ - طول الذرع ۳ - شجرة الطرفاء 
- تیه كدزهو ثهيه پیمانه [در]: تعرف الحقيقة فى 
المیدان العملي ولیس بالکلام. 
گه‌زی‌شا [ن] ذراع طویل 
گه‌زاره [ن] سمك 
گه‌زاره‌دار زنن] سميك 
گه‌زاف [۵] تبجح 
گه‌زاف دان [چ] التبجح : ھەر گه‌زاف دهن و هیچ له 
بنیان نىيه 
گەزافدەر [ن] متبجح 
گه‌زاف كردن [تم] گەزاف دان 
گەزەر [۵] نبات الجزر » جزر 
گەزەرین [ئن] ۱- کثیر الجزر ۲ - خاص بالجزر 
گه‌زوو [ن] من السماء 
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كدزين [ئن] كثير الطرفاءء خاص بالطرفاء 

گەزينەك [تم] گه‌زینگ 

گه‌زین [ج] ۱ - العض ۲ ۔ اللدغ 

گه‌زینگگ [ن] مرض الصدف الجلدي 

گەس [ن] اسف تأسف: گەس گرانمه ثەرابان 
گشت [ن] ۱ - جولة» سفرة سياحية ۲ - تجوال 


لاجل التسول 
گەشتەل [ئن] معتاش» من یزور البیوت لاجل 
الاعتیاش 


گه‌شته‌لی [ن] اعتیاش 

گه‌شت کردن [ج] ۱ - التجول ۲ - التسول: گه‌شت 
ثه‌کا وه مالانا. 

گەل [ن] مجموعة: گەل گەل پیاگ هات . گه‌لی کور 
هات 

گەل [ن] منطقة العورة 

گەلال [ن] واد في ارض سهلية 
. گه‌لهکوومه [ن] ۱ - هجوم جماعي ۲ - حملة جماعية 
گه‌له کوومه‌کردن [چ] ۱ - الهجوم الجماعي 3 
الحملة الجماعية 

كول به‌سانن [ج] التجمع. التجمهر: اوای گشتی 
گەل به‌ساگه له دەر مالى قوشا , 

گه‌لو [ن] بلعوم 
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گه‌مال [ن] ذکر الکلب 
گه‌مال جه‌نگ [ن] ۱- معركة بين ذکور الکلاب على 
الاناث ۲- [م] قتال بين مجموعة من الناس 
كدمه [ن] مزاح 
گه‌مه‌کردن [ج] ان یمازح: ثهوه راسی کەن تا گەمە 
كدن؟ 
كدمرخه [ن] تعفن» عفونة 
گه‌مرخه‌دان [ج] التعفن : نانه‌گه كدمرخه داگه 
گەن [ئن] ۱ - رديء: پارچه‌ی گه‌ن ۲ -سيء: کاری 
گەن . ۹ 
گه‌ناسر [ن] طبر العطوة 
گه‌نه‌وبوون لج ١‏ - ان یصہح ا آن یصیح 
سیثا: ومزعی گەنەو يوه ۲ - التدهبور: په‌یسوونی‌یان 
گهنهو بی . بهینیان گه‌نه‌و بوه. 
گه‌نه‌وکردن [چ] ۱ - ان یجعله ردیثا » سیثا 
۲ جعله یتهور 
گەن بووٹ [ج] ۱ - ان يصبح ردیثا ٢‏ ۔ ال يسوء: 
به‌ینیان . گەن بوه ۳ - ان يتلف: گەنمەگە گەن بوه. 
خاگه گەن بوه 
گه‌نج [ن] کنز: گەنج نيشيكهو بان خه‌زینه 
گەن كردن [ج] ۱ - الاساءة: گەن کردی جهوابى 
دایده‌وه ۲ - الاتلاف: گه‌نی پارچه‌گه مەكە . 
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گه‌نم [ن] حنطةء نبات الحنطة 

گه‌نمه‌شیره [ن] اكلة تعد من الحنطة غير الناضجة 
گه‌نمه‌گیا [ن] قرطمان: عشب یشبه نبات الحنطة 
كهنى [۵] ۱ ۔ رداءة ۲ -سوی سيشة اساءة 
۳ عفونة » تعفن . 

كدنياك [ثن] متعفن: گوشتی گه‌نیاگ 

گه‌نیان [ج] التعفن: ئەنارہگہ گه‌نیاگه 

گەن وگووتال [ن] سقط المتاع 

گه‌نی كردن [ج] الاساءة: گه‌نی مه‌که تا خودا گه‌نی 
ئەر ری‌یه نهيارق 

گەو [ن] لوزة: گه‌وی هانگه 

كدوات [ن] مومس ۰ قواد 

گه‌واتی‌کردن [ج] ممارسة القوادة 

گەواد [تم] گەوات 

گەوادی [تم] گه‌واتی 

گه‌ودای‌کردن [تم] گەواتی كردن 

كدوج [ئن] بلید بطيء الفهم: گەوجں له كەس 
نیەرمیگمو 

گەوجی [ن] بلادق بطء الفھم . 

كدورا [ئن] ۱- سالم له سلام گه‌وراتره 

۲- اجتماعياء منصباء سلطة . . الخ عهلى » له حزب » 
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له رفیق گه‌وراتره ۳ - کے حجماً: داری کونار له 
داری كدز گه‌وراتره 6 - واسع؛ فسیح : حهوشه‌گه‌ی 
ثيمه له حه‌وشه‌گه‌ی ثيوه گه‌وراتره ۵ -وجیه: کی 
گه‌ورای اوایی‌به . 

گه‌ورابوون [چ] ۱ - ان یکبر سنا: کوره‌گانی گه‌ورا 
بونه ۲ - ان یکبر اجتماعیا 

گه‌وراوه‌وبوون [ج] التوسع : کراسەگەم گەوراوەو بو . 
گه‌وراوه‌وکردن [ج] الشوسیع : چاكەتەگەم تەنگی 
که‌می گه‌ورایه‌و بکەم 

گه‌ورای[۵] ۱- كبر السن ۲ منزلة ۳ - وسعة ٤‏ - 
توسعء فسحة و حجم ۵ وچاهة 

گه‌وری [۵] اثار قدیمة: به‌یلووله گمورینگه له 
خانه‌قی . 

گه‌وزه [ن] تمرغء تمریغ. تعفرء تعفیر 

گه‌وزه‌دان [چ] التمسریسغ. التعفير: گەوزەی لهناو 


خەر گی دا 
گه‌وزه‌کردن ]چ[ التمرغء التعفر: گه‌وزه کرد له‌ناو 
خِاك 


گەوزەلگك [ن] خنفساء 

گه‌وله‌زنگه [تم] گه‌وزهلگه 

كهولى [ن] حبو 

گه‌ولی‌کردن اچا الحبو: کوره‌تان که‌فته‌و پاء تا هيمان. 
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كدولى كيك 
گەون [ن] شجرة الكثيراء 

گه‌ونزه [تم] كهوزه 

گه‌ونزه‌دان [تم] گه‌وزه‌دان 

گه‌ونزه‌کردن [تم] گه‌وزه‌کردن 

كهونلى [تم] گه‌ولی 

كهونلىكردن [تم] كهولى كردن 

كدوههر [ن] مجوھراتء جواهر 

گەیشت [تم] گهشت 

گەیشتەل [تم] گەشتەل 

گەيشتەڵى [تم] گه‌شته‌لی 

گەیشت كردن [تم] گه‌شت كردن 

گەییم [ن] سادن 

كب [ن] اندلاع (نار) 

كب كردن [ج] الاندلاع : اگره‌گه كب کردو چگ له 
اسمان 

گت [ن] ١‏ - نتوی بروز (على الارض) پای کەفتەو 
كتيكك و وه دەمەو رمیا ۲ - توقف ۳ - درز خیاطة ٤‏ - 
عقدة في ان 

گته‌گت [ن] مشي سریع وبخطوات قصیرة: ودگته 
گت هات . 

گته‌ودان [چ] الترقیع : بالی شەوہگەم ئەلچپياگە› بچم 
٦ه‏ 





گتیەو بدەم 
گت كردن [چ] التوقف: گتی بکەن تا کەم له وور. 
گنگ [ن] نط 
گتگه‌دان [ج] النط : مەل گتگه دیگ 
كتوو [ن] طیر عرناس 
گچه [سر] تستعمل لطرد او حث الابقار على المشي 
گر [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسم الفاعل : 
قاپی + گر > قاپیگر 
گر ۱ [۵] ۱- شدة: گری اگر ۲ ۔لحظے فترة 
قصیرة: گر له لامان بنیشن. 
گر ۲ [ئن] ۱ - متقد: اگه‌گه گره ۲ - شدید: 
تەوەگەى گره. 1 
كران [ثن] ۱ - غال» ثمين: چیشتی كران له جيشتى 
ئەرزان خاستره ۲ ب عضال: ده‌ردی گران 
كران [ئن] محموم : ته‌وی گران. 
گران بوون [چ] الغلاء ارتفاع الاسعار: که‌هره‌با 
كران بوه. 
گرانجام [ئن] مغالء الذي يبيع بالغال: له ولى 
مدسيّن» فره گرانجامہ. 
گرانجامی [ن] بیع بالغالي : گرانجامی هه‌رامه 
كران كردن [ج] ان يغالي ان يزيد الاسعار: گرانی 
ثارد كردت . 
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گرانن [ج] الهریر: سه‌گه‌گه لیم كران . 
گرائی [ن] غلای ارتفاع الاسعار : 
گره [ن] ۱ - احتراق ۲ - انقاد ۳ - اشتیاق » شوق 
گره‌کردن [چا الاحتراق ء الاتقاد: پاگره‌گه‌ی گره کرد 
گرەو [ن] ۱ - رهن ۰ ارتهان ء رهان ۲- رهينة 

- لدكرهونان [ج] الارتهان: وضع شيء كرهينة: 
سدعدتهكدى نا له گرەو. 
گره‌وکردن [ج] الرهان: كرهو کهم وه سه‌عهتی 
بچمەرجی 
گره‌وگرتن [چ] اخذ الرهينة: احمد: يدكيك له ليتان 
گلەودەم. محمود: ەرا گرەو گری؟! 
گره‌هاتن [ج] الاتقاد: گرەی گوونای تی 
گرپه [ن] اشتعال اندلاع 
كر ي كردن لج الاشتعال» الاندلاع : تاگرگه گربه درد 
كرب كرتن [ج]. الاحتراق: چیلگه‌گه كرب كرت . 
گرتن ١‏ [چ] الاعتقال, الوضع في السجن: 
ههردهشير كيرياكه ۲ - القبض على : دزوكه كيريا 
۳ المسك: ثهو شمشیره ئەرام بگر 6-الالتصاق: ثی 
قاقه‌زه دیوار نیه‌گری ۵ - ان یتسعء ان يسع : خانگه‌گه 
جوار خيزان كرى ٦‏ - حجز (مكان, مقعد, : الخ) 
ی ثه‌رام گرٹینے؟ ۷۔ الاصابة بمرض: زه‌رده‌ی 
گرتگه ۸ ۔ البناء: خانگی گرتگه ۹ - الضغط على 
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موضع كما في الحذاء الضیق : که‌وشه‌گه يام گری 

۰ - التلطیسخ : سه‌ری گرتسه خەر ١‏ العض : 

سه‌گی گرتەم ۱۲ - التمسك بشي»: قسه لەدەم گری. 

كرت ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فیکون مصدر 

الفعل گر + كرتن > گرگرتن. 

- لی‌گرتن [ج] اللوم : هه‌رچگه کیگ لی مه‌گرن» 

چونکه دلی سزیاگه. 

كرتنهوه [چ] ۱ - التحضیر: دهرمان گرتنه‌وه ۲ - 

التجبير: کی زانی شکیان بگریگه‌و؟ ۳ ۔ الازالة: 

زقومیانه» بانیان مەگرەو ٤‏ - التقشیر: تووکی خهیاره‌گه 

گرته‌وه . 

۵ - التیسیط: دەس گرته‌وه له مه‌ردم ٦‏ - الالتحاق: 

له دوایا كرتانهوه ۷ - الاستیعاب : به‌کجار بخوه‌نیگه‌ی 

گریگەیەوہ ۸ - الفتح : ثهو گوونیه رام بگرهوه 

گرد ۱ [۵] رابیف مرتفع: مالمان ها وه بان 

گردیگه‌وه . ۱ 

گرد ۲ [ئن] ۱ مدورهء دائري ۲ - مجمع : مهردمه‌گه 

ا 

گرده [ن] اكلة تعد من العجين واللحم 

گردەل [ئن] قصير القامة وبدين 

گرده‌لی [ن] قصر القامة وبدانتها 

كردهوبوون [ج] التجمع : كشت ثاواى له مزكهفت 
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گردەو بوه. 

گرده‌وکردن [ج] ۱- التجمیم : كرديانهو بکه له مالى 
خوه‌تان ۲ - اللم: خورماگه رشیاگه, گردیه‌و بکه. 
گردگه [ن] زند: قطعة لحم مطبوخ » جلاقة . 
گردی [ن] ۱ - حالة کون الشيء مدورا او دائریا ۲ ۔ 
حالة کون الشيء او الاشیاء متجمعت مجمعة 
گردینگه [ن] عقد النبات 

گرزه [ن] جرذ 

گرزنگه [ن] فتل محبوك 

گرفتار [ئن] ۱ - مبتلي : گرفتاری ده‌سی کهم ده‌سی‌یه 
۲ . متیم : گرفتاری زولف سیاتم 

گرفتاربوون [چ] الابتلاء: گرفتار بوّمه وه دەس 
بى عه‌قله‌وه 

گرفتارکردن [چ] الابلاء: گرفتاری دەس زالمم مەکەن 
گرفتاری [ن] ابتلای بلاء 

گرفته [تم] گرفتار 

گرکردن [ج] التوقف للحظة: نموه هاتم» گری بکه. 
گرگرتن [ج] ان یسعر: ثاگره‌گه گرگرت. 

گرگگه [ن] ضرب من البطيخ 

گرمانن [ج] ۱ - الرعدید: اسمان گرمان. الدوي: 
تووپ وه بان سهرمانا ھەر گرمان . 

گرمه [ن] ۱ - رعدید: گرمه‌ی اسمان ۲ - دوي : 
۹ 





گرمه‌ی تووپ 
گرمه‌گرم [۵] ۱ - رعدید متکرر ۲ - دوي متواصل 
گرمگه [ن] سمانة الفخذ 
گرمن [ئن] ۱ - قلیل الاعتبار ۲ - کثیر الضراط (م) 
گرم وكام [تم] گرمه‌گرم 
گرم وهور [تم] گرم وكام 
گرنج [ن] ۱ - تدرج ۲ - تسنن 
گرنج گرنج [ئن] ۱ - متدرج ۲ - متسنن 
گریه [ن] ١‏ عقدة: سی گریہ ها له مه‌چیره‌گه ۲ - 
بکاء : لديهك برياكه پای ریواریمان × وه يەڭ نی‌ره‌سی 
گریه‌و زاریمان. (فولکلوں 
- گریه‌کووره [۵] العقدة المستعصية 
گریەبەسان [چا الانعقاد: مه‌چیره‌گه گریه به‌سا. 
گریه‌خواردن [تم] كريه بەسان 
گریەدان [ج] العقد: گریه‌ی پژنەگەی دا 
كرىفرى [ن] عدم الاستقرار: لەيەك شوون 
یه‌نیشی » گری فرى که‌فتگه‌سه‌و ژیری پای 
كز [ن] ۱ - قطع. قص ۲ - (طفل) عض 
گزه [ن] تم - گز - ۲ 
گزکردن ]ج[ القطم ء القص : چه‌قووهگه ده‌سم كز 
کرد . 
كزكك [ن] مكسة 

۹ 





گزگه دان [چ] الکنس: گزگه ناو مالدكه بده 
گزنگه [ن] شعاع : گزنگی خومر 

گزینگه [ن] بؤبؤة العين 

گڑ [ن] ۱ - تسلق ۲ - عراك 

أ- وهگژاچوون [ج] ۱ - التسلق: چگه گزی داریگا 
۳ التعارك: چگه گڑی براگه‌یا. 

ب ۔ ووگژادان fal‏ جعله یتعارك : دای‌ی وه گڑی 
ھاوساگەیانا۔ 

گڑہ [ن] هفیف الریح : گژه‌ی وا 

كزهو [سر] تستعمل لاثارة الثور جنسیا 

گوکردن [ج] التنفش: قڑی گژ كردكه . خهلیه‌گه كز 
کردگه . 

كشت [ن] ۱ - کل ۲ - کل واحدء کل شيء. . 
الخ : كشت که‌سی گه‌ورای مالی خوەیه . 

گشتی [ئن] عام : خه‌سه‌خانه‌ی گشتی . 

كفت [ن] قول » تعهد: له گفتی خوه‌ی په‌شیمان 
بودوه . 

گفتار [ن] نطقء کلام ۲ - قولء تعهد 

گفته [تم] گفتار 

كف [۵] شعر منفوش 

كقه [ن] حفیف الریح 

گشه‌کردن ]ج[ الحفیف 

۲ 





گفن [ئن] منفوش الشعر: قژی كفن 

كف وگاف [ن] حفیف. متواصل 

گگو [ن] وقرقة 

گگوکەر [ن] ظیر الوفواق 

گل [ن] ۱ - فرصة مجال: كل ثه‌رای نه‌که‌فت بجوو 
۲ - الم : چهوگل ۳ - دحرجة. تدحرج 4 ۔ واحدة 
واحد: گلی نان. 

أ- ثموگل بوون [ج] التدحرج: لهقه‌ی پاله‌گه رمیاو 
بومو كل . ۱ 

ب ثهوگل كردن [ج] الدحرجة: جامه‌گه کرده‌و كل . 
گل [۵] ۱ - طين خاوة ۲ - تراب 

گلا [۵] ورق الاشجار 

گلاده [3] قلادة 

گلاراو [ن] صوّل: مرض یتسم بالرعشة وحركة غير 


گلاراوکردن ‏ [چ] ‏ الصؤل: ثعرانيهنيشىء 
گلاراو: گردیده ! 


گلاره [ن] حدقة العين 

گلارگ [تم] گلاره 

گلائن [چ] ۱ - الطرح ارضا: له كوول ثهسپدگه 
گلانه‌ی ۲ - جعله یکبو: پاچقولی داو گلانه‌ی 
كلاو [ئن] قذر وسخ» متلوث 


۳ 





گلاوی [۵] قذارة» وساخة. تلوث 

گلەت [ن] مرة: ثی گلەتہ نم گله‌تی‌تر سەر لیتان 
ثەدەم 

گله‌ر [۵] ۱ س جمع» ۲ ۔ لف ۳ ۔ اکتتاب 

كله ركردن [ج] ۱ - الجمع ۲ - اللف ۳ - الاکتتاب : 
پاره‌ی خانگی ثدراى گله‌ر کردن . 

گله‌گل [ن] ١‏ - تدحرج ۲ - مشي بطيء: وه گله‌گل 
هات 

گله‌وخواردن [ج] ۱ - الرجوع في الطريق: له ده‌می 
ری گله‌وخوارد ۲ - الاستسدارة: ووده‌سی راسا گله‌و 
ا ۳ ۔ البقاء» المکوٹ: لەمالی برا گمی گلەو 
خوارد . 

گله‌ودان [چ] ۱ - الارجاع (في الطریق): له ری 
گلیه‌ودان ۲ - الصد والارجاع : گر ریەنەگەو بده ٹا 
نه‌چنه مەرەزەگە ۳ - الابقای المنع من الذهاب: 
براكدى كليهو دا له مالى خوديان ٤‏ - الاستدارة: 
که‌می له نواتر كلهو بده ٥‏ - القبول والاستلام من : 
هدرچگه صالح فه‌قیره. وول هیچ له كەس كلدو 
نيهديك . 

گله‌ود‌ر [3] مانع مصد: كەس گله‌وده‌ری نی‌به 
گلپه [ن] اندلاع: گەلپەی اگر. 

گلیه‌کردن [چ] الاندلاع: پریمزه‌گه گلهه کرد. 

5 





كل خواردن [ج] التجول: بی‌کاره‌و وه ناو اوایا هدر 

گل خویگه 

كل دان [ج] ان یتجول به: کوره‌ی بيمارهو هدر گلی 

دا وه مدلاو ده‌وریشا. 

گل كردن [ج] التألم . التوجع : جەوی كل كرد. 

گلگه [ن] كاذه 

گلمتکه [ن] حجر كبير 

كلمووجه [ن] تكور 

كلمووجهكردن [ج] التكوير: ان يصيره على شكل 

كرة . 

گلمووچگ [تم] كلمووجه 

گلوو [ن] دعبل 

كلووان [ن] لعبة الدعبل 

گلووان كردن [ج] ممارسة لعبة الدعبل 

كلووب [ن] مصباح كهربائي 

گلووس [ن] كروس 

كلووله [ن] ۱- لفة : گلوولەی بهن ۲- تكور. 

گلووله‌بوون [ج] التکور: گلووله بوو که‌فتگه له بن 

مال 

گلووله‌کردن [چ] ۱ - اللف: گلووله‌ی به‌نه‌گه بکه 

۲- التکویر: کاره‌گه گولووله‌مان کردگه. 

گلووله‌ی [ن] ١‏ حالة کون الشيء ملفوفا ۲ - حالة 
هه 





کون الشيء او الانسان مكوراً. 

گلیان [چ] ۱ - الکبو: لەکوول ثه‌سپه‌گه گلیا 
۲- الانطراح ‏ السقوط علی الارض : پای سر بردو گلیا . 
گلیه‌ی [ن] عتاب: نه‌چیته‌سه لایو گلیه‌ی له سه‌ری 
یه دیری . 

گلیەیکەر [ن] معاتب 

گلیه‌ی‌کسردن [چ] المعاتبة: گلیه‌ی کرد له 
خوشکهگه‌ی» سەرہ فی نەداگە . 

گلیر [تم] گەلەر 

گلیرکردن [تم] گهله‌رکردن 

گلیزه [ن] لهب. لهیب, وهج, توهج 

گلیزه‌کردن [ج] الالتهاب. التومج : ثاگرهگه گلیزہ کرد 
گلين [ن] قمة الجبل 

گلینه [ن] قزحية العین 

گلینگه [ن] گلینه 

گمگگه [ن] اكلة تعد من التمر والسم 

گن [ن] قطعة: گنی خهرگه» گنی گوشت 

كندل [ئن] قزم» قصير القامة 

گنه‌لی [ن] کون الفرد قزماء قصير القامة 

گننه [ن] قراد 

گننەدان [ج] التقرد: ریه‌نه‌گه‌مان گننه داكه 
گننەوشك [ن] حب البطمء شجرة البطم 

٦٦ 





گنووژ [ن] مخیط لخياطة البردعة وغیرها 
گنووژه [۵] شطأ 
گنووژه‌دان [ج] الشطاً 
گنی [ن] حالة کون الشيء على هيئة قطعة 
گو [ن] خرای براز الانسان وبعض الحیوانات 
گوان [ن] ضرع : ثدي الحیوان 
گوه [ن] اذن: وهگوه ثهژنه‌ويم . 
كور [ن] هشیم: ئەگەر بوده ٹاگر كوورسزنئ ! 
گوچگه [ن] اذين 
گوهقولاخ [ئن] منتبه 
گوهقولاخه‌و ہووت [چ] الا نتباه 
كوب [ن] ۱ - شخافة ۲ - جرعة: گوپی ثاو بده پیم . 
گوپن [ئن] کلئوم 
كوج [۵] اشمتزاز 
كوجايز [ئن] ۱ - لائق: ی كاره وه ثيوه كوجايز نىيه 
۲ - جائز: لهرؤى گەورا قسهكردن كوجايز نىيه. 
گوجه‌لگه [ن] شجرة الحنظل» ثمارها 
گوجهر [ئن] قزم وذو منظر غير محبب: دلوور شو 
کردگه به‌کی گوجهر 
گوجه‌ری [ن] کون الفرد فزما وذا منظر غير محیب 
گوج ماتسن [چ] الاششمزاز: کورهگه. گوجی له 
۰ قسه‌گه‌مان هات ! 

۷ 





گور [ن] حيوية » نشاط 

3 وه‌گور [ئن] ذو حيوية ونشاط: حسين پیره» وولى 
وپ 

گوراو [ن] نفطةء بثرة مائية 

گوراوه [ن] نفطةء بثرة مائية 

گوراوه‌کردن [چ] التنفط » التبثر: بیله‌گه ده‌سم كرت و 
ناو دمسم گشتی گوراوه کردگه. 

گوراوکردن [تم] گوراوهکردن . 

گوره [۵] هدیر: گوره‌ی مه‌کینه 

گورمخته نع ودك: رون دان له رونی گوره‌خته 
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گوره‌کردن [ج] الهدیر: سيارة گوره كيك . 
گوره‌وشار [3] عصر» تعصر 

گوره‌ه‌اتن [چ] ۱ - [تم] گوره‌کردن ۲ - التمتسع 
بالحيوية والفرصة: ههردهويل گورەی تی 

گورج [ئن] ۱ - ذو قابلیسة: حسن» لهری‌کردن. 
گورجه ۲ - متهيء. مستعند: هرا نان خواردن 
گورچه. ثهرا. قسه کردن گورجه. ۳ - نشط . 
گورجه‌وبوون [چ] ۱- استراد الحيوية والتشاط: 
که‌می گیانم كورجهو بوه ۲ - التهیژ والاستعداد: بزان 
على كورجهو بق » تا بچیم؟ 

گورجه‌وکردن [ج] ۱ - منجه الحيوية والتشاط: 
A‏ 





ده‌رمانه گه كيانم گورجه‌و کرد ۲ - التهيثة » والاعداد: 
کوریله‌وه بکه ثهرا کار. کار. 
گورجی [ن] ۱ ۔ حیویةء نشاط قابلية ۲ - تهيق 
استعداد ۳ - تشاط : 
گورچگه [ن] ۱- كلية ۲ - (م) تحمل ۳ - صبر 
گورچیله [ن] كلية » كلية صغيرة 
كورد [ن] 
گورده [ن] ربيب ء ربيبة 
گورز [ن] هراوة «كرازة» 
گورگه [ن] ذئب 
- كلكك وەقنگى گورگه‌و كردن [در] عمل المستحيل: 
ئەگەر كلكك وه قنك گورگه‌و کردگه. کاری ثه‌را خوه‌ی 
دا كێك. ۱ ۱ 
گورگاز [ن] ۱ - حیوان طنطل ۲ - (م) انسان قبیح 
الشکل 
گورگانگاز [ن] عضة الذئب 
گورگه خەو [ن] غفوة الذثبة: غفوة مع فتح العين 
گورگه‌خه‌وکردن [ج] الخفوة: المادة السابقة 
گورمیچه [ن] لک لکمة: يەك گورمیچه كيشا بانی 
قه‌پووزیا . 
گوزار [۵] ۱ - طريق». ممضی ۲ - خب اخبار: 
حال و گوزاریان خجاسه. 

۹ 





گوزهر [ن] طریق 

گوزه‌شته [ئن] ماض. سالف: سالی گوزه‌شته 
گوزران [ن] عیش عیشة: گوزرانیان پهد نىيه. 
گوزران كردن [ج] ۱ - العيش: وه جه گوزران 
کەین؟ ۲ - تحمل العيش مع: كەس ثهولیا گوزران 
نيه‌كيك ۳ - قضاء (الوقت. الحالة. .. الخ) گوزرانی 
ئی مانگه ليره بکه تابزانيم چون بوو. 

كوش [ن] قنب 

كوشت [ن] لحم 

كوشتاو [ن] مرق اللحم 

كوشت كرتن [چ] السمن, التلحم : په‌سی گشتی 
گوشت گرنگه 

گوشتی [ن] نذر: گوشتی هرا حەزرەت عباس کورهم 
وه سالم بایگه‌وه ٠‏ 

كوشت ی کردن 2 ان پنذر: گوشتیی بکه ئەرا ٹیمامیں 
منالەگانت 2 ووك . 

كوشتين [ئن] ١‏ - لحمي ؛ خلص باللحم 

۲- خصب: زەوی گوشتین . 

گوکردن [ج] التغوط. الخري 

كول ١‏ [ن] سنبل: گولی گەنم 

گول ۲ [ئن] ۱ ۔وسخ؛ قذر ٢۔عدیم‏ الهيبة 
والوقار: سەیرانء چەنی جوانه شو گول دیری. 
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گول [ن] ۱- ورد ۲- زهر ۳۔ قطعة: گولی زوق - 
بقعةء نقطة: سی‌چوار گول مدرهكدو ها وه کراسه‌گه‌تهوه 
كولآر [۵] ۱- ماء آلورد ۲ - عطر 
گولاوی [ثن] عطري : سیفی گولاوی. 
گوله‌به‌ره‌فتاو [۵] زمرة الشمس. حب زهرة الشمس. 
گولهبه روژه [۵] جب زهرة الشمس» نبات زهرة 
امین 
گوله‌زرده [ن] شمار: ورد ذو ازهار صفراء 
گوله‌ترمزی [ن] ضرب من الورود ذات ازهار حمراء 
كولهم [۵] بركة ماء. 
گوله‌نگه [ن] ۱ - تلابیب ۲ - ناسور 
گوله‌وری [ن] قطف سنابل الحنطة المصغرة للقلي 
گوله‌وریی كردن [ج] ان يقطف سنابل الحنطة 
المصغرة للقلي 
كول بابينه [ن] الاقحوان 
كولباخى [ن] ورد الجوري 
گولپه [تم] گلپه 
گولپه‌کردن [تم] گلپه‌کردن 
گولت [ن] ضرب من المسدس 
كول دار [ئن] ۱ - مورد ۲ - مشچر 
گولدان [ن] سندان ۰ مزهرية 
گولزار [ن] مرج ۱ 

۷۹۱ 





گول كردن [چ] ۱ - التزهر: بامی‌گه گول کردگه (م) 
اصابة الهدف: قسەگەت گول کرد. 

گول گول [ئن] ۱ - مورد ۲ - منقط 

كول گولاراو [۵] مرج 

گول كولى [تم] گول گول. 

گولله [ن] رصاصة طلقة 

كوللهبهن [ن] تعويذة مكتوبة تثبت على الساعد 
اعتقادا بأنها تحمى حاملها من الرصاص 

گولوه [ن] فتحة في اسفل التنور لتنفيس الهواء 
گولوەنی [ن] غطاء رأس نسائي مورد. مصنوع من 
الحرير 

گول وەدەم [ئن] طري: خەیاری گول وودهم . 
گولی نهورووز [ن] وردة النوروز :ا وردة تنبت في 
النوروز اي في اذار. 

كوم [ن] ١‏ ضياع › فقد ٢‏ ۔ اختفاء 

گومان [ن] ١‏ شك ريبة ۲ - ظنء اعتقاد 
كومان كردن [ج] ١‏ الشك ۲ - الظن, الاعتقاد: 
شمال له مال نی‌یه» گومان كەم چگه هرا شار. 
كوماهاتن [ج] الاختفاء» ان يتوارى عن الانظار: 
نەسسرسن؛ ثەوہ سی چوار رووژه» كوما هاتگه. » 
قامووسەگەم گوما هات . 

گومەت [ن] قبة 

۷۱۲ 





گومه‌تی [ن] ضرب من السفيفة المصنوعة من 
المقصب 
گومەز [تم] گومەت 
گومه‌سار [ن] اهمال ترك 
گومه‌سار کردن [چ] الاهتمال» البرك : گومه‌ساری 


گومەیل [ن] حثية: ملىء الکفتین معا: گومه‌یلی برنج 
بده پیم 


گومه‌یل كردن [ج] الکیل بالحثية. 
كوم بوون [ج] الضیاع, الفقدان: پارەگەت قایم که 
نك ك كوم بوو. 
كومرا [ئن] وقح وغير مؤدب: کورەت جهنى كومرايه . 
گومرابوون [ج] ان يصبح وقحا وغير مؤدب: فره 
گومرا بومو قسه‌ی باوگ و دایگ له گووش نیه‌گری 
گومرا کردث [ج] ان يصيره وقحا وغیر مدب سلوکیا: 
هراب ئى قه‌ره گومرای كورەت کردیده تاخراوه عالم پدا؟ 
یز اي [۵) وقاحة وانعدام السلوك والادب. 
گومرگ [ن] ۱ - داثرة الگمرگ ۲ - رسم الگمرگ 
گومرگه كردن [ج] فرض رسم گمرگسی على : 
هه‌رچیشتی گومرگی نه‌کریاگه قاچاخه. 
گوم كردن ]چ[ ۱ - الاضاعت الفقد: جانتاگه‌ی گوم 
کرد ۲ - الاهمال: گومی که که‌ی مناله! 
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گوموش [ن] نوع من الحلویات على شکل حبیبات 
گون [ن] خصية 

گونا ۱ [ن] خطيئة, ذنب جرم: وه چ گونای 
گیریاگه؟ 

گونا ۲ [ئن] يدعو للرثاء: گونایه. لی‌مه‌ده. گونایه, 
گونابار [ئن] مخطیء » مذنب ‏ مجرم 

گوناکار [تم] گونابار 

كوناكردن [چ] ان یخطیء, ان یذنبء ان يجرم: 
گونا مه‌کب تا خودا لیت نه‌گری. 
گونه‌سه‌نه [ن] حاکم مطلق : گونه‌سه‌نه‌ی» و 
توای که‌ید! 

گونه‌کاور [ن] نبات خصى الجمل 

گونه‌گون [ن] تهدید فارغ 

گونه‌گون كردن [ج] التهدید. المادة السابقة 
گونجانن [ج] التوفیق. ان يصيره ملائما. خودا ء کار 
گنجنن 

گونجیاگ [ثن] متفق. متوافق 

كونجيان [ج] الاتفاق: له يەك كونجيان. 

گونکیش (ن] مخص: الذي يخصى الحیوانات 
والانسان 

گون کیشان [چ] الخصی: گونی ئەسپەگه کیشان. . 
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گوننگ [۵] شنگه 

گوننگ بر [ن] عامل شنگه. 

گوننگ برین [ج] عمل شنگه.. 

كوو [۵] ۱ - قوف حيوية: ها وه گوو ۲ - نوع من 
الخرژ. 
۳ - قول ء كلام ٤‏ - حلمة القدي 

أ - هوگووهاتن ]چ[ استرداد القابلية على الکلام : 
گه‌رمه‌و بوو هاتهو گوو. 

ب - لهگوویرون ]چ[ افتاده القابلية على الکلام: 
زقوم له گوو برده‌ی. 

ج - له‌گووچوون لعأ فقد القابلية علی الکلام : 

له رخا» له‌گوو چگ 

د یاگرو (ئن] ۱ ۔ قوي : سن ها ووكوو ۲- 
يملك القابلية على التكلم: له خودى چگه تا ها 
وەگوو؟ 

گووبەن [ن] مصيبة: که‌ی لی گوبه‌نه رزگارمان بوو! 
گووپال [ن] احشاء 

گووت [۵] ۱ - كرة ۲ - جمع ‏ تجمیع 

كووتال [ن] سقط المتاع 

كووتان [ن] لعبة الکرة 

گووتانکه‌ر [ن] لاعبة الكرة » لاعب الكرة. 

كووتان كردن [ج] ان يلعب لعبة الكرة : بچن لدو 
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د‌يشته گووتان بکەن . 

گووتره ۱ [ن] من دون وزن أو كيل : خه‌یارهگه › 
وه گروتره » وه چه‌نی ؟ 

گووتره ۲ [ثن] ۱- مجانا: چیشت گووتره نىيه 
۲- سهل ‏ ممکن: جهنگه كردن گووتره لىيه. 
گووت كردن [ج] الجمع » التجمیع : گووتی ریه‌نه‌گه 
کردو بردان ثهرا تاو 

گووتین [ئن] کروی 

گووچان [ن] معجن: العصا المنعطفة الرأس 
گوور [ن] عجل 

گوور [ن] قبر 

گوورانی [۵] اغنية. نشيد 

گوورانیچر [ن] مغن» مطرب. منشد 

گووره [ن] قدر: وه گوور‌ی خوەد لی بووه. 
وه گووره‌ی خود قسه بکه. 

گوورکه‌نه‌ك [ن] غریر » غرغور (حیوان) 
گووروه‌گوور [ئن] مقبور 

گووروه‌گوورکردن [چ] التقبیر 

گووز [۵] ضراط 

گووزانن [چ] جعله یضرط 

گووزه [ن] هروب. ولی الادبار (م) 
گووزه‌کردن [ج] الهروب (م) 
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گووفار [ن] مجلة ۱ 

گووش [ن] ۱- اذن ۲ - اول رضاعة للطفل بعد 

الولادة مباشرة ۳ تربية 

أ - وەگووشادان [چ] التناسی: هه‌رچگه ثهژنه‌وی 

وه‌گووشا دیگی . 

ب ‏ وہگسووٹسا هاوردن [چ] الاسماع : قسه باره 

گووشیا بزانیم چه‌كيك؟ 

ج ۔ وہگسووش بوون [چ] الاستماع الانصات: 

وه گووش بوو جه ومت؟ 

گووشه [ن] ۱- زاوية ۲- اذين ۳ - مقبض 

و غلاصم السمك 

گووشه‌ك [ن] اذین 

گووشه‌ماسی [ن] صدف؛ محارة 

گووشه‌وانگه [ئن] منتبه‌وناصت : گووشه‌وانگ بوو نه‌گ 

ناوت بچرن. 

گووشه‌وانگی [ن] الانتباه والانصات .. 

گووشبر [ن] غشاش؛ حيال» مخادع 

گووشبری [ن] غشء حیلة. خداع 

گووشپارہ [ن] قرط 

گووشخاره [تم] گووشهاره. 

گووش دان [چ] ١‏ الاستماع. الانصات: گووش 

بده بزانن باسی جه كدن؟ ۲ - الاهتمام: گووش وه 
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كەس مەدە. گووش وه قسەی هو مهده 

گووش كردث [چ] ۱ - ارضاع الطفل للمرأة الاولی 
بعد الولادة مباشرة. التعلیم : گووشیان وه ن‌فات 
کردن کریاگه . 

گووشکه [ن] مقبض. عروة 

گووش وه‌خوه‌یاگرتن [ج] السکوت والتظاهر بعدم 
السماع تجنبا لامر مکروه. قسه‌ی گه‌نی خوه‌ی 
ئەژنەوىو گووش وه خودياكرى . 

كوول [ن] ۱ - هدف. اصابة ۲ - مرمی ۳ ۔ خدعقف 
حيلة 

كوول خواردن [چ] ان ین‌خدع: وه قسه‌ی كەس 
كوول نیه‌عوه‌ی. 

كوول دان [ج] ان یخدع: گوولی داو پاره‌گه لی 
سەك . 

كوول كردن [ج] تسجيل (زھدف؛ اصابة) 

گوونا [ن] وجنة 

كويشت [تم] گوشتا 

گویشتاو [تم] گوشتا 

كويشت كرتن [تم] گوشت كرتن 

گویشتی [تم] گوشتی 

گویشتی كردن [تم] گوشتی كردن 

گی [ن] نوبة» دور: که‌ی كئى تنه؟ له شوونی باپیر 
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گیا زنع فقیر: گیّاو دهوله‌مه‌ن دژمنن 

گیا [ن] عشب كلا 

گیابوون [ج] الافتقاں ان یصبح فقیرا: نه یەکجار 
گیا ہووں نه‌یش يدكجار دەولەمەن . 

گیاکەر [ن] متسول 

كياكردن [چ] التسول: فه‌قیرمو گیا کیگ 

كيان [ن] ۱ - روح: له ورسی گیانمان دەرچگ . 

له يه مندى کردم کیانم دەرچگف ۲ جسد: 

گیانم سەرٹاپا زاب ه‌کا. 

گیانه‌لگیان [ئن] حميم: پراده‌ری كيان أكيانن 
كيانهيكيان [تم ] كيانهلكيان 

كياندار [ن] احیاء 

كيان دان [ج] الموت: تسليم الروح. 

كيانسين [ن] قايض الروح 

كيان كدنين [ج] الاحتضار: رشيد پیمارەو كيان كهنى 
:كيان لەوەر [تم] گیاندار 

گیایکه‌ر [تم] گیاکه‌ر 

گیای كردن [تم] گیاکردن 

گیای [۵] ۱ - فقر ۲ - استجداء» تسول 

گیه [۵] معدة. کرش 


گیه‌دان [۵] كيس المعدة 
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گیل [ن] سبانخ : ومراز له كيهل توورياء توهمى سهد 
توم بری (يهند) 

گیپال [ن] احشاء 

گیتار [ن] قيثارة 

كيجهل [ن] محنة» مشکلت مصيبة 

كير [ن] ۱ - وقف. توفيق» ایقاف ۲ - تعطيل» 
تأخیس صمسود: تحمل 4 صمام ۵ احضاں 
انحباس ٦‏ - اهمية ۷ - سيطرة ۸ - حصول ٩‏ - مسك 
۰ - العمود الفقري ۱۱ - مسمار الامان . 

- له‌گیربردن [چ] افقداه السیطرة: زقوم؛ ده‌سم 
له‌گیر برد. 

ب ۔ له‌گیرچوون [چ] فقد السیطرة: له زقومی : 
ده‌سمان له كير جك . 

ج ۔ لەيەك كيرهاتن [چ] التشاجر: له‌سهر زهو 
بدش كرن. لهیه‌ك كير هاتن. 

د - ودكير [ئن] مهم. ذو تأثیر فعال: ثى جاره ودكيره. 
كبر [ئن] مائل منحرف: چه‌وی كيره. 

كيرا [ئن] مستجاب» ملبّى : دوعاى كيرا نىيه. 
گیرام [سر] قد. كل ما فى الامر: تستعمل للتقلیل 
من اهمية شيء امر. . الخ : فره بکیكء گیرام سی 
وەنزہ بكيك! گیرام ثمروو ده‌نگ نهکیگه» خوو سوو 
ده‌نگی کیگه ! ۱ ۱ 
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گیرانن [ج] ۱ - الابکاء:" هه‌رکه‌س گیران‌د ذووسده 
هه‌رکه‌س خه‌نانهد دژمنده ۲ - أن يصيبه بالامساك: 
ثه‌ناری کوریسه منال گیرنی .. 
گیره‌وبوون [ج] المیلان. الانحراف: بالی گیرەو 
بوه . 
گیر موکردن [چ] ان يميل. ان يحرف: نه‌عوشیه‌گه, 
ده‌می گیره‌و گردگه. ‏ 
گیرخواردن [چ] ۔ التورط : كير وه ددس ثم ب باوكهوه 
خمواردمه . 
۲ - التعطل» التآخر: لەرٍیٰء فره كير خواردن. 
كيردار [ن] ضرب من البنادق 
كيردان [ج] ۱ - التوقیف الوقف: كيرى براگه‌ی 
بده‌ن. تا خوه‌ی تیی ٢‏ ۔ التأجيل: گیری بدون تا 
تیسه‌سه‌وه ۳ ۔ التأخیر: ديره» گیریان مەدەن. ٤‏ - 
التحکم والسیطرة على : میز كير تادا . 
گیرسن [چ] البکاء: ثدرا چه‌گیرس؟ هرا گیری! 
گیرفان [ن] جيب ۱ 
كيرفائبر [ن] نشالء سراق الجيوب 
كيرفان برين [ج] النشل» سرق الجیوب. 
کسر سردت [ج] الاتخصار » الانباس: ری بريا 
گیرووده [چ] اسیر: گیرووده‌ی ده‌سن زالمه 
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گیرووده‌یی [ن] حالة کون الفرد اسیرا. 

گیرهاتن [چ] ۱ - الحصول على : رووژی ده دوانزه 
دینار گیرم تی 

۲ - التورط : كير هاتم وه دەس کوری كهنهوه. 
گیرهاوردن [ج] ۱ - الحصول على : منه‌ی يكه. 
چیشتی ثهرا خومد كير بار ۲ - التوريط: گیری 
دوزهمه‌ی هاوردنه‌ی 

گیری [۵] يكاء. نحیب 

- دەس تهوگیری‌نان ]ج[ الا جھاش بالیکاء : چەوی له 
باوكى که‌فت و دەس ناو گیری. 

گیری [ن] حالة کون الشيء مائلا. منحرفا 
گیسریان [چ] ۱ - الخسوف: مانگه گیریاگه ۲ - 
الکسوف: خوور گیریاگه ۳ ۔ الانسداد: لوتم گیریاگه 
٤‏ - الاصابة بالامساك: زگی گیریاگه 

گیزه [۵] ازیز 

گیزه‌کردن [ج] الازیز: كووله. گیزه کرد وه بان 
سه‌رمانا 

گیزوگاز [ن] ازیز متواصل 

كيذ [ئن] دائخء مصاب بالدوار: سهرم زان کیگه و 
گیڑاو [ن] دوامق دردر. 

كيؤبوون [چ] الاصابة بالدوخة. الاصابة بالدوار: 
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له‌بوو بدنج گیژ بووم . 
گیزخواردن [چ], ۱ - الدوران: كير وه ده‌وری خوهبا 
وت رفيا . 

- افج ول يدون هدف: بن كاروووه ناو کیچ و 
0 هدر كيز خویگه 
گیزدان [ج] ۰۱ - أن يطوف به: گیڑی كوره مه‌ده وه 
مالاو 
٢‏ - جعله يدور حول نه نفسه : يەك زله لی داو گیژ ىدا 
وه ده‌وری خومیەوہ . 
كيؤكردن [ج] جعله بصیب بالدوار: سیاره‌گه گیژمان 
کرد. 
كيس [ن] ضفيرة » جديلة 
كيسدك [ن] قفا رقبة 
کیش کر دی ات ان تحسب نفسها كبيرة القوم, 
وبالتالي القيام بالتوسط لدی المنازعین منطلقاً من 
المنطلق اعلاه. 
كيس دريؤىكردن [ج] التوسط من منطلق قيادة 
القوم . وبخاصة المرأت ویقابله الرجل: ريش دریژی 
كردت 
كيسك [ن] جدي 
كيشت [تم] گشت 
گیل [ن] ۱ - ساف في حياكة الكلاش ۲ - ارتجاج ۳ 
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_ دوران ارنجاجي : 
گیل دان آج] اه تخل سای في حياكة الکلاش: 
یاون له کلاشه‌گه ثه‌رام بده 
گيل كردن [ج] الارتجاج ؛ الدوران الارتجاجي : 
قنگی گیل کك. 
گیوه [ن] نوع من الکلاش «کیوه؛ 
گیولگه [ن] ضرب من النبات البري 
له 

ل [ن] /لام/ الحرف الثاني والعشرون من الالف باء 
لا [ن] ۱ - صفحة الکتاب ۲ - جانب ۳ - انحراف 
٤‏ - صوب ؛ شطر ٩‏ ۔ مکان: كريم ها له چ لای؟ 
۲ - لفتة م التفاتة ۱ 

له لاخسن [ج] التجنیب. الابعاد: خودد لدى شه‌ره 
بخه له لا . 

ب ‏ لهلاکه‌فتن [ج] الابتعاد: خاس بو له شەر که‌فته 
ا 
ج ۔ وەلایادان [ج] المرورء الاجتیاز من : كەس وه 
لاما نهدا 

د وەلایاھاتن [ج] التمايل: هات وولایاو رمیا . 
لانهلكردثهوه [ج] الالتفات: لا ثهلكردهو دی له 
شوونیان ده‌ونه‌ن . 
لابچین [ن] حذاء الرياضة 
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لاپردن [ج] ۱ - الانحراف ۲ ۔ الانعطاف ۳ - رفع 
(الطعام بعد الانتهاء من التناول) 
لاپال [۵] ترشیح : تصفية بالترشیح 
لاپهر [۵] اقحام النفس في امر بدون دراية او معرفة 
سابقة ۱ 
لاپەرہ [ن] صفحة الکتاب. الدفتر. . الخ : 
سی لايهره خوه‌نيم . ۱ 
لا په‌رکردن [ج] اقحام النفس في امر دون دراية 
لات [ثن] معدم : لاتهو هيج خودای شك نیه‌وه‌ی 
لات بوون [ج] ان يصبح معدما 
لات كردن [ج] الافقار 
لات ولوّت [ن] فقراء معدومون 
لاتی [ن] فقر مدقع. املاق 
لاجوون [ج] ان يتنحى جانبا: لاجوو له ری یەگہ. 
لادان [ج] ۱ - جعله يتنحى جانبا: لای دا لدرىيهكه 
۲- التفادي : ئەگەر خووی لا نه‌داگه » برنگه‌گه سهری 
چوچان ۳ الانحراف. الانعطاف: له رق لادا وورهو 
خوار ٤‏ - التجنب: خوود لدى شهره لا بده. 
لاد یه [ن] ريف: لادیه له شار بن دەنگترہ . 
لار [ثن] مائل : هو باره لاره ‏ راسیه‌و بکه . 
لا ره [3] کلام لا معنى له ء هراء. 
لاره‌کردت [ج] الهراء 
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لارهوبوون [چ] المپلاد : باره‌گه لارەو بو. 
لاره‌وکردن لج جعله يميا : شات ا وہ تاره گنای 


یط 
لاریه‌و کرد. دەس لاره‌و ندكه. کاوەگہ رشی . 
لاری [۵] ١‏ - ميلء میلان ۲ - ع من التبغ : 
تماکوو لاری. 
لا ژثان [۵] سم من البيت خاص بالحریم. 
لاس [ن] روث : فضلات الحیوانات 
لا سبه و ي [ن] سلسلة من الخرز تلبسها النساء للزینة. 
لاسدان [ن] مخزن روث 
لاس كردق [ج] الروث: مانگه‌گه لاس كرد 
لاسر [۵] انسلال 
لاسرکر دن لجا الإنسلال: لاسر کرده‌و ناو 
لاسن [ئن] ۱- كثير الروث . ملطخ بالروث ۲ - (م) 
لاسین [ئن] مروث » ملطخ بالروث 
لاشاك [ن] دفعة جانبية في عملية الجماع 
لاشاك دان [ج] الدفع من الجانب. المادة السابقة 
لاشه [ن] جثة. جثمانء رفاة. 
لاف [ن] لحف: غطاء النوم 
- لاف و گه‌زاف : تباهي ۽ تفاخجر 
افاو [ن] فیض. فیضان: شکرانهم پیت بوو بینای 
بانى سەر × وشگه گهلالان لافاو گرته وهر (فولکنور؛ 
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لاق [ن] ۱- رجل 5 (م) انف تكبرء استعلاء. 
تیه : لاقی خومی نیه‌دونی قسه ئەولمانا بكيك. 

لاك [ن] ۱ ۔ خسم ۲ - ختام : شمع یکحم ویختم به 
لاك دان [ج] ۱ - الختم ٢‏ ۔ السد او الاحکام 
پالشمم 

لاکردن [ج] الطیش عن الهدف: گولله‌گه لا کرد. 
لاك ردنهوه لج ۱ - الالتفات: ته‌ماشای نوا بکه لا 
مدكدرهوه ۲ ابداء المساعدة: ئى فدقيره» که‌س 

له لا نه کرده‌وه . 

لاگرتن [ج] التعرج: له هاتنهوه, لا ليمان بگرن 
لال [ئن] ابکم» اخرس 

لاله [3] مصیاح زیي «لاله» 

لاله‌نگی [ن] شجرة فاكهة اللالنگی 

لال بوون [ج] التخرس . الاصابة بالبكم: له رخ 
لال بو ۱ 

لال كردن [ج] ان يصيبه بالبکم : نەخوەش لالى کرد 
لالكيانهوه [ج] التوسل . الاسترجام: كارى گەن 
مدكدو له كەس مدلالكيه وه . 

لالى [۵] خرس بكم. 

لام [ن] رفض 

الامه ونع ١‏ ضرب من المسدس ۲ - حاجز ماء 
۸۷ 





لامه‌نانه‌وه لج وضع الحاجز للماء: لامەی ثاوەگہ 


پنهردوه . 
برك 


لام و جيم [ن] رفض وعدم الرضا. 

لام وجيم هاوردن [ج] الرفض وعدم الرضا 

لان [۵] جيل (وبخاصة الدجاج): تن لانه هه‌فتی 
00 بو يانزدى کهله‌شیر. 

لان [پاش] تضاف الى الاسم فتكون اسم المكان: 
مؤش + لان = موشهلان. 

لائه [ن] ١‏ رخم قن الدجاج ٢‏ ۔ عريش ۳ - وکر 
٤‏ - ماوق 

لانه‌ما زن] سلیل » سلالة 

لائه‌ویز [ئن] متشرد. مشرد: مامره‌گه لانه‌ویزه 
لانه‌ویزبوون [چ] التشرد: کهله‌شیره‌گه لانه‌ویز بوه. 
فرەی معردم لانه‌ویز بّه. 

لانه‌ویزکردن [ج] التشرید: جدنكك لانه‌ویزیان 
کردگه . 

لانه‌ویزی [ن] تشرد 

لائتاس [ن] حفنة: ملىء کف واحدة 

لانگ [تم] لانه 

لاو [تم] لافاو 

۸۸ 





لاوائن [چا الهدهدة, التهوید. ان پهز او يغني 

للطفل حتی ينام: دودته بلاون تا بخه‌فی . 

لاوانتهوه [چ] التجويد. الترتيل: خاس ده‌نگ 

لاوانه‌وه, ۱ 

لاوەکائن [ج] الابعاد. الاخڈ جانبا: گونیەگە لاوەکن و 

قالی‌یه‌لد بخرهوه . 

لاوه‌کیان [چ] الابتصاد, التنحی جانبسا: ئەرا له 

شوونه‌گه‌ی خوه‌ی لاووكيا! 

لاولاو [ن] شجرة اللبلاب . 

لاوەلاو [ئك] ركوب (الدواب) صفحاء أي ان يمد 

الرجلين على صفحة واحدة: لاوەلاو سوار موی نوك 

لاوەلاوہ [ن] هدهدة, تهريدة: لاوەلاوہ نەرای بكه تا 

لاوه لاو كردن [ج] الهدهدت التهوید 

اوینن [تم] لاوائن 

لايه [ن] غريب: دووتى ختووم وه لايه نادهم . 

لا لاق ١‏ [ن] مرض الشکاف ٠‏ 

لای لای ۲ [ئن] جرار. عرمرمء سپای لاق لاق. 

لابن [ن] تأیید. تنصبر 

لاینگر [ن] مؤيد. نصير 

لاين كرتن ا الابيد . التتصیر: هدركدس هدق 7 
5 ۸۹ 





لاینی بگر 

له [یپ] ۱ - في : : قدلسهگهم ها له وج 
چیشتی ها له گیرفانت ۲ - غلی: ها له بانی میزہگ 
قح له شارهو هات ٤‏ ۔ منذ: له لیسمسەرووەو 
خیەفنگہ ٥‏ ۔ مع : کی له لاتان بو؟ ٦‏ ۔ بال: ایت 
مین [ن] كلء جمیم: ماليان .لين هاتن 

لەپ [ن] ۱ ۳ 7 اليه ؟ سر اض 
الكف ۳ - قطعة: لهپی نان بده پیم 

مو مشیر جات ہ تا 
وه لهپاچه؟ 

لەپال [نع قطعةء کسرة: لمپالی نان . 

لەپەر [ن] طفح جلدي على شکل بشرر. 

لەپەردان [ج] التطفح : پشتم لەپەر داكه 

لهپه‌سا [تم] پەسا 

لەپ کوتان [ج] التلمس (الطریق) جوور کوور لەپ 
لديكك [۵] خرز » خرزه » دگمه 

- چمان لديكك كدو لدناو گوٰی خوه‌ی ديه (در): 

كثيرا وبدون داع . 

لەت [ن] قطع. قطعقء جزء » كسرة: لەتی تاك بده 











لەتکەر [ن] قاطم . الة القطع 

لەت كردن [ج] التقطينعء التکسیر: وه چه‌قو لەتی 

شامیەگه کرد 

لدت لەت [ئن] مقطع: لەشی لەت لهته . 

لەت لەت کردن [چ] التقطیع 

لهتر [ن] تلجلج تعثر اللسان . 

لهتردان [ج] التلجلج, ان یتعثر اللسان : ليه ته‌وی 

گرت: زوانی له‌تر دا 

لەچەر [ئن] ثرثاره لغوي 

لهچه‌ری [ن] ٹرثرۃء لغوة 

لمچگه [ن] عصابة الرأس 

لەخشائن [ج] ۱ - الهز ۲ - جعله یضلع 

لدخشه [ن] ۱ - هزء اهتزاز ۲ - تضلع 

لدخشيان [ج] ۱ - الاهتزاز ۲ - التضلع 

لهر [ئن] ۱ - هزیل: مانگاگه فره لهره ۲ - نحيل» 

لەرائن [ج] الهز: وا داره‌گه لهرنی 

لهرانتهوه [ج] الهز باستمرار 

له‌ره [۵] ۱ - هز» هزة ۲ ترنح 

لەرەکردن [ج] الاهتزاز 

لەرەلەر [ن] اهتزاز. هز متواصل 

لەرەھاتن [ج] ۱ - الاهتزاز ۲ - التمایل ء الترنح 
۹۹ 





لەرز [ن] قشعریرة: له‌رزو نهو 

لەرزانسن [ج] الهز: ری ده‌سی لەرزی › 

يا خوه‌ی دەس لهرزنی ؟ 

لەرزہ [ن] رعشة » ارتعاش 

لهرزگرتن [ج] الاصابة بالقشصریرة: فره سه‌رمامه, 
لەرزم گری. 

لەرزلی نيشتن [ج] الارتعاش » الارتجاف: له رخ 
لەرز لی نیشت. 

لەرزین [چ] ۱ - الارتجاف. الارتعاش: له سەرما 
كيانى لەرزی لهتاوى ہاوگی لەرزی ۲- الاهتزاز: 
له ده‌نگی توویه‌گه خانگه‌گه‌مان لەرزی. 

۳ الترنح ء التمایل » التململ 


لهرزينهوه [ج] الاهتزاز بخفة: داره‌گه . که‌می 


له‌رزیه‌وه . 
لدرك [ن] لحم الحیوان الضعیف. كلحم الغنم 
الد ٠‏ 


لەړی [ن] ۱ - هزال ۲ - نحافة. نحول 

لمریان [ج] ۱ - الاهتزاز ۲ - الترنح» التمایل 
لەزەت ۱ [۵] ۱ لذة > ذوق » مذاق ۲ متعحف تمتع 
لەزەت ۲ [ئن] ۱- لذیذ : لیه‌کاوه‌گه هه لهز‌ته 

۲ - ممتع : وازیه‌گه فره لهزهته. 

له‌زوت بردت [ج] التلذف التمتسح : لەزەت بردن له 
۹۹۲ 





شامى » لهزوث بردم له قسه‌یان. 

لەزەت دار [ئن] ١‏ - لیذ ۲ - ممتع 

لش (ت] ۱ ب چسم: سەری له لهشی جیاووو کرد 
۲ جثة ‏ جثمان رفاة: له‌شه‌گه‌ی له قه‌ور ده‌زکردن. 
يەك لەش گوشتی ی وەرك سه‌نم . 

لەشکەر [ن] جیشر ۱ 

لەش ولار [ن] هیکل عام 

لدش و لاردار [ثن] ضخم 

لەق [ئن] ١‏ - مسترخ» مرتسخ » محلوك مفكوك: 
پسمارەگه لدقه 

۳ ۔ مقلقل: دگانی لدقه. دیواری یشتمانەگەمان 
لوقه . 

۳ ۔ فاسد: خایی لەق 

لەقائن [ج] ۱ - التحريك. الهز: لدقائدى تا له‌خه‌وا 
هاورده‌ی : ۲ ۔ الخض. السر چ مه‌شکه که بله‌فن و 
ئمجا لى داکەرا, 

لدقاو [ن] لجام 

لەقاو كردن [چ] التلجيم : له قاوى ثه‌سپه‌گه كرد. 
لدقه [۵] رفس رفس 

لدقه خسن [ج] الزفس: وریا به خدرمكه لهقه خیگه 
. لهقسه‌دان [ج] ۱ - السرفس ۲ - (م) التنصل عن 
العمل: له نیمه‌ی. كاروكه لدقه دا. 
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لەقەوەشائن [تم] له‌قه‌دان 

لەق بوون لج ١‏ - أن پرخنی » ان يصبح راخیكا: 
بزماردكه لەق بۇ . 

۲ - ان يصبح مقلقلا: سی چوار دگانم لەق بووه 
لەق كردن [ج] ان یرخی : فره مەلەقنەی, لهقی که‌ید. 
لدقى [ن] ۱ ۔ تراخي ۲ مہو ملقلا 
لدقيسان [ج] الاهتزاز ۲ - ان یقلق( ۳۰ 
التمایل 

له‌قیانه‌وه al‏ 2 0 : الاهتزاژ: واه ذاره‌گه له‌قانه‌وه ۲ + 





الاهتزاز مسجود 31 بالارتجاف: ده‌سی له‌قیایه‌ومو چایه‌گه 
رشان . 

لدقين [تم] لدقيان 

لەك [ن] قطعة: له‌کی زهو. لەکی ثهور 

لدكه [۵] ١‏ بقعقف نقطة: سی چوار لدكه خرن ها 
ودك راسهگه یه وه ۱ 

۳ - لطخة وصمة عار ٣‏ - شائبة 

لهکه‌دار [ثن] ۱ - مبقعء منقط ۲ - معيب» شائب» 
لهکه‌دان [ج] ان 
داگه . 

لهکه‌گرتن [تم] له‌که‌دان 
لەك لەك [ئن] مبقع. منقط 
55 





بکوّن البقع: لهشی لەکەی سیه 


3 








لدگن [۵] ماعون كبيز. 
لالگه بنع ١۔‏ قياس الحلیب في اناء وذلك بواسطة 
قش لتحدید مستواه ۲ قش او عود قياس الحلیب 
لدلگه نان لج] أن نشس او بحدد ستوی الخلیب او 
مقدارہ في الاناء. 1 








لدم [ن۲ حافة: لهمی دەس 

:مہہ ]2 مصباح 

لەنچه [ن] ونج ؛ تمایل 

لهنیحه کردن ]چ[ الترنج » التمایل 
لەنجەولار [OF‏ رح وتمایل في المشي . 





لەنگی ۲ 57 ا غير متوازن» غير مقفی : 


۷3 نیقی شعره لە نک 


لەنگەر [ن] ۱ - رسو ۲- رسوخ . استقرار ۲ - ترسیخ 
لدنگ‌ردان [ج] ۱- الارساء ۲ الترسیخ : 
خودا ەنەر زوز داگه . 

لەنگەرگا [۵] مرسی 

لهنگه‌رگرتن .[ج] ۱ ب الرسو ۲- الرسوخ 

له نکی ا ہووت لج التعطل ء ٠‏ التخر: له ري لدنك بون. 
لدنكك كردن [چ] التعطیل , التأخیر: واران لەنگمان 
گرد 








4 





لدواشه [۵] قرص خبز کبیر الحجم 

لموان [] -١‏ نبات اليردي ۲- حصیر مصنوع من 
البردي . 

لەوەر [ن] ۱ - کل عشب ۲ - مرعی 

لەوەرائن ]چ[ الرعي » ان یسم الماشية للرعي : یح 
که به‌سه‌گان لهووران؟ ۱ 
لدودريان [چ] ان برعی : كياكه خاس نىيه يدس له 
ی نیەلەوەر 7 

لدرچه [ئن] لغوي, ثرثار 

لورت [ن] ثري» غني «لورد» 

لورت پووت [ج] الثراء. الغنی : رسول پاره‌که فه‌قیر . 
بق ثمسال لەورت بوه 

لدورتى [ن] ثراءء غنی 

لدوس [ن] شفة الحیوان 

لەوسن [ئن] ذو شفة طويلة او غليظة 

لچ [ن] شفة الانسان 

- لچ قەلو كردن [در] الازدراء لج له ليمان قه‌لو کرد. 
لچاولج [ن] ملیء: لچاولچی جامه‌گه او هاورد 
لجاولج كردن [چ] الاملاء: لچاولچی جامه‌گه کرد له 
له او 

لچ گه‌زین (چ] الأسف, الندم: كار له كار ترازیاگہ 
هه‌رچگه لچ بکه‌زی فایده‌ی نىيه. 

۳ ۹ 





لجن [ثن] ذو شفة طويلة او غليظة 

لر [ن] ١‏ - دون دوراش تدوير ۲ ۔ التفات 

لرانن آج] د التدویر ۲ اللف 

لرخواردن [ج] الدوران: زوق وه ده‌وری خوویهوه لر دا 


لردان [ج] التدویر: په‌یشته‌مالی پر دا وه ده‌وری 
جود يدوه . 


لسینهژه [ج] اللحس: مانگاگه گووره‌گه‌ی لسیه‌وه. 
لفانگه [ن] توأم: صابرو جابر لفانگن 

لفت [ن] اسلوب : لفتی شیرینه 

لق [ن] ١‏ - غصن؛ ۲ - فرع 

لقوم [ن] جلقوم : حلاء 

لقونته [ن] طعام 

لقونته‌چی [ن] صاحب مطعم 

لقونته‌خانه [ن] مطعم 

لك رن۲ ۱ ۔ دمل: جو یک - عقد 
عقدة: لکی ها له زگی . 

لك دار [ثن] ۱ - مدمل ۲ ۔ ذو عقد 

لکن [ئن] ۱ - كثير الدمل ۲ - كثير العقد 

لکیان [ج] الالتصاق: جاجگه‌گه لکیا وه بيشتيهوه 
لم [۵] ۱ - چمع ۲ - طرف حدء حافة 

لم كردن [چ] الجمع » اللم 


۹۷ 





لنكك [ن] ۱ - مساق ۲ - قائ قائمة ۳ - مفرد؛ 
لنگه [ن] فردة: سی لنگه تماکوو. 
لشگه كرتن [ج] ۱ - الوقوف على الاقدام ۲ - (م) 
الشفاء من المرض : خودا بكيكك لەی بیماری‌یه لنگ 
نه‌گری! . 

لوت [ن] ۱ - انف ۲ - قمة جبل 

لوته‌لا [ئن] زعلان: شليرء چمان لوته لایه له لیمان 
وننه ثهرا پا لیمان بريه 

لوته‌لای [ن] زعل 

لوتوانه [ن] خزاعة 

لورج [۵] رجف رجفة 

لورجه [تم] لورچ 

لوگ [ن] مرجعيء اكلة تعد من اللبأ 

لول [ئن] ۱ - ملفوف. مطوي ۲ - مفتول ۳ ۔ 
لولائن [ج] العواء: چەقەل لولنی . 

لوله [ن] ۱ - عواء ۲ - انبوب : لوله‌ی او ۳ - شیش: 
٤‏ - شيش كباب: مقدار اللحم الذي یشوی على 
الشیش 6 - ماسورة البتدقية: ۰ 

لول بوون [ج] ۱ - ان ینلفء ان ينطوي ۲ - 
۹۸ 





لول خواردن [تم] لول بوون 

لول داك [ج] اللف» الطوي 

لولدهر [ن] الة اللف 

لولکەر [تم] لولدهر ‏ 

لول كردن [ج] اللف: لولی ندووكه بکے. لولى 
قاقه‌زهگه كردو خسه‌ی چه‌کمه‌جه‌گه 

لولی [۵] ۱ - حالة کوٹ الشىء مل 
لوو [۵] ۱ - ثنية » طية ۲ - فتلة ۳ د ارقام اوراق 
اللعب: سی لوو چوار لوو. . الخ ٤‏ - محاذاة: وه 
لوو دیوارهگه‌یا ری کرد. وه لوو جوودكهيا چگه 
لووبيا [ن] لوبیاء بات لوبيا 

لودج ۱ [0] تغضن, تچحذ 

لووج [شن] متفضن» مغضنء متجعد. مجعد: 
پارچه‌ي لووج ۰ 

لووج بوون [ج] التغضن. التجعد: سترءكهم لووچ 
لووچ كردن [ج] جعله يتغضن › يتجعد 

لووچی [ن] حالة التغضن والتجعد 

لووس [ئن] ١‏ - املس ۲" - فلت: زوانی لووسه 
لووسابوون [چ] الانسلال خوفا اوحياء: لەشعەرماء 
لووسا بو ثهرا مال 


فوقا + مطويا 





۹۹ 





لووس بوون [ج] ۱ + أن يصبح املس ۲ - ان بصیح 
لووقه [ن] ۱ - حدو ۲ - هرولة 

لووقه‌کردن [ج] ۱ - الحدو ۲ - الهرولة 
لووقےە‌نان [چ] ۱ - الحدی جعله یحدو ۲ - جعله 
بهرول: حموی مامیندگه ناء تا لووقدى ٹا؟ 

لووکه [ن] قطن. نبات القطن 

لووله [ن] ترنح من وطأة الفقرء الانزعاج. . الخ. 
لووله‌لوول [۵] ترنح متواصل 

لووله‌هاتن [چ] الترنح : لووله‌ی سه‌ری ین 

لوومی [ن] لیمون. شجرة اللیمون 

لوومی دووزی [ذ] لیمون دوزی 

لوینه [نع عامل الطاحونة المائية 

لیر [ن] لعاب. رضاب 

لیه‌ره [ن] ليرة: عملة هندية 

لیه‌رگاو [۵] سائل لعابي؛ رمال 

لیەرن [ئن] کثیر اللعاب: فره بيس و ليهرهنه. 

لیگ [ن] فوح 

لیەکاو [ن] ستائل الفوح 

لیه‌مه‌ردان [ن] قسم خاص بالرجال في الدار » کرجله , 
لیه‌وان [۵] ۱ - غرس ۲ ۔ براز مخاطي 
لیسه‌وبوون [چ] ۱ - الانتهاء من (عمل) ۲ ۔ ان 
»+ 





ينفلك أن ينجل . 

لیتگاو [ن] ماء عكر ء ماء كثير الطين» ربيكه. 

ليتكه [ن] فريقه: طعام يطبخ للتفساء. 

لی‌چوون [چ] النضج ٠‏ الترشح : کونەگەت او ل 

جوو, ۱ 

لیخه‌روو [ن] امعاء. مصران 

ليخن [ئن] عکر: اوی ليخن 

ليخن بوون [ج] التکس التکدر: ثاودكه ليخن بوه. 
ليخن كردن [ج] التعكيرء التکدیر: مه‌چنه تاواگه 
لی‌دان ا -١‏ الضرب: زلەيەك لىدا ۲ - الدق» 
القرع : کی لهزه‌نگه‌گه دا. ۳- الاصابة: ابراهیم دا 

له نیشانه‌گه ٤‏ - العبور: كەس ناتوانی له‌سیروان بدا. 
لیز [ن] ۱- مسکن, مق ملجاً ۲- قن الدجاج 
۳- وکر 

ليزه [ن] سکون. استقرار _ 

لیزه‌گرتن [ج] السکون. لاستقرار: یمان 
کهله‌شیرهگه ليزه ندكرثه . 

ليذ [ئن] منحدر» مائل 

ليؤهوبوون [چ] التحدرء المیلان: له خوازهوه 
زموهگه‌مان که‌مه‌که‌مه لیژهو بوو. ۱ 
لیژه‌وکردث [ج] جعله ينحدر» یمیل 





لیژی [۵] انحدار. ميل 

لیسکه [ن] شعاع : ثهول لینکه‌ی خوهردا هاتنه‌وجی . 
لیسکه‌دان لج ان پشع : شوور هیمان لیسکه نهدا بو 
دەروەنى كدر له‌مال دمرجك . 

لیف [ن] ليف ۱ 

ليفه [۵] كيس مصنوع من الجبوت او الصوف 
یستعمل للاستحمام 

ليق [ثن] لزج» دبق 

ليق بوون [چ] التلرج. الدبق 

ليق كردن [ج] جعله لزجاء دبقا 

لىقومياكك [ئن] منکوب ‏ مصاب بفاجعة ۱ 
لی‌قومیان [چ] الاصابة بالنکبة: جه ليدان قومیاگه؟ 
ليقي [ن] لزوجة ‏ کون الشيء لزجا 

ليكه [ن] شطأ 

لیکه‌کیشان [ج] الشطاً: پیازه ليكه كيشاكه. 
لی‌کردنه‌وه [ج] ۱ - الحل؛ الفك ۲ - التخلیص:: 
هرا خاتر خودا ئى کوره ليم بکه‌رهوه! ‏ 

لی‌گسرتن [ج] اللوم : ههرچگه وەت لی مه‌گرن: 
لیل [ئن] ۱ - معتم: خودزاواء دنيا له ۲ - معكر. 
مکدر: ناوه‌گه ليله ۱ 

ليل [۵] طین متعفن 

۱۰۷ 





. لیلاو [ن] عتمة العين 

ليله ن] ۱ - غسق ۲ ۔ ظلمة الغسق 

لیلگ [۵] خنوص: صغار الخنزیر 

ليلكاو [ن] سائل طيني متعفن 

لیموو [تم] لوومی 
لی‌نان [ج] ۱ - التحمیل: جهن باتمان له قانره‌گه 
ناید؟ ۲ - الجماع 

ليو [ن] ١‏ شقة ۲ - شاطىء » ضفة : ليوى جوو. 
لیوانه [ئن] جنوني. خاص بالجنون: قسه‌ی لیوانه. 
لیوه [ئن] مجنون 

لیوه‌بوون [چ] التجنن : لیوه بده قسه وه عالهم که‌ید! 
لیوه‌کردن [ج] جعله يجن : : هيكالى پیاگه مه‌که‌ن. 
ليودى کردین! 

لیو‌ی [ن] جنون 


ی و mw‏ 
مم ۱ [۵] امیم | وت الثالث والعشرون من الالف ٠‏ 
باء 
م ۲ [۵] فعل الكينونة للفرد المتکلم: بیمار 
کارکه‌رم . 


دن سے ریف 6ڈ ضمیر تملك للمفرد 
المتکلم : مالم ها له مندلی 


ما [ئن] مونث: وەرکی ماء گووری ما. 





مات [ئن] -١‏ ساکت » صامت ۲ وبيس 

۳ هادیء 

ماتەمین [ئن] مهموم » حزین 

مات بوون [ج] السکوت » الصمت 

مات كردن [ج] الاسکات والکشم : خوەی مات 
کرد. 

ماتوور [ن] ۱ ماطور ۲ دراجة بخارية 

ماچه ۱ [۵] من ورق اللعب 

ماچه ۲ [ثن] انثى : خه‌ری ماچه 

ماج كردت [چ] التقبیل 

ماج كردنهوه [ج] التقبیل: ماچی دەس باوگی 
کرده‌وه 

ماج ومووجى [ن] تبادل القبلات 

ماج ومو وچ ی كردن ]چ1 ان پتبادلون القہلات 
ماخهر [ن] اتان: انثى الحمار 

مار [ن] ثعبان » حية 

- مارى مردگ (در) خبیث: ته‌ماشای مه‌که فدقيره» 
مار مردكيكه! 

ماران كاز [3] عضة حیة » اثر العضة 

ماره [ن] قران 

مارەیر [ن] عاقد القران 

مارەبرین [چ] عقد قران: عزیز ماره بریه» سی چوار 
٤‏ 





رووز یتر سؤور كهكا. | 

ماردهم [ن] ضرب من البنادق القد 

مارزا [ن] عقي : مادة داكنة بت نیہ 
بعید ولادته 

مارزاکردن [چ] العقي : نووماگه مارزا کرد 

مارگه [3] شفلح نبات الشفلح 

مارماسی [۵] حنکلیس جریث 

مارمولك [۵] ابو بریص 

ماريله [تم] مار 53 

ماز [ن] اع لل ۳ ل هرا مازى خودا 
واز بارن 

مارگ [ن] ۱- الفقري ۲ - عفص البلوط ' 
ماس [ن] روبة: لبن خاثر ۱ 

ماساو [ن] روبة مخففة «شئینة» 

ماسه [ن] غرین 

ماسه‌وا [ن] ۱ - اكلة تعد من الروبة والرز ۲ - عرف : 
هدر له شاری ماسه‌وايك وه كارى (پەند) 

ماس و رون [ن] اكلة تعد من الروبة. والدهن 
ماسی [ن] سمك» سمكة 

ماسیاگ [ئن] ١‏ متخثر ۲ - مخصب 

ماسيان [چ] ۱ - لتشتر ۲ الاجتصاب 

ماسییسه [] كومة الحبوب المذراة من البیدر: 


۱ ۵ 





ماسییه‌ی گهنم . . 

ماش [ن] ماش » نبات الماش 

ماشته [ن] صدریة: شاگرده‌گه ماشته‌به‌ك لموور 
۱ کردگه . ۱ 

ماش وبرنج [ئن] اشهب: ريشى ماش و برنجه 
ماشین [ن] سيارة 

ماق [۵] ۱ - حق ۲ ۔ علاقة صلة: خودا بزانسی 
ماقم وهی کارهوه نی یه . 

مافدته [ن] طاعون الماعز 

ماق [۵] حیرق احتیاں دهشة» اندهاش 

ماق پردنه‌وه [چ] الاحتیبار الاندهاش: مه‌ردمهگه 
گشت ماقیان برده‌وه له قسه‌گانی 

ماك [ن] بنان: ماکی کللگه 

مال (ن] ۱ ۔ دار: مالي له خانه‌قی سه‌نگه ۲ - اهل : 
مالیان ها له کوو؟ مالیان ها له به‌سیه. ۱ 
مالار [ن] نفس: مالارمان له خه‌نگی بریاوه 

مال تاوای [۵] وداع» تودیع ۱ 

مال ثاواىكردن [ج] الوداع ا مال اوی 
كرده ليمان که . 

ماله [۵] مالج 

ماله‌کینه [ن] ربعء اربع : ما يبنيه الاطفال على شكل 
بیوت من الحجارة والتراب. ۱ 

۱۰۹ 





مالبر [ن] الذي يسطو على البیو 

هال برين (چ] السطو: لمشو مان كاوه بریاگه . 
مال داری [ن] تکوین البیت 

مالدارىكردن [ج] التصرف بالشكل الذي يتطلبه 
مالی [شن] 3 اليف داجن: شکاری مالى 

۲- پیتیء خاص بالبیت: دلنگی مالى . 

مال ىكردن [ج] التدجين: شير مالى كردق ۱ 
الین لج ١‏ - الكتس: پروین پەسا ناومال مالى 

۲- الجرف : ئاو خه‌رمانه‌گه‌مان مالی . 

مامدجه [ن] قابلة: مامدجه ژن زاینیگهوه. 
مامرتاوی [ن] دجاج الماء 

ماعلعت [ن] معاملة. مساومة 

ماملءت كردن [چ] المعساملة + المساومة : ووجسهنى 
ماملەتی دوکانه که کردین؟ 

مافیران [۵] بقلة الخطاطیف 

مان ۱ لجا 1 البقاء, المکوست: دەس ا كەس 
له لڑی ما ۲ الوجود : كەس وه سحهراتدیه فیه‌هینی 
مان ۲ زر] للجمع نکم یھ ۱ 
مال: عالمان + نیشساق: تیشعیانمان 

ہے ۱ ب سیپ مالنای هشه فسه 





4 ۷٦ 





مانسادار [ثن] ۱ - ذو معنی ۲ -ذو سبب» وجیسه 
۳- البقاء: له بیس نان سی تان مایهوه. 

مانكك [ن] ۱ - قمرء هلال پر ۲ - شهر: سالی 
دوانزه مانگه .. ۱ 

مانگا ن] بقر: مانگاگه‌یان شیرایه . 

مانگه‌شه‌و [ن] ليل مقمر 

مانگه‌شه‌وی [۵] کون اللیل 72 

ماوه [ن] ۱ - مدة : ماودى مانگی بی کار بوم ۲ - عصر 
زمن» عهد: لهو ماوه وتورمبیّل نهجو 

ماوش [۵] اسفین؛ سفین» حشی حشوة 

مايه [ن] ۱ رآسمال ۲- انثى ۳ - منقحة 
مایه‌رزا [ئن] معوق بالولادة: ا مايهرزا 
مایه‌سیری [َنْ] پواسیر 

ماين ١‏ [تم] ماهين _ 

ماين ٢‏ [چ] التخثر: شیره‌گه مايه 

مه‌تاره 3ن] زمزمية ماء ۱ 

مهتاره‌مه‌تاره [ن] لعبة, قوامها ان یکون فریقان اکواماً 
ترابية صغيرة سرا وان يبدد کل فريق الاکوام الترابية 
للفريق الاخسر ولمدة مخددة . ثم يبدأ الفریقان 
باحتساب الاکوام الترابية الباقية لکلا الفریقینء 
والفریق الذي بحتفظ ان ترابية اکثر بعد التبدید هو 
الفائز. 

۱۰۸ 





مه‌تاره‌سه‌تاره‌کردن [ج] ممارسة لعبة الا کوام الترابية . 
المادة السابقة 

مەتەل [ن] اقصوصة فولکلورية 

مەجووس [ن] مجوس: عبدة النار 

مه‌جووسی [ئن] مجوسی عابد النار. 

مه‌چیر [۵] ۱ - تصاح : خیط لحياكة الملابس ۲ + 
خيط لحياكة الانسجة ۳ - خیظ لحیاکة الکلاش. . 
الخ ۱ 

مەچیرہ [ن] خیظ : ذلك الجزء من سدادة حامل البثر 
او مستودع اللقاح ۱ 

مه‌چیره‌دان آ[ج] التخيط: تکون الخیط : یاره‌ما مەچیرہ 
ذاگه . 

مدختووم [ن] تمر مختوم 

مه‌خش [۵] ١‏ تدریب ۲ م تمرین 

مەخشەل [۵] مشعل 

مدخش دان [چ] ۱ - التدریب ۲ التمرین 
مه‌خشدهر [۵] مدرب . 

مه‌خشکهر [ن] متدرب 

مدخش كردن [ج] ۱ - التدرب ۲ ۔ التمرن 
مدخلگه [ن] كومة کبيرة من الجماد او الحیوان 
مه‌خلگه‌دان [چ] التکوم 

مه‌خمهل [۵] مخمل» قماش مخمل 





مه‌دالیه [ن] مدالية 
مەراز [ن] حوض النهر: پری مه‌رازی سیروان دالیه‌ی 
ته‌ماته‌به 
مەرازہ [ن] اداة العمل المروز في بعض البساتین او 
لتسوية الارضص ۱ 
معرافه [۵] ١‏ - عراك 7 - نزاع تنازع 
مهرافه‌کردن [ج] العراك التنازع : سالی دوانزه مانگ 
له سەر منال مرافة که‌ن. 

أ 7 ۰ ۳ ۱ 
0 0 لك 000 

راق خواردن ل بيس ۽ مغموما 
02-9 [ج] اب يصح مهموماء مخموما 
مقهورا ۱ 
مەرەقەز [ئن] ١‏ - مرخص » مسموح له ٢‏ ۔ فك حل 
مهره‌قه‌زکردن [چ] ےج التسرخيص » السماح 5 
الفك . الحل 
مەرج [ن] شرط : وه مهرجئ قه‌بوول کرد کەس قسه 
نكا . 
۱ مرج كردن لج 53ھ الا شتراط ا الرهان : مەرج 
کەم سلیمال ها له مال. 
مهر [ن] مختصر «مه‌گهره مهدر قاتر بزایگه. كديكوو 
بكر بەر (فولکلور) 
مه‌رچاك [ن] ضرب بركبة في لعبة الحجلة 

1١١٠ 





مهرد [ن] ۱ - رجل ۲ - شخص شجاع (م) ` 

معردانه [ئن] رجولي : کاری مه‌ردانه 

مەردم [ن] ۱- تاس ۲ شعب ۳ مخلوق 

و و 

مدردى [ت] رجولة: دزی‌کردن مهردی نی یه . 

مه‌ردی‌کردت [ج] ابداء ام الور مه‌ردی یکه پره‌سنمانه 

حدس ه خائه‌یا , 

مدركووب [۵] وا يستعمل للركوب وحمل 

الامتعة ۴ - ما پحمله الیوائ. 

مدركك [ن] منیف حتف ردی» موت: مه‌رگ ها وه 

دەس ودا , ۱ 

مەرگەسەرى [۵] شق الانفس: وه مەرگەسەرى 

خانگی بيدا کرد 

مەرمەر [۵] مرمر ‏ 

مەرو مالات [ن] الاغنام والمواشي 1 

مغزار [ن] مزار: مه‌زاری خدرزنه » مه‌زاری ویسی 

تازار. 

مەزرانن [چ] ۱- العظب » التسرتیب: ەوەل جار 

ناوماله بمزرن» ثمجا نان بخوه. ۲ ۔ جعله يتفق : 

ثرا مناله‌گانت نيه مەزرنى › هه‌ميشه هدر چه‌نگه كدن! 

2 يان [چ] ۱ - الانتظام : هه‌رچگه كەم دلنگه‌بلهگه 

بمه‌زرنم» نيه مه‌زرن ۲ - السکون» آلهدوء: چەنی 
1١‏ 





جل و فلین! که‌می بمه‌زرن. 

مهزاد [ن] مزاد. بیع بالمزاد 

مەزادکیشان [چ] البيسع بالمزاد : مه‌زادی خانگه‌گه‌ی 
کیشا. مه‌زادی بووسانه‌گه‌یان کیشان. 

مزه [ن] ۱ - طعمء مذاق ۲ ما يؤكل مع 
المشروبات الروحية لتطيب طعم الفم . 

مەزمدار [ئن] ذو طعم» ذو مذاق: كالكى سامراء 
مەزمدارہ 

مەزووك [ئن] عاف عقيم: ژنی مەزووك . 
مدزووكى [ن] عق عقم ۱ 

مه زمه [3] صينية كبيرة مصنوعة غالبا من النحاس. 
مهس [ئن] ۱ - سکس ثمل ۲ - سمين» بدین : 
کوری چوارشانه‌ی مەس ۳ - شیعان» شيع : مه‌سه له 


یپ 


قایرمه . 

مەس بووت [ج] ۱- السکر > الثمل ۲- الشبع 
۳ إن يصبح سميناء پدینا. 

مه‌سرهح [ن] دوامة «مصراع» 

مەسکەر [ن] مسکر ۱ 

مەس كردن [چ] ۱- التسکیر: عهره‌ق مه‌سی کردگه 
۲ - الاشباع: مه‌سی زهوه‌گه کردنه له ثاو ۳ ۔ ان 
يصيره سمینا بدینا: چاخت کهم و مه‌ست كەم و 
حووەمەت 


۱ 





مەسڵلەت [ن] ۱ - مسالة ۲ - مثال 
مه‌سووز [ن] -.١‏ مشعل: الة غير قابلة لاحتراق 
تستعمل للاضاءة او اشعال المدافیء وغیرها ۲ - 


مه‌سی [ن] ۱ - سکن ثمل ۲ - شبع ۳ - سمن, 
بدانة 000 


. مه‌شره‌قان [ئن] شدید الحر: نیمه‌روو مەشرەقان . 
مه‌شکه [ن] ممخضة: قربسة من الجلد تستعمل 
مەشکەدرہ [û]‏ چجذحد ش 

مەشكەلان [۵] المكان الذي توضع وتحفظ فيه 
الممتخضة ۱ 

مدشكوول [ن] ممخضة صغيرة 

مدشيك و مدليه [۵] (م) محمعة؛ دردور: خوت مهن 
ئى مه‌شك و مهدليه 

مدع [۵] ۱.- صوت المعز ۲ - (طفل) اغنام 
مدعاف [ئن] واسع» وسيع: حجره‌گه‌یان مدعافه. 

5 تهلسلاو مه‌عاف [سر] ١۔‏ لا سامح الله : تدللاو 
مدعباف» ئەگەر مرد کەس فى به ٹیسوەتی مناله‌گانی 
بكات ۲ ب برجم الله : ئەڵلاو مه‌عاف» بیماری گه‌ني 
گرنگه . 

مەعائن چ ان یمعمع 





مدع همدع [] معمعة متواصلة 

مدعيدن [تك] بالتأكيد: مەعیەن على ها له مال 
مەغازہ [ن] مخزن ء محل» دكان كبير. 

مدغز [ن] ۱ مخ ۲- نخاع: مه‌غزی سقان 
مەفەر [3] استقرار 

مه‌شه‌رگسرتن [چ] الاستقرار: له لای كەس مەقەر 
نیەگرٹی. ئەر دوونه‌ی مەقەر ني هكرى . 

مدقاو ([ن] خنان: زکام السحیوان 
مەقیەدت [0] حذرء عنایة. 

مەقيەت بووت [ج] الحذرء الاعتناء: مه‌قیسه‌تی 
براگەت بوو. مەقیەت ہو پارەگەت لیت نه‌دژن. 
مدقله نع منقلق موقد 

مەكەش [ن] اكلة تعد من الرز. رز غير مرشح 
مه‌که‌نزی [۵] نوع من البنادق 

مدككه [ن] مكة المکرمة 

مدكله [ن] دواسة المسحاة 

مدكينه [ن] ۱- ماكنة ۲ - كناية عن السرعة في 
العمل 

مدگەر (أ] اداة استثناء : الا اذا: دووته خوه‌ی رازىيه 
مەگەر باوكى قەبوول نه‌كيك 

مەگوو [ئن] سکیت. قلیل الکلام 

مەل [۵] ۱- طیر حثيرة : مەل و موور 

۱۹ 





عدلى مردگ [ن] ۱ - مالك الجزین (طير) ۲ - کثایة عن 
آلضعف والخمول: چهده منیده مەلی مردگه! 
مهلا [ن] متعلم : الذي يقرأ ویکتب ۲ - ملا دش 
مهلابانگان [ن] وقت اذان الفجر : 
مەلازہ [ن] ملاحظة 
م‌لازگ [۵] رح عصف: ماری بی مهلازگ 
مەلاڑگ [۵] حنك: اعلی باطن الفم 
مەلاس [ن] خب ہے 
مەلاس كردن [چ] الاختباء: لهژیر دار مەلاس کردیو. 
مه‌لای [۵] ١‏ - حالة کون الفسرد متعلما 
؟- مهنة الملا الديني 
مدثه ونع سبح ۰ ا 
مەلەق [ن] طفح 
مدلدق دان لج الطفح : ئەلوەن مەلەق له ثاو دا. 
مەلەڭ نع ملاك ؛ ملائكة 
مەلەکردن [چ] السباحة: کی زانى مهله بكيك؟ وہ 
مەلہ کردن . به‌رینه‌و له جووهگه . 
مهله‌وان [۵] سباح : تاودكه تێىژە» مه‌گه‌ر مەلەوانی 
خاس لی بدا. 
مدلهوانى [۵] سباحة 
مەلەوەر [ن] طيور بصورة عامة 
مدلك [ت] ملك 
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مهلوه [ك] جراد: مه وی له رازن 

مهلودن [ن] ١‏ - مقر مرکز ۲ - موطن؛ مسکن 
مەلۆچگ [ن] عصفور 

مه‌لوچگه کوش [ن] مصیادة منجنیق 

ملول [ئن] حزين. مهموم» کثیب: هه‌ميشه کزو 


مه‌لوله 
مدلولى زت] حزن. هم كابة , 
معليه [تم] مەلە 


مەليەكەر [تم] مەلەكەر 

مەلیەکردٹ [تم] مهله‌کردن 

مدليوان [تم] مەلەوان 

مەمەر [ن] غایق مرام قصدء. سبب: هاتنيان ثهرا 
ثيره بى مدمدر ليه . 

مه‌مساك [۵] مستمسك 

مدمكك [ن] ثدي : شیر مه‌مگی ری کرد. 

ماك داك [چ] الارضاع : کوره له ورسی گیریی» 
بچوو مەمگی بده 

مه‌منوون [ئن] متیمنء فره مه‌منوون خودام . 
مه‌منوون بوون [چ] التیمن. 

مه‌موو [د] عم 

مه‌مووان [ن] اعمام 

مەن [ن] وحدة وزن تساوي ٠٤‏ کیلوغرام 
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مه‌ناره [0] منارة 

مەنہ ۱ [ن] میراث 

مدنه ۲ [ثن] بائد: خوارده‌مه‌نی مەنە 

مه‌نقهله [تم] مدقله 

مه‌نگه‌نه [۵] معصرة » كماشة. 

مدنگله a}‏ درهم : +۵ فلسا عراقيا 

مدوته [۵] الموات من الزرع 

مدوج [۵] ۱- شف: غطاء مصنوع من خیسوط 
الصوف ۲ - تموج ۱ 
مه‌وره [ن] ميرذ: وومدوره تيزى چه‌قو وهگه كرد . 
مەودا [ن] الشغل الشاغل : دوّری براده‌ران مه‌ودای 
رمه . 

مه‌وده [ن] موضةء مودیل 
مهوز [ن] موز شجرة الموز 
وه [ن] ۱ - موعت ۲ + وقتاء زمن ۳ د عندما 
حينما: مدوقدق تیوه هانین؛ من خدفتبقم 

تفوكل 131 ٠‏ جوز یف د شخص مخیف 
مه‌ی [۵] ۱- مشروب زوحي -٢‏ بحث 
مە‌ی‌کردن [ج] البحث عن: ثدوة مەی چەکەن لیره؟ 
مەیسل [ن] ١‏ - مرکب: وه سواری مەیسل چگن ثهرا 
۱ ۱۷ 





به‌سره. ۲ - میل» رغبة. 

ممیلکان [۵] دمیف لعبة. 

مدیموون [۵] میمون 

مت [ن] قطعة: متی خەرگ 

مترگ [ت] ۱ ۔ قوان: الة التسچیل ۲ + كناية عن 
الثرثرة: كەم قسه بکی چمان متركى ! 

نگ [تم] مت 

متگووله [تم] متك 

مت وملوو [ن] تشمشم 

مت وملووکردن [چ] التشمشم: مت و ملووی چیشی 
کردگی هانگه ئەرا یره . 

مخ [۵] ۱ - مخ ۲ - عقل : کابرا چمان مخ له سه‌ری 
نی یھ . ۱ 

مخت [۵] ادب » تأدیپ: مبختی منال وه ہاوگٹ و 
دایگه 

مخت دار [ثن] مودب 

مخت دان [ج] التادیب: منال مختی نه‌ده‌ی زمخت 
بوو ۱ 

مختدهر [۵] مدب 

مخت كرتن [ج] التادب : منسال ثه‌گهر له مناليا 
مخت نه‌گرت دی مخت نيه كرى . 

مخور [۵] بخور 
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مج [۵] رسغ. محصم 

مچرگات [ن] ۱ - ترهات: كارمان مچرگاته ۲ - غير 
مجك [ن] طرف حافة 

مچگه [ن] کم: مچگه‌ی شەر 

مچگه‌دار [ثن] ذو کم 

مچ گرتن ]چ[ مساك الرسغ عند اداء الصلاة 
مچگینه [ئن] ربرب : خارچگی مچگینه. 

مدرەك [ئن] خطر : وریا بوو» رويدكه مدره‌که. 
مدره‌گی [ن] خطورة 

مدرووك [تم] مدردك 

مدرووكى [تم] مدره‌کی 

مر [ن] ۱- تعصر ۲- تزمخرء زمخرة 

مراخانی [ن] سترة طويلة 

مراد [۵] مراد. امنية» هدف ‏ مأرب: خودا مرادیان 
بدا . 

مرانن [ج] الامانة: خەرەك کاری ثايهم مرنی . 
هو رەگە يەڭ دەس مرائعی ۱ 

مرائن [ج] ۱- التعصر ۲ - التزمخر 

مره [۵] ۱- عصر ‏ تعصر ۲ - زمخرة 

مرەکەب [ن] حبر 

مر وكدو زتم] مره‌کهب 





مره‌مر [ن] زمخرة متواصلة _ 

مرو بردن ]چ[ ١‏ الاکل الى حد التخمة: : مرمو برد 
له پلاوو گوشت 7 - رفع اليد بقصد الضرب: بر وه 
دمه قسديان و مرهو له يدك بردن 

مرت [] الخشاء | المبظن للامعاء 

مرت بردن [چ] ازالة الغشاء المبطن للامعاء: ثاودكه 
سوور بق مرتی لیخه‌روومان برد. 

مرت چوون [چ] زوال الفشاء المبطن للامعاء: لهبه 
زگی چوو مرتی لیخه‌رووی چوو. 

مردار [ن] نطیحةء فطيسة 

مردارەوبو و لج القطس : میه‌گمان مردارەو ہو۔ 
مرداره‌وکردن [ج] جعله يفطس : گورگ مرداری 
وەرگیْگمانەوہ کرد 

مرده [ئن] غير مریح : کاری مرده 

مرده شوور [ن] غسال الموتی 

مردەشوو رخانه [۵] مغسل الموتی 

مردگه [ئن] متوفي» میت: ای له کوری مردگم! 
مردن [ج] الميت» الوفاة: یەکی مری. یه‌کی تیگه 
دی . ہاوگی پیر اره‌که مرد. ۱ 
مردی [ن] کون الحیوان والنبات میت 

مرقانن [چ] القباع : جوور ومراز مرقنی . 

مرقه [ن] قباع 
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مرقه مرق [ن] قباع متکرر 
مرك [ن] مرفق 
مرکادان [ج] الترفق: الارتکاء على المرفق 
مرکردن [ج] التعصر: ولاخ وختی زايكك مر كيك 
مرواری [ن] لؤلؤ 
مروەت [ت] مرؤة» رحم 
مروەت دار [ثن] ذو مرؤة» رحیم 
مرد [ن] مريدء اتباع 
مر ومار [ن] مشادة كلامية: له‌سهر اودان بوّه مرو 
ماریان 
مرومیشت [ن] تناحر: له سەر ثاودان بوه مرومیشتیان . 
مز [ن] ۱ ۔ اجرت. اتعاب ۲- السحت الحرام 
مزاکه‌ره [ن] مجادلة مناظرة 
مزاکه‌ره‌کردن [چ] الجدال, التجادل. التناظر 
مزگانی [ن] ۱ - بشری ۲ - بشارة: ما يعطي للمبشر 
مزگانی‌دان [چ] التبشیر: مزگانن پییان بده کوره‌یان 
هاته‌وه 
مزگه‌فت [ن] مسبجد جامع 
مزنه [ن] اعتقادء تصور. 
مزور [۵] مستخدم . اجیر 
مزقری [0] ۱ - مهنة المستخدم ۲ اجرة 
المستخدم 
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مز [ن] جمرة الثار 

مڑائن [چ] السماح لصغار الاغنام بالرضاعة 
مزمژهك [ن] مصاص. مصاصة 

مزين [ج] ۱ ۔ الامتصاص ۲ ۔ الاستنشاق 

۳ - الرضاعة 

مسانن [ج] التبول (للحیوان) 

مس‌ایسوگ [ن] عشیق : هه‌رکه‌س ده‌سی نه‌چنگ وه 
مسابوك دالگه یی مه‌مو. رووژان ته‌نگی وه مسابئك " 
دالگه خودى ٹیْڑی مه‌مو (په‌ند) 

مسقال [ن] ۱ - مثقال ۲ - كمية قليلة جدا 
مك زن) مك 

مسنگه‌ر ژث] نتخاس صفار 

مسين [ئن] نحاسي» مصنوع من النحاس 
مشانن [ج] الشمخرة 

مثيه [۵] شمخرة 

مشه‌مش [ن] شمخرة مستمرة 

مشه‌هاتن [ج] الشمخرة: مشه‌ی تیی له خهو. 
مشکل [ن] اعتقاد مشوب بالشك 

مشکوول [تم] مشكل 

مشکی [ن] غطاء رأس مخطط للرجال والنساء 
مغناتیز [ن] مغناطیس 

مف [ن] ۱ - مصة ۲ - نشق» نخف 
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مفائن [ج] النشق (منعا للمخاط من السیلان) 
مفت [ئن] مجاني , بدون مقابل : گهنم وونزه‌ی 
دیناری مفته 

مفتخوور [ثن] طفيلي ‏ . 

مف كردن [ج] أن یمخط 

مف کیشان [ج] النشقء النخف: ههوایه هدر مف 
مف كوتان [ج] التشمشم. البحث بلهفة: ثهرا فلسی 
مف کروی ۱ 

مق [ن] ۱ - صدمة ۲ - حسرة 

مقانن [ج] القباع 

مقه [ن] قباع ۱ 

مقه‌مق [ن] قباع متکرر 

مقه‌وا [ن] ۱ - مقباء لدائن ۲ - كناية عن الخمول 
وعدم الحرکة. 

مق بردن [ج] ۱ - الاصابة بالصدمة ۲ - التحسر 
مقورباز [ئن] ماكر 

مقوربازى [ن] مكر . 

مکروب [ن] مكروب 

مکول [ن] كمين: لهمکول ثهراى وسيا بو 

مکول كرتن [ج] الكمين: له بيشت دارتی مکول 
گرت 
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مگانن [ج] ان یخن : وبختی قسه كيك مگنی . 
مگه‌س [ن] ذباب 

مگه‌سه [۵] ۱ - تسكع ۲ ۔ تذين 

مگه‌سه‌کردن [چ] ۱ - التسکع ۲ ۔ التذین 

مگن [ئن] اخن: مگنه. كمس غاس له قسیه‌ی 
یه ره‌سیگه‌وه 

مگنی [ن] خنة 

مل [ن] رقبةء عنق» جید 

أ ئەو مل كرتن [ج] ١‏ - التحمل: من زه‌رده‌گه‌ی 
وریا گرمه‌و مل . 

۲ - التعهد: ئەر شەن كردن خه‌رمانه گرتەو مل 

ب ‏ لدعمل = على حساب : پاره‌ی نانه‌گه‌ی له مل منه 
ج ۔ له‌مله‌وبوون [چ] ۱ - التخلص من العب» 

۲ - ترکه لسبيله: ته خودا له ملیه‌و بوو! 

د له‌مله‌وکردن [چا ١‏ - اداء ما مطلوب او مكلف به 
؟ ‏ التخلص من (مشکلة. دین؛ واجب. . الخ) 
ه ‏ لەمل خسن [ج] اداء ما مطلوب والتخلص من 
ال ۱ 

و - لەمل نان [ج] ١‏ - الحکم على ٢‏ ۔ القاء تبعة 
۳- الاجچباں الفرض : نان لەملی نیمه‌ی جوندكه بد 
ز - وملابردٹ [ج] الامرار على : برده‌ی مل مالا 
ح - ووملاجوون [چ] ۱- الدهس: پای چگه مل 
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ماریگا 

i‏ العروج : بچه‌نه مل مالمائا. 

ط ‏ ووملادان [e]‏ - التخطية : سه‌رده. وومل خوه‌دا بده 
۲ - السقوط على : نه‌وزاد که‌فته‌و خوارو دا وه مل 
ملاس [ٹن] لشیم 

ملاسی [ئن]. لؤم 

ملاك [ن] تذوق : له‌شه وه کیه‌وه ملاکی هیچ نه‌کردمه. 
ملاك كردن [ن] التذوق 

مله‌فوتی [ن] اختلاس النظر : لهيان ديوارهكهيهوه عدر 
مله قوتى يه 

مله‌قوتی‌کردن [ج] ان يختلس النظر 

ملەو [ن] ۱ - تباث المحلب ۲ - ثمار المحلب 
ملچ [ن] تمطق 

ملچه [ن] ۱ ۔ صوت الاطلاق ۲ - تمطق 
ملچه‌کردن [ج] احداث الصوت عند الاطلاق 
ملجدودان [چ] اي ( ھەر جي 
ملچەو دی 

ملق وضع ۱ - وج رجة ؟ ب دفع» دفعة 

ملق دان [چ] ۱ - الرج ۲ ۔ الدفع الاندفاع 
ملكك [ن] ۱- سلسة جبل ؟ ‏ داثرة من الصوف حول 
رقبة النعجة 


نتر 


نی بخوی دهم 
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ملگه [ن] باقة: ملگه‌ی شەوەگەی چرکنه. 

مل كرتن [ج] ۱ - الالصاح: له شهووكيهوه ملمان 
گرتگه بچیم ئەولیا ۲ - الاصابة ب: شەر ملى بگری 
۳ الشفاء : خودا بکه‌ی له بیمیاریه‌گه مل نه‌گری 
مللدت [ن] علف امة شعبء قوم 

مل نان [ج] ۱ - الانطلاق بدون وجهة ۲ - الهجوم 
ملوور [ن] زوان: نبات مر الشمار» ثماره 

ملهور [ئن] متھوں عنید 

ملهوری [ن] تھوں عناد 

ملیه [ن] سلسلة جبلية 

ملیس [ئن] ساکت. هادیء 

ملیسی [ن] سکوت؛ هدوء 

من [ن] انا: من و سالار 

منا [ن] عيب 

مناکردن ]چ[ ان یعیب: کاری گەن مدكه. تا مەردم 
منت نەکەن . 

منال [ن] ۱ - طفل ۲ - ذريةء خلف. ابن 
مناله‌وبوون [چ] التصغر استعادة الطفولة 

منالی [ن] طفولةء مرحلة الطفولة 

مناوره [ن] ۱ - مناورة عسكرية ۲ ۔ مراوغة 
مناوره‌کردن [ج] المناورة 

منت [ن] من میة 
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مندت برد [چ] ان يتجمل المنیة: کاری خووت 

بکه‌و منه‌تی كەس مدوه. 

منەت دار [ئن] صاحب منة. صاحب فضل 

مندت کیشان [تم] منت بردن. 

منت نان [ج] ان یمن: کار ئەرا خووتان کەین 

منەت له عالهم نەین! 

منەی [ن] بحث. تقصي الامور 

منەیکەر [ن] باحث. متقصي الامور 

منەیکردن [چ] البحث عن التبقصي: 

ئوئورمبیله‌گه‌یان دزیاگه چگنه منه‌یی بکه‌ن . 

منجدمنج [۵] ۱ - دنین : کلام غير مفهوم 

۲ تمجمج : اكل بدون شهية 

منجه‌منج كردن [ج] ۱ - آلدنین : هدر منجه‌منج کرد 

كەس لی نهره‌سیه‌و؛_التمجمج 

۲ - التناول يدون شهيسة: هيج نهخوارد» هدر 

من وتو [۵] تفرقه, تميبز 

من وتوكردن [چ] التفرقة, التمییز: كارى خودتان 

بکەن ئەر ای قەرہ من وتو كدين!؟ 

مو [ن] ١‏ ۔ شعر ٢‏ ۔ زغب ۳ - الاساس الذي بحاك 

عليه الکلاش ۱ 

- مو نيه چووگه بدينيانهو [در] متحابین : ثدو قهره‌دوسن. 
¥ 





مونیه‌چووگه به‌ینیانه‌وه . 

مور [ن] شعر العانة 

- چمان له مووری گر [در] یزعلء يغتاظ : ثهرا ھەر 
كەس باسی مالی مجید بکیگه: ته چمان له مودرت 
گری! 

موش [ن] فار 

موشه‌سی [ن] طير الحباري 

موشه‌ده‌نگی [ن] الاضلاع الخضروفية 

موشدك [ن] ۱ طحان ۲ - صاروخ 

موشه‌کی [ن] مهنة الطحان 

موشه‌لان [ن] مستوطنة الفثران 

موش خورما [ن] ابن العرس (جرذ النخل) 

موشی [ن] مصباح زيتي من قنينة 

مونان [ج] حياكة اساس الکلاش 

مونه‌ر [ن] ۱ - ملقب : الة لتثقيب قاعدة الکلاش عند 
حياكة الاساس ۲- الشخص الذي يحبك اساس 
الکلاش 

مووت [ن] شرج 

مووتهودان [ج] ۱ - القعود؟ القعی : له‌بان 
بەرزىيەك مووتهو داو تەماشا کرد . 

مووتگه [ن] فعی ۱ 
موونگه‌ودان [ج] القعی : سه‌گی بازگه موونگه 
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داگه‌سه‌وه 

مووچه [ن] تکویر 

مووجهكردن [ج] التکویر: مووچه‌ی خه‌وره‌گه کرد. 

موودیل [ن] موضة. مودیل 

موور [ن] ۱ - قمل : پری سه‌ری مووره ۴ - رثاء 

۳۳ سوسة الطحین 

موورت [ن] شجرة الیاس 

مو وردان ]چ1 أب العقمل: : له چرکنی بت 

موورداگه ۲ ۔ التدود : کارده‌گه موور داگه . 

موورن [ثن] ۱ - کثیر القمل ۲ - وضیع : موورن و 

بی فهر 

موورهاوردن [چ] الرئاء: موور ثرا براگه‌ی هاورد 

مووری [3] نمل 

مووری‌دان [چ] التدمل: حجرهگه‌مان موورئ :داگه. 

مووريزه [ن] مستوطنة النمل 

مووريزءلان [تم] مووریژه. 

مووسه [۵] ۱ - تسکم. ۲ ۔ حاجة 

مووسه‌مووس [ن] تسکع مستمر 

مووسه‌کردن [چ] التسکم: وهی کرولانه‌یلا مووسه 

کمن 

مووسدهاتن ]چ[ الاحتياج : ثرا فلسی مووسه‌ی ی 

مووسين [ج] التقبيل: له چه‌و جيدرهو انور بمووس و 
۱۳۹ 





شی تبویله‌وه 

مووق [3] حقنة 

مووق نان [ج] الحقن 

موولەق [3] علیای سماء 

- له موول‌ق چوون [چ] السمو الارتفاع . 

مووم [ن] شمع: که‌هره‌با کوشیاوه. موومی دهم دان . 

موون [ثن] عبوس» متقطب الجبین : هه‌ميشه موونه 

مؤون [ئن] مشعر: کثیر الشعر: دهم و چەو موونه 

موونه [ن] مسحة. اثر ضئیل 

موون بوون [چ] العبس. التجهم 

مویت [تم] مهوته 

مهر [۵] ۱ - نخدم ۲ - تربة: قطعة من الطين الیابس 

يضع علیها المصلی جبینه عند الصلاة 

مهلدت [ن] مهلف امهال 

مهلهت دان [ج] الامهال: مهلهت بده نان بخووم 

مهلفت نەدا شه‌که‌تی بخوەیمنەوہ. 

- [ن] ۱ - مرة: يەك می گیرق» يەك مى خه‌نی 
- ارضاع صغار الاغنام والمواشي لفترة قصيرة لكي 


تدر الام حلیبھا 
ميان [ن] میدانء ساحة كبيرة يجري فيها التعامل في 
الصباح الباكر. 


سی چوار پزن برد ثهرا ميان . 
۳۰و 





ميانه [ن] وسط بين: تا ثیرنگه ئی باسه له میانه 
ميه [ن] نعجء نعجة 
میمعت [ن] مساعدة: كەس نی‌به بجووكهو میەتیان 
أ ئەومیەت چوون [ج] المساعدة 
ب - ثهوميّهت هائن [ج] المساعدة: کی هاتهو. 
" میه‌تیان؟ ۱ 
ميەخەك [ن] قرنفل 
ميدخسكه [ن] رژه ‏ 
ميهر [تم] ۱ - مھر ۲ - تربة الصلاة. 
ميهرائه [ن] سند عقد النکاح 
ميهره [تم] ماره 
ميهرهبرين [تم] مارەبرین 
میه‌رکیشان ]چ[ التبرك 7 
میه‌رنجه [۵] ضرب من الثبات المي ي 
ميهسل [ن] جن 
میه‌کوت [ن] مطرقة ذات رأس خشبي 
ميدنكك [ئن] متعب» منهك 
ميهنكك بوون [ج] أن يتعب» آن ينهك 
ميدنكك كردن [ج] الاتعاب» الانهاك 
میه‌و [3] مواء القط 
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میەوکردن [تم] میه‌وانن 

ميخ [ن] ۱ - اصار: ود خشبي ۲ ۔ الرقطة المائية:. 
مرض يصيب الفواکه. 

. ميخ دان [ج] الاصابة بالرقطة المائية : خهیار‌گه ميخ 
داگه 

میخژه [ن] طفح جلدي 

مير [ن] ۱ ۔ أمير ۲ سے سید: به‌لی میرم . 

میرئاخور [ن] رئيس سائس الخیول. 

مپرات [ن] میراث. ار ورئه 

میراتی زثن] ميرائي ۰ عاص پالمیراث او الارث 
ميراو [ن] کراخ: مراقب الري 

میرغەزەب [ن] جلاد: بەرگی میرغه‌ز‌یی پووشا 
میرغەزەو [تم] میرغەزەدب 

میسرکان [ن] ١‏ - مسکن؛ داں موطن: شوونی 
میرکانت بوریگەو ۲ ے اظلال ‏ 

میرگوزار [ن] مرج. مروج 

ميز [ن] مائدة 

ميز [ن] بول 

میزه‌جه‌ره [ن] مرض التبول: تقطر البول 
میزه‌جه‌ره‌گرتن [ج] الاصابة بمرض الثبول 

میٔزەر [۵] عمامة وسخاصة لرجال الدين 

ميزكردن [ج] التبول: تا ياردكه نامدار ميز كرده جى 
ميزلدان [ن] مثانة 
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ميزهاتن [ج] الشعور بالحاجة الى التبول 
ميزين [ئن] بولی» ملطخ بالبول 
میسژوو [ن] تاريخ : سجل الاحداث الماضیت 
الاحداث الماضية ‏ 
میشه‌ن [ن] ضريبة الاغنام 
میشه‌نگر [ن] جابي ضريبة الاغنام 
ميشت [ن] ۱ - كف ۲ - قسفضسة: ملیء الکف: 
میشتی چای بده فاطمة ۳ - حفنة 
- قول ميشت [ن] باطن الکف: چیشتی ها له قول 
بش 
ميشتاح [ن] بیتوته في البستان لخزن الشمار. 
میشته‌گان [ن] العادة السرية 
میشته‌گان كردن [ج] ممارسة العادة السرية. 
میشتگه [ن] مقبض» یده: میشتگی کارد. 
ميشتگانه [ن] زيادة بمقدار قبضة واحدة او حفنة 
واحدة عند التبادل: سەر وه سەرەو میشتگانه . 
ميل [ن] ۱ - رغبةء محبة ۲ - اشتیاق 
ميل [ن] شنف: النظر على شيء کالمفروض على 
جر 
ميل [ن] ۱ - ميل: وتعدة طول ۲ - عمود حديدي 
۳-خط : ميل که‌وی ها له پارچه‌گه ٤‏ - قلم التکحیل 
- ماسورة البندقية 
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میلاو زن] قدح السلاح الناري 

میله‌وبوون [ج] الشنق: هه‌رکه‌س قسه بکردا ء ملهو 
لی بوو 

میلکان [ن] دمية ‏ لعبة 

میمزا [ن] اولاد العمة ء اولاد الخالة 

ميّمل [ن] جنادل 

مينه [ن] دار » بيت 

مینەت [ن] ۱- تعب ۲- كدح 

مينهتدار [ئن] ۱ - کادح 7 متسعب: كارى 
مینه‌ت دار 

مینه‌تکیش [ن] کادح 

ميّندت کیشان [ج] الکدح: سالی دوانزه مانگ میٔنەت 
کیشی » هیچی په‌تی 

مينهدك [۵] ۱ - احتیاط ۲ حمل صغير بالامتعة 
والحاجیات الاخری 

مینه‌نوار [ثن] الذي کون بیتا او نقل الى دار لتوه 
ميو [ن] شجرة العنب؛ ورق العنب 

میوه [ن] فاكهة. فواکه 

میوەت [ج] خدمة 

میومجات [ن] فواکه : له‌تاوسان میومجات فره‌بوو. 
میوەت كردن [ج] الخدمة : ئەومەی میوەتی قەوم خو‌ی 
نەکیكء میوەتی بیگانه چون كيك ! 
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سا 

۵ ۱ [ن /نسوون/ الحرف الرابع والعشرون من 
الالف ياء 
۵ ۲ [ك] قعل کینون للجمع الغائب : ثدوان شیرن. 
۵ ۳ [پاش] ۱- تضاف الى الاسم فتکون صفة: 
تك +ن = تكن ؛ تر+ ن = ترن ۲- تضاف الى الفعل 
المساضي فتكون مصدر الفعل : کرد + ن = کردن؛ 
هات + ن = هاتن. 
نا [يش] ۱ - تضاف الى الاسم قتقلب المعنی علما 
وتحوله الى صفته: نا + پیاگ = ناپیاگ . ۲ - تضاف 
الى الصفة فتفیها: ديار = نادیار. 
نائومید [ئن] بائس ‏ قانط 
نائومیدی [ن] بوس » قنوط 
نابله‌ی [ئن] غير عارف (طرق. اماکن): ايل‌يم ‏ 
هیچ لی ناوه نیه‌ناسم . 
ابووت [ئن] معدم : ابووته » هیچ خوداي نیه‌دیری 
نابووتى [۵] عدم 
ناپیاگ [ئن] ١‏ - غير شريف ۲ - عديم المروءة 
نابياكى [ن] ١‏ عدم الشرف» ۲ - عدم المروءة 
ناپه‌سه‌ن [ئن] غير مرغوب فيه: شيودى فره ناپه‌سه‌نه. 
ناتهمام [ئن] ١‏ ناقص: كارى نانه‌مام ۲ - غير 
شريف: ژنی ناتەمام. 
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ناته‌مامی [ن] ۱ - نقص ۲ ۔ قلة شرف 

ناتوور [ن] حارس (الزرع البستان) 

ناجه‌سه [ئن] محروم : نکی ناهميى و ناجه‌سه. 
اجوور [ئن] ۱ - غير معقبول: كاري ناجوور. غير 
متاسب ۲ ۔ متخاصم : ثيمدو هوان ناجووریم . 
ناجووری [ن] ١‏ - کون الشيء غير معقول ٢‏ - کون 
الشيء غير مناسب ۲ - خصومة . 

ناچار [ئن] ۱ - مضطر ۲ - مجبر. 

ناچاربووت [چ] ۱ - الاضطرار: ناچار بوم بچمه ريدو 
۲ - الانجبار. 

ناچارکردن [ج] ۱ - الاجبار ۲ - جعله مضطرا 
ناچاری [ن] ۱ - اضطرار ۲ - جبرء اجبار 

ناجوز [ن] نشوز 

ناچوزکردن [ج] النشوز: تهلاقی ژنەیداء تا ناجوزى 
کرد؟ 

ناحەز [ن] خصم : ی كارته. دلی ناحه‌ز خووش کرد 
ناحه‌زی [ن] خصومة ۱ 

ناخ [ن] صمیم. اعماق: لەناخی دلهو.. 

ناخاله [ئن] جاھلء غير مدرك للامور: منالی ناخاله 
ناخال‌ی [ن] جھلء جهالة 

ناخووش [ئن] ۱ - غير مستساغ ۲ - کریه ۳ - غير 
مرض, ‏ 
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ناخوەشی [۵] ۱- کره ء بخض ۲ شحناء ؛ عداوة 
ناخوره [ن] مزراپ 
ناخون [۵] أظفر 
ناد [ن] ندای مناداة: ناد على هاوردو حك 
نادان [ئن] جاھلء غير مدرك للامور ‏ 
ادانی [ن] جهل» جهالة 
نادررس [ثن] ۱ - غير صحیح : کاری نادررس 
۲ غير كامل ء تاقص ۳- غير شريف الو ژنی 
نادررس . ١‏ 
E‏ [۵] ۱ - نقصء نقصان» نقيصه 

ے اختلال الشرفب. 
۳ [ئن] مجهول نکره. غير معروف 
نادیاری [ن] کون الشيء او الفرد مجهولا 
ناراذى لف ساخطء غير راض : كشت نارازیه 
۳ بووت [ج] قح ان يصبح قلقا 
نار وحدت کرد [ج] الازعاج »> جعله قلقا 
نارمحه‌تی [ن] زعجء انزعاج» قلق 
ناره‌زا [تم] نارازی 
تاره‌وا [ثن] ١‏ غير لائق» غير مناسپ ۲ - غير عادل: 
قسه‌ی نارەواء کاری نارەوا ۳ - زاثف : پار‌ی ناهوا . 
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نارەوابی [۵] ۱ - حالة کون الشيء غير لاثق» غير 
مناسب ۲ - حالة کون الشيء غير مادك ۳ - زيف 
ناريك [ثن] ١‏ - غير: معقول ۲ - شاذ 

ناريكى [ن] ١‏ - کون الشيء غير معقول ۲ - شواذ 
ناز [ن] ١‏ دلالء غنج ۲ - انجراف بسيط في العين 
نازار [ئن] ١‏ - مدلل ۲ - محبوب» ودود » فاتن 
۳۔ عزیز ٤‏ ۔ انيس» جيد الطبع 

نازارکردن [چ] العدلیل: نازار منال کردن خاس 
نی یه . 

تازاری [ن] ۱ ۔ دلال ۲ ۔ کون ا او النفشرد 
محبوباء ودودا ۳ - کون الفرد (مرأة) فاتتة 4 کون 
الشيء او الفرد عزيزا ف كين اند سای حي 
۱ 

7 [ئن] ظریفء لطیف الشمائل 

نازدار [تم] نازار 

ثاؤداركردن [تم] نازارکردن 

" ازداری [تم] نازارى 

نازکیش [ن] مدلل: الذي يدلل الاخرین 

نازکیشان [ج] التدليلء تحمل الدلال 

نارگ [ئن] ۱ - سهل الکسر ۲ - خفیف» رقيق: 
پووسی نازگه 

كم فصو مان 
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نازگه‌و بوون [ج] ان یصبح اکثر رقة : دلی نازگەو بوه. 
نازنگ بوون [ج] ۱ - ان یصبح سهل الکسر ۲ ۔ ان 
يصبح خفیفا رقیقا ۳ - ان يصبح هشا ‏ ` 
نارگی [ن] ۱- سهولة الكسر ۲ - بحفةء رقة 


۳ - هشاشة. . 

نازلله [0] ۱ ۔ النزول ا الهجوم 
نازلل‌بوون [چ] . 

ازڵڵەكردن ]چ[ البعث» الارسال: خودا بيمسارى 
ثەرای نازلله کرد 

ازناو [۵] مستعار: نازناوی فایقی شاعر» ` 
27 ۱ 


ازوتوور [ذ] دلال» اد 

ناساز [ئن] ۱ - غير ضحي : : تاو ناسا ۷ - مترعاث؛ 
ثمروو ناسازم ۳ - نشاز: ده‌نگی ناسازه 

ناسازی [ن] ۱ - حالة کون الشيء غير صحي ۲ - 


وعكة ۳ ۔ نشاز 
ناساق [ئن] --١‏ مريض ۲ - (مرأة) غير شريف: ژنی 
ناساق 


ناساقى [ن] ۱ - مرض ۲ - زنا 
ناسوور [۵] ماسورة الحياكة 
ناسياك [ئن] ۱ - معروف ۲ - مشهور 
ناسين [ج] ۱ ۔ المعرفة ۲ - التمییز 
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ناشکور [ئن] ناكر الجميل: وه رزقی خودت ناشکور 

کیہ 

ناشى [ئن] جاهل بالامور: منالی ناشى 

ناشیرین [ئن] ١‏ - غير مستحب ٢‏ ۔ غير معقول 

۔ غير مستساغ 

ناف [ن] سوه 

نافه‌ك [ن] سره 

ناق [ن] عنق: ناقی هه‌رکه‌س بگری له ملیه‌و نيهو. 

ناقره [ن] عنق ۱ 

ناقره‌گرتن [چ] أن تصیبه 7 زمر ٠‏ الخ) چ 

شدرى ناقرهم كرت 

ناق گرتن [چ التمسك ب: له شدودكيهوه ناقرهم 

گرنگه هرا پاره . 

ناكام [ئن] بانس 

ناكامى [ن] بؤس» شقاء: كشت ژیانی وه ناکامی 

ہرذڈەوسەڑز. 

[ئك] لەناکاو: فجأۃ بغتة: له‌نا کا پەلاماری 
. لەناکاو كيشا وولاى ملیاو وای. - 

[ثن] سافل: ترسم دەورەگەم دەوری ناکەس 

بوو × ناکه‌س حاکم بوو یانهم دەروەس بوو (فولکلور) 

ناکووك [ئن] متزاعل : ثيمهو ثەوان ناکووکیم 

اکووکی [ن] زعل. فتور في العلاقة 

نال [نع نعل الحیوان: کسدوة. الفرس 

f 





لان [چ] ۱ - النواج؛ الانین : لهوفر ژانی سەر 
ئمشەو هدما شەو الان ٢‏ - الھدیر: هدر رووڑ تووپ 
وویان سەرمانا نالنی 
اله [۵] ۱ - نوحء انين ۲ - هدیر 
ناله‌بار [ثن] سافل 
ناله‌کردن [چ] الهدیر: وەختی ده‌نگی گولله وه بان 
سه‌رمانه‌و ناله‌کرد؛ زەنەقی زەنەق دار برد 
هنال [ن] انين ونواح متواصل 
ال كردن [ج] ان ینعل (الحیوان): نالی ثه‌سپه‌گه 
بکه . 
اومن [ن] البیطار : الذي ینعل الحیوان 
نالوهنى [ن] مهنة البیطار . المادة السابقة 
نامه [ن] رسالة » مکتوب 
نامه‌رد [ثن] نکال 
نامه‌ردی [ن] نکیل 
نامه‌ردی‌کردت [چ] التنکیل 
نام‌ی [ن] نکبف. مصيبة 
نام خودا [سر] ما شاء الله! نام خودا کوره! 
نامووس [ك] ۱ - ناموس ۲ ۔ حیاء 
نامووس بردت [ج] الامانة: تدوقهره قسه پیان كردن» 
نامووسیان بردن , 
ناسووس چووه [ج] ان يهان: تهوشره ماج ده‌سدو 
کردیم» نامووسمان چگه. 
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نامووس دار [ئن] شریف» محترم 

ان ١‏ [ن] ۱ - خبز ۲ - رغیف الخیز ۳ ب طعام 

أ - انى ثيواره [ن] طعام العشاء 

ب - نانی که‌فته رون [در] اصابة الخیر 

5 - نانی نیمه‌روو [ن] طعام الغذاء 

د ۔ نانى وورمهيت [ن] طعام يؤكل بعد دفن الميت 
ان ۲ [ياش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل: بان + نان = بان انء ئاو + دان = ثاودان. 
نانه‌وا [3] خباز 

نانه‌واخانه [۵] مخبز 

نانه‌وایی [۵] مهنة الخباز 

نانه‌وایی‌کردن [ج] امتهان مهنة الخباز. 

نائه‌چیم [ئن] سافل» خسيس 

نائه‌جیمی [ت] سفالت نمسة 

نانهوه ۱ [ج] ۱ - تحديد (المکان): شوونی 
بووساندكه نایهوه. ثهودلجار شوونی بنەرەوہ ثمجا بار 
۲ - اثارة رالمشاکل. الحروب. . الخ): شەر نانه‌وه 

۳ے وضع (الدجاج علی الییض) : مامری نامه‌سه‌وه . 
نائسەوہ ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتكون مصدر 
الفعل : سەر +. نانه‌وه = سهرنانه‌وه 

نان‌وشکه [ن] عسمة: کسرة الخبز الیابس 

نان دان [چ] الاطعام : مانگی نانی سەد نه‌فر ثەدا. 
ناو ۱ [ن] ۱ - اسم» مسمی ۲ - السوجه الداخلي 
۱:۳ 





للملا بس والا قمشة 

ناو ۲ [ثك] ۱ - داخل: کا لوا سح فى يه . 

۲ - بين: ئەو ژنه کی یه لهناو پیاله‌یله‌که؟ 

۹ ئەر ناوجوون لج و الدخول: قابیەگہ کردەوەو 

جگهو ناو ۲ - التزاید: ماشه‌للا. مه‌ردمهگه هدر 

چووگه‌و ناویان ۳ - الاختراق : گووله له ٹاسن چووگەو 

ناو ا 

ب هون او هاتن [ج] أ الدخجول: خوو که‌س 

تدهاتهو ناو؟ ۲ - العزایدہ: یمه هدر ثه‌وانه‌يم هیچ 

نه‌هانکه‌سهو ناومان , 

اج لهناوبسردن ]چ[ هی القضاء ء على : خفودا 

دوز منتان له‌ناو بويك ! 

2 - ل٭نساوچسوون لج -١‏ الانهيار: شون مللهت 

ري نيمجوو ٢‏ ۲ - الانقراض: میری له ناو جووء وهلی 

ه ‏ لەناودان [چا التبذير» التبدید : دا له ناوی. پاره‌ی 

خوهی . ۱ 

و - وه‌ناوادان چ1 المزج + الخاظ ۰ خهرگه‌گه شله 

که‌می تاك بدہ وه ناویا ۱ 

ز - ودناوادان لجا ۱ - المزج» الخلط : ثاو دا وه ناو 

شیره‌گه يا. ۲ -.المرور والاجتیاز: دا وه ناوی بازاردا. 

ح- وەناواکردن [ج] و الدخول بسرعة : گورگی کرده 
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ناوی ریه‌نه‌گه‌یا ۲ ۔ الاطلاق: گولله‌ی کرده ناویانا. 
ناوه زنع خد قال فاصلة 

ناوەمخت [ئن] غير معتاد: نانی ناومخت. سه‌ردانی 
ناومخت ۱ 

تاوەدان [ج] تعیین ہك" الفصل بفاصل : ناوەی 
بووسانه‌گانیان دان.. ۱ 

ناوه‌کیشسان [چ] رسم الحدود: که‌ی ناو‌ی عراق و 
تورکیا كيشياكه ؟ 

اولکی [ن] ماعون صغير مصنوع من الخشب 
ناوبر [ن] خط فاصل + قاطع 

ثاوبردن ]چ1 الذكر» ذکر الاسم : كابرا وو ناو كمس 
نهورد؟ هه‌رکه‌س ناوم بویگه. مه‌زار قسه پنی کەم. 
ناويا [ن] نفاجة : قطعة قماش مثلثة الشکل 

لتوسيع الملبس وتقویته. 

ناويهلهكانه [۵] حلاوة يقدمها اهل العروس الى اهل 
العريس وتوزع على المشاركين في حفل الزفاف 
ناو بینحس که [] صفاق: الغشباء المصلي مین 
للتجويف البطني. 

ناوجی [ن] عزل. فصل (في العرالث) 

ناوجیکهر [ن] الشخص الذي پعزل بين شخصين او 
جهتين في العراك . 

ناوجىكردن [ج] العزل. الفصل: عامر وعبدالله بو 
f‏ 





جەنگیان:و كەس نه‌بو ناوجیان بكيك . 

ناودار [ئن] معروف. مشهور ۔ 

ناودازی [3] شهرة 

ناوراس [نك] وسط : نيشته ناو راسمان 

ناو رابگه [ئن] متوسط : کوره اوراسگه‌گه‌ی بیماره 
ناوزگی ۲۵7 احشاء البطن . 

ناوشان [ن] منطقة بين ال 3 
ناوقه‌ی [ن] خاصرة 

ناوك [ن] ۱ -.سرة: ناوکم که‌فنگه ۲ لے زق: 
ناوکی فستق . 

ناوکه‌بر [ن] بنت منذورة للزواج من شخص معین : 
زینب ناوکه‌بری نهبهزه. 

ناوكدن [ن] كري الانهار والسواقي 

اوله‌پابرین [ج] التنابز بالالقاب: ناو له پا برين فره 
به‌ده 

ناوماله [ن] اثاث. متاع البيت 

ناومپه‌رگ [ن] لولب الممخضتة: عمود خشبي يشد 
ناونان [ج] ۱ - التسمیة: ناوی دوهتهدان بنەن لیلی 
۲ التحدید. التعیین : جه بايسته. اوی بنه » حدز له 
جه کهین» ناوی بنەن . 





ناونه‌سه‌ق [ن] تنابز بالالقاب 





ناونه‌سه‌ق برین [چ] التنابز بالالقاب: 

ناونورك [ن] شمرة (الطفل) ‏ . 

ناونسورگ كردن [چ] الاصابة بالشمرة: کوره‌یان 
ناونورگی کردو بردنه‌ی نهر | چجه‌سه‌خانه 

ناونی [3] بین» حد فاصل 

ناونیشان [۵] عنوان : ناونیشانی جمال ژانی مه‌کتووبی 
ثەرای بنوسی؟ 

نا وگ [ٹن] وسط اوسط : ژنه ناووگه‌گه‌ی چوانه . 
اهدق [ئن] باطل غير عادلء غير محق 

ناهه‌قی [ن] بطلء ظلك 

'اهەموار [ئن] ۱ - شرس ۲ - فظ غليظ 
ناهه‌مواری [3] ۱- شراسة ۲ ۔ فظاظت غلاظة 
ناهمی [تم] نائومید ` 

ناهمی‌بوون [ج] أن ينحرم من : له مال و ميال ناهمی 
بوه . 

تاهمی‌کردن [ج] التحریم من: ناهمن خومی کرد له 
باوگ و برا. 

تاياب [ئن] منقطع وت ممتاز: غات نووو 
ناياب سەلکھه . ` 

نايابى [۵] کون الشي. 7 النظیر 

نايه [۵] ناحية. چھةء طرف. اتجاه: مالى میران ها 
لەي نایه . 
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ناین [چ] ۱ - الوضع ۲ - الغرس ۳ - السد 

نه ١‏ [أ] لاء کلا: جين ثهرا مال؟ نه 

نه ۴ [ياش] ١‏ تضاف الى الاسم فتكون الصفة 

وتقلب المعنى : دارا: نه‌دارا ۲ - تضاف الى الفعل 

فتكون فعل امر غير صريح : نهكدى. نه‌چی ۳ - 

تضاف الى الافعال الانشائية لتتفیها: ثه‌گه‌ر نه‌کردا 

ئەگەر نه‌مردا 

نه ۳ [پو] لا. ولا: نه ها له مال» نه ها لد دمیشت. 

نه‌پخته [ئن] غير مرتب» غير منظم» مشوش 

نەچابەت [ن] نجابه» حیاء 

نەجابەت دار [ئن] نجيب» محترمء ذو حیاء 

نمجار [۵] نجار ` 

ئەجاری [ن] نجارة 

نه‌جار ی‌کردن [ج] امتهان النجارة 

نه‌جه [ن] منطقة احراش 

نەجین [ئن] ذو احراش: فره‌ی. زهوه‌گه‌یان نه‌جینه. 

نەخت [ثن] خصب: زهؤى هه‌زار گیسری زمخدے 

به‌لکانه نه‌شته . 

ندختال [ن] ذرۃء كمية قليلة جدا 

لەخت بوون [ج] التخصب. ان يصبح خصبا: 

سدماتى زهو بكيك نەمحت بوو 

ندخت كردن [ج] التخصیب: سه‌مات نهتعتی زهو 
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ٹەختی [ن] خصوية 

ئەخسوور [ن] قصبة الافق 

نه‌ختینه [ئن] دسم: نانی نه‌ختینه. گوشتاوی 
نه‌خش [ن] ۱ - نقش :۲ - تطریز 

ئەخش کیشان [چ] ۱ - النقش ۲ - التطریز 
نەخشین [ئن] ۱ ۔ منقوش ۲- مطرز 

ندخوهنهوار [ثن] امي : وور له يمه نه‌خونه‌وار فره بو 
تمخصووئدوارى ]2 أمية: مه‌کسته‌ب فره بوەو 
نه‌خوانه‌واری كدمهو بوه. 

نەخیر [سر] ۱-.کلا! ‏ لا!: له سهردار بپرسیم - نه‌خیر 
فایده‌ی نويه 7 للتعبير عن الاستهزاء والرقض ‏ ده 
دینار یله یم س نه خیر سهد دینار 

هدارا [ئن] فقیر 

ه‌دارای [ن] فقر: نه‌دارای حيشت به‌دیگه . 
نه‌دی‌بدی [ثن ]| متوحش. همجي 

نهديده [ئن] خر: غير حکیم ء يفتقر الى تجارب 
الحياة 

نهر [ن] حافة: نه‌ری دەس 

نه‌رانن [ج] النحیب. البکاء بصوت عال 
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نەرە [ن] ۱ - ذکر: نهره‌شیر ۲ - زمجرة زئیر: نه‌ره‌ی 


چ“ 


شیر 
تەرەنەر [3] نحیب متواصل 
تدركه [۵] منکب: ەرگەی شان 
نهرم [ئن] ۱ - لین ۲ - خفیف: وارانی نەرم ۳ ۔ 
ناعي املس ٤‏ - رقیق» شفوق: دی نه‌رم ۵ - رخو: 
قلیل الصلابة نسبياء ئاسنی نه‌رم ٦‏ - بارد غير جار او 
حاد: تماکووی نەرم ۷ - بطي ء: ری کردنی نەرم ۸ - 
طریق: قابل للطرق ٩‏ - لطيف: ودود: قسه‌ی نەرم 
۰ - وثير: چی‌ی نهرم. 
نهرمه [ن] لحم بلا عظم ۱ 
ه‌رمگه [تم] نهرمه 
ی TE o‏ متا اب تما 
شفقة ٥‏ - رخاوة ٦‏ - برودة ۷ - بطء ۸ - قابلية الطرق 
٩‏ - لطافة ۱۰ - کون الشيء (فراش) وثیرا. 
نهرمين [۵] ارض لینه 
نه‌رووك [ن] موات الزرع 
ٹەزاکەٹ [ن] دلال: وه نه‌زاکه‌ته‌وه نان خومین! 
هزان [ئن] ۱ - جاهل ۲ - سري» مکتوم 
هزر [۵] نذر 
ئەزرکردن [ج] تقديم النذر: نهزر بكه. تا کورەت وه 
سالم بایگه‌وه 
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ندسوق [ن] غنجء دلال : را ته‌وقهره قهبرانی » 
خودا نه‌سه‌قت يشيونى . 

نه‌سه‌قدار [ئن] مدلل 

نهشته [ن] نشوةء ابتهاج عامر 

ئەشئەدار [ثن] مبتهج ۱ 

نه‌شه کر دن [چ] الابتهاج 

نەعردثہ [۵] نعیر 

نه‌عصره‌نسه‌دال ]ج[ النعير: نه‌عره‌نه داو هر يشت 
سەری دژمن ۱ 
ه‌عره‌ته‌کیشان [نم] نه‌عرهته‌دان 

نەف [ن] نف فائدة. ربح : ثی کاری تیوه هيج 
نەف نیه‌دیری . 

ندفات [ن] رمي (بکلام قبیج), قذف. 

ندفات كردن [ج] الرمي. القذف: ناوجاس ثووقهره . 
ہی مخته نه‌فات که باوگی.. 

نه‌فاع [ثن] واسع » وسیع : : حجوه‌گه‌مان فره ا 
ثه‌فاعی [ن] وسعة 

نفام [ثن] جاهل نه‌فامی [ن] جهل جهالة 

نه‌فه رعام [ن] ابادة 

ئەفەرعام كردت [چ] الا بادة : جه‌نگ نه‌فه‌رعامی ثه‌ورپا 
کرد, 1 ش 

ندفت [ن] نفط : نەفت جی چیلگه گرنگه‌سه 
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ندفت كردن [ج] ۱ - التزوید بالنفط ۲ - رش النفط 
نه‌فتین [ئن] ۱ - نقطي ‏ حاوي على التفط ملطخ 
پالتفط ۲ - يعمل بالنفط: چراخ نه‌فتین 

نەفتین كردن [ج] التلطیخ بالتفط: ئەفتین 
مراخانیه‌گه‌ی کرد . 

نەفرین [۵] لعنة 

نه‌فرین کرده [ئن] ملعون: شهیتان نه‌فرین کرده. 
ئەفرین كردن [ج] ان یلعن: خودا نه‌فرینی کردگه . 
ندفله [۵] ۱ - ثبذی تبدید 

نەفڵەكىرەن [ج] التبذيرء التبدید: فەیرووز ياره 
ددرني هكيك ؛ هدر نهفله‌کیگ 

ندقاره [ن] ناي. 





ەقارەژەن [ن] عازف الناي 
نەقیم [ن] رصاعة 
ندكا [پو] للا كي لا خشية؛ مخافة ان: قسه 
نەکەین؛ نه‌کا محسن بتووری. 
نه‌کوو [تم] نه‌کا 
نه كك [تم] نه‌کا 
نەگریس [ئن] منحوس» مشاکس؛ عنود 
نەگوەت [ئن] نحس وکسول 
۱ ۱ 





نه‌گوه‌تی [۵] نحاسة وکسل 
نهلاتسائن [ج] الجئیس النعیر: جوور ثدورى. وهار . 
نه‌لاتان و هات . 

نهلاته (ن] جئیں نعير 

نەلائەدان [تم] نه‌لاتانن 

ەمام [۵] شابة جميلة . 

ئەمسامەت [۵] مصيبة؛ مشکلة: که‌سی ديه له‌ی 
نەمامەتہ برا به‌دی برا يكيكك 

ئەمامى [۵] جمال - 

همان [ج] ١‏ الفناء الهلاك: كەس ووبانی دنیاوه 
نیه‌مینی ۲ - النفاذ: پاره پیی نهما. 

مر [ئن] خالد: كەس نه‌مر نىيه: كشت مرق 
ه‌مری [ن] خلود: نه‌مری ثه‌را شه‌هیدانی مللەت!! 
نه‌میان [چ] الانحناء: نهمياو چووی ثه‌رای. 
ناس [ئن] غریب. غير معروف: چون قهرت وه 
یه‌کی نه‌ناس بدهم ! ! 

نهنكك [ئن] کسول. متوان:یاسین كاركهره. وولی 
رووستەم فره نەنگ و بی ده‌سللاته 

نهنگی [ن] کسل» توان 

نه‌زنگی [ن] جدة: ام الاب او الام 

هو [ن] لباد 

وا [ن] مورد: خودا لهدبانى سهروثى ياه هيج 
۱۰۲ 





نه‌وایه‌گی‌تر نیه‌دیرم 

ندوابسر [تسن] مقطوع : من لا مورد له: هيج 

نيهدي ريك و نەؤاہرہ 

نهوابربوون [چ] ان بس بلا مورد: بووسانه‌گیی 

لى سەن و نه‌وابر بو 

نهوابرکردن [چ] ان یقطم مورده : ممرجك دايشت 

بردنه‌ی‌و نهوا بری کردن . 

ەواون [ئن] نافير: ترفضص النعجة ارضاع صغیرھا: 

مه جرن تهواونه . 

نەواون بوون لج] ان یصبح نافرا: ميه" پەر نهواون 

بوه . 

نه‌واون كردت [چ] جعله نافرا 

دوه رن] ۱ - اپناء خلف. احفاد» سلالة ۲ جيل 

نموه [۵] بُطل: غير موجود اصلا: ثدرا نمؤه کیژی!. 

نوات [ن] تسعینء تسعون (+۹). 

نهومد [تم] نەوەت 

ئەوەدل [ئن] غير راضی » غير راغب: دیاره» احمد وه 

ژن خوازين كوردى نهومدله. 

نهوددلى [نع عدم الرضاء عدم الرغبة 

تهووانسه [ئن] ١‏ - مبتسر: حادث اومنجنز قبل 

الاوان : کاری ندوموايه ۲ خريجء مخروج: مولود 

قبل موعد الولادة: منالی ندوووايه . ۱ 
۱۰۳ 





ئەوبەر [ن] باكورة روبخاصة ثمار الموسم): خورمای 
نەوبەں نه‌وبه‌ری سیف. 

نه‌وجوان [ن] شباب 

ه‌وجوانی [۵] شباب: وه نه‌وجوانی مرد. 

‌ورووز [ن] عید النوروز في ۲۱ اذار.من کل سنة 
۔ عیسدیسگه و دو نه‌وزووز [در] فرحة غامرة: ه‌گهر 
دووسی بکه‌ن" عیدیگه و دو نه‌ورووزه! ‏ 

نوس [ن] رغبة شديدة للاکل 00 

ئەوسن [ئن] محب الاکلء اکال. کثیر الاکل: 
چلیس و نه‌وسن . 

تهوكهر [ن] خادمء اجير في البيوت: باوگم نه‌وکه‌ری 
باوكى نه‌بوه. تا من بوومه نەوکەری. 

ئەوکوت [ن] قطعة رثة من اللباد 

نهونه‌مام [ٹن] جمیل. فاتن 

ئەوئەمامی [ن] جمال. فتنة 

نه‌هات [ن] بلية» مصيبة» كارثة تکبة: كەس جوور 
ته نه‌هات نه‌گریگه‌ی. 

نه‌هاتی ۰[ن] نه‌هات 

هی [ن] قصب: چیت له نه‌ی دروست کریه‌ی. بلور 
له نه‌ي‌یه 

نهديجه [ن] غاية القصب 

نجرس [ن] حشرة الحرمز 
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نج [ن] رأس مدبب: . چووی نچ دار 

نجه [ن] حث (وبخاصة الحيوان) 

نچه‌نج [ن] حث متواصل 

نج دار ۔[ئن] مدبب ۱ 

نخه [ن] حمص» نبات الحمص 

نخته [ن] ۱ - نقطة ٢‏ - ذرة ۳ - كمية قليلة 
نخشه [۲۵ ١‏ اول الشيء: نخشدى تماکوو ۲ - 
ذرق ۳۰ - اقل شيء: ویهك نخشه بجولينهوه 
کوشیه‌ین . 

نخون [ن] تشجیعء حث 

نخون دان [ج] التشجیم 
بده خیشته‌گه بکیشن . 
نرخ [۵] سعرء ثمن. فیمة 

ترخ دار [ئن] مین ۱ 

نرخ دانان [چ] التسعير». وضع .کے وەچەنی نرخی 
دانان؟ 

نردونوار [ثن] ذو ملابس جدیدة: منال نردونوار. 
نردوئواری [ن] کون الفرد ذو ملابس جديدة 
نرکانن [ج] ۱ ۔ الانين. التأوه: لهژیری بار نرکنی . 
نے او 

رکه [۵] ١‏ - انين» تأوه ۲ - هدير ٴ 

ثرکه‌کردن [تم] نرکانن 





4 الحث: نخونی کوره‌گان 
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نرکه‌ترك [ن] آنینء مستمر تأوه مستمر. 

نرکه‌هاتن [ج] الهدیر : سیروان نرکه‌ی تین . 
نرکوئوار [تم] نردو نوار 

نز [ن] ۱ - کلام تفوہء .نطق ۲ - تسرب ۳ - قطر: 
نزی ئاو. نزی ئەسر له چه‌وی ندهات . 

نزاع [۵] نزاع + منازعة 

نه [۵] نضح تسرب (السائل) 

نزه‌کردن [چ] النضح ء التسرب: رون له قوتی‌به‌گه نزه 
كرد . 

نزركك [ن] فواق. حازوق 

نزرگ كردن [ج] الفواق, ان يجوزق: منال بيمار ههر 
نزرگ کرد»و‌ری ها له خاسی 

نزم [ئن] ۱ - منسخفض : زەوی نزم ۲ - واطیء: 
شنیورز له دالاهوو نزم تره ۳ - قصیر: من له براگەم 
نزم ترم 

رمان [ن] ارض منخفضة 

نزمانن [ج] ۱ - التنزیل ٢‏ - التخفیضص 
نزمهويبوود [ج] ۱- الشزول ۲ ۔ الانخفاض ۳ - 
القصر: جوه ھەر وشك بوو» نزمهو بوو. 

نزمه‌وکردن [ج] ۱ - التنزيل ۲ - التخفیضء الخفض 
نزمی [۵] ۱ - انخفاض ۲ - قصر 

نروّله نع ۱ - آلتماس ۲ ۔ آئیں؛ تأوه ۳ - اعذار: 
۱5۹ 





حجة 4 ۔ ائنثلة 

نزيك [ئن] قريب (مکانا وزمانا): مالمان لیره‌وه نزیکه 
سه‌ری سال نزیگه. ره‌مه‌زان نزيكه. 

نزیکه [ئك] حوالي» تقریبا: نزیکه‌ی سهد كەس ها 
له ماليان ۱ 
نزيكهوبوون [چ] التقرب : ھەر وەختی زهو له خوور 
نزيكهوبوو زمسانه نزیکه‌و بوه. 

نزيكهوكردن [ج] التقریب: که‌می ده‌ست نزيكهو 
نزيك بوونهوه [تم] نزيكهو بوون. 

نزيك كردنهوه [تم] نزيكهو كردن 

ٹڑی [ن] ١‏ ۔ عدس» نبات العدس ۲ - کناية عن 
الصغر والقلة: .تزىيهك نان دا پى . 

نسر [ن] جذں اساس: نسرتان ده‌رچگه 

نسار [۵] الجانب المظلل من الجبل 

نسرم [ئن] مشاکس: چه‌نی کورەگەت نسرمه! 
نسرى [ن] مشاكسة ۱ 

نف نان [ج] الکرع: نف نا له تاوه‌گه 

نق [ن] نطق : نق لی یەوہ نه‌هات. 

نقه [سر] تستعمل لحث الحمیر على السیر 


۱۰۷ 





نق برين [ج] الاسکات: ته نقت بوورا 

نقره [ن] معدت الفضة ' ۱ 

نق كردن [ج] النطق » التكلم: نق غه‌که » نقت 
بووری . 

نقلانه زن] نذیر نحس 

نقلانه‌دان [چ] ان ينذر بالنحس: نقلانه لی‌دا تا پیمار 
که‌فت ١‏ 

نق لەبەن بردن [چ] الخنق (صوت) : گورمیچه‌یهك دا 
له‌ناو زگی‌و نقی له يەك برد. 

نق لەبەن چوون [ج] الاختناق (صوت): عەرەق کردو 
نقی لەپەن چگ . 

نقوّره [ن] نقرة» حفرة عميقة 

نقول [ن] کرامیل (حلوی) صلب. 

نقوم [ن] ۱ - غرق ۲ - غوص 

نقوم بردن [چ] الغوص: نقوم برده‌و زیر 

نقوم پووت [چ] الغرق: اوهگه قوّل بو نقوم له تین بو 
نقوم كردن ]چ[ الاغراق : دەس پیه‌و ناو نقومی کرد له 
جالاوهگه . 

نقير [ن] ملك نكير: جوور ثقيرو نقير ملى گرنگه. 
نقيزه [ن] نخس 

نقیره‌دان [ج] النخس: نقیزەی خهره‌گه مەده لدقه 
وه‌شنی 1 
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نك [ن] رأس مدبب: وه نکی قەڵەمەگە کرده پیشتیا 
نکانن [ج] التأوه: لهبه تهودكدى گره نكنى 
نكه [ن] تأوه. ١‏ 
نکه‌نك [ن] تأوه متواصل 
نکته [ن] نکث 
نکتەکردٹ [ج] النکٹ به: نکته‌ی خوهمت پیمان 
کردید! 
نك دار [ئن] مدپب 
نکن [ئن] 
نكا ن] ۱ - مشاهدة ۲ - رصد 
نگایان [ن] راصد 
نگابانی [۵] مهنة الراصد 
نگابانی‌کبردن [ج] الرصد: له تاوی دژمن شه‌وو 
رووژ نگابانی کەن 
نگاکه‌ر [۵] مشاهد» متفرج 
نگاکردن [ج] المشاهدة التفرج: شه‌وی, سهعه‌تی 
دوان نگای تەلەفزیون كەم . 
نكبدت [ن] نكبة» مصيبة 
نگبەت كرتن [ج] التنكب» الاصابة بنكبة 
نگبەتی [ن] حالة کون الفرد مصابا بنكبة او كارثة 
نين [ن] سطوةء قوق. سيطرة _ 
نم [ن] ۱ - رذاذ ۲ - رطوبة 
۹ 





نماز [ن] صلاة» نمازی نیمه‌روو بوه. رووژی يبنج 
جار نمازه . ۱ 

نمازکەر [ن] مصلی 

نماز كردن [ج] اداء الصلاة . اقامة الصلاة: نمازی 


عه‌سر کردم و هاتم . 
نمازی [ن] ١‏ ۔ ذو علاقة بالصلاة ۲ - المتمسك 
بالصلاة 


نمانن [چ] ۱ - التنزیل: ده‌ست بنمن تا ده‌سم 
بره‌سیگه پیا ۲ - التخفیض: چیشت قورس زو نمنی 
نمەك [ن] طعام 

نمەك كردن [چ] الغذای تناول الطعام : له شهودكيدوه 
نمدك هیچ نه‌کردمه . 

نمه‌نم [ن] مطر رذاذ 

نمدنم كردن [ج] الرذاذ: ان ترذ السماء 

نمتكك [ن] كمية قليلة جدا 

نمرج [ن] ۱ - رطوبة ۲ ۔ رائجة الرطوبة ۳ - شيء 
خفیف : نمرچی تهو ها له لەشی 

نم دار [ئن] رطب: زه‌وی نم دار 

نم كرتن [چ] الترطب: ارده‌گه نم گرتکه. 

نموونه [۵] ۱ - نموذج: نمووفه‌ی تماکوو نموونه‌ی 
گه‌نم ۲ - مثال: کامران نموونه‌ی ثازابی و دلداری‌یه . 
نهنگه [ن] حوت 


٦ 





نوا [ئك] ۱ ۔ امام: له نوامان ری بکه ۲ - قبل : 

ته‌مووز ها له نوای ثاب . 

نوات [۵].نوی: سه‌نهم گوله‌گه‌ی دهم نقل و نەوات 

چون وه بی مراد من بچم له لات . [فولکلور] 

نواکیش [ن] رائد» طليعي. قيادي 

نواكيشان [ج] القیادقف ان يكون طليعة: کی نوایان 

كيشا ثهرا جه‌نگه؟ 

وانگ چثن] بکر: الولد الاول: میدیا عنال نوانگیه 

نونگ [ن] ذرةء كمية قليلة: نونگی نان. نوتگی 

قەن . 

نوخان [ن] اظفر: نوخانی کللگه کهلهم دریژه. 

نوخانگر [ن] مقص الاظفر . مقلم الاظفر 

نوچانن [ج] الغلق (كفة الید): ده‌سی نوچان . 

نور [۵] نور: نور خودا له‌ی کوره! نور ها له دهم و 

چه‌وی . 

نورائن [ج] النحیب: البكاء بصوت عال: ومعتی 

نوران ومچه‌ویا هات وەتی يه ژنە. 

نوّرانی [ئن] نوراني » منورء مقدس : ثايهمى نورانی 

نوره [ن] زرنیخ ۱ 

نوره [ن] نحیب 

نوره‌نور [ن] نحیب متواصل 

نورد [ن] خياطة ناعمة: جاری نوردگی پاوەنەگەی 
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ماگه . 

وردگه كردن [ج] ان يخيط خياطة ناعمة: نوردگی 
بالی شه‌وهگهم بکهم . ۱ 

نوزانن [ج] النحاط: سه‌گه‌گه ھەر نوزنی _ 
نوزاننه‌وه ]چ[ التیحاط باستمرار 1 سه‌کهگه نوزانه‌ومو 
وای . 
نوه [ن] نحاط» هریر 

نوزه‌کردن [تم] نوزانن 

نوزه‌هاتن [ج] الهریر باستمرار: چهیه ھەر نوز‌ی 
توسیان [ج] الالتصاق: گوشته‌گه نوّسيا بن قه‌زانه‌گه‌وه 
نوسین [ج] الکتابف التحرير: . مه‌کتووبی ثهرام 
بنوس . 

نوسينهوه [ج] ۱ - ان يعيد الكتابة ۲ - الاستنساخ 
نوشتانن [ج] اللوی: دهمى چه‌قووهگه نوشتان ۔ 
نوشتيان لج الالتواء: ۵ می داسه‌گه نوشتیاگە , 
نوکانن [ج] النشيج : چەدہ هدر نوكنى؟! 

نوكه [ن] ١‏ ۔ نشيج ۲ - صوت البكاء 

نوكهكردن [ج] التفوه: نوكه بکەی نوكدت برم . 
نوکه‌نوك [ن] نشیج متواصل 

نون [ن] وصف. استدلال على 

نون دان [ج] السوصف. الاستدلال على : نونی 
۱۲ 





نوو ١‏ [۵] تسعف تسم (۹) 

نوو ۲ [ثن] ۱ - جديد ۲ - حدیث ۳ - معاصر 
نووه [ن] توب دور: : دوای به‌هار نوووى ه‌سفه‌ندیاره . 
نووهوبوون ]چ[ التجلد: RE‏ ئەڭەر ثهناوى 
بده‌ی نووەو بوو. مانگ نووهو بوه. 

نووەوکردٹ [ج] التجدید: نووى تورمبیله‌گه‌ی 
کردگەسەوہ 

نووبوونهوه [ج] التچید 

نوويلان [ن] حمار بعمر سنة او اكثر 

نووچه [تم]. نه‌وبه‌ر 

نووخواز [ئن] متجدد. محتٍ التجدید 

نووخوازی [۵] تجدید. حب التجدید 

نوور [۵] نور 

نو ور [ن] دعاء علی وه دوعا نه‌هاتگه تاوه‌نو ور بچوو 
(يدند) 

نوورانی [تم] نورانی 

نووره [ن] نوبة» دور: که‌ی نووره‌ی من تیسی؟ وه 


نووره قسه بکه‌ن. ۳ 
وورسن [ج] النظب المعاینة: دخته‌ر نوورسه 
زهخمه گه‌به وه . 


توورکسردن لج الدعاء على : ئەرا كديد تووری . 
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شوونی باوانم × وه دەس و وه دهم بگری داوانم 
(فولکلور) . 

نووزده [۵] تسع عشرة » تسعة عشر (۱۹) 
نووزده‌هم [ثن] تاسم عشر 

نووزده‌همین [ئن] التاسع عشر 

ووزگه [ن] الولد البکر پالسبة للنساء: نه‌وزاد 
نووزگه‌ی جنیرانه . 

ووس [0] تقبیل 

نووش [ن] شرب 

نووشبكك [ن] دعاء: تعويذة مكتوبة تعلق على 
الجسم 

نووش كردن [ج] الشرب: لەی شهربهته نووش بكه. 
نووش كيان [سر] عنيثاً: نووشى كيانت بوو!! 
نووشين [تم] نووش كردن 

نووكووشه [ن] شكل متسع 

نوولا [ئن] متسع 

نووما [ن] میں فلوة 

نويشتكك [ن] تعویذة. حرز 

ٹیارا [تم] نه‌دارا 

نیارای [تم] نه‌داری 

نیاز [ن] ۱ - نیف مراد غاية, غرض ۲ - هدف 
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يان .[ن] سر 

نیانگیز [ثن] متربص (وخاصة الکلب) 

انيه [پیش] تضاف الى الفعل المضارع فتتفیه : “مرق 

نیه‌مری. که‌فی : نيه که‌فی . 

نيجير [۵] ۱ - فريسة ۲ - طريدة 

نر - ه [ئن] ذکر: ووركى یره داری نیره 

نیره‌خه‌ر [ن] ذکر الحمار 

نیر‌ومایه [۵] نورمادة 

نیری [ن] حالة کون الحیوان او النبات او الانسان 

يزه [ن] رمح 

الميلادية 

نيسك [ن] غصة ۱ 

وه‌ئیسکادان ]چ الخص ب: ثاودكه دا وه نیسکیا. 

نيشان [۵] ۱ - علامق دالة ۲ - اظهار ۳ - ارشاد 

ادلال ٤‏ - علامة الزواج (کالخاتم مثلا) 

نیشانه [ن] ۱ - علامة طبيعية على جسم الانسان ۲ - 

هدف» مرمی ۳ - رمز» اثر: نیشانه‌ی ئاو سه‌ونزیه 

(ه‌ند) 

نیشانشکن [ن] هداف 

نیشان دان [ج] ۱ - العرض» الروي ۲ ۔ التعليم ۳ - 
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الارشادء التوجیه 
نیشاندهر [ن] ۱ - مؤشر ۲ - موجة 
نیشانن [ج] 8 یغقند, جعله یجلس: ثەرا ئەو 
مدردمه مان وه ياوووهء بجوو بنیشنان. 
نیشته‌جی [ئن] مقيم 
نیشته‌جیی [ن] اقامة 
نيشتهر [ن] مبضعة 
نيشتمان [ن] ۱ - قسم الدار الخاص بالعائلة ٢‏ - 
وطن 
نيشتكك [ثن] قاعد» جالس 
نيشتكانى [ن] قعود. جلوس: وه نيشتكانيهو درەو 
کرد. 
نیشتن [ج] ۱ - القعود. الجلوس ۲ ۔ التغوط : دوه‌که 
عون شم ٠‏ 
يشتلهوه [چ] ۱ - اک ا 
کورکوربگه نیشته‌و بانی دیواری باخه‌گه‌مان 
نيك ۱ [ن] مغزل 
نيك ۲ [ثن] حسن: کاری نيك 
یکی [ن] حسنهی. احسان: سزای نیکی به‌دی‌به ! 


[پەند] 
نیک ىكردن [چ] الاحسان: ھەرکەس نیکی بکا نیکی 
تییگه ده‌سی 
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نیله [ن] من قطم المحراث 

نیل [ثن] نیلی (لون) : 

نيم [ن] نصف: نیم دینار. نيم گەز پارچه 

يمه [۵] ۱ - منتصف: نیمه‌ی ری ۲ - نصف: 
نیمه‌ی دکانه‌گه هنی براگه‌یه . ۱ 

نیمه‌روو [ن] ظهر: منتصف النهار 

نیمه‌شه‌و [ن] منتصف اللیل . 

نيمجه [ئن] ۱ - خفیف : نیمچه تهو ۲ - شبه. جزیء 
نیمدار [ئن] عتیق: کەوہگەم نیمداره 

و ۱ [:۵] /واو/ الحرف الخامس والعشرون من 
الالف باء 

و ۲ [1] ۱ - حرف جر : ووچه‌هاتی؟ وه سیاره 
۲ - اداة العطف: من و عه‌لی‌و ستاو 

وا [ن] ۱ - ھواء »ريح ۲ -فصل ۳ویل: 
وا وه یه‌کی قسه ہکا 

أ - وموایادان [ج] ۱ - ان يعطيه للريح ۲ - التبذير: 
هدرجكك دايشت دایه‌ی وه وايا. 

ب ۔ وه وای‌اکردن [چ] الذرى: گه‌نمه‌گه خاك ها 
لهتی ؛ که‌می بکنه‌ی وه وایا. 

وات [۵] عبرة: بوه وات 

واته [ن] ١‏ - فضيحة ۲ - مأثورة 





واپوور [ن] سبیل لتدخین التریاق 

وادان [ج] ۱ - الفتل ۲ - النفخ : وای پاسکله‌گه‌ی‌دا 
۳ - التهوية 

وار ۱ [ن] رسم يؤخذ من لاعبي القمار اثناء اللعب 
وار ۲ [پاش] تضاف الى جذر الفعل فتکون اسم 
الفاعل : خوون + وار = خوهنه‌وار 

وا [۵] توسل» تضرع 

واران [ن] مط غیت : له زمسان > فره واران واری. 
وارانن [ج] الامطار: خودا واران وارنی . 
واره‌وهاتن [ج] التوسل ء التضرع : فره وار دو هات 
منیش پاره‌گه‌ی دامه‌وه . 

وارگگ [۵] ١‏ اجهاش بالبکاء ۲- کتکوت 

بعمر (4-1) اشھر 

وارگ له بانگ دان [چ] الانفجار بكاء: ھەر چه‌وی 
لیمان که‌فت وارگ دا له بانگ. 

وارگ لی‌نهلسیان [چ] الانفجار صراخا 

وارکوو [ن] ولی الامر _ 

واریان [ج] ان یمطر علیه: واریا پیا وه خه‌راو 
واروا [ن] استبراد 

وارواکه‌فتن [ج] الاستبراد: سەرم ران ثه‌کا. دیاره 
واروا كدفتمه . 

وارین [۵] الهطول (مطر): پەسا واران واری 
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واز ۱ [ن] ۱ - کف ۲ - ترك 

واز ۲ [ثن] ۱ - مفتوح ۲ - طلیق 

وازانسن ]ج[ ۱ - أن يلعب ۲ ۔ ان پلاصب. ان 
يخدع: وازانهدىو هه‌رچگه دايشت لى سه‌نه‌ی. 
وازەنی [۵] مرهم 

وازبوون [چ] الانفتاح عکس الانغلاق 

وازکسردن [چ] الفتح : وازی قاپیه‌گه بکه. وازی 
جانتاگه بکه. 

وازلی هاوردن a‏ ان بدعة ان پترکه لسبیله : واژه 
لی بار بیلا بچوو. 

واز هاوردن [ج] ۱ - الکف ۲ ۔ التخلي عن: واز 
نه‌هاورد تا هه‌قی خوه‌ی ليان نه‌سن 

وازی [۵] ۱ - لعب؛ لهو ۲ - فسحة: له وازیه‌گه‌ی 
وازیکه‌ر [۵] لاعب: جبار وازیکه‌ری تووپانه 
وازی‌کسردن [چ] اللعب اللهو: بچن هرا خوەتان 
وازی بکه‌ن. 

وازین [ج] اللعب: منال. بچن له دهشت بوازن. 
واژوو [ن] عودة الى شيء ما. 

واژووکردنه‌وه [ج] العودة الى تکرار شيء ما: 

ئيسه نان خواردن. هدم واژوو کردنه‌وه! 


واشه [ن] طیر باشق 
۱1۹ 





واق [۵] ۱ - فک عقل. ذهن ۲ - لجساس 
مون اس بل ۱ 

واق بردت [ج] الاذهال: وه قیژه واقیان برد. ' 

واف بردنهوه [ج] الذمول, الانذهال: له ترسا واقى 
بردگه‌سبه‌وه . 

واق جووة [ج] الذهولء. الانذهال: له ترسی 
کوره‌ی واقی چگه. 

واف ور [ثن] مذهول 

واف وری [ن] ذمول 

واکردن [ج] ۱ - النفخ ۲ ۔ الانتفاخ: لهبه خواردگه وا 
کردگه . 

واكيش [ن] فتحة التهوية في البیت او السرداب 
واگرتن [ج] ۱ - الانتفاخ ء التورم ۲ - التبرم : قسه 
فره مدکه ھەم واگرته‌د! 

وال [ئن] ۱ - عریض ۲ - مفترش ‏ 

واله‌وبوون [ج] ۱ - التعرض ۲ ۔ الانفراش ۳ ۔ 
التفرش ۱ 

والهوكردن [ج] ۱ - التعریض ٢‏ - التفریش ۳ - جعله 
منفوشا: قژی واله‌و کردگه. 

وای [ن] ١‏ - کون الشيء عریضا ۲ - کون الشعر 
11 : 

وانگ [ن] عویل: البکاء بصوت عال على المیت» 
۱۷۰ 





التفجع 

واو‌جیلگ [ئن] سهل الکسرء هش 

واوه‌زار [۵] مشتکی : واوه‌زاری وه خودا. 

واوشن [ن] مهواة ۱ ۱ 

واوشن كردن [ج] ان يهوي بالمهواة: که‌می 

واوەشنی گوشته‌گه بكه. 

واوەیلی [ن] ویل کارثةء مصيبة 

واوهیلی‌کردن [ج] الولولة: له سەر قه‌وری کوره‌ی 

هه‌رواوه‌یلی کرد . 

واولله [ن] ورم» انتفاخ ھوائی 

واوللمكر: تن [ج] التو رم الانتفاخ: دهم و چه‌وی واولله 

كرتكه . 

واهمه [ن] وهم: قلق غير حقيقي 

وايائن [ج] ۱ - الخطف. الاختطاف ۲ - أن يهزم : 

له بدن وایانن‌ی 

وایەم [ن] شجيرة ثمارها تشبه اللوز 

وايدمه [تم] بایمه. ۱ 

وای‌بوور [ن] الغتغرینا. مرض الاکال. الموات 

وای سور [ن] حمرة: مرض جلدي _ 

واين لج ۱ - الهرب ؟ .س الانهزام : پوولا له دەس 

بالباز واي. ۱ 

وه [پاش] تضاف الى الاسم والصفة فتکون الحال: 
۱۷۱ 





وەتاو هات . ومپا هات 

ودبا [ت] وباء 

وەتەن آ[ن] وطن > موطن 

وەثەنی [۵] قول ء مقولة: جەلال وەتەنی : كما يقول 
جلال 

ودتن [ج] القول: جه وەتن؟ هه‌رچگه وەتی بی فایده 
بو. 

وەتتەوہ [چ] الافشاء (س خبر, . الخ) : هه‌رچگه 
کردی ثهرا باوگت وءتیهوه. 

وەجەل [ن] هلاك 

وه وەجەل دان ]چ[ دفعه الى الهلاك: ئی کاره مه‌که 
دەیدەمان وه ومجله‌وه . 

وەجی [ئن] معقول. مقبول: قسه‌گه‌ی وه‌جی‌یه. 
وچ [ن] غصن» فرع 

وەچگه [ن] صغیر: ومچگه سه‌گه ؛ وچگه گورگه 
وه‌دی‌کردن آج] ۱ - الحصول علی ۲ - الاکتشاف: 
وهدی‌کردنی ماليان ثاسانه. 

وه‌دی‌هاتن ]چ[ التولد: کەی شامار ومدی هات؟ 
ودر ۱ [ن] ۱ - قدر (في اللبس) ۲ - عرض : چەن 
گەز ووريبه؟ ۳ ۔ حد (سيف» شفرة): جوور قياره 
وەرو يشت نه‌دیری 

ودر ٢‏ [ثك] ۱ - ظرف مکان: امام ۲ - ظرف زمان : 
۱۷ 





قبل 

ا هو ووربردن [ج] ۱ - التقديم ۲ - الاحضار 

(وعاصة لدى الجهة الطالبة) 

ب - ثهو وورچوون [ج] ۱ - التقدم ۲ - الحضور 

ج - لهو وورجوون [چ] التمکن على : له ومرم بچوو 

ژنی خوازم 

ھ ۔ ه‌ووردان ]چ[ السوق (غنی حيوان. . الخ) 

و - لهووركردن [چ] اللبس: زقومه. پالتاوەگەت بکه. له 

وور. ۱ 

وەرانپیل [ن] صدرية 

وه‌راو [ن] كمية من المساء كافية لسقي لوحة من 

الزرعء سقية | 

وه‌راورد [ن] مقابل 

وەرەسووزہ [۵] حرقة في فم المعدة (ناشثة عن سوہ 

الهضم) 

وەرەقەت كرتن 5 التسمل: ۱۳ گر 

وەرەقەتی نیەگری ۔ 

وەرەك [ن] نبب: خيط او حبسل يثبت به جلال 

الحيوان من الامام ليمنع» ستثجاره. 

وەرەلابووٹ [چ] ان یصبح طلیقاء ان یصبح مسرحا: 

په‌سه‌گان ومرولا ونه . 

وهر لاكردن لج جعله طلیقا جعله مسرحا: ووره‌لای 
۱۷۳ 





مناله‌گان مدكه, ٠‏ ۱ 

وره‌لای [ن] کون الفرد او الحيوان طلیقاء مسرحا 
وەرەن [۵] كبش 

ومره‌نيسك [ن] نشیج 

وەرەرو [ئك] وجها لوجه : وه ووردرو نیه‌ویری قسه پیی 
. ووردسه [ن] حساب: دوانه: ليان لەوەرەسەی منن . 
وەرەو [ئك] نحي تجاه: وورهو مال وەرہو هه‌ورامان 
وەرەوەرہ [ئك] تدریجیا: ومرمومره چهلتوکه‌گه کوتان. 
وهرچه‌وی [ئن] افضل مفضل : ميه جدرت ودرچه‌وی 
و یه نه گه‌مه . 

۹۹ [ن] ۱ - کراب: حرائة الارض دون بذرها ۲ ۔ 
حل فك ۳ - اطلاق. تحریر. 

وهردالان [ن] طرمة 

وەردەسی [ن] فراش» صانع 

وەردەوەردہ [ن] محاولة الهجوم علی الخصم 
وه‌رده‌و‌رده‌کردن [ج] ان یحاول الهجوم علی 
الخضم : ديم مراد وهرده‌ومرده کرد ثهرا براگه‌ی 
وه‌ردبرین [ج] حرائة الارض دون بذرها: وورد برينه» 
وولى جاری تووم نه‌خسنه 

وەرددان [چ] ١‏ - الحل. الفك ۲ - اطلاق السراح 
وه‌رددانه‌وه [ج] اعادة حراثة الارضص 

۱ ۱۷ 





وەردڵەك [ن] سوق عنوة: وه وەردڵەك برده‌ی ثه‌را مال. 
وەرزش [ن] رياضة 
وەرزیر [۵] فلاح اجير 
وه رزيرى [ن] فلاحة بالاجرة 
وەرشەو [ن] معدن «ستیل» 
ودرك [ن] حمل: صغار الغنم 
ودركه [ن] امام (في الرکون): یه‌کی سوار وورگه‌ی 
بو یه‌کی سوار پیشتگه‌ی 
وەرگەوەران [ن] ضد > عداء: بونه وه ومرگه‌ورانی 
یه‌کتری 
وەرگرتن [ج] ١‏ الضد ۲ - السد ۳ - الاستلام 
وەرگن [ن] عهن: وبرگنی کاور: خوری له وبرگن 
گرانتره (صوف الحمل) 
وەرەمەمگى [ئن] رضيع : منال وەرەمەمگى 
ومرمل [ن] مكتفه: من قطع البردعة . 
ومرنان [چ] ۱ - الهجوم على ۲ - التوجه على غير 
هدی 
ومروانگه [۵] قطعة من القماش او اي تسیج اخر 
تضعه النساء تحت القرب التي تحملها على ظهرها. 
وەروەر [۵] مسدس 
ومز [ن] ۱ - مثلء شکل: كەس له وەزی ثەوان نی‌یه 
۲ - ضارب الى : زه‌ردوهوز. 

۱۷۵ ۱ 





وسپ [ن] مدح 

وەسپەودەر [ن] مادج 

وەسپ دانه‌وه [چ] المدح : هدر وەسپی سامال دانەوہ 
له ثازايى ۱ 

وه‌سمه [ن] وسمة» صبغة الوسمة 


وه‌شانن لجا الرمي » القذف : ای ەمەت ثەو قەڵەمە ' 


ثەرام بووشن . 

ویشکیان [چ] الضرب: وەشکیا تيان و شەل و په‌لیان 
كرد . 

- له يدك وەشکیان : التضارب: : خيلى باپیر ووشکیانه 
له يەك . 


وه‌عده [ن] ۱ - وعد عهد. تعهد ۲ - موعد 
ومعده‌دان [ج] ۱ - الوعد العهد. التعهد ؟ ‏ ان 
یعین موعد : وه‌عده دانه ثیواره به‌که‌و بگون. 

وەفر [ن] ثلج : له زمسان ووفر واری 

وەفرین [ئن] ۱ - ثلجي ۲ - ابیض کلون الثلج 
وهقانن [ج] البكاء بصوت كانه مریض (وبخاصة 
الطفل) : ثەو مناله چهیه. هدر ووقنى؟ 

وەقەھاتن [تم] وەقانن 

وەق كوتان [تم] وه‌قانن 

وه‌که‌ژوو [ن] تلكو اللسان 

وەلات [ن] ۱ - ولاية ۲ - دول قطر ۳ - وطن 
۱۷۹ 





وەلائن [ج] الولولة» الشرثرة 

وله [0] ۱ - ولولة ۲ ب ثرثرة 

وەلەك [ن] عكازة: عصى المشي 

وملدكدت زثن] متعب» منهوك القوى 

وەڵەكەت بوون [ج] "ان يتعب 

وەلکەت كردن [ج] ان يتعب: كيشه ووله‌که‌تمان 
گرد. 

وەلەوەل [ن] ولولة ثرثرة 

و«لهودل كردن [ج] الولولة الشرثرة: به‌سه! كەم 
وەلەوەل بكه . 

ولف [ن] ۱ - خرطوم مياه ۲ ۔ حنفيه الماء ۳ - 
زبانة» ولف 

وەللنگ [ن] ١‏ ورف الشجر ۲ ۔ ورق الكتابة 


وهلى [پو] لکن : كامران زیله‌که. ودلئ زمخته 
وەن [ن] شجرة البظم ۲ - مشکلة: چ وونی نایه‌وه! 
وه‌نه‌وشه [ت] بنفسج 
وەنەوشەی [ئن] بنفسجي » لون + بنفسجي 
وم‌نگی [تك] مصاب بالدواں دائخ : سەرم و‌نگه 
وەنگ پوون [ج] ان یصاب بالدوارء بالدوخة: 
لەدەنگى منال رگ بوم 
وه‌نسگه كردن لج جعله پدوخ: بووره‌ی مه‌کینهگه 
و‌نگمان کرد. 

۱۷۷ 





وەنگی [ن] دواں دوخة 

وهو [۵] کنة: زوجة الابن بالسبة للوالدین 

وەوحه [سر] تستعمل لایقاف الابقار 

وه‌هار [ن] ربيع: له وهار دنیا سەوٹزہ . 

ؤەھاری [ثن] ربيعي» خاص بالربیع ؛ دلنگی وه‌هاری 
وەھس [ن] ۱ - طبع» مزاج ۲ - رغبة ۳ - انشراح» 


فرصة 
وه‌هس دار [ثن] ۱ - ذو مزاج ۲ - منشرح الصدرء 
فرح . 


وەی ۱ [سر] تستعمل للتعبیر عن: الاستغراب: ووى! 
چه‌نی روی سه‌خته! 

ودى ۲ [ئب] نداء الاستغائة: وهی مردم . وهی باوگه 
وەیشت [۵] ۱ - حرارة: وويشتى ثاگنر ۲ - شدة, 
حدة: له ومیشتی ژانی سەر قه‌راری نه‌گرت. 
وەیشت دار [ئیع] ۱ 5 جار ۲ - عدي حاد ‏ 

وهی وهی [سر] ۱ - للتعبير عن الاستغراب والتهکم ۲ 
- للتعبیر عن الاعجاب ‏ 

ونه [۵] ۱ - کلام نطق ۲ ۔ تمتمة 

وته‌وت [ن] تمتمة مستمرة 

وتووات [تم] وته‌وت 

وتودیل [ئن] صعلوك 

وتوویلی [۵] صعلكة 

۹۷۸ 





وجاخ [۵] ۱ - موقد : وجاعی کوورو ته‌ژگای سیه 
۲- کناية عن الاولاد والذرية. 

وجاخ کوور [ئن] الذي لا ينجب الاولاد 

وجاخ کووری [ن] عدم انجاب الاولاد 

ور [ئن] ۱ - دائخ. مصاب بالدوار: هه‌وا گرتمه‌و ورم 
۲ آئول مسطول: وره‌و هیچ نیه‌زانی 1 

ورا [ئن] مهذار: ثىقهره قسہ كەيت ورا ليت 


دەرچگە : 
ورابوون [چ ان یصیح مهذارا: فره قسه مدکه ورا 
ورانن [ج] ۱ - الهذر ۲ ۔ اللوم التأنیب: هه‌ميشه 


له وموهگه‌ی ورنی 
وره [ن] ملامت. تأنيب ۲ -:هذر 
وره‌کردن [چ] اللوم. التأنيب 
وربوون [ج] ۱ - الاصابة بالدوخةء الاصابة بالدوار 
۲ - ان یصیح ائول» مسطول 
ورحهو [سر] تستعمل للحث والتشجیع 
ورج [۵] دب 
ورد - ١‏ [ن] ١‏ عله مصيبة ۲ - عمل: ورد گه‌نی 
كرتيده له وهر ۳ - وسوسة 
ورد - ۲ [ئن] ۱ - دقیق» ناعم ۲ - مسحوق 
وردان [چ] الهذر: به‌سه! كەم ور بده! 
۱۷۹ 





ورده‌ورده [نك] تدريجياء شیئا فشیشا: ورده ورده 
کاره‌گه‌یان كدفتهو دديشت . 

وردکردن [ج] الوسوسة: دلى ورد كرد. 

وردومان [ن] قصف: وردومانی شار قديخديه. 
وردومان كردت [ج] القصف: دوژمن وردوم‌انی 
شاره‌گه‌مان كرد. 

وررگ [ن] لجاجةء عناد 

۳ رگ كردن [ج] اللجاجة العناد: ثديه قیریگی 
کوره‌مان وررگه کیک . 

ورسگ [ئن] جائم : لەشەوەکیەوہ نان نه‌خواردمه 
ورب © 

ورسگه بوون [ج] الجوع : ثهوه نان ھەر ومختی 
ورسگت بو نان بخوه. 

ورسگه كردت [چ] التجويع : اوی شیرین » ورسگه 
ورسگی [ن] جوع: له ورسگی پا خس . 

ورسی [تم] ورسگی 

ورکسردن [چ] ۱ - ان یصبے بالدوار ۲ - ان يصيره 
اثول: ثدوقهره دانه لی وری کردن . 

وروويم [ن] لغط: کلام غير مفهوم : مه‌ردمه‌گه وړو 
ویمیانه ۱ ۱ 

وروویم كردن [ج] اللغط: به‌سه کەم وړو ويم 
۱۸۰ ۱ 





بکەن . 
وری [۵] ۱ - دوخة, دوار ۲ - ثول 
ور [ئن] نبیه منتبه. يقظء محترسء حذر 
وریابوزن [ج] الانتبای الیقظت الاحتراس, الحذر: 
وریا بوی پارەگەت نه‌دزن. 
ورياكردن [ج] التنبی الایقاظ التحذیر 
وريسكائن [ج] ان پخز وخزا حادا وفجائيا: جار جار 
بيشتم وريسكنى 
وريسكه [ن] وخز حاد ومفاجىء 
ورينه [ن] مذیان بطاح 
ورینه‌کردن [ج] الهذیان. البطاح: وه دەمی خدومو 
ورد ينه كرد. ۱ 
وزه [ن] نطق» تفوه. 
وزه‌کردن [چ] النطق. التفوه 
وژه [ن] شبر: المسافة ما بين أصبع الابهام واصبع 
الخنصر 
وژه‌کردن [چ] القياس بالشبر: وژه‌ی قالیه‌گه بکه بزان 
چه‌نی دریژه. 
وس [سر] اسکت! 
وسانن [ج] الایفاف: بووسندى تا هاتم. لمرٍق 
وسانان نا یس ثانا 
وسواس [ئن] مسوس 

۱۸۱ 





وسواسی [ن] وسوسة 

وسیاگه [ئن] واقف 

وسیان [چ] ۱ - الوقوف ۲ - التوقف: «مه‌کینه‌گه 
وسیاگه 

وسیانه‌وه [چ] التوقف: جه‌نگه وسیاو‌ی هه‌رکه‌س 
هانه‌و ثەرا مالی خوه‌ی 

وشه [سر] تستعمل لطرد الحمیر 

وشك [ئن] ۱ - یابس : خهله‌ی وشك ۲ - صلب. 
متصلب: ده‌ماری له‌شم وشکه ۳ - نقد: پارەی وشك 
٤‏ - متکبر: لوتی وشکه ۵ - مضرج: گیانی وشکه له 
خون ٩‏ ۔ جاف ۷ ناشقع ۸ ۔ ناضب ٩‏ - غیسر 
حامل : مانگه‌گه‌مان وشکه. 

وشکانن [ج] التفتیش: بالباز وشکانن‌مان. 
وشکانی [ن] ۱ - ارض يابسة ۲ - جو أو طقس صاح 
وشکه [ن] صاف. خالص: سی دینار وشکه 
وشكهوبوون [ج] الجف. النشف: له‌چگهگهم 
شووردمه‌و هیمان وشکه‌و نه‌بوه . 

وشکه‌وکهر [ن] مجفف. مجففة 

وشکه‌وکسردن آج] ۱ - التجفیف ۲ ۔ التتشیف: وه 
ثاگر دەزمالەگەی وشکه‌و کرد. 

وشك بوون [ج] ۱ ۔ التصلب: فولم و وشك بوه ۲ - 
التضرج : وشك بوه له خون ۳ - النضوب: چالاوهگه 
YAY‏ 





وشك بوه ٤‏ - الموت: داره خورماگه وشك بوه. 

وشك كردن [ج] ۱ ۔ التصلیب ۲ ان يجف حليبه 

(حیسوان - انسان) مانگاگەمان وشك گردگه ۳ ان 

یجف ماءه: جوودكه وشنك کردگه. چالاوه‌گه وشك 

کردگه ٤‏ - التضریسج: وشکی كرد له خوّن ۵ - 

التلطیخ : وشکی کرد له خه‌رك 7 - السوقف عن 

الاتجاب : . بزن هول وشك کردگه . 

وشکن [ئن] ۱ - صلب قلیلا ۲ - خشن 

وشکنی [ن] ۱ ۔ صلابة ۲ - خشونة 

وشکی [ن] ۱ - يبس ۲ ۔ جفاف ۳ ۔ صلابة 4 تکبر 

وشیان [ج] التزف: خونی لوتی وشیا. 

وشین [چ] الحلب: خاوبر په‌سا مانگاگه وشی 

ول [ئن] ۱ - تائه ۴ - طليق: نووماكهيان وله 

۳- عدیم الفائدة ٤‏ ۔ غير ذي اهمية ء غير ذي 

فائدة ٥‏ - طائش: گولله‌ي ول. 

ولا [ئن] ۱ ۹ وسیع ۲ - متفرش 

ولاخ [۵] دواب 

ولآخانه [ن] رسم يؤخذ على الحیوان مقابل مبيته في 

الخان او اي مكان اخر. 

لأیەوبوون [ج] ١‏ ۔ التفرش ۲ - التوسع 

لایه‌وکردن [چ] ١‏ - التفریش ۲ - التوسيع 

لآين [ج] الفرك: که‌می لهشم بولا ۲ - العصر بالید 
۱۸۹۳ 





۳ - الدوس : منال قه‌سیله‌گه وه پا ولاین ٤‏ - العجن : 
خەۆرەگە خاس نهولاياگه . 

ولأیی [۵] ۱ - وسعه ۲ - تفرش 

ول بوون [ج] التيه» الضیاع: لهرى ول بوم. 
ولك [ن] ورك 

ول كردن [ج] ۱- جعله یتیه. یضیع : ثهوه جه كديد! 
ولمان کردی ۲ - اطلاق سراح: مانگی له بهن بو 
وی کردن . ۱ 

۳ - الحلء الفك ٤‏ - ترکه في مکان حتی یتیه : وى 
سه‌گه‌گه‌یان کرد له دوّری تاوای. 

ولنگه [ن] صدی: ولنگه‌ی ده‌نگیان ثه‌ژنه‌فتم . 
ولنگه‌کردن ]چ[ الصدی: ده‌نگی ولنگه کرد. 

ولی [ن] ۱ - تیه ضياع ۲ - کون الشيء او الفرد 
عدیم القائدة او غير ذي قيمة او اهمية ۳ - تحرر من 
القیود 

وليان لج التعجن : خهوره‌گه خاس نیەولبی 

ونته [پو] والا: ده‌نگ مدكه. وننه تووری 

وی [ن] لطم الخدود على المیت 

ویار [ن] معبر النهر : ویاری جووه‌گه ها له خواری 
ثاویه‌وه ۔ 

وياركردن [ج] الطفر : له عەرەق خواردن شهو ویار نيه 
كيك 


15 





ویانگ [ن] حجة. تحجح عل ذریعقف تذرع 
ویانگ كرتن [ج] التحجج. التذرع الاتیان بالاعذار 
ویەن [ن] شجرة البطم 

وير [سر] على حسابي 

وران [ئن] ۱ - خرب» مهدومت منهدم : مالم ویرانه 
۹ے ول حالم ویرانه ۱ 

ویسران پوون [ج] ۱ - التضرب. التهدم ۲ - ان 
یسوء: کاره‌گه‌مان ویران بۇ ۳ - ان یتلف: چاکه‌ته‌گهم 
ويران بو ٤‏ - التبدد ۱ 

ویران كردن [ج] ١‏ التخریب. التهديم ۲ - التبديد 


۳٣‏ ۔ الاتلاف 
ويرانى [ن] ١‏ - خراب هدم ۲ -سوء ۳ ۔ تبدد ٤‏ - 
تلف 


ويركردن [ج] ان بدفع (حسابا) بدلا عن: ویری پانزه 
تدفهر كرد. ویری چایی پانزه نەفەر کرد. 0 
ویروو [سر] للتعبیر عن الهلع: ویروو لى دیدامه! 
ويزه [ن] ازیز: ویزه‌ی گولله 

ویزه‌هاتن لج الازیز: ویزه‌ی گوئله وه بان سه‌رمانا 
هات . 

ویزدان [۵] وجدان» ضمیر 

ویزدان دار [ئن] ذو وجدات. ذو ضمیر: هه‌رکه‌س 


ویژدان دارو فی کاره نيه كيك . 
۱۸۵ 





ویزدنگ [ن] ركبة 

وپژنگ [ن] غربال ذو ثقوب صغيرة 

ویژنگ كردن [ج] الغربلة: ویژنگی جودكه بكه 
ویژو داز [ن] تنمل 

ویژو واژ كردن [ج] التنمل: ده‌سم تدزيكك و ویژو واژ 
ویش [ن] حرش احراش 

ویشگه [ن] سقط الحصاد: ما یسقط من السنابل 
عند الحصاد 

ویشگ جن [ن] اللقاط : الذي یلقط سقط الحصاد 
من الستابل ۱ 

ویقائن [چا الوقوقة : هو مناله چه‌یه هدر ویقتی | 
ويقه [ن] وقوقة 

ويقدويق [ن] وقوقة متواصلة . 

ویقن [ئن] ۱ - کثیر الوقوقة ۲ - ضعیف البنية : : منالی 
وشن ۔ 

ويل [ن] الدرك الاسفل من النار 

ويل [تم] ول 

ويل بوون [تم] ول بوون 

ويل كردن رتم ] ول کردن. 

ويل وچیل [ئن] بلید: شکر فره ورو ويل وچیله 


۱۸۹ 





ويل وچیّلی [ن] بلادة 
ويم [ن] مشکلة: خودایا توشی جه ویمی هاتم! 
وينه [۵] ۱- صورة ۲ -رسم ۳ - شکل هيشة 

. مثل: كەس له وینه‌ی نی یه‎ - ٤ 
وينهكا [۵] ۱ - مصور ۲ - مرسم‎ 
وینەگر [ن] ۱ - مصور ۲ - رسام‎ 
وینه‌گرتن [ج] ۱ - التصویر ۲ - الرسم: وینه‌ی‎ 
دارتاشی گرنگه.‎ 

کی س 

ه [ن] / هي / الحرف السادس والعشرون من الالف 
ها ١‏ [ك] فعل كينونة للمفرد الغائب: رشيد ها له 
مال 
ها ۲ ]]ا] نعم: کریم!. ها! 
ها ۳ [سر] تستعمل للاستفسار والاستغراب: ها چه 
بکهم ! 
هات [ن] ۱ - حظء نصیب ۲ ۔ خير 
هاتن ١‏ [ج] ۱ - المسجيء: دؤدكه کی هات ئەرا 
ماليان! ۲ - الهبوب: کهمی وا تین . 
هاتن ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل : كير + هاتن = گیرهاتن 


هات وچوو [۵] تنقل 
YAY‏ 





هات وچسووکردن [ج] التنقل: هات و چوو کەن له 
به‌ینی مندلی و خانه‌قی . 

هات ونه‌هات [ئن] مجهول النتیجة: ثی کاره هات و 
نه‌هاته : ثهیه ری هات و نه‌هاته . 

هاجی لەق لەق [ن] طیر اللقلق 

هار [ئن] ۱ - مسعوں مکلوب ۲ - هائج ۳ - عنیف 
مجنون 

هاره [۵] ۱ - خریر الماء ۲ - ضجیج الاصوات 
هاربووت [ج] ۱ - التسعرء التکلب ۲ _ ان يصبح 
هائجا ۳ - ان يصبح عنیفا ٤‏ - الجنون التجنن: له 
دەولەمەنی هار بوه . 

هاركردن [چ] ان یجن ان یخبل: پاره هاری 
کردگه . 

هاری [ن] ۱ - داء الکلب ۲ - جنون 

هازر [ئن] ۱ - حاضر ۲ - متهيء: نان هازره شام 


بكديم؟ 
هازربوون [ج] ۱ - الحضور ۲ - التهيؤ: هازر بوون 
تا بچین 


هازرکردن [چ] ۱ - التحضیں الاحضار ۲ - التهيثة 
هازری [3] ۱ - حضورء تحضر ۲ - تهیژ ‏ التهيئة 
هازه [ن] ١‏ خریر: هاژه‌ی او ۲ - ازیز: ماژه‌ی 
گوولله 


۱۸۸ 





هاژه‌کردن [چ] ۱ - الخریر ۲ - الازیز 
هاژه‌ماتن [تم] هاژه‌کردن 
هاژه هاژه [ن] ۱ - خریر متواصل ۲ - ازیز متواصل 
هاشا [ن] انکار 
هاشاكردن [ج] الانکار 
هال ١‏ [ن] فقدان الوعي وبخاصة لدی النساء عند 
الولادة 
هال ۲ [ئن] خدر: دگانم هاله 
هاله‌له‌قی [ن] ترنح» تزحزح : هالهله‌قی ثه‌رای هات . 
هال بووك [ج] الخدر: دگانم هال بو. ۱ 
هال كردن [ج] ۱ - فقد الوعي: ژنه‌ی ميرزا مال 
كردو مرد. 
۲ - التخدیر: ثەنارہگه ترش بوو دگانم هال كرد 
هالى [ن] - فقد الوعي ۲ - خدر تخدير 
هالی [ئن] عارف , منتبه: سالار هالىيه 
هالی‌بوون [چ] الادراك: له قسەگەم هالى بو؟ 
هالی‌کردن [ج] الاعلام ‏ التنبیه: هالی مال بکەو 
بجوو ئەر | ته‌فری. 
هام [ن] ما يفرش من البيدر حوله لدوسه؛ 
هاماج [ن] ١‏ مجال ۲ - مسافة: به‌ینی من و وان 
هاماجى يهنجا متر نهبو. 
هامخه‌ر [ن] الذي يفرش «الهام» 

۱۸۹ 





هام خسن [ج] ان يفرش «الهام»: هامی خه‌رمانگه 
هامشوو [ن] ۱ - التزاور: هامشووتان ها له يەك؟ ۲ - 
تردد على مكان معین : هامشوویان ها له شار؟ . 
هامشووکردن [چ] التزاور: هیمان هامشوو یه‌کتری 
كەك . 

هان ۱ [ن] تحريض» حث 

هان ۲ [ك] فعل الكينونة للجمع الغائب: 

احمد و محمد هان له بازار. 

مانا دنع ۱ - التجای لجوء ۲ - استغاثة: هانام وه 
كەس نیه‌ره‌سی . 

هانابردن [ج] اللجوی الالتجاء: هانا بردهو 


هاناوبانا [۵] الظواهر والبواطن: كشت هاناو بانای 
زانی 


هان دان [ج] التحصریض» الحث: هانی مناله‌گان دا 
کوچگه‌فریسی بکدن. هانی سگه‌گه داو پیی 

ھاندەر [ن] محرص 

هاها ١‏ [سر] تستعمل للاستغراب والاعجاب: هاهاء 
نیه‌زانی 
هاها ۲ [ئب] نداء: هاها باوگه! هاها رووله. هاها 
شوان! ۱ 

۱۹۰ 





هاو [پش] تضاف الى الاسم فتعني : ۱- المعية 
؟-نظير: هاو + تا = هاواتا ۳- ممائل ء متشایه » صنو 
۽ - رفاقت ژمالة: هاو + ری = هاوری. 

هاوار 0 صراخ الاستخاشة والاستنچاد : ده‌نگی 
ماوار ی له لیمان رەد بو. 

هاوار ۲ [ئن] منبسط» مستو: زموی هاوار 
هاواراکه‌ر [ن] الة لتسوية وتعدیل الارض 
هاواراکردن [چ] التسوية, التعدیل: هاواری زمژهگه‌یا 
هاوارکه‌ر [3] مستغيث» مستنجد: هاوارکه‌ر کل كردن 
ثەمدای ثدرايان بو‌ی ۱ 

هاوارکردن [ج] ۱- الاستغاثة, الاستصراخ طلبا للنجدة: 
هدرجك هاوار کرد که‌س له دادی نه‌ره‌سی 

۲- الصراخ: يهسهء كەم هاوار بكه. 

هاواری [ن] سهل» ارض سهلية 

هاوبه‌ش [ن] شريك 

هاوبه‌شی [ن] شراكة 

هاويهره [ن] جوا تجاور: ئیمه‌و ثهوان هاوپه‌ر‌يم . 
هاوپيشته [ثن] متعاقب فى الولادة «رویس»: وهاب و 
شهاب هاوپیشتهن. 0 

هاوتا [ئن] متساي متعادل: باره‌گه ماوتایه . 

هاوتایی [ن] تساو تعادل 





هاوده‌س [ن] ربط اثنين معا وبخاصة الحیوان بصف 
واحد من قائمتیهما الامامیتین . 

هاوده‌س كردت [ج] اثربط معا. المادة السابقة 
ههاوده نگ [۵] انیس كليم: بيلا یەکی ثدوليا بجوو 
تدرا هاوده‌نگ . 

هاوده‌نگی [ن] انس 

هاودهم [تم] هاوده‌نگ 

هاوده‌می [تم] هاوده‌نگی 

هاوردن ۱ [ج] ۱ - السجلب: کەمی ثاو بار ۲ - 
الاحضار: بجوو شیرزاد بار. ۳ ۔ الانجاب: ژنه‌ی 
نه‌ریمان کوری هاورد. 

هاوردن ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل : ئاو + هاوردن = پاوهاوردن. ده‌نگ + هاوردن 
= ده‌نگ هاوردن. 

هاوردنهوه [ج] الاستسرجاع. الارجاع: بجوو 
باسكلهكهم لهلاى محمود بارموه. چگه ژنه‌ی طارق 
باریگه وه . 

هاوری [ن] رفیق. صدیقء صاحب طریق» زمیل . 
هاوریی [ن] رفاقة» صداقة» مصاحبة في السفر 
او الرحلة ‏ زمالة 

هاوزاوا [ن] عدیل: دوان ژنه‌گانیان خوەیشك بوی, 
هاوزاون . 

۱۹ 





هاوسا [ن] جار: هاوسای خاس له برای گەن 


لجاستره , 
هاوسال [ثن] سنین : متساو في العمر: متولد في 


هاوسایی [ن] جيرة 

هاوسایی‌کردت [ج] الجيرة: هدر کەس,؛ تا هاوسایی 

نه‌که‌ید نبه‌تاسیده‌ي , 

هاوس هنك زثن] متعادلء متساو 

هاوشیر [ن] اخ او اخت في الرضاعة 

هاوكار [ن] حريف: معامل الفرد في حرفته 

هاوکاری [ن] ۱ - رفاقة في العمل ۲ - تضامن 

هاولف [ئن] اتسراب. متساوفي العمر: جه‌وهه‌رو 

حیدر هاولفن . 

ماولفی [ن] تساو في العمر 

هاومال [ن] نظیر الفرد الاجتماعي 

هاومال ىكردن [ج] مناظرة الاخرین اجتماعیا 

هاوناو [ن] شريك في الاسم: اثنان او اکثر یحملون 

اسما واحدا: دووته‌ی ئیمه‌و دوهته‌ی قاسم هاو تاوت , 

هاو وه [ن] زوجة اخ الزوج بالنسبة للزوجة 

هاير [ئن] ۱ - حاضر» مستعد ۲ - متهيء 

هایری [ن] ۱ - حضورء استعداد ۲ - تهیژ 

هه [سرع للتعبير عن الاندهاش والاستغراب : هه 
۱۹۳ 





جه‌مشیر مرد! 

ههيهل [ن] نبات جبلي ينمو في الربيع ويؤكل 
هه‌پوو [سر] لايوجد. نان هديوو! 

هه‌تا [یپ] ۱ - الى : هدر له یرنگه هه‌تا تیواره ۲ ۔ 
حتی : هه‌تا که‌رکووك له به‌غدا هوونگتره 

هدج [ن] حج: زیارة بيت الله الحرام في مكة 
المکرمة ۱ 
هه‌جی [ن] حاج: الذي زار پیت الله الحرام في مکة 
المكرمة 

هه‌جی‌جی [۵] رحال (کالغجر): جوور ههجى جى > 
هدر رووژی ها له شوونی . 

هه‌چان [ن] استراحة عمل. ۲ - فترة الانقطاع عن 
العمل صولة: وه يەك هه‌چان. باری تورمبه‌پله‌گه 
کردن ۱ د 

هدجان خواردنهوه لج الاستسراحة : شه‌که‌تین» 
هه‌چانی بخوه‌نه‌وه. 

هدجه [سر] لحث الحمیر على السیر: هه‌چه! 
هه‌چه‌هه‌چ [ن] حث متواصل 

هددود [3] افصی جد جد اقصی 

هه دم ڈگے دن [چ] ان پصل الى اقصی حد : ههدهد 
بکەن بيس فه‌فر ی‌ین . 

ھەر ۱ [۵] ۱ - کل: ہەرچگیں ههرکه‌س: هه‌رچگ 
۹٤‏ 





کرد فايدفى نه‌بو ۲ - اي : هه‌رچگ له دەسداتیی دریخ 
مدکه . 

ھەر :[ئك] حالما: ھەر هاتهو خه‌ورم بکه. 

هدر [ن] ۱ - هياج هر ضوضای ضجةء 


سەیرکہ ! 


ههراج [ن] بيع بالمزاد العلني 

هدراج كيشان [ج] البيع بالمسزاد العلني : هه‌رچگه 
دایشتن. هعراجى کیشات 

هه‌راسان [ئن] ۱ - متيم ۲ - مجنون 

ههراسان بوون [ج] ۱ - التیم ۲ - الجنون 
هه‌راسان كردن [ج] ۱ - ان يصيره متیما ۲ - ان یجن 
هه‌راسانی [۵] ۱ - تیم ۲ - جنون. 

هه‌راش [ن] ۱ - خشن: كبير الحجم ۲ ۔بکر: 
وەرکی هه‌راش 

هەراشی [ن] ۱ - خشونة ۲ - بكر 

هدرام [ئن] حرام : گوشتی وەراز هه‌رامه. 

هدرام بوون [ج] الذهاب سدى: را هيلين نانه‌گه 


هدرام بوو؟ 
هدرام كردن لج التحریم : ودا هه‌رام كوشتى 
وەراز كردكه 


۱۹ 





۲ - الاستحرام : مه‌ردمه‌گه ههرام كردن نان نه‌خومن 
۳ - جعله يذهب سدی: ههرامى نانه‌گه مه‌که‌ن . 
هدرامى [ن] کون الشيء حراما: ههرام بدیگه له 
سقانت ! 

ههراو [ن] ۱ - صبرء اصطبار ۲ ۔ سيطرة على النفس 
أ ئەو ههراوهاتن لجا ان تتسنی له الفرص : نه‌هاته‌و 
عەراو که‌وشه‌گانی يكيكهو پا پا 

ب - ئەو ههراو هيشتن [چ] ان يسنج له الفسرصة: 
نەھیشتیەو ههراو پاره ئەولی خوویا بويك . 

ج ۔ لەھەراو بردن [چ] الارباك: کردەی قالهقال و له 
ههراو برده‌مان . ۱ 

0 [۵] هرج ومرج: يوه يەك ههرا هه‌رای! 
ههره [ن] ۱ - تردد الصوت ۲ - صدی؛ دوي: 
هدروق ده‌نگی نیشته‌و باخەگە . 

ههره [ن] منشار: وه هدره دارهگه بر 

ھەرەژ [ئن] مسعوں مکلوب: : سه‌گه‌گه ههرهژه 
ھەرەژبوون [ج] التسعرء التکلب: سه‌گه‌گه‌مان 
ھەرەژ بو 

هدره زكردد [ج] تصييره مسعور مکلوبا: لهپه داینه 
دەمیەو ههره‌ژی كردينه - 

ههره‌ژی [ن] سعں تكلب ۱ 

ھەرەسەناك [ئن] ١‏ جشم ۲- اکال 

۱۹۹ 





ھەرەسەناك يوون [e1‏ التجشع : گه‌نه ثايهم فره 
ھەرەسناكڭ بوو. ` 
هه‌ره‌سه‌ناك كردن [چ] تصییره جشعا 
ههره‌سه‌ناکی [ن] جشاعة : هه‌رسناکی ههرامه . 
ھەرەش [تم] هرمز 
ھەرەشه [ن] تهدید. وعید 
ھەرەشەدان [e]‏ التهديدء الوعید : هدر ههر‌شه 
دوين و هیچ له بنتان نی‌یه! 
هدر دش هكردت زتم] هه‌ره‌شه‌دان 
هدروكان [ن] لعبة اطفال وتبدأ ب«ههره‌کان و 
ران پار خه‌ری كرتدكان. .» 
هەرەکردن [ج] الدويء الهدیر: ده‌نگی هدره کرد . 
ههره‌نگی [۵] قوة: ههره كه له دلم نه‌ما . 
هدرهو [تم] ه‌نجاخ 
ههرجوون [ئك] کیفما اتفق» کیفما کان : ههرجوونى 
بو بچوو. 
ههرده [ن] صحراء 
ههردگی (ن] فلان: ھەر بو هه‌ردگ! 
هه‌ردو [ر] کلتاء کلا: هه‌ردو بای بریانه 
ههردوگتان [ر] کلاکماء کلتاکما: هه‌ردوکتان جاری 
ت0( 
هه‌ردووگدان [تم] ههردووكتان 

۱۹ 





هه‌ردوگمان [ر] کلانا, کلتانا, مه‌ردووگمان وه یکه‌وه 
جيم . 

ههردوكيان [ر] كلاهماء كلتاهما 

هه‌رزه‌کار [ئن] ١‏ - مراهق ۲ - (م) قليل الخبرة 
هدر زهكارى [ن ١‏ - مراهقة ۲ - قلة الخيرة 
هه‌رزین [ج] ان يساوي » ان يعادل: تفه‌نگه‌گه هدزار 
دینار هه‌رزی . 

هەرفی [ئن] مبکر: ساوای ههرفی . خه‌ل‌ی هه‌رفی 
هدركز [ئك] ابداء قط. بتاتا: هه‌رگز قهبوول نیەکەم 
هدركيز [تم] هدركز 

ههرمی [ن] عرموط شجرة العرموط 

هه‌ریسه [ن] اکلة جريش 

ههرين [ج] ۱ - الطحن: وونزه‌ی گه‌نم مەری ۲ - 
السحق. الابادة: دوژمن ههرین وه پەکا. 

ههز [تم] حهز ۱ 

هدزار [ن] الف (۱۰۰۰) 

ههزارپا [ن] حشرة ام اربعة واربعين 

هه‌زار بيشه [۵] صندوق خشبي لحفظ اقداح الشاي 
هدزكردن [تم] حەزکردن 

ههزم [ن] عضم 

هدزم پوون [ج] أن ینھضم 

ههزم كردن [ج] الهضم 

۱۹۸ 





هه‌زوه [ن] نبات العزبوق 

هه‌زار [ئن] فقیر: هه‌ژاره‌و هیچ شك خوادی نیەوەی 
هه‌ژاری [ن] فقیر: له هه‌ژاری بانگ لەومر دا. 
هدرّده [ن] ثمانية عشر ثمانی عشرة (۱۸) 
مەژدەمین [ئن ] الثامن عشر . الثامنة عشر . 
ھەژدەهم [تم] هه‌ژده‌مین 

هدؤوه ڑن] ١‏ ۔ كركم ۲ - كناية عن الصفرة او 
الاصفار: رەنگی ههدز وهی زورده. 

هدسار [ن] سیاج. 

هه‌ساردان [ج] التسييج : هدسارى باخەگەیان دان. 
هدسائن [چ] التلهث: ومختى دمو كەم هه‌سنم 
هدساو [3] حساب » احتساب 

هدساوور [ن] عراف 

هدساوكهر [ن] ١‏ ۔ محاسب ٢‏ ۔ عداد 
هاساوكردن [ج] ١‏ - الاحتساب ۲ - العد 
هه‌ساوی [ئن] معقول: کاری هه‌ساوی 


ودل ]0 عسل 
ھەسەھەس [ن] لهاث متواصل 
هه‌سیل [ن] حصير 


هه‌شار [ن] اختاءء اختفاء 
هه‌شارکردن [ج] ۱ ۔ الاختباء: خوویان هه‌شارکردن 
لەناو پاشه‌گه ۲ الاخفاء 

۱۹۹ 





هدشدك [ت] قوة. 

ه‌شت [ن] ثمائية » ثمانيی (۸) 

هه‌شتا [ن] ثمانون » ثمانین (۸۰) 

هه‌شتگووشه [ن] مثمن 

هدشتلا [تم] هه‌شتگووشه 

هدشتم [ثن] ثامن: ههشتم كەس محسن بڑ 
هدشتمين [ثن] الثامن ‏ 

هدشر [ن] ١‏ - حشر: يوم القيامة ۲ - ابداع 
هه‌شرکردن [چ] ۱- الحشر ۲ - الابداع : لمروو؛ 
كريم له وازی جدشر کرد. ۱ 
هدشيشه [ن] حشيشة (مخدر) 

هدفت [ن] سبعقف سبع (۷) 

هه‌فتا [ن] سبعین (۷۰) 

هه‌فتانه [ن] اجرة اسبوعية : هه‌فتانه‌ی سی دیناره , 
هه‌فتاوه [ن] ابریق : هدفتاوويهك ثه‌لگرت و چگەو سەر 
ثاودەس ۱ ۱ 

هدفته [ن] ۱ ۔ اسبوع ٢‏ ۔ ذكرى اسپوعية 
هه‌فترووم [ن] بنات نعش ء الدب الاكير 
هه‌فتگووشه [ن] مسبّع 

هدفتلا [تم] هه‌فتگووشه 

هه‌فتم [ٿن] سابع 

۲۰ 





هه‌فتمین [ئن] السابع 

هه‌فی [ن] خحش: حیة كبيرة 

هدقده [ن] سبعة عشر » سبع عشرة (۱۷) 
هدقدههم [ئن] سابع عشر 


هدق [ن] حق 
هه‌قانی [ئنغ محب للحق »> عادل: قوباد فره 
هه‌قانی یه .. 


ههقه [ن] وحدة وزن تساوي (۱۲۵۰ غراما) 

هدق كردن [ج] الانتقام المجازاة: له به‌ینی من و 
هدكيم [ن] حکیمء طبیب: لقان ههكيم خاسیه‌و 
هدكوه [ن] خرج: كيس ذو عدلين 

ههل [ئن] هوس» تهوس 

ههلا [ن] ركض» عدو: ووهدلا هات . 

ههلاج [ت] ۱ - علاج: له لاى مدلاو ده‌وریش ههلاج 
ثفرات نهو! ۲ - حلاجء حائك. 

هه‌لاجی [ن] حلج. حياكة 

ههلاکردن [چ] الركض» العدو: دير ههلا بكه. 
ههلامات [۵] ۱ - هجوم : قووشےن کردیسمن و 
ههلامات ئەرا دژمن بردیم 

٢‏ ۔ زکام : تەو دیرق» هه‌لامات گرتگه 





مهلامات بردن [ج] اللجوء الی؛ الهجوم على 
ههلامات دان [ج] ۱- الهجوم على ۲ - اللجوء الى 
هدلامدت كرتن [چ] الاصابة بمرض الزکام 

هدله [ئن] ۱ - اکبر: کوره ههله گهوراگه‌یان سه‌ربازه 
۲ - اکثر ۳ - اعظم ۱ 

هەلەت [ن] الارض المتموجة. 

هدلهيله [ن] سرع عجلة 

ههلهيلهكردن [چ] ۱ - الاسراع ۲ - التسرع ۳ - 
الاستعجال: ههلهیله مەكە جاری ووخته 
هه‌له‌داوان [۵] هرع » سرعة : ومهه‌له‌داوان هات . 
هەلبەت [سر] طبعا ‏ بالطبع! - ثەوان هاتنه؟ 
ب ههلیه‌ت! 

ههل بوون [ج] التهرس 

هه‌لپاچان [ن] نبات يستعمل في الطب الشعبي 
هه‌لچووپاچوو [3] متناقض وغير مفهوم : ههلجوو 
پاچوو قسه کرد. 

هه‌لخهله‌تانن [ثن] الخدعة, الاحتیال على 
ھەڵخەڵەتياگ [ثن] مخدوع 

هدلفا [ن] حلفاء نبات الحلفا 

هدلفاين [ئن] كثير الحلفا 

معلْفرٍ [ئن] -١‏ كثير الحركة ۲ - قليل الاعتبار (م) 
ههلفرى [ن] ۱ - كثرة الحركة ۲ - قلة الاعتبار 
a!‏ 





ه‌لقون [تم] هه‌لفر 

مەلقونی [تم] هه‌فرٍی 

هدلمه [ن] باقة: هدلمدى ساف 

هه‌لمه‌ت [ن] اندفاع على العمل 

ههلوا [ن] حلوی 

هلولگ [ن] مهد 

هدلوك [تم] هدلولك 

ھەلھەل [ن] مشي سريع : وەھەلھەل هات وورهو پیمان 

هدلهدله [ن] هلهلت. زغردة ۱ 

هه‌لههله‌دان [چ] ان یهلهل. ان يزغرد 

مەلهعلی [تم] ههلهمله ‏ 

هدلههلىدان [تم] هدلهدلهدان 

هدم [ن] ۱ - هې غم» حزن : ھەم كرتكاسدى › 

ده‌سی ثهو کار نيه جووك 

۲- ايضا: هدم زیارەت و هدم تجارەت (يهند) 

هه‌مال [نع حمال 

هدمالى [ن] حمالة: مهنة الحمال 

هەمالٰی كردن ]ج1 العمل حمالا : ووهدمالى کردن نان 

خوه‌ی دراريكك 

هدمانه [ن] كيس جلدي لحفظ الذخائر 

هه‌مره [ئك] سوف: هه‌مره تبى 

هدمكه [ن] کل: ثىْ هه‌مگه مه‌ردمه هرا هاتنه؟! 
۳ 





هدمل [ن] فرض» فرضية ۱ 

هدمل كردن [ج] اللافتراض: ههمل يكدن من 
نه‌هاتمف چەکەین؟ 

هه‌منگه [ن] طنب: حبل بيت الشعر يشد بالوتد 
هه‌ميشه [كگ] دائما: هه‌ميشه سەری قاله 
هه‌میشه‌یی [ئن] دائمي : هات و چووی هه‌میشه‌یی‌به 
هدمين [ئك] حالما: هه‌مین هات» خمورم بکه‌ن . 
ہەن [ن] ۱ - جهةء ناحیة: لەی ههنه رو ناو چگ 
۲ - نصیب: خودا له‌هه‌نی هاوردكه . ١‏ 

هه‌ناز [ن] اتجاه: مالمان ها لەی ههنازه. 
هه‌ناسه‌دان [چ] الزفیر 

هه‌ناسه‌کیشان [ج] الشهیق 

هه‌ناسه‌کوری [ذ] پهر: تقاصر التفس: ودختى دەو 
كەم هه‌ناسه‌کوری ثەرام تبی . 

هه‌ناس دان [چ] التنفس : نه‌مردگی هه‌ناس ديكك. 
هدناو [ن] زحم: القوة الدافعة 

هدندك [ن] مزاح» ممارحة. المداعبة : ثهوه راس 
کهین. تا هدنهك کهین؟ ۱ 

ہەنجائن [ج] العزم : كوشتدكه بههنجن . 

هدنجينه [ئن] مقطع الى اجزاء صغیرق ممزق 
ههنجينهبوون [ج] التمزق. التقطع 

هدنجينه كردن [ج] التمزيق» التقطيع 

۲٤ 





هه‌نده‌سه [ن] هندست علوم الھندسة . 

هدنگل [û]‏ ابط : به‌تیه‌گه داگه‌سه‌و ژیر هه‌نگلی 

۔ لەبن مهنگل دان [ج] ١‏ ۔ التخریضء الحث 

۲- التخذیر 

هه‌نووز [ئك] قط ابدا بتاتا: ههنووز باومر نیه‌کهم. 
ههتی [ئك] عندماء حینما: هه‌نی من هاتم. واران 
واری 

ههو [ن] ۱ ضرة ۲ - كلمة تستعمل لحث داب ة 
الحراثة على الاستدارة. 

هدوا [ن] ١‏ هوای ريح : هدواكه تنه , 

۲ علي سمو: له هدوا که‌فته‌و خوار. 

أ - له‌مه‌وابردن [چ] الرفع : برده‌ی له هه‌واو کوتایه‌ی وه 
زو . 

ب -لهههواجوون [چ] الارتفاع: توویه‌گه چگه له 
هدوا . 

ج - لی‌هه‌وا [ن] تقلید. محاكاة 

د لى هه‌واوووکردن [چ] التقلید. المحاکاة: لى 
هه‌وای باوگیه‌و کرد . 

هه‌وابردن [چ] التطایر: له زهو داو شمشیره‌گه له ده‌سی 


هوا بره . 
هدوادان [ج] القذف عالیا: هدواى قەڵەمەگە دا ئەرا 
سامال 


یك 





هدوال [ن] ۱ - حال ۲ - خبر 

هه‌وآور [ئن] متعلق» مربوظ من اصدی الاطراف 
بشيء ومرتفع عن الارض من الطرف الاخر 
هه‌واوربوون [ج] التعلی: المادة السابقة 
هه‌واورکردن [ج] التعلیق: المادة السابقة: كەس 
هه‌سه ههوا وری بكيك له زمو؟ 

هه‌واوری [ن] تعلق في الهواء 

هدوانه [تم] هدمانه 





هدووجه [ن] حاجةء احتياج 

همومز [ن] رغبة: وهههوز خودت کار بكه. 
هدوهزهاتئن [چ] ان يرغب: لهچه هەوەزت تیی؟ 
هه‌ودنته [ئن] ۱ - فوضى ۲ - مجاني 

هه‌ونته‌خومر [ن] طفيلي 

ههوراز [ن] منطقة جبلية وعرة 

هموسله [ن] ۱ - صبر ۲ - تحمل 

هه‌وسله‌دار [ثن ] صبور: هه‌وسه‌له‌دار هدميشه تاجحه ۔ 
ههوسله‌کردن [چ] الصبر: هه‌وسله بکنه‌ن» یسه 
به‌شتان دهم 

هدوكدر [ن] رادع: چه‌نی زمخته! ہەوکەر نەیری! 
هه‌وکه‌ری [0] ردع 

هدول ۱ [ن] ۱ ۔ مجاولة ۲ ۔ خوف ۳ ۔ موکب» 
رکب ضعن 

۲۰ 





ههول ۲ [ثن] ١۔‏ 09 ماب بالخثیان: دی 
بهه‌وله , ۱ - 

هدول داك [ج] المحاولة: ھەرچنگی ههول دان نه‌چن 
فایده‌ی نه‌بو. 

ههول كردن [چ] الاصابة بالغثیان: لەگەرمی دلم 
هەول گرد. ۱ 

هه‌ی [سر] للتعبیر غن الرفض والغيظ : ده‌سمیه‌تی 
ہو أگەت تشه ب مدی! 

هه‌یتاهه‌یت [ثك] بسرعة: ههیتاهه‌یت نان خووەیان 
خواردن . 

هه بتاهه یت كردن 1[ الا سرا اع دیر ى هه‌تاهه‌یت 
هه‌یتوهوت [ن] جلاجل 

هديزده [تم] هدژده 

ههیژده‌مین [تم] هەژدەمین 

هديؤدءهم [تم] هدژده‌هم ‏ 

هديسيهدت [ن] ١‏ جياء ادس ۲ ۔ اعتبار: لەیه 
هەیسیەت دار [ئن] ۱ - ذو حياء وادب ۲ - ذو اعتبار 
هديشت ١‏ [تم] هه‌شت 

ههيشت ۲ [ئن] وقح : فره هديشت و زمخته 

هه يشتا [تم] هه‌شتا 





هه‌یشتبوون [چ] ان یتوقح : له به دانه ده‌میه‌و هه‌یشت 
هه‌یشت کردك [ج] جعله وقفحا: ۷ هه‌وکه‌ری 
هه‌یشتی کردگه . ۱ 

هدى وه‌شیره [ن] النواح والبکاء على المیت 

هتلی [ئن] ۱ - مخادع -٢‏ متاور» .مراوغ 

هحر ان [ن] توق حنان : له هچران کوره‌ی کوور ہو 
هر ه [ن] صوت الانهیار والسقوط 

هرت [ن] فوضی : شاری هرته 

هرتگانن [ج] الاضناء 

هرتمان [ن] هرطمان. نبات الهرطمان 

هرس [ن] غضب. غيظ : له هرسا پهرداخه‌گه 
شکان 

هرسمه‌دان [ج] النشیج : لهبه گیری هرسمه دا. 
هركانن [ج] ان بهمهم طلبا للعلف (حیوان) : 
هرکردن [چ] ۱ - الانهیار ۲ - الانسراح 

هروباف [ن] تبجح» تبرم 

هر وساف کردن لج التبجح » التبرم : جه عمسا ¢ كەم 
۳*۰۸ 





هروباف بکھ . 

هروو [ن] ۱ - قبول الغنم ارضاع صغارها بعد ان 
رفضها ۱ 

هرووش [ئن] مسحوق. مطحون 

هرووشه [۵] ۱ - جریش ۲ - أكلة جریش 
هرووشه‌کردن [ج] الجرش: هرووشه‌ی گه‌نمه‌گه 
هرووش بوون [ج] التهشم : په‌رداخه‌گه له دەس 
کەفت هرووش بو. 

هرووش كردن [ج] التهشم 

هرووکردن [ج] ۱ - ان تقبل الغنم ارضاع صغارها 
بعد رفضها لها ۲ ۔ القبول والرضا: تووریاگه» 
هه‌رچگه كەن هروو نیەکیگ . 

هری [۵] تحریم من الحق 

هریت [ن] خیوط سدادة النسیج 

هریز [ن] ثيل 

هريزين [ثن] كثير الثيل 

هريشت [ن] حملة: وه يەك هريشت دره‌وی قوراگه 
كردث. 

هريشت كردن [ج] القيام بحمله 

هری‌کردن [ج] التحريم من الحق: براكانى هريه لى 


کردن و هیچ ووی نددان 
۲۰۹ 





هزه [ن] طمی ۱ 

هرّه [۵] ۱ - حفيف الریج ۲ - هسهسة 
هوه‌کردن [ج] ۱ - ان تحف الریح ۲ - أن يهسهس 
هژوهاژ [0] ۱ - حفیف متواصل ۲ هسهسة 
متواصلة 

هش [ثن] تستعمل لاسکات الاخرین 

هشك ۱ [ن] تحريض (الکلاب) على الهجوم 
هشك ۲ [تم] وشثك . 

هشکه‌وپوون [تم] وشکه‌وبوون 

هشکه‌وکه‌ر [تم] وشکه‌وکه‌ر 

هشکه‌وکردن [تم] وشكهو كردن 

هشك بوون [تم] وشك بوون ۱ 

هشسك دان [ج] التحريض على الهجوم: هشك 
سدكك داو پیان . 

هشك كردن [تم] وشك كردن 

هشكن [تم] وشكن 

هشکی [تم] وشکی 

هف [ن] ۱ ۔ ازدراد» التهام ۳ غلي شفیف 
هفه [ن] حفة ۱ 

ھەفەكردن ]چ[ الحقة 

هف دان ra‏ الغلي قلیلا : هفی بده وه شیرهگه . 
هف کر دن [چ] ازدرادء الالتهام ۲ الغلیانء الفور 
کہ 





هقه [ن] حفیف 

هشهكردن [ج] ان يحف 

هف وهاف [ن] حفیف مستمر 

هل [ئن] اجم: بدو قرن او قرون (معز): بزنی هل. 
هلاك [ئن] مجهد 

هلاك بوون [ج] ان يجهد: له به خيشت كيشان 
هلاك بون.. 

هلاك کردن [ج] الاجهاد: واران و قورو خدرك 
هلاکمان كرد. 

هلاکی [ن] اجهاد 

هلاو [۵] ركض» عدو: وه هلاو هات. 

هلاوکردن [ج] الرکض؛ العدو: ههر له مال تا وہ شار 
هلاو كردن . 

هلاونان [ج] ۱ - ان يعدو به ۲ - أن يعدو: ليره تا 
مال هلاو ثا. 

هله [ن] حلة: مخزن مصنوع من اوراق وسيقان 
السوس 

هلم [۵] بخار 

هلم كردن [ج] التبخر: ثاو بکولی دەس کیگه هلم 
كردن 

هلمى [ثن] بخاری: ثوتبى هلمى . 

هلى [ن] اجم: كون الماعز بدون قرون 





هم ۱ [ن] دفی حرکف هم 

هم ۲ [أ] تستعمل لاحبار المتکلم بأنه یستمع اليه . 
هم دان [ج] الدفع . التحرك . التحريك: زو کەن 
همی بده‌نه خوه‌تان 

هن [را] للتملك : ثهو کتابه هن کی‌یه؟ هنی منه 
هنجگه [ن] سعار (شدة الجوع) 

هنجگه‌کردن [ج] السعار: هنجگه کردیده هه‌رچگ 
خومی تیر نیه‌عو‌ی 

هنجنهك [تم] هنجگه 

هنگلان [ن] لعبة الخلال 

هو [سر] هتاف التحقیر: هوا هوا 

هوه [ن] نير 

هوتره [ن] عظل : اندفاع للهجوم 

هوتره‌کردن [ج] العظل : الاندفاع للهجوم : له مالا 
هوتره ثه‌رایان کردن . هوتری اوای ثاومختى شتا 
موچ [ن] لا شيء » فراغ 

هور [ن] ١‏ - فک ہالء ذهن» ذاكرة ٢‏ ۔ اهتمام 
ا ئەوھور که‌فتن [ج] التذكبر: یسه ناوی 
کەفتەو هورم 

ب - ثهوهورهاتن [چ] ان يخطر ببال : ناوی نیه‌تیی 
هو هورم 

ج - لههوربردن [ج] جعله ينسى : قسه‌گه له هورى 
1۲ 





برد 

د لهجورچوون [چ] النسیان: له‌هورم چگه ثاو بارم 

هوره [ن] ٠١‏ - حشرة المن ۲ - عتاهة ۳ - غزارة 

هوره‌هاتن (ج] ان يعتهء ان یصبح معتوها 

هوربردن [ج] فقده الذاکرة: يبرق هوری بردگه. 

هورد [ئن] ناعم». دقیق : ثارد له شه‌که‌ر هوردتره. 

هورده ١‏ [ن] صرافة: .فکة النقود ” 

هورده ۲ [تم] هرد 

هوردهببوون ]چ[ لالحا التهشم 4 شيشهكه 

هورده بو ۱ 

هورده‌کردن [ج] السحق. التهشك 

هورده‌وبوو۵ [ج] الصرف (العملة) الى اجزاء صغيرة 

هورده‌وکردن [چ] التصریف (نقود) الى اجزاء: 

دیناری ثەرام هوردهو بکه. 

هورده‌ولی بووث [ج] امعان النظر تا.هوردهو لی نهب 

نیه‌نأسیده‌ی 

هوردگه [ن] خياطة ناعمة 

هورد‌یی [ن] کون الشيء ناعماء مسحوقا 

هوردگ [ئن] ناعم : شه‌که‌ری هوردك 

هوردوباريك [نك] بالتفصیل : جملة وتفصیلا: 

هوردوبارياك باسی ثه‌رامان کرد . 

هورکردن [ج] الاشتیاق: هوری مال و كەس وکاری 
۳۳ 





دس le}‏ التفکر: هوّر بكردوهء به‌شکم قهرت 
وه كدسى د بو. ۱ 
هورلی‌کردنهوه [ج] اعادة النظر في الشيء: خاس 
هور لی بکه‌نه‌وه. 

هوکردن ]ج[ الهتاف احتقارا: ههرکه‌س وه يرا رود 
بوو» هو لی کەن 

هول [ئن] اشعر» شقراء : بزلى 0 دوتی 5 
هولهوبوون [ج] ان يصبج اقفر اشقراء شقراء 
هوله‌وکردن ]چ[ جعله اششسں ب6 

هوّلى [ن] شقر 

هوها [ن] هتاف الاستهزاء: هوها! هوها! 
هوهاكردن [ج] الاستهزاء هتافا: هوّها لى كردن و 
واياننهدى 

هوو [ن] ۱ - سبب علةء داع » موجب: هووى كار 
نه‌کردنی چەس؟ 

۲ - عادق الفقف طباع : دو گا له ینگ دوول بلوەرن 
هوو يەك نه‌گرن خوو يەك گرن (يهند) 

هووده [تم] ووده ۱ 

هووره [ن] ضرب من الغناء الكردي 

هوورهكهر [چ] مغني:: المادة السابقة 

هووره‌کردن [چ] الغناء » المادة السابقة 

۲۹٤ 





هووز [ن] آل: هووزی جوامیر تیریگن له قهرهولس 

هووش [ن] ۱ - وعسي ».جس » ادراك : نه‌حودشه 

هوشئى نه‌ماگه 

۲ - يقظة: يام مهوء هووش باره‌و سەر خومد! 

أ - ئەو هووش هاتن [ج] استرداد الوعي : له خوه‌ی 

چگ و دوای سه‌عهتی هاتهو هروش 

ب ۔ هو هووش هاوردن [ج] اعادة السوعي الى : 

دکتور: هاوردهیه‌و هووش ۱ 

ج - له‌هووش بردن [ن] افقاده الوعي : ثهو قەرہ دانه 

لى له هووش بردنه‌ی 

د - لەھووش چوون [ن] فقد الوعي : بيمارهو جار جار 

له هووش جوو. 

هووشگه [ن] اللقاطةء سقط الحصاد 

هووشگچن زنع اللقاط : الذي یچمع سقط الحصاد 

هووشگه جنين [ج] ان بلقط سقط الحصاد: هیچ 

خودای نیه‌دیری» هووشگه چنی . 

هووشیار [ئن] متیقظ منتبه» محترس 

هووشیار بوون [ج] التیقظ الانتباه الاحتراس 

هووشیاری [ن] یقظةء انتباہء احتراس 

هووفه [ن] اندفای هجمة 

هووفه‌کردن [ج] الاندفاع الهجوم على : له ناکاوا وه 

قیارەیگەوہ هووفه کرد ثهرای. وه گورزیگه‌وه هووفه‌ی 
۳۱۵ 





كرد 

هووفن [ئن], متبرم 

هووك [ن] مس من الجنون. هلوسة 

هووک‌اره [ن] - تعلم : : كدمه كدمه خوو‌نسه‌واری 
هووکاره بوود . 

۱ - تعود: ثهوول جار ستەمه» دواخر هووکاره بوو. 
هووکاره‌که‌ر [ن] معلم» مدرب ۱ 
هووکاره‌بوون [ج] ۱ - التعلم ۲ - التعود 
هووکاره‌کردن [ج] ۱ - التعليم ۲ - التعوید 
هووكارهيى [ن] ۱ - حالة التعلم ۲ - حالة التعود 
هووك دار [ئن] به مس من الجنونء مهلوس 
هووکل [۵] جن» جنية 

هووکل دار [ئن] مجنون 

هووکن [تم] هووك دار 

هووگرتن [ج] الالفة. التالف: دو گا له يەك دوول 
بلوورن. هوو يەك نه‌گرن. خوو يەك گرن «يهند» 
هووله [ن] درس» دوس 

هوولهكدر [ن] دراسةء دواسة 

هوولهكردن [ج] الدرس» الدوس: هووله‌ی 
خەرمانەگەی کرد؟ 

هوون [ن] صدغ: لی‌هوون بەرەو هوون ئەبروو قەلەم 
كەش (فولکلور) 

۳۱۹ 





هو ونكك [ئن] معتدل: له سه‌رده‌وا دنیا هوونگه . 
هوونكهوبوون لج ۱ - الاعتدال: اوو هه‌وا 
هوونكدو بوه 

2 الانشراح : ووهه‌والی شیر دل هوونكهو بووگه . 
هوونكهوكردن [ج] 3 - جعله معتدلا ۲ - جعله 
منشرعا ۱ 

هوونگی [نع ۱ - اعتدال ۲ - انشراح الصدر 
هی [ن] ۱ - منم ۲ - زجر 

هیاسه [ن] حیاسة: حزام نسائي 

هيبا [۵] اندفای اسراع : هدر ده‌نگمان ئەژنەفىت› 
هييا گردەو ده‌یشت. 

هیپاکزدن [چ] الاندفاع» السرا اع : هدر ده‌نگی ی 
هييا کیگەو ددشت 

هيتاوه [ن] ارجوحت لعبة الارجوحة 

هیچ [تم] موچ 

هيران [ئن] مغرم 

هيران بوون [چ] ان یغرم به: لهپه جوانه خوەیشکی 
خودى هیرانی بوو. 

هيران كردن [ج] جعله مغرما به: جوانیی هيرانم 
كرد . ۱ 

هیره‌زانه‌کی [ن] أرجوحة (لعبة) 


هيروو [ن] ورد الختمة 
۳۷ 





هیروو [سر] بعدا لذلك؛ ‏ خديجة» شو بکه‌وه بارام - 
ند 

هيز [ن] ۱ - قوة ۲ - نشاطء حركة 

هيزه [ن] مرض الهيضة 

هیزه [ن] كيس من الجلد يستعمل لحفظ السمن 


(الدهن) 

هیسزه‌کردن [چ] الهیض: لهبه شامی‌و کالگه خوارد 
هیزه کرد. 

هیزه‌وپی‌خسن [چ] التحريك: له قورسی كەس هیزه‌و 


هیزپی‌دان [تم] هیزه‌و پی‌خسن 

هیزم [ن] نبات بري 

هیسر [۵] بغل 

هیشهر [ئن] وقح : هرا ئى قەرہ هیشه‌رو زمختیت! 
هیشه‌ربوون ]چ ان یصیح وقحا : . بى که‌سه‌و هيشدر 
بوه . : 
هيشهركردن [ج] ان يصيره وقحا: بی که‌سی هيشهرى 
کردگه . 

هیشه‌ری [۵] وقاحة 

هیشتا [ئك] لازال لایزال مازال: هیشتا خدفتنه 
هيشتر [ن] ابل. جملء بعیر 

هیشتن [ج] ۱ - السماح ۲ ۔ القبول: نه‌هیشت قسه 
۳۱۸ 





بکهم. 

هيكه [ن] فهقهة 

هيك و هاك [ن] قهقهة متواصلة 

هيكال [ن] ۱ - سخرية ۲ - استهزاء 

هیگال كردن [ج] ۱ - ان يسخر من ۲ - ان يستهزأ 

من: ثدى فه‌قیره » هیگالی كردن و نه‌هیشتن قسه 

هيل [ن] حب الهال 

هيل [ن] خطء خط في حراثة الارض: له یه‌کهم 

هيل كەمەنەگەم بريا. 

أ ثهوز ير هيل هاتن [ج] العودة الى جادة الصواب 

ب - هوژیر هيل هاوردن [ج] جعله يرضخ للامر 

الواقع , ارجاعه الى طریق الصواب. 

هيلائن [ج] الصهيل: ماهینه‌گه هیلنی . دياره تيهنكيه 

هيله [ن] صهيل 

هيلدت [ن] حيلة » خدعة 

هيلهتباز [ئن] حيّال ء مخادع 

هيلهدت كردن [ج] الاحتیال الخدعة 

هىلهوهركردن [ج] ۱ - المنع ۲ - الزجر: فره بى 

مخت كەس نىيه هئ له وەری بكيكك 

هيبل دان [ج] ان یخطء ان يحرث خطا: زهژهگه‌یان 

ومو ده‌سه ماگه‌سه‌ی هيمان هيله 7 نه‌داگه . 
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هل کیشان [ج] ان بخط 
هیمان [لك] لازال » لا یزال. ما زال: هیمان واران 
واری 
هیمی [ن] ۱ - مجال ۲ - فاصلة ۳ ۔ 
هینی [تم] هه‌نی 
هیومت [۵] ۱ - هيبة: پیاگی هیوهت دار 
۲ - شدة: له هیوعت کار بیمار بو. 
۳ _ خوف: له هیوهت دا دگانی بان دگان نیه‌گریگه 
هیهوو [سر] للتعبیر عن الغضب والبخض : هیهووا 
دی وازه لیمان بار. 

ری رن 
ي [ت] / بی / الحرف الاخیر من الالف باء 
ی [أ] اداة نکرة للمفرد نان = نالیٴٰء مال = مالی 
ی ۱ زر تملف : ماله‌گه‌ی. ژنه‌گه‌ی 
ی ۲ [آ] اداة اضافسة: سدرى سال؛ كاري شهو 
رووژی مه حشه‌ر ۱ 
ی ۴ [پاش] ۱ - تضاف الى الصفة فتکون ا 
كەم = که‌می,زه‌رد = زەردی , 
۲ - تضاف الى الاسم فتكون الصفة: کورد = 
کوردی. عەرەب = عەرەبى 
پا [ئب] يا خودا 
پا [پو] شرطیة: اما او: يا ورام يا بیرام: 
۲۰ 





پابوو [ن] فسلة: حصان مخص 

ياخو [سر] ياو كەس نه‌هات! ` 

پاخود [پو] ربط : او حتی : غەریب له غوربهت 
ئەگەر ویشا بوو , ياخود سه‌رکرده‌ی تیپ و سپا بوو 
(فولکلور) 

باخی [ئن] عاص, متمرد» خارج على القانون 
یاخی‌بوون [چ] العصیان. التمرد. الخروج على 


القانون 
ياخىكردن [چ] جعله يعصي. یتمرد. يخرج على 
القانون 


ياد [ن] ذكرء ذکری؛ ذاكرة 

أ - ثهويادكردن [ج] الاستذكار: چ كاريكى بكدمهو 

ياد! 

ب ۔ ثهويادهاتن [ج] التذکس الخطر في الذهن 

ج ۔ لەیادکردٹ [چ] النسيان: تا مردن له يادت نيدكهم 

يادكردن [ج] ١‏ - التذکر ۲ - الحنين» التوق الى : 

ياد مال كيك . 

یادگسار [ن] ١‏ ذكرى ۲ - مساعدء معين: خودا 

يادكارى بوو 

یادگاری [ن] رمز الذکر ۲ - مساعدة معاونة 

يار [۵] ۱ - حبیب ۲ - صدیق: یاران جه بكدم؟ 

یاره‌ما [ن] سوباط : کل نبات معترش کالخیار وغیره 
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يارده [۵] و یلع طول اتساوی ) ۰سم) او ثلاتة اقد ام 
پارمه‌تی [ن] مساعدت عون 

يارمدتى دان لج المساعدة: المعاونة : فدقيرهو کب 
نی‌یه پارمه‌تیی بدی. 

يارو [ر] الذي». التي : الشخص او الشيء المعني : 
كام کور؟ يارو له دوس راسه‌و نیشتبو. 

المئوه ۵ تشه : كاميان ثازايه؟ يارو که‌رواسی زەردیگی له 
ودر كرديو 

يارى [ن] ١‏ لعبء مباراة: يارئ گووتان خووشه 
۲ - مزا هزل: کاره‌گه راسی يه وه يارى مەگرەیٰ 
۳ - لهی تسلية: تاقی کردنه‌وه نزیکه‌و بوّه. بخودن و 
واز له پاری بارن. 

پاریکه‌ر [ن] ۱ - لاعب ۲ - 0 

یازووق 7 حیف : يازووقه ۳ ثازا زه‌بوون بوو! 
ياسا [ن] ۱ ۔ قانون ٢‏ شریعة ناموس الحياة 
یاساق [ئن] ممنوع» مخطور 

ياساق كردن [چ] المنم» 

یاسساول [ن] حارس» خفیر: ياساولى دەری قاپی 
ياساولى. سەری مەرەزە . 

ياس بوون لج العصیان. التمرد ۲ ۔ التضچر 
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ياس كردن [چ] ۱ - جعله يعصي ؛ یتمرد ۲ - الضجر 
ياس كرتن [ج] التمرد: وه قەولمسان کرو اس 
لیمان كرت ۱ 

یاسمین [ن] ياسمين 

یافووت [ن] ياقوت 

يال [۵] ۱ - عرف الخیل: یال ماهینه‌گه دریڑہ 

۲ - سلسلة جبلية : سوار‌گان له باله‌گه چگنه ثهو روا . 

يال كردن [ج] ۱ - نمو العرف ۲ - قص العرف _ 
يام [ثن] ابلەء غشيم : يا دروو کیک يا یامه!! 


+ 


يام كردن [ج] ان يصيرابله. غشيم: 

نیه‌زانی پا يامى خود کەید! 

يامى [ن] کون الفرد ابلهء بلید. غشيم 

يان ١‏ [ن] سط. بساط 

يان ۲ [ر] ضمیر متصل للجمع الغائب مال = ماليان 
كور = كوريانء باوگ = باوكيان 

يانه ۱ [۵] -١‏ نادي ٢‏ دار: بهو مهچوو وه دين دلّەی 
ديُوانهم × دی کەم واوەیلی بخه له يانهم (فولكلور) . 
يانه ۲ [ر] هؤلاء: يانه برامن. 

يانزه [ن] اجد عشرةء احدی عشر (۱۱) 

پانزه‌هم [ئن] حادي عشر 

یانگیر [ن] معول 

یانی [ك] يعني : تی قسه یانی چه؟ 





ياو [تم] يابوو 

یاوەر [۵] ١‏ مساعد معاون ۲ - مستشار 

ياى [تم] ياد 

ياى [ن] نابض» زنبرك: يأبى چه‌قوو 

پای‌دار [ئن] ذو نابض. ذو زنبرك: چه‌قووی یای‌دار. 
يه [ر] هذاء هذه: يه له ثهوه خاستره. 


يدنيم [تن] یتیم : يتيم الاب 

به‌تیم بوون [چ] أن يصبح یتیما: باوگی مردو يهتيم 
بو. 

یه‌تیمی [ن] يتيم : حالة فقد الفرد لوالده 

يدخ [ن] جلید. صقیع 

یه‌خچال [ن] ثلاجة: يمخجالدكه خاس ئاو سه‌رد 
په‌خته‌رمه [ن] خحصي 

به خسه رمسه کسردن [چ] الخصي : یهحتهرمصه‌ی 
ئەسپەگەی كرد. 

یه‌خنی [ن] مرق: يهخنى گوشت 

پەخو [تم] ياخو 

يەدەڭ [ن] احتیاط : خه‌ری یەدہك 

بەرەق [ن] العضو الذكري عند الحیران 

پەرەقان [ن] مرض الیرقان. مرض الصفارة 

يەرەقان كردن [ج] الاصابة بمرض الیرقان 

۲٢٤ 





په‌رمه [ن] رکبة: او هاته پەرمەی یاو 
یەزدان [ن] الله الخالقء الرب 
یەسیر [ئن] يتيم الام 
يهسيربوون. [چ] ان یصبح يتيم 
منال. يهتيم بوو ء نەگ یەسیر بوو 
یەسیر كردن [ج] أن يصيره يتيم الام | 
یه‌سیری [ن] فقد الام 
پەقە زن] ۱ - ياقة ۲ - رقبة 
يدقين [۵] يقين: هەرکەس یەقین وه خودا دايشتبوو, 
دانیه‌مینی 
يدقين دار [ثن] مؤمن 
يدك ۱ [ن] واحت واحدة (۱) 
يەك ۲ [ئن] ممتاز: گه‌نمه‌گه یه‌که 
ا - ثه‌و يەك كردن [چ] التشابه : پوولاو براگه‌ی هو يدك 
كەت . 
۱ ب ۔ ئەویەك نان [ج] التجميع : : جعلهم یجتمعون: 
نی يدك کی بسینن . 
ج - ثهو يدك هاتن [ج] الانطباق: لهبه قسه کرد. 
قورگی هاتهو يەك . 
د لهيهكهو كردن [ج] ۱ - التمییز: راس و چه‌پی 
خووی له يدكدو نیه‌کیگه ۴ - الفصلء العزل: چشته‌گه 
بوه‌سه پەکاو له یه که‌و نيه ک ریگ 
۱ ۳۲۵ 





هم لەيەك خسن [ج] ان یصالح : کین له يەك 
خسان؟ 

و - لەيەك دان [ج] ۱ - التضارب : جهنكك كردن و فره 
له پەك دان ۲ - الایقاع. ايقاع الخلاف: دووس 
بوين به‌لام دژمن له يدكيان دا. 

ز - لەيەك دانه‌وه [چ] ۱ - ان یفکر ملیا ۲ - ان یقارن 
اح - لهیهك گرتن [چ] العتاب المتب‌ادل: تاوانی 
هیچکامتان نهبو له يەك مه‌گرن . 

ط ‏ لەيەك گیرهاتن ]چ[ التصادم : لەسەر بهش كردن 
له يوك گیرهاتن . 

ی - لەيەك گیریان [تم] لەيەك گیرهاتن. 

ك ۔ وویه‌کابوون [ج] التخالط: دووس دژمن بوه 
يدك , ۱ 

ل - وەیەکاچوون [چ] ۱ - التغارس ۲ ۔ التشايك 
م - وویسه‌کادان [ج] ۱ - الخلط المزج ٢‏ ا 
يعيث» أن يبعثر: كشت دلنگه‌یله گهم داگه یه‌کا. 

ن - وویه‌کا كردن [ج] ۱ - التجمع ۲ - التجميع 
۳ الخلط 

س - وويدكاهاتن [ج]. التضارب : بره جه‌نگیان و هاتنه 
پەکا 

ص - وویه‌که‌وه [ثك] معاء سوية. وەیەکەو هاتن 
به‌کانگیر [ن] التقاء 

۳۳۹ 





یه‌کانگیر بوون [ج] التلاقي : لمرق به‌کانگیر بون 

يدكاويهدك: : آثن] فعال موثر: دەرمانەگە يدكاو به کیه 

يدكدم [ئن]. ,او اولی : ده‌رزی يەكەم ` 

په که‌مین ئن] الاول» الاولی 

یاکپسا [ثن] مستعسدء متحضسر متهي: على قدم 

وساق: يەك يا له وور ده‌میان كار كرد. 

په‌کتری [ر] بعض البعض : میه‌وانی یه‌کتری كردن 

یەکتیر [ن] ضرب من البنادق القديمة 

یەکجار [ثك] بالتمام بالمرة :۰ يهكجار شه‌که‌تم 

پەکجاری [ئك] تماما بالمرة: یەکجاری واز هاورد. 

یه‌کده‌سی [ن] صفد يقيد به قائم واحد من قوائم 

الحیوان 

يەك دل [ئن ] متفتی موحد الفکر: له سەر کارهگه يەك 

دل ليون . 

یه‌کدلی [ن] اتفاق اتحاد الفکر 

یەکسسان [ئن] ١‏ - عادل: خودای به‌کسان ۲ ۔ 

اد ۽ متساق: 

یه‌گسانی [ن] ۱ ۔ عدالة ۲ - تعادل مساواة 

يەكسەر [ثك] مباشرة ء رأسا : داوه‌زیو يەكسەر چگی 

ثەرا مال 

یەکشەمہ [ن] الاحد: الیوم الثاني من ايام الاسبوع 

يدك گرتسن [ج] ۱ ۔ الاکشحاد ۲ الالتحام في 
۲۲۷ 


حسم 





المعرکة: لەسەر دنار يەك گرتن. 

يەك مل [ئن] عنید» عنود 

یەکملی [ن] عناد. معاندة 

یه‌کیه‌تی [ن] وحدق انحاد 

یه‌مان [ن] وباء 

يخ [سر] تستعمل لطرد العنز 

يش [ياش] تضاف الى اخر الکلمة فتعني : 

۱- كذلك ایضا: منيش یاری كەم ۲ - لذلك: 
00 نه‌هات و منيش وه ته‌نیا هیچ وه پیم نه‌کرپا 

۳- اضافة الى : وه بان ثه‌وویشه‌و هدم ده‌می يهمدز ۳3 
يم [ك] فعل كينونة للمتکلم الجمع : ثيمه کارکەریم 
ين ١‏ [ك] فعل كينونة للمخاطب الجمع: ثيوه كار 
که‌رین 

ين ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون صفة: 

هریز = هریزین 

پولغه [ن] هریة: سیر دون الخبب 

يولغه داد ج] الهريذة: ثسپه‌گه ری نیه‌کیگه, هدر 
بولّفه ديك . 

يونجه [3] نبات البرسيم 

یووز [۵] تخمین. تقدیں حزر 

يووزدان [ج] التخمين» التقدیں الحزر 

یووزدەر [3] مخمن ۱ 

۲۲۸ 








يهنا وه خودای بانی سەر فه‌رهه‌نگی گه‌وهه‌ری 
گه‌رمه‌سیر ليْرودا ته‌واو بو دوا قسه‌ميش ھەر ئەوەسە : 
له ناخی دلەوہ سوپاس گوزاری ثەوائەم که لدى ئەركە 
پیر ووزه‌دا ده‌سمیه‌تم دانء سوپاس. 





سهرپهوشنی جاب 
محمد زه‌هاو ی 


رقم الايداع في الکتبة الوطنية ببغداد ۳45 لسنة ۱۹۸۸ 


دار الحرية للطباعة 





